Digitized by Goog 



JOCHS FLORALS 

DE BARCELONA 

EN MDCCCLXX. 

ANY XII DE SA RESTAURACIÓ. 



Digitized by Google 



" JOCHS 



FLORAL 



DE 



BARCELONA 



EN MDCCCLXX. 



ANY Xll ÜE SA RESTAURACIÓ. 




v - • « - " 

* •* « s , 9 I 



BARCELONA. 

ESTAMPA ï LLIBRERIA RELIGIOSA ï CIENTÍFICA 

I 
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JOCHS FLORALS 

DE BARCELONA. 



ÇONSÍSTOKI m 1870. 



MANTENEOORS. 

En Jos£ph Lluís Po.vs v Gallarza , President. 

En Salvador Mestres, Pbre. En Joaquim Riera. 

.V Ignasi Ramon Miró. En Pere de Rosselló. 

En Joseph Puiggari. En Joscph de Palau y de Huguet. 

Secretari. 

Fou auomcoada Reyna dc la Festa, la 
SENYORETA NA FRANCISCÀ NÀNOT Y RENART. 
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EX-MANTENEDORS. 

CONSISTORI DE 1859. 

En Manel Milà, President. 

En Víctor Balaguer. En Miquel Victorià Amer. 

En Joaquim Rubió y Ors. En Joseph Lllis Po>s y Gallarza. 

t Cu Joan Cortada. N 1 Antoni de Bofarull , Secretari. 

JlEïfSA ÜE LA FESTA T 

Na Maria Mendoza de Vives. 

CONSISTORI DE 1860. 
f En Franciscà Pcrmanyer, President. 

En Joaquim Roca y Cornet. i En Marlau Flotats, 

t Eia S. A. Llobet y Vall- En Joan Manyé y Flaquer. 

Iloacra. N Adolf Blanch , Secretari. 
En Vicens Joaquim Bastús. 

REYNA »E LA FESTA , 

N' Elisca Lluch de Rubió. 
■ 

CONSISTORI DE 1861. 

En Lluis Gonzaga de Pons y Fuster. President. 

En Joaquim Ri bio y Ons. t En Pau Estorch. 

N' Antoni Bergncs. En Joseph Lcopoldo Feu. 

En Lluis Cucliel. En Manel de Lasarlc, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 

Na Carme de Bofarull. 
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CONSISTORI DE 1862. 

4 * 
J 4 
é ♦ - 

En Joan lllas y Vidal, President 

- y - 

En Marian Aguiló y Fuster. En Manel Angelon. 

En Josepli Coll y Vehi. En Josepli Llansàs. . 

i En Miquel Anton Martí. En Víctor Balaguer . Secret) i. 

RKYNA Ï)E LA FESTA , 

Na Josepha Massanes de Uonzalez. 

CONSISTORI DE 1863. 
II 



■■ - - ' 



En Terenci Thos y Codina. En Manel Anglasell. 

En Manel Milà y Fontanals. f En Joseph Subirana. 

En Víctor Balaguer. V Eussebi Pascual , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 

Senyora esposa del Excel·lentíssim Senyor Gobernador, 

en representació 

de S. A. la Scrcníssima Senyora Dtiquesa de Monlpensier. 

CONSISTORI DE 1864. 

. 7 En Joan Cortada , President. 

En Celestí Barallat. En Gregori Amado Larrosa. 

En Miquel Victorià Amer. En Narcís Gay. 

N Antoni Camps y Fabrés. En Pamàs Calvet , Secretari. 

HEYNA DE LA FESTA , 

Na Victoria Peuya de Amer. 
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. CONSISTORI DE 1865. 

X'. Antoni de Bofarull, President. 



N' AjwiXHLancu. En Francisco Muns. 

•"fs* • 

En.OíYoni Rosselló. En Damas Calvet. 

... íto-tluis Roca. En Víctor Gehliardt , Secretari. 



• • • • 
. • • • 



REYNA DE LA FESTA , 

X' Elena Caballer de Roca. 



En Pau Valls, President. 

En Francisco Morera. En Silvino Thos y Codina. 

En Teodoro Llorente. X' Eduart Vidal y Valenciano. 

En Víctor (iebhardt. En Robert Robert, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 

Xa Manela Luna Méndez de Vigo. 



CONSISTORI DE 1867. 

Eis Marian Auulú y Fister, President. 

En (iayetà Vidal y Valenciano. En Robert Robert. 

En J. Romaní y Puigdengolas. En Marian Fonts. 

En Joaquim Sitjar y Bulcegura. En F. Maspons yLaurós, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA . 

Xa Dolós Llopart de Muns. 
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CON818TOB1 DE 1868. 

En Víctor Balaguer , President. 

En Jacinto Labaila. En Fredcrich Soler. 

En Felip Bertran. En Francisco Maspons y Labrós. 

En Felip Jacinto Sala. En F. Miquel y Badia , Secretari. 

REYNA DE LA PESTA , 

La Senyoreta Na Carme Mercader. 

CONS18TOB1 DE 1869. 

N' Adolf Blanch, President. 

N' Eussebi Anglora. En Joseph Roca y Roca. 

En Joseph Maria Arnau. En Francisco Miquel y Badia. 

Mossèn Jacinto Verdaguer. En Pere de Rosselló, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 

La Senyoreta Na Mercè Estrada. 



MESTRES EN GAV SABER. 1 

En Víctor Balaguer, proclamat en 20 de juny de 1861. 

- Geroni Rosselló, proclamat en 4 de matx de 1862. 

» Joaquim Rubió y Ors, proclamat en 3 de matx de 1863. 

» Marian Aguiló y Fuster, proclamat en 6 de matx de 1866. 

« Joseph Lluis Pons y Gallarza, proclamat en 5 de matx de 1867. 
N' Adolf Blanch y Cortada, proclamat en 3 de matx de 1868. 
En Francesch Pelay Briz, proclamat en 2 de matx de 1869. 

fi) « l.«r Adquiriria lo títol de Jfotre los que hajan arribat i guanyar tres premis , cn la 
lorma y manera que é continuació sc diu . y seran proclamats per lo president en la festa aboni . 
alcanv*n lo tercer premi. 

«í.» Per lo» efectes del article anterior valdran los premis axt ordinaris com estraordina 
ris flos lo dia de la aprobació del present reglament; mes à contar de dit dia en avant sols dona- 
ran dret al títol de Mestre los premis ordinaris.* EHatulu per lo bon regiment del Contittori del* 
Joeh* Floral* de fíarttUma. «probati en 9 d* febrer de IK». 

1 
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NOMS DELS AUTORS 

■ 

QUE HAN OBTINGUT PIÍKMIS ORDINARIS. 



Na Isabel de Villamartin 


. . . 2 


En Marian Aguiló y Fuster 


3 


» Tomàs Aguiló 


1 


» Miquel Victorià Amer 


. . . 1 


» VÍCTOR BALAGUER 


1 


\' Adolf Blanch 


3 


En Francesch Pelay Briz 3 


» Damàs Calvet 


. . . i 


N' Antoni Camps y Fabrés 


1 


En Jaume Collell y Bancells i 


« Marian Fonts 


1 


» Joseph Lluís Pons y (ía lla r/a. 


3 


V Albert de Quintana 


1 


En Lluis Roca y Florejachs 


1 


•> Geroni Rosselló 


i 


» Joaquim Rubió y Ors 3 


»> Silvino Tbos y Codina 


1 


» Terenci Thos y Codina 


1 


Francesc!) Ubacli v Vinveta. 


1 



QUE HAN OBTINGUT PREMIS ESTRAORDINARIS. 



Na Maria Josepha Massanés de Gonzalez. 
» Victoria Penya de Amer. . 
En Víctor Balaguer 

Y àdolp Blanch 

» Antoni de Bofarnll 

•» Antoni Camps y Fabrés. . 

En Jaume Coltell y Bancells. . 
f Salvador Estrada* 

» Guillem Forteza 

« Tomàs Forteza 

» Víctor Gebhardt 

* Manel Milà y Fontanals. . 
Lo Cançoner de Miramar. 

Y Antoni Molins y Sirera. 

En Pere de Alcàntara Penya y Nicolau. 
» Joseph Lluís Pons y Gallarza. 

Y Anicet de Pagès y de Puig. 

En Joseph de Palau y de Huguet. . 
« Llu is Roca y Florejachs. 

» Geroni Rosselló 

» Joaquim Rubió y Ors 

» Terenci Thos y Codina. 

» Francesch übach y Vinyeta. . 

«» Jacinto Verdaguer 

- Gayeta Vidal 



X 12 K- 

NOMS DELS AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT ACCBSSIT 



Na Rosa Anaïs de Roumanille 1 

» Victoria Penya de Amer. 1 

En Tomàs Aguiló 1 

» Miquel Victorià Amer 1 

» Víctor Balaguer 3 

N' Adolf Blanch 2 

»> Antoni de Bofarull 6 

En Francesch Pelay Briz 3 



» Damàs Calvet. 
N' Antoni Camps y Fabrés. 
En Jaume Collell y Bancells. 

» Joseph Coroleu é Inglada. 

» Bartomeu Ferrà. . 

» Marian Fonts. 

» Guillem Forteza. . 

» Tomàs Forteza. . 

o Jordi 

» Manel de Lasarte. 

» Teodoro Llorente. 

d Gabriel Maura. . 
N 1 Armengol del Montsech. 
En Joan Montserrat y Àrchs. 

» Francisco Muns. . 
N 1 Anicct de Pagès y de Puig 



En Pere de Alcàntara Penya y Nicolau . 2 

» Ramon Picó y Campamar B 

« Fèlix Pizcueta . 1 

« Joseph Lli'is Pons y Gallabza 2 
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-V Albcrl de Quintana. . • 2 

En Genis Domingo Reveniós 1 

» Joaquim Riera y Bertran 3 

» Lluis Roca y Florejachs i 

o Joseph Roca y Roca 2 

»> Joaquim Rubió y Ors t 

» E. T.deM 2 

» Terenci Thos y Codina 4 

» Francesch übach y Vinyeta 6 

Un fadrí de montanya t 

En Pere Antoni Ventalló 2 

» Jacinto Verdaguer 4 

• Gayeta Vidal 1 

» Cançoner de Vilatorl 1 

» Miquel Zavaleta 1 

a j s bw 

NOMS DELS ADJUNTS. 



En Francisco de Paula Aguilar. 
» Plàcit Aguiló. 
» Pere Aldavert y Martorell. 
» Josepb Almirall. 
» Evarist Alomar. 
» Gervasi Amat. 
» Miquel Victorià Amer y Ornar. 
» Ramon Andreu, 
o Manel Angelon. 
» Manel Anglasell. 
« Eussebi Anglora. 
» Joseph de Argullol. 
« Joseph Maria Arnau. 
» Rossendo Arus y Ardariús. 
n Joseph Balari y Jovany. 
» Valentí Bansart. 



En Celestí Barallat. 
N' Antoni Basti nos. 
En Joan Bastinos. 

» Lluis de Barnola. 

» Felip Bertran. 
N' Antoni de Bofarull. 
En Manel de Bofarull. 

» Fredericb Bordas. 

» Joseph Bosch. 

» Joaquim Cadafalch. 

» Jaume Manel Calafell. 

» Camilo Calvet. 

» Dàmaso Calvet. 
N 1 Àlvar Maria de Camin. 

•> Antoni Camps y Fabrés. 
En Timotcu Capella. 
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En Timotcu Capella y Gassó. 

» Joaquim Casanovas. 

> Josepli Castellet. 

» Ramon Maria Calà de la Torre. 
La Jove Catalunya. 
En Joscph Coll y Vchi. 

» Llu is Coll. 

»> Joseph Danès y Bassols. 

» Manel Duran y Bas. 

»> Miquel Elías. 

» Pau Enrich. 
IV Antoni Estalella Sevillà. 

» Eugeni Estassen. 
En Fèlix Maria Falguera. 
N' Anton Fargas y Solé. 
En Francisco Fassant. 

» Joseph Ferrer y Vidal. 

» Joseph Leopoldo Feu. 

» Baldomero Figarola. 

>» Joseph Flaquer. 
N Emili Fochs y Odena. 
En Joan Font. 

» Joaquim Fontanals del Castillo. 
N' Ignasi Font rodona. 
En Francisco de Paula Forns. 

» Joseph Fransí. 

» Fortunat Galtes. 

-> Joseph Garcia Moran. 

» Narcís Gay. 

» Ramon Manel Gay. 

» Víctor Gebhardt. 

» Carles Maria Gener. 
Y Eduart Gibert. 

>» Ignasi Girona. 
En Bonaventura Grau 

» Manel Joan Grenzner y Fellner. 



En Joaquim Guasch. 
» Joanjlllas y Vidal. 
t> Joseph Antoni Jau mar. 
» Frederich Jordà. 
» Domingo Lacoma. 
» Joseph de Letamendi. 
» Claudi Lorenzale. 
» Manel de Llanza. 
» Rafel de Llanza. 
» Joseph Llausàs. 
» Modest Lleó. 
» Francisco Xavier Llorens. 
» Rupert Mandado. 
» F. 60 Xavier Manyé y Fenollosa. 
) Joan Manye y Flaquer. 
u Lluis de Marlcs. 
» Ramon Marqués. 
•> Francisco Marti. 
» Francisco Martí. 
» Miquel Martí y Sagristà. 
« Bernardi Martorell y Montells. 
» Francisco Martorell. 
> Joaquim Martorell. 
» Francesch Masferrer. 
» Francisco Maspons y Labrós. 
» Marian Maspons y Labrós. 
» Frederich Masriera. 
.» Joseph Masriera. 
» Joseph Mcnsa. 
m Salvador Mestres , Pbre. 
» Manel Milà y Fontanals. 
» Pau Milà. 

» Francisco Miquel y Badia. 
» Ramon de Miquelerena. 
» Joseph Miravent. 
X Ignasi Ramon Miró. 
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N' Antoni Molins. 

En4oan Montserrat y Arclis. 

» Francisco Muns. 

» Josepli Murull. 

» Pere Nanot v Renart. 

•i 

» Joaquim de Negre y Casis. 

» Joan Baptista Orriols. 
.V Anicet de Pagès y de Puig. 
En Joseph de Palau y de Huguet. 

» Joaquim Palaudarias. 

» Manel Patxot. 

» Manel Pau. 

» Manel Maria Pecero. 

» Joan F. Permanyer. 
N' Antoni Perramon. 
En Magí Pers y Ramona. 

o Carles Pirozini y Marti. 

» Felip Pirozini y Martí. 

» Lluis de Pons v de Fuster. 

» Ferran Puig. 

»> Lluis Puig y Sevall. 

•> Francisco Puig y Esteve, Pbre: 

» Josepli de Puiggarí. 

» Jaume de Puiguriguer. 

» Joseph Pujojs. 

» Protó Pujol. 
.Y Albert de Quintana. 
En Jaume Ramon. 

» Manel Ramoneda. 

» Bonaventura Ribas . Pbre. 

» Bartomeu Ribó. 

» Pau Ribó. 

» Joaquim Riera y Bertran. 
» Fran.™ de Paula Rius y Taulet. 
» Joaquim Roca y Cornet. 
» Joseph Roca y Roca. 



En Lluis Roca. 

N Elías Rogent. 

En Joan Roger y (iarriga. 

» Paulí Roig y Tapis. 

» Fran. eo Romaní y Puigdcngolus. 

» Pere de Rosselló. 
N' Enrich Sacanella. 
En Felip Jacinto Sala. 

»» Francisco Sala y Pou. 

» Joaquim Sala y Marti. 

» Felip Saleta. 

» Marian Sans. 
N' Emili Santamaría. 
En Joan Santasusagna y Huguet. 

» Primitiu Santmarli. 

» Ferran Sellares. 

» Jaume Serra. 

» Maurici Serrahima. 

« Pere Serramitjana. 

» Domingo Sert. 

» Nemesi Singla. 

» Joseph Maria Sirvent. 

» Ramon de Siscar. 

» Joaquim Sitjar. 

» Joan Sitjar. 

» Frederich Soler. 

» Joseph Soler. 

» Ramon Sunyol. 
Y Esteve Torrabadella. 

« 

» Antoni Torrents y Torres. 
En Manel Torres y Torrents. 

• SimeoTuyet. 

» Francisco L'bach y Vinyeta. 

» Jaume Ubach y Vinyeta. 

» Jaume Urgell. 
N" Agapit Vallmitjana. 
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Bn Venanci Vallmitjana. 

» Pau Valls. 

» Faustí Vancells. 
N' Andreu Ventosa. 

> Àlvar Verdaguer. 

> Emili Vergara y Gelada. 
Bn Gayela Vidal y Valenciano. 
N* Enrich Xavier Vidal. 



1G )•$- ■ 

En Joseph Vilar. 

•> Joseph Vilaseca. 
N' Isidro Vilaseca , l·ltre. 
En Francisco de Paula del Villar. 

•> Francisco Vinyals. 

» Jaume Vinyas. 

•) Pere Nolasch Vives. 

» Joan Viza y Marti. 



ADJUNTS FORANS. 



En Salvador Busquets, de la Garriga. 
» Joseph de Rosselló, de id. 
» Joan Batista Ferrer, de Girona. 

Pere de Alcantara Penya, de Palma de Mallorca. 
» Jaume Collell y Bancells, de Vich. 



ADJUNTS HONORARIS. 



. M. I. Sr. Rector de la Universitat lliteraria. 
La Excma. Diputació de Barcelona. 
La Excma. Diputació de Girona. 
La Excma. Diputació de Tarragona. 
M. I. Sr. President de la Acadèmia de Bones lletres. 
Los Mestres en gay saber. 



ACTA DE LA FESTA. 
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ACTA DE LA FESTA 




En la ciulat de Barcelona, to primer dia del mes de Matx del any del 
naxement del Senyor, MDCCCLXX , y à una hora de la tarde , la XII festa 
dels Jocns Florals, en la gran Sala de contractes de Llotja, ab molt dc 
lluhiment fou celebrada. Hi assistiren lo M. I. Sr. Vicari general Gobcr- 
nador de la Mitra, M. I. Sr. Regent dc V Audiència, comissions del Ca- 
pítol de la Seu, de les Diputacions provincials dc Barcelona, Girona. 
Mallorca y Tarragona, y dc la Universitat llileraria, Ajuntament popu- 
lar, Illtre. Sr. Director del Institut provincial de segona ensenyança, co- 
missionats del mateix Institut, y dc la Junta de Agricultura, Indústria y Cò- 
rners, molts representants de altres Corporacions y Acadèmies, lo Cos dels 
senyors Adjunts, y XV membres d' altres tants gremis ab la bandera de 
quiscun respective, que foren posades en les galeries fent joch ab los pe 
nons dels felibres provençals y ab los escuts dc moltes de les comarques 
ahont nostra llengua es parlada. Los convidats omplien de gom à gom 
lo lloch , que mes no n' hi cabien, y en bon punt de !' hora la marxa del 
rey En Joan anunciava que les corporacions, autoritats, y darrera 
los VII Mantenedors, entraven en la gran Sala per començar lo desitjat 
acte d' honra y glòria de nostra lliteratura. 

Lo senyor En Francisco de Paula Rius y Taulet, Alcalde popular, 
assegut en lo lloch dc la Presidència oficial, obrí 'I certamen diguent lo 
discurs que porta 'I nombre !, en est volum. 

Lo senyor President del Consistori dels Jochs Florals llegi desprès lo 



parlament qui du '1 n.° II, y lo devall-cscrit Secretari la Memòria de 
n." III. Seguint la consueta de la festa, per orde del senyor President fou 
obert lo plcch del nom de 1' autor premiat ab la Flor natural , y cs- 
caygué esser En Jaume Collell y Bancells , de Yich. Cridat son nom en 
alta veu, va comparexer, y rebut de mà del senyor President lo premi 
d 1 honor y cortesia, ne feu present à la donzella Na Franciscà Nanot y Re- 
nart, neta d' En Renart, un dels pus bons autors dramàtichs de primers 
d' est setgle. Àb axó fou anomenada Reyna de la festa, y entre mitx de 
musica y fortes palmellades de lots los assistents pujà, acompanyada del 
senyor President del Consistori y un altre dels VII Mantenedors, à seu- 
re's al sitial de vera presidència que buyt era des lo comensament y apa- 
rellat en lloch mes alt y aposta per mes honraria. 

Desprès Uegi la poesia Montserrat ( n. e IV ) son autor En Jaume Collell 
y Bancells, arrancant à cada pas estrèpits de picaments de mans ; y se- 
guidament s' obriren los altres plechs de composicions honrades ab pre- 
mi 6 accèssit y 's llegiren les dels premis ordinaris y estraordinaris. 

De la Flor natural obtingueren accèssits En Ramon Picó y Campa- 
mar, de Pollença de Mallorca, per la poesia Pollentia (n. e V), y En Bar- 
tomeu Ferrà, de Palma de Mallorca, per Les Minyonetes de son Ciga- 
la (n. c VI). 

Resulta esser premiat ab F Englantina d' or N' Albert de Quinta- 
na, de Torroella de Montgrí , autor de la Cançó del Comte d' Urgell En 
Jaume lo desditxat (n.° VII), que llegí, ab picament de mans del audi- 
tori ; ab lo primer accèssit En Tomàs Forteza, de Palma de Mallorca, per 
L Ombra d' En Muntaner (n. e VIII), y ab lo segon En Pere Antoni Ven- 
talló , cantor d' Egara per F Ajuntament de Tarrassa, autor del romanç 
Lo Comte En Dalmau (n. e IX). 

Dels accèssits à la Viola d' or y d' argent donats à les poesies L Àn- 
gel de la Guarda (n. e X) y Meditació (n. e XI) , lo primer fou per lo Can- 
çoner de Vilatort ; y 'I segon, obert lo plech , hagué de dir lo Secretari : 
No hi ha cap nom! 

PREMIS ESTRAORDINARIS. 

Guanyà la Joya oferta per la Diputació de Girona En Jaume Collell y 
Bancells, de Vich , ab la poesia La Fira (n. 6 XH ) , que llcgi ell mateix 
emportantsen moltissims d' aplaudiments. 
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Los accèssits tocaren à En J)àmaso Calvet, per la poesia feta Al Ca- 
nal de Suez (n. e XIII) , lo primer; y '1 segon à En Pere Nanot y Renart 
per Lo Vassall de temença (n.° XIV). 

En Francesch Ubach y Vinyeta s' endugué la joya oferta per la Dipu- 
tació de Tarragona , ah la poesia Romanços del Comte de Barcelona En Be- 
renguer anomenat lo Vell (n.° XV), que llegí En Víctor Gebhardt, y 'Is ac- 
cèssits foren , lo primer per En Ramon Picó y Campamar, autor de la 
poesia En Joan Crespi ( n. e XVI ), y lo segon donat à la poesia Lo peno de 
la terra (n. e XVII) , que esdevingué ésser anònima. 

La Rosa d' ob dels poetes Valencians la guanyà En Francesch Ubach 
y Vinyeta, autor de la poesia Rey y Lley (n. tt XVIII) , que llegí En Jo- 
seph Roca y Roca, y que finí essent molt aplaudida. 

Lo primer accèssit donat à la poesia En Dalmau Cruïlles (n. e XIX), 
tampoch portava cap nom ; lo segon accèssit V obtingué En Francesch 
Ubach y Vinyeta, per la poesia À Valencià (n. e XX). 

Del premi de la Fraternitat lliteraria dels pobles fou proclamat V autor 
N' Anicet de Pagès y de Puig, de Figueras, per la poesia A la fraterni- 
tat lliteraria, que du per lema, Lo geni no te pàtria ( n.° XXI ), que llegí 
En Teodor Baró y que meresqué bons picaments de mans. Lo primer 
accèssit era d' En Antoni Molins y Sirera per la poesia (n." XXII), y lo 
segon d' En Joseph Roca y Roca per la de (n.* XXIII ). 

Tot seguit cremats foren los plechs dels noms dels autors no pre- 
miats ; y lo mantenedor En Joaquim Riera y Bertran llegí lo aplaudit 
Parlament de grades (n. e XXIV), donant, en haventseeix acabat, per 
conclosa la festa io senyor President. 

La marxa del Rey En Joan tocada per la musica de la Escola dels 
Cegos y la del Ajuntament (que mentres durà la festa ompliren I' espay 
de moltes y belles peces y cançons de nostra aymada terra) tornà à oirsc 
al anarsen Ics Corporacions, Autoritats y los VII Mantenedors. 

Lo Mantenedor President, Lo Mantenedor tfeerelari, 

Joseph Lluïs Pons y Gallarza. Josepli de Palau j de Huguet. 
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> 

DISCURS 

del seiyor President l'Alcalde ptpolar 

EN FRANCISCO DE PAULA RIUS Y TAULET. 
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Stftorts: 



Vuestro Àyuntamiento Constitucional tiene la seòalada honra de ve- 
nir à abrir en este solemne acto, al que tanto brillo y esplendor dais con 
vuestro distinguido y respetable concurso, los Juegos Florales del 
aòo 1870. Henchido su corazon de gozo, lleno de entusiasmo su pecho, 
vieoe à presidir la hermosa fiesta que, por duodécima vez desde su feliz 
renacimiento, nuestro puro y acendrado amor à la Pàtria consagra à la 
inmarcesible glòria de las letras catalanas. 

Insignes poetas : il astres vates : inspirados trovadores : te rapi ad los 
armoniosos aceri tos de vuestras liras : venid à cantar en la dulce lengua . 
que nu est ras madres nos ensenaron à balbucear en la cuna ; venid à 
cantar en la lengua de los Maestros de la gaya ciència ; venid à cantar 
en la lengua de los Ausias March y de los Muntaner, de los Descloty de 
los Martorell, de los Garcia y de los Fontanetla, d* los Aribau y de los 
Piferrer, de los Tió y de los Cabanyes, de los Semis y de los Carbó; ve- 
nid à cantar, en nuestra amada lengua catalana, la Fé, la Pàtria, el 
Amor. 

Cantad la Fé, que alienta y vivifica al espíritu ; cantad la Fé, que 
repara y vigoriza sus fuerzas, al rendirse al peso de la incertidumbre y de 
la duda; cantad la Fé, esa antorcha del cielo, que al hombre alumbra por 
entre los asperos y tenebrosos senderos de la vida; cantad la Fé de nues- 
tros venerandos progenitores ; cantad laFé, que ha levantado esos mo- 
numentos de piedra y de granito, que, al través de los siglos, guardan 
en rico deposi to la acrisolada piedad del pueblo catalan. 

i La Pàtria! ;Oh! Cantad ala Pàtria ; cantad à nuestra tierna Madre 
en cuyo dulce regazo nos hemos criado ; cantad sus glorias , que la his- 
toria tiene escritas con diamantinas letras ; cantad las atrevidas empre- 
sas. las inauditas proezas de sus nobles y esforzados hijos : de esa raza 
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titànica, que ha sabido asombrar al mundo con ejemplos de indómito va- 
lor: cantad su gloriosísimo pasado: cantad' su porvenir. 

; El Amor! Entonad hiranos al Amor; à ese fnego sacro que Dios ha 
encendido en el corazon del nombre; à ese puro, à ese elevado senti- 
miento, que misteriosamente enlaza à la criatura con su Criador ; que mis- 
teriosamente enlaza al hombre con la creacion ; à ese puro , à ese eleva- 
do sentimiento que tanto le enaltece y sublima. Cantad la pureza de sus 
atractivos; cantad sus dulcísimos goces; cantad la belleza del Amor. 

Poetas: trovadores: abierto esta el palenque: venid à tomar parte en 
la justa literària que os aguarda : venid à luchar, no en la n'era y san- 
grienta lucha de la barbàrie , en que el hombre sacrifica al hombre , en 
que el hermano sacrifica al hermano, sino en la noble y reposada lucha 
de la inteligencia, que e&la única digna de la civilizacion de los pueblos. 

llustres damas: ilustres caballeros: tejed guirnaldas de flores; tejed 
coronas de laurel para el vencedor. 

Paso à los poetas : paso à los trovadores. 

Glòria à las letras catalanas. 

Glòria al Consistorio de los Juegos florales del ano 1870. 
He dicho (1). 

Francisco de Paula Rius y Taulet. 

D Bst discurs fou dit en castellà per ésser lo llenguitje oBcialdel Ajuntament. 

(Noia del autor). 
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DISCURS 

DEL SENYOR PRESIDENT 

€n Josepl) Clnis Jlons g #allar?a. 
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Al voltant d' un infantó nal de pochs dies qui esperoneja sobre la fal- 
da de sa mare s' aplegan enrotllantlo son pare , 'Is avis , *ls parents y 'Is 
mes faels servidors de la casa, tots ab cares rialleres y cors encesos 
d'esperança. Mas à V entorn d* un jovencell ardit qui porta als ulls y al 
front la gentilesa agoserada de son avior, qui ja sap demanar noms y 
fets de son casal, desijós de ultrapassarlos, tots los amichs qui I' ayman 
lo cridan al mitx de la rodona y ab bon seny per la dressera de la virtut 
y de la fama l' encara inan. 

No blanquejavan encara mos cabells quant fa onze auys los set pri- 
mers mantenedors, entre 'Is quals tinch per assenyalada honra ésser con- 
tat, renovellarem aquí la festa dels Jochs florals. Llavors tots íos ayma- 
dors de la llengua y de la pàtria ompliren de gom en gom aquestes sa- 
les per escoltar les veus dels trobadors nous , aytal com s' escoltan ab 
tendresa los primers mots de l' infantó per molt temps desijat. Tot fou 
à les hores gotx y gaubansa, romanguent ofegades les flaques veus mal 
volentes qui malaviravan d' aquell fillet y de sos gemechs amorosos. 

D' aquell temps ençà quiscun any som tornats aquí ; mas no per es- 
coltar plors y rialles d' infant, ans bé cansons pulides que M minyó 
n'ha après, y quant mes va mes ens plau de rallar ab ell à estones, puix 
ead' any torna mes garrit y escayent. 
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Quant era mes tendre, )i con la vam los fels de la vellura y les histories 
dels passats, perquè prengués avinentesa de quins foren lo poder y la 
forca qui Is enaltia. Per ço ja sap com havian nom los Reys qui conque- 
riren illes y platjes moresques. quins foren los mariners qui 'Is penons 
catalans sobre ses tarides (ins à la mar de Màrmora portaren , quins los 
mercaders qui, joyes y robes obrades baratant ab fruyts llevantins, los gre- 
mis enriquiren, quins los furs y llibertats que son poble mantingué 
. contra 'Is Reys qui 'ls pergamins ahont eran escrites ab lo punyal ex- 
qucxavan. Ja sap de cor los noms dels vells trobayres, llurs dictats y 
usanses galanejadores. Prou de tot axó n' hi hem parlat. Prou n' hi hem 
dit de llanses y castells, de barres y d' almogàvers. 

Ara l' infant s' es fet home y segons mon juí, no devem retraureli 
pus aquelles recordanses, jatsia que dolces, mas ferli avinent rahons qui 
'I nodresquen de bon consell perquè puga fer de son prou y portar à cap 
altres dits y fets tant honorables com los exemples vells que abans li pro- 
posarem. Per c«, Senyors, en aquest breu dictat, si vos plau d' cscol- 
tarlo, me pren desitx de dirvos que les lletres catalanes, per tal com trauen 
sa força y exponera de la germandat dels pobles llemosins, deuen servar 
y mantindré no sols la llengua sino 'I giny dels pensaments, usos y cos- 
tums tan consemblants d 1 aquests pobles, 6 , com solem dir à la pagesia. 
/' agre del terrer. 

Un sol pensament, un mateix dalé à tots quants aqui som congregats 
ens mou y 'ns agermana. Ni ha qui son de val lats de la plana de Yich, 
dexant les ombres que comensan à fer les salzeredes del Ter vestintsede 
fulles noves, altres venen de sota 'ls marlcts esquinsats de Girona, al- 
tres del Urgell ó dels avellanars tarragonins, y fins de V horta valencia- 
na y dels comellarsde Mallorca ne som altres vinguts, travessant les ones 
hon jugan los del fins al entorn de les naus. Del golf de Lyò fins al de 
Sent Jordi tots hem exit avuy de nostres alberchs per axecar aquí ple- 
gats una veu sola. per sentir sols un parlar, per respirar aqui ensemps 
los ayres de la pàtria. 

Axí se congregaren altres jorns los pobles de Grècia a les planes d' 
Klide per celebrar sos Jochs olímpichs hon lo mèrit eran força, llauge- 
resa y valor, y 'I premi una corona d' alzina. Allí de totes encontrades 
feyan cap los mes triats lluytadors, y 'Is poetes cantavan ab llurs lires 
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lo tríompb del mes destre ó del mes valent. Aquells dies do hi havia Ate- 
niens, ni Spartans, ni Tebans, ni Beocis : tots parlavan la llengua he- 
lénica : tots eran Grechs. 

Per ço F amor à la llengua y à la pàtria Teu cantar ab veu tan dolça à 
"Píndaro y Simónides , à Safo y Anacreon ; per ço quant los pintats escuts 
dels perses s' enmirallaren en les aygues de Salamina se trobà à Grè- 
cia un Temistocles per foragitar les naus innombrables de Xerxes , axí 
com no hi havia mancat un Milcíades per dallar los soldats de Darí à les 
planes de Marathon. 

La federació helénica ab uns matexos Deus habitants en lo cim ver- 
dejant del Olymp,abuns matexos oracles qui del bosch de Dodona 
ó de la bauma de Delphes responian ab sentencies sibil-lítiques, ab 
son Consell amphyctiónich y mes que tot ab sos Jochs, mantingué F es- 
perit de nació y vingué à cap de formar no sols la llengua mes perfecta 
y amorosa, sino també la literatura y la poesia, la ciència y F art qui 
foren mestres del mon. 

Nosaltres tots som fills de la Corona aragonesa : catalans , valencians, 
mallorquins, rossellonesos , tots tenim un mateix passat, una religió y 
una llengua : tots venim aquí per celebrar nostra diada : aquests son 
nostres Jochs olimpichs: aquí venim per Y amor à la terra : vinguemhi 
donchs també per revivar F art y la literatura, per despertar la cièn- 
cia, per aplegar nostres ànimes ab un mateix pensament, ab un sol ba- 
tut del cor, fent que axí com les llengües s 1 entenen s' estrengan los nos- 
tres braços. 

Bé prou que tornaràn après les malvolenses y rencunies, bé prou que 
tornaran à lluytar los partits encegats per la ràbia, semblants à n' aquells 
braus asprius qui lluytan front per front, fent retronar les vernedes. Mas 
entremitx de la boyra dels nostres odis ovirarém sempre lo llum encès 
à la torre de la casa payral ; sempre serà prou forta per eridarnos, jatsía 
fossem lluny, la veu de Catalunya; sempre correrém los catalans al toch 
de sometent, axí com devant del temple de Deu, doblegarém sempre 'I 
genoll y 'ns llevarém la barretina. 

Aqueix esperit igual de religió y de pàtria, de sentiments y de cos- 
tums , aquexa retiransa de família , aquexa unitat de voler que brolla 
sens pensarhi del cor. aqueix es lo catalanisme veritable. Axó 'ni fa.ay- 
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mar ab predilecció lot quant pertany à la terra , hé sian los arbres que 
crexen à les vores dels nostres rius, bé sian las cançons de vellura, de 
quines un mestre qui moltes ne sap, un altre any bellament vos feu me- 
mòria. 

Bé pot lo temps capgirar de soca à rel nostre viure; may trasmudarà 
nostra fesomia, ni esborrarà lo sagell catalanesch qui 'ns fa conexedors. 
Vestits ab los panyos y sedes dels talers del selgle XIX , som los matexos 
catalans qui s' ensinistraren ab cuyrasses y viseres, i Y per qué no? <.Nos 
manca M cor? Que ho diga Tetuan, que ho diga Cuba. ^.Nos manca '1 
seny? Bé prou que ho diu la quietut d' aquexa festa mentres lo devas- 
sell y la tronada s espessexen sobre de nosaltres, i Som perseve- 
rants? Que ho digan les obres acabades ab nostres suors y les que vuy 
entre mitx del dol yde la angoxa encara s' alsan. 

Donchs si tenim les matexes qualitats y tal volta los matexos defectes 
dels antichs menestrals, joglars y concellers. no vullam embellirnos ab 
joyells forasters, ab colors que no 'ns escauen. Axí en les lletres com en 
les armes y les lleys , siara lo que som ; si nostre giny poétich té lluen- 
tor à bastament, son esclat se farà lloch : si sa llum es flaca, sempre 'n 
tindrà prou perquè pugam mirar ab sa claror de lluna la tomba hon 
jauen nostres grandeses passades. 

Les lletres catalanes, bé sian les del temps vell, bé les renovellades, re~ 
tiran al avior d' hon son exides: son fermes, senceres, aspres y valen- 
tes, com les collades hon s' axecan nostres masies. Catalunya no es un 
verger: les poesies catalanes no poden ésser flors delicades: llur color es 
gaya, mas tenen los tronchs durs y ab qualque espina. Axí com lo ca- 
talà no riu gayre, sos dictats no son falaguers y esbalahidors ni tenen 
tirat d' escarnir : si adés y ara ho fan, rocs tostn' es causa l' escepticisme 
verinós de vuy dia que la bona y vera tradició dels escriptors de la terra. 
Llavors, nostra literatura no rumbeja com la dels sevillans y cordobe- 
sos, ni per dir son fet gasta llargues rahons; ans bé estalvia Is mots y 
pensa mes del que diu. Com es modesta y temorosa, futx de llahors bru- 
gentes y s' aconorta de la aprobació dels clars enteniments y del cors 
franchs. i Y qui no descobre ensemps en los escrits dels catalans la fe, 
la confiança en lo Deu qui may ha dexat à CataJunya de sa ma? i Qui no 
veu^aquexa fe estampada sobre dels nostres versos, del mateix modo 
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que sobre de nostres empreses, com si promès tinguessem I' esdevenidor 
y una força may retuda? 

No sé si 'm fa parlar la passió : mas jo vetx a la renovellada de nostres 
lletres mes dret seny, mes veritat , millor y mes sanitosa tendència mo- 
ral que à moltes literatures de aquest temps. Pot ésser hi haurà qui no 
*ns en senti grat de aquexes dots que no corren gayre pe Ms redols es- 
trangers : pot ésser també 'ns diràn endcrrerits. j A\ó pla ! Si ésser mes 
morals es ésser enderrerits, i ni may que passém mesendevant! Si hem 
de anar cap à la virtut, \ tornem arrera! 

No hi ha renaxcnient qui no prenga peu del passat : axi , Senyors, deu 
ésser lo nostre. Sobre Is fonaments de Catalunya antiga s' ha d* axe- 
car la moderna. 

En català devem pensar y sentir com tostemps los catalans sentiren y 
pensaren; en català devem escriure, puix nostra literatura viu ab la 
llengua y per la llengua. Aquexa , com diu en Mistral . n' es lo signe de 
família. Aquexa n' heu de retrobar vosaltres , jovent de la terra, sens fer 
cas de les diferencies qui en alguns llochs vejau , les quals son com 
aquelles lleugeres dessemhlanses qui assenyalan les fesomies dels ger- 
mans bessons. Cercau y la trobaréu aquexa llengua mare que abans, 
encara mes que vuy dia , n* era parlada y entesa lo mateix à les vores 
del Segura que à los estanys de Valcares. Cercaula y la trobaréu pe 'Is 
monastirs y castells enderrocats, per les masies y per les fonts, recu- 
lliula dels segadors y les lilaneres; mas també la trobaréu esbarriada 
per Ics ciutats. Refeula, sens extraferla, netejaula de la pols y rovell de 
la vellura com les joyes antigues que les donzelles trau en de la caxa de 
les avies per endiumenjarse los jorns de festa. Mas tinguem esment à 
que lo temps passa per les llengües com passa per los homens, y que 
I mateix Ausias March dcxariaavuyà racó molts d' aquells mols qu' em 
In* Miren ses esparses. 

De tots los escrits literaris la poesia n' es la qui mes anyora la llengua : 
perquè la poesia n' es com la ponçella de Matx qui esclata ab la tendror 
de la saba y trena tots los íilsde son arrelam dintre lo mes fondo del ter- 
rer. La poesia porta les colors del cel sots lo qual naix y la flayre del 
vent que primer la gronxa. Los Israelites no pogueren cantar may à pler 
a la vorera dels rius de Bahilonia. Y vosaltres, jovent de Catalunya, i per 
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qué no cantàreu abans, quant sols teníau als llabis mots de Castella? Bé 
'n son aquets de dolços y agraciats; bé 'Is conexiau tots com à fills que 
son d 1 en Capmany y d' en Piferrer, mas no se sentia aquí una sola veu 
lins que nosaltres vos diguérem : Sou catalans; cantau en vostra llengua! 

De llavors ençà vos hem sentit refilar, com los rossinyols per les uba- 
gues, les cançons líriques gu i son les primerenques y mes acostades à la 
faysó del pensament de pàtria y les que may se poden dir ab llengua fo- 
rastera. També vos hem escoltat com puntejavau los romansos de gesta, 
los quals tost perdrian sa dolcesa , si ab altres mots fossen cantats, puix 
les tradicions que exalçan ixen dels fons de nostres baumes y dels ender- 
rochs de nostres palaus. En bona fé sia dit: al escoltar los explets del Cid 
Campeador y den Fernan Gonzalez no glatexen los castellans de mena si 
'Is bells mols de sa llengua no ressonan al pregon de son cor: donchs tam- 
bé les gestes dels Entenças y Moncadas ja may ens faran gotx si no son 
dites ab paraules tan catalanes com ells. 

Lo drama qui també s' abeura ab la regor de les fonts pàtries, bé ve- 
yéu quins tanys ha tret y quina ufana posa. Ja 'I nostre poble s' es enlle- 
polit à aplaudir les nsanses casolanes ; per axó sapiau vosaltres deslriarli 
les mes veritables, sens jamay mostrarli la sua imatge travestida ab ro- 
bes manllevades, y sens enmascarar tan sovint ab lo cartó de la parodia 
sos afectes mes purs, y ses glòries mes lluentes. 

Sapiau desengastar de les cròniques les figures de nostres prous ba- 
rons y cavallers armats ab sos perpunts, capells y cuxeres ; fculos parlar 
lo llenguatje de sos pergamins, y quedaréu admirats regonexent en ells 
vostros matexos pensaments y volers com coneix V infant la semblança 
dels retratos de la sua família. Axí lo drama historien català podrà trobar 
qualque dia son Shakespeare. ;Qui sap, bon Deu , si ara mateix m' es- 
colta l 

Descaragolant los arnats pergamins dels monjos de Ripoll y Poblet, tro- 
baréu V esperit de la historia y ciència pàtria: escoltant lo ressò del 
llauth den Bergadam, de Llull y den Bertran de Born, sentiréu veus ca- 
talanes qui cantan V amor, la pietat y la guerra, y podreu tornar à tenir 
com tinguéreu sabis y romancers, oradors y poetes , afegint la cadena del 
Gay saber antic|i ab lo renaxement d' avuy y omplint lo trench ab que 
alguns setgles d' aviliment esberlaren la columna de nostra glòria. 
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Cercau per les montanyes y vilatfíes lo parlar viu. los tradicions, los 
recorts may escrits de la terra . y allí trobareu à balquena los mes veri- 
tables sentiments catalans, y quant los bajau baxat à la plana no vos 
avergonyiu d' ells ni 'Is enmascaréu ah colors estranyes y verinoses. Lo 
planter pe Is maduxers de V horta V anam à cercar al boscb : del bosch 
hem de portar lo planter dels poetes de Catalunya : y Deu Tassa que no 
hi hajam de cercar també nou planter de ciutadans. 

Mantingam donebs V esperit català entremitx del brugit que retruny 
per tota Espanya : no ns dongue pena d' ésser regoneguts per catalans 
dintre y fora del reyalme y portar escrit al front lo nom de nostra pàtria. 
Axi com al travessar V Ebro se fa conexer per lo cultiu dels camps y per 
la remor dels talcrs que entram en terra de Catalunya, axí també fassam 
per manera que nostres llibres sigan per tot lo mon literari tinguts y es- 
timats per catalans. Mantingam lo federalisme de les lletres , entre totes 
les terres que parlan com nosaltres y com nosaltres pensan y trcballan ; 
mantingam V independència y originalitat del art. esmenant V ideal de 
nostra literatura com esmenar devem V ideal de nostra conciencia. Man- 
tingam aquest catalanisme qui en res ni per res aminva nostra amor y 
respecte à la nació de que som fills. Servem la fe en 1' Autor del univers 
perquè ella fou V escut de nostra grandesa antiga y deu ésser l' ànima 
de nostres empreses esdevenidores: servem los furs y lleys de Catalunya 
perquè ab ells fórem richs, lliberts y ditxosos quant molts regnes d' Eu- 
ropa eran esclaus : servem en fi I' esperit de llibertat, antich en aquesta 
terra, qui del mateix modo girà contra 'Is tirans nostres lo tall lluent de 
la destral , com presentà als malfactors la punta de V espasa que defensa 
la propietat y V honra de la família. 

Veniu, donebs, jovent de Catalunya, à recullir de les mans de la be- 
llesa exes dors mes estimables per nosaltres que Is escuts dels barons, 
exes flors que no 's man iran may ab la cremor dels incendis, ni ab lo 
fum de les canonades. 

Veniu: rebeules ab respecte y cstojàules dintre del vostre cor; per- 
què encara que puga arribar dia en que ningú gosc dir : Obehim al po- 
der! may per may ne vindrà un en que no s puga dir: Honrem al qeni! 
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MEMÒRIA 



1IKI, SENVOR SECRETARI DEL CONSISTORI 



EN JOSEPH DE PALAU Y DE HUGUET, 
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Dames y cavallers! 



Gaudesca 1 cor al contemplar les gayes flors de l' eternal poesia badar- 
se afalagades per 1' oretx sempre agradós d' esta anyal diada del mes de 
l^atx! 

Ben tost llur tlayre embadalirà l' esperit, qne daleix (y en nostres temps 
mes qne may) per rabejarse en les aygues de la puríssima font que del 
Geni brolla. 

Gaudesca 'I cor! que vuy podrà enlayrarse amunt, amunt fins deli- 
tarse en lo plahentós descans del embalsamat reyalme ahont roman l' Ins- 
piració del art regina, desfentse dels lligams qu' ari baix P afferren y 
traspassant les nuvolades que Ms senys folls axequen. 

i Veritat que congregats en esta gran sala, parlant en català, ohint 
los sedosos cruxits de les banderes dels antichs gremis, esperau solament 
la vinguda d' exes ratxes de colors y onades de perfums que sospitau 
devallaràn de la flama qu' espurnejant brilla en la llorejada testa dels 
trobadors, y ja se 'us axampla M pit, y lo cor batega ab mes dalé, com 
desprès d' afanyosa nit al veure clarejar lo trench del auba ? 

Donchs i qué serà 1' exida del sol purprant les crestes dels monts y 
vessant la frescal claror de les matinades per les planes? 

Bon any sia de bé, direm j oh primavera ! en que les bosquetanes flors 
obren son calzer d' odor de glòria! jCom s' escalfarà lo seny gosantse cn 
les belleses d' un sol que no dona ombra y endaura les blanques englan- 
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tines! y I' esperit, com plegarà ses ales per recaptar millor I' aroma de 
les violes que 's baden , quant futx la vermellor brillant del jorn ponent 
despedintse dels campanars de la bencyla Església qu' ab ses veus ma- 
gestuoses li dona I' aden siau! 

No vull darvos l' angunia del qui espera. Axequem lo vel de la cobe- 
jada fruició: mirau : Del bell cim del enmarletat turó de Sant Geroni de 
Montserrat (cacumina montis) ix l' au bada d' aquest jorn de festa, y este- 
nent per afraus y conques, comallars y planuries sa llum, de flors se 
rublexen les vessanes, y llurs aromes omplenen los cors de suau enci- 
samcnt. Guaytau: allà lluny, en V Urgell, la calda de la mitxdiada, que 
aplom cau damunt Balaguer enrojint lo palau del Comte En Jaume lu 
desditxat, dexa ohir Cançó planyívola del trobador que no canta que plora 
ab trista veu, y 'Is vents mormolen ab sentiment, y les berbes apleguen 
ses groguenques fulles, y capficades se condolen les flors. Lo sol se tapa 
darrera negrenchs núvols que s 1 apilonen, s' ohu l' espetceb del tro y 'Is 
llamps calsiguen les roques y esberlen les alzines y oliveres que sctgles 
y setgles donaren ombra per revifarse l'afadigat romeu. Tomba la tarde, 
se fonen les nuvolades y se serena, les gotes de rosada adiamanlinen les 
violes que tot just se baden, y futx la llum ; y 'Is esperits celestials quel 
Senyor tramet à la terra (Angetis suis mandamtj conduexen com Àngels de 
la guarda als bomens que fent Meditació de com lluyten esperances ab espe- 
rances (in spem contra spem) fem retorn à exa miserable vall de llàgrimes. 

Y vindrà la vesprada, llubiràn les esteles, y 'Is trobadors aprofitant 
I' armonía de la nit callada voltajeran I' inmortal reyalme de la poesia 
fins qu' esdevinga lo nou jorn del Matx vinent. 

De lluny y per imatge heu vist la gaubança qu' espera à l' ànima, tot 
seguit entrarem en la possessió. 

Plasiaus ara passar pels pedregams y sorrals que tant de grat com 
per força hem de petjar ans d' arribarhi. 

Comencem : dues centes setanta set composicions havem rebudes. 
Cent vuytanta una obtantà la flor natural, vint y nou à 1' englantina, 
quaranta dues à la viola, dotze à la rosa d' or de Valencià, deu can- 
tant la fraternitat lliteraria, y tres noveles. 

Cap treball s' ha trames dedicat al premi de la oratoriu sagrada que 
té offerl un amant de nostres lletres. 
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Dol, en bona l'é, que liaju minvat lo nombre , mes lo pit cobra esperan- 
va quant veu que si son poques, son de tant bona mena que totes son ben 
filles de Catalunya, lo llenguatje consemblant est any, mes qu' altres 
anys, s agermana ab igualtat que maravella. prova ferma que no de 
bades se conreua lo camp abundós de nostra tan preuada llitcratura. 
Tantes n' ban surades que s' ha pogut, ab molta d' alegria del Consisto- 
ri, donar una poncella de rosa d' or, ofrena de la Diputació de Girona, à 
la poesia que desprès de la que ha obtingut la flor natural mes verament 
ha endevinat lo to dels vells cants de aquexa terra de Deu beneida ; com 
y també la medalla, present de la Diputació de Tarragona, s' ha adjudicat 
à una poesia històrica, de les moltes y bones que 'ns han estat presenta- 
des , la segona en mèrit. 

De poesies religioses algunes n' hi ha, y 'l sentiment de la fe brolla 
per tot arreu y en punt molt alt. No 's crega, no, que '1 no haverse do- 
nat lo premi sia perquè s' haja aufegat la Religió en cors catalans, no; 
los trobadors de Catalunya canten la fe, mes lo Consistori, per bon acert, 
cregué que devia donar solament los dos accèssits , ab molt de greu de 
que la Viola s' hagués d' estojar per l' any vinent. 

Tampoch s' ha donat lo premi que l' Ateneo Català té ofert d' antany 
à la novela de costums, puix que si alguna de les rebudes tenen condi- 
cions aceptables, no son prou perco per haver lloen d' honor en la festa. 

Vejam ara à qui ha pertocat premi, accèssit ó menció honoritica. 



PRKMI DE LA FLOR NATURAL 

QUE 'S d" HONOR Y CORTESIA. 
La flor s' anomena A sphodelns ramosus ; present graciós del Sr Marti 

MONTSERRAT... que porta lo lema Cacumina montis; poesia nodrida 
en lo sentiment patri y religiós. La grandesa dels pensaments, l' entusias- 
me catalanesch y lo ben triat del llenguatje P han feta merexedora del 
premi que li ha sigut adjudicat. 
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Lo primer accèssit de la flor natural a T oda à l·ollentiu, que du per 
lema : Vuelve la faz, pregunta d esas minas — Te diran mi afliccion (Cien- 
fuegos). Si té certa difusió en qualque lloen es ben rimada, profunda y 
de bon estil clàsich. 

Lo segon accèssit à la flor natural es per Les minyonetes de Son Ci- 
gala... lema: Coses de infants. Tendresa, senzilles y endevinada forma 
son los mèrits d' exa rondalla, per altra banda massa difusa. 

Se fa especial menció honorífica de les poesies: Lo cent gelat. Dues 
harpes. Ma filla bonica, y L obra del setgle. 

ENGLANTINA IV OR. 

La poesia anomenada CANÇÓ DEL COMTE D' URGELL, EN JAU- 
ME LO DESDITXAT, y que diu per lema: Al trotador que canta— feuli 
mercè,— Vuy no canta que plora, sa trista veu, ha merescut est premi per 
la bona esposició dels conceptes , son llenguatje pur, valentia de formes , 
y per la entesa imitació de les cançons antigues. 

Lo primer accèssit à I' Englantina 1' hem adjudiat à la poesia titulada 
/' Ombra d } En Muntaner, y per lema : Es digno de notarse que D. Pe- 
dró IV en su crònica tan detallada... no habla una palabra siquiera de la 
muerte de su cunado D. Jayme III de Mallorca, ni de la batalla en que este 
perdió la corona y la vida. (Notes del Joglar de Maylorcha). Romanç 
acabat en bonesa lliteraria, mes que la disposició gradual del plan li minva 
la valor. 

Lo segon accèssit à la Englantina I' ha merescut Lo Compte En Dal- 
mau, lema: ; Aragó! ; Aragó! Exa poesia té de notable la versificació y 
les descripcions. Dol s' haja descuidada la forma en alguns passatjes. 

Menció honorífica se 'n fa de les poesies Sisiiald >/ Joan Blanca. 

VIOLA D' OR Y ïï ARGENT. 

Primer accèssit... V Àngel de la Guarda, per lema: Angelis suis man 
darit... nt custodiant te in amnibus ríis tuis (Psalm. xc. 11 ). poesia ayrosa 
v de forma estudiada. 
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Segon accèssit... La obtingut la poesia anomenada Meditació, per 
lema: JnSpem, contra Spem, de profunda convicció religiosa, mes que 
hi manca prou relleu poétich. 

Se fa menció honorifica de la Pregaria y Quinze anys. 

PREMIS BSTRAORDINARIS. 

JOYA OFERTA PER LA DIPUTACIÓ PROVINCIAL DE GIRONA. 

UNA PONÇELLA DE ROSA ü' OR A MITX RADAR. 

L' havem concedida à la poesia titulada La fira, que té per lema... 
À amar comenzó en ta feria ( Piferrer)... Romanç ben trobat, de llenguat- 
je castís, bonicoya y fàcil descripció de costums montanyeses : bé 's pot 
donar com à bon eczemple de poesia popular. 

Lo primer accèssit à la joya de Girona bé calia donarlo à la poesia feta 
al Canal de Suez, presentada ab lo lema: Terra dabil mercès undaque di- 
viUas ; per la bella versificació y tonada èpica. La perjudica la falla de 
pensament fonamental y les sobres de erudició. 

Lo segon accèssit à la joya de Girona ha estat per la poesia apel-lada 
Lo vassall de remença ab lo lema : Dudas por el camino, — ora y espera ( Pi- 
ferrer). Que per son pensament filosófich armonisat ab poesia vera me- 
rexia Y honra concedida. 

JOYA OFERTA PER LA DIPUTACIÓ PROVINCIAL DE TARRAGONA. 

UNA MEDALLA AB l' ESCUT DE LA PROVINCIÀ V UNA LIRA d' OR, 

DE RELLEU. 

S' ha donat als Romanços del comte de Barcelona En Berenguer anome- 
nat lo Vell. Tenen exos romanços sabor d' època, bona forma y prehua- 
da entonació, j Llàstima que lo darrer no estiga à I' alçaria dels altres ! 

Primer accèssit à la joya de Tarragona En Joan Crespy, — lema: Qui 
deu que pach / — Romanç que té bons efectes dramàtichs esposats ab llen- 
guatje popular y correcció. 

Lo Consistori se refereix en la veritat històrica a la nota del autor. 
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Segon accèssit à la joya de Tarragona s' ha donat à la poesia Lo peno 
de la terra, leraaí Farem pà novell. Lo bon pensament y HiscaïU versifi- 
cació la fan recomenable , no obstant la lleugeresa del tot. 



ROSA D' OR OFFERTA PER LOS POETES VALENCIANS. 

S' ha adjutjat à la poesia Rey y L·ley. Seria de totes veres recomena- 
ble per la sobrietat y valentia d' execusió si no fos alguna cruesa y des- 
cuit en la forma. 

La poesia En Dalmau de Cruïlles,— que té per lema : Les paraules se 
deuen concordar ab lo fet, en altra manera seria mentida y falsia (Crònica 
del,rey Pere IV). Per P art ab que es disposada y per les situacions dra- 
màtiches ha merescut lo primer accèssit per mes de la sobra de detalls. 
També deu notarse que l' historia no se sab que senyale ab lo segell de 
materialista al rcy En Pere com ho fa 1' autor. 

Lo segon accèssit s' ha donat à la composició que porta per títol Va- 
lencià, y per lema : Dos cels hi pogués haverhi — per cel te pendriajo. Boni- 
queta forma y delicats pensaments son la dot d' exa poesia per altra part 
fluxa. 

La Conquesta de Valencià té menció honorífica. 

PREMI DE LA FRATERNITAT LLITERARIA. 

MEDALLÓ D' OR Y ESMALT. 

I 

i 

La poesia A la fraternitat lliteraria que té '1 lema Lo geni no té pàtria 
ha obtingut eix premi. Ardits conceptes, plan ordenat y versificació cor- 
recta, bé que si troba buydor en algun punt. 

Primer accèssit... a la titulada Fraternitat... per lema Agermanats si- 
gueremper nostre Redemptor... poesia ben cicellada y d' un bon pensa- 
ment; lo tot es esmorluit. 
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Segon accèssit : À la poesia endressada i /« fraternitat lliteraria dels 
pobles, y per lema lo pàtria del cor es V Univers; que si fos mes mirada 
en la forma, per la brillantor de les imatges y puresa de dicció cumplf- 
ria I' objecte del premi. 

Se fa menció honorífica de la que té per títol À la fraternitat lliteraria 
y per lema Ecce quam bonum et quam jueundum est habitaré fratres in 
unum. 

La Diputació provincial de Barcelona seguint la consuetut de tots los 
anys ha fet present al Consistori de qaatre volums per gnasardó als qui 
obtinguen accèssit als premis ordinaris à juhí dels set Mantcnedors. Dites 
obres son : Tomos de Catalunya y Mallorca d' En Piferrer, la Crònica 
d' En Muntaner y tres volums publicats per En Bofarull , arxiuer de ta 
Corona d' Aragó de documents relatius al Parlament de Casp. Y lo 
Consistori otorga un llibre à quiscun dels altres accèssits. 

Lo Sacerdot que havia oiïert per enguany lo premi d' una medalla 
d' or al millor treball que 's presentés sobre 1' oratòria sagrada catalana 
repeteix la ofrena per 1' any vinent. Àxi mateix en nom de I' Atheneo 
Català se fà saber que lo premi de la Novela també se donarà I' any qui 
vè ab iguals condicions com s' es anunciat est any. 

Ara bé; ja 'm passat 1' esquiu viarany. Ja veyeu com havem bona 
milita. Catalunya tota sent nova vida des la restauració dels Jochs flo- 
rals. Axis com lo casament d' una germana fa bategar d' amor lo cor de 
les altres, lo nuviatge de la lliteratura catalana ab lo Geni han fet naxer 
Y amor al art en totes ses formes. ^.Veritat Jove Catalunya, societat nas- 
cuda ahí, veritat que Y escalfor dels Jochs florals t' ha donat vida? £veri- 
tat que t' han nodrit ses alenades? i Benvinguda, germana, benvin- 
guda! 

Les empolsades banderes dels gremis que jaquian estar arrecona- 
des dès que lley estranya governava , los Jochs florals les han issades 
ben alt perquè tot hom sapia qui son los prohoms y lo que valen y per 
qué esmentian la robusta Constitució catalana. Avuy podeu guaytar llurs 
virolats colors, y llegir en llurs plechs, de nostres honrats menestrals les 
glòries may marcides. Tot hom s' alegra en esta diada. Fins en lo Cel Sant 
Jordi y Santa Eulària sonriuen de les noves que del renexement de tot 
lo bó de nostra pàtria les hi han donades En Joscph Subirana, un que, 
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encara que poch conegui, fou un dels primers catalanistes, En Marian 
Flotats y En Marian Franquesa, que al cel han pujat de antany ençà. 

Tot es plaher en cel y en terra , per tot ressona magestuós y gran 
I' himne d' honor à nostra aymada Catalunya. [Grat sia à Deu! 

Joseph de Palau y de Huguet. 
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IV. 





remi b< la ^fèíor natural'. 



MONTSERRAT. 
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MONTSERRAT. 



Cacnmina naonlis 



Ja so dalt de la cima d' aquest altar de roca 
que per la santa Verge bastí la ma de Deu , 
la boyra ploviscosa ma cal)ellera toca , 
del Montserrat Ics timbes se m' obren sota meu. 

Mos ulls com guspirejen ! y I' ànima s' ufana 
y I cor que debatega del pit me vol saltar ; 
tot lo que vetx m' es pàtria, n' es terra catalana ; 
aquí per tot m' entenen , tothom me diu germà. 

En tot eix mar de planes y onades de montanyes 
la santa llengua 's parla de cent generacions: 
y en totes les contrades, ciutats, viles, cabanyes 
I 1 encesa barretina corona 'Is honrats Tronis. 

Jo vetx I' Urgell, Segarra, lo camp de Tarragona, 
la neu al lluny me mostra Monseny y 'l Pirineu . 
allà 'Is ampurdanesos, aquí Ms de Barcelona, 
per tot noms que m' inflamen, rccorts per tot arreu. 

Y aquell' mar també 's nostra, y aquelles naus que hi venen 
nos porten d' unes illes perfums de parentiu : 
los mariners que hi canten lo nostre cant entenen . 
cap d' ells en nostra platja com foraster hi viu. 

1 
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Alraus, conques, montanyes, onades escumoses, 
i oh rius que ab vostra fressa mon cor afalagau , 
desde assí dalt jo sento les veus misterioses 
ab que conteu les gestes del poble que alletau ! 

Jo sento drinchs d' espases , cruxits de rems y arades . 
remor de llançadores, murmuris d' oracions; 
vetx sanch en les planures , y esplcts en les rocades , 
y ab crits de guerra 'm venen de pau gayes cançons. 

Los plans y valls son fulles d' un llibre inmens de glòria , 
y son los monts piràmides alsades ab fets grans , 
los rochs y roques velles son xifres de I* historia, 
y 'l mar guarda dels héroes esteles espurnants. 

Vents de ma terra , alsauvos ! y ab vostra veu feresla • 
de mos passats canteume llegendes inmorlals, 
veniu antigues ombres à dins la blanca vesta 
de bromes , y aplegauvos en vostres llochs payrals. 

Ja 'I geni de ma terra se m mostra cara à cara . 
y al sol ruent brillejen llorers y palmes d' or; 
T ésser de ta lillada jque ergull me dona, oli mare! 
ma pàtria, per ayniarte no tinch prou gran lo cor! 

Lo meu ardor fa fondre dels setgles la boyrada 
y del passat la platja davant mos ulls s' estén ; 
conech de tots mos pares la fesomia honrada , 
de tota I' avior nostra tinch ara clar esment. 

Aquells, los qui devallen dels cims del blanch ftrene 
y '1 gel de ses pellisses se 'Is fon abaix al pla, 
y ab sanch d' alarbs tenyexen sa llargaruda trena 
y ab creus marquen ses fites que axamplen F endemà ; 

Son los barons famosos , los braus de férrea massa 
que cap al mar empenyen les hosts dels sarrahius , 
y '1 niu pe 'Is pichs ne penjen hont naix la nostra rassa 
breçada ab cants de monjos y al sò de ronchs clarins. 

Y avall và la riuada , y avant va la conquesta ; 
F escut sanchnós oneja, se sent un nou parlar, 
y 'I sol surt de les aygues lin jorn de gala y festa . 
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y s' alsa gran y lliure lo poble català. 

Y M braç que 'I coltell llança , pren I' eyna y trau artiga 
y à cada jorn s' axequen nous temples y nous murs. 
y ab lleys justes y sabies I' honrat ciutadà 's lliga 
y als Reys dona per ceptre lo llibre dels seus Furs. 

Com P àliga novella que ardida amunt s' enlayra 
sa terra troba estreta la catalana gent . 
allà en l' antiga Atenes de Uor ha sentit ilayra 
y 'I crit dels almogàvers fa tremolar l' Orient. 

D' assí jo ovir les platjes d' hont tantes naus sortien 
que altives ne donaven les ílei/.s del mar al mon , 
les vermellenques barres los vents les conexien , 
y en terra catalana mostrà P índia Colon. 

Embriach de tanta glòria mon cap desvarieja... 
Mes jay! que vetx un núvol que s' alsa del ponent, 
lo núvol ja cs tempesta que ha inflat traydora enveja . 
de guerra 'I terratrèmol per totes parts se sent. 

Lluytant los valents cauen y cau la fortalesa, 
cridant / mea la pàtria! se 'ns solden los grillons , 
la mà del botxí esborra tot signe de grandesa 
se 'ns escarneix la llengua . fets trossos los penons. 

i Dissort!!... Mas à un gran poble de sanch mentre una gota 
n' hi resta, y te sa parla, no 'I maten los dogals, 
la llet que dú la marc te encar' la saba tota 
y 'Is fills P escalfor senten dels vells escons payrals. 

Per ço 'I jorn en que un Céssar ab cobejança viva 
sa purpra vol estendre damunt nostres serrats, 
s' axeca Catalunya, com may forta y altiva . 
y ajau en cent victòries als may vençuts soldats. 

Ah ! encara en exes penyes ressona la cridòria 
y 'm sembla que 's la boyra lo fum qu' ix del trabuch , 
y vetx un jay que puja que 'm contarà P historia 
de com quedà la França malmesa abaix al Bruch. 

Ma bella Catalunya! per tú llàgrima ardcnla 
mos ulls encesos vessen al cim d' exos penyals. 



del gotx mes viu jo ploro per que" mon cor esmenta 
la glòria enlluernadora dels teus eterns anals. 

Escrit en cada plana jo hi vetx Independència 
y ab sanch de bons patricis eix nom està marcat, 
y sent que als fets escalfa la santa y gran creencia 
que à tot català '1 porta romcu à Montserrat. 

Aquí, dalt d' exes roques, de Deu palau salvatje , 
los nostres bons besavis alsaren s' oració, 
y de genolls posantse davant la santa Imatge 
cullien d' amor patri pels nets nova llavó. 

I Qui sab , qui sab si 'ns mimva lo dot de las centúries ?. . . 
Ah no! que encara cremen les llànties del altar, 
y sento que ressonen aquí velles cantúries 
y estampes de la Verge plantam prop de la llar. 

Y 'l'bon pagès que al vespre cap al seu mas camina 
y '1 mariner quant I' auba li mostra '1 mar inmcns, 
aymant sa terra 's lleven del cap llur barretina 

y à la Morena envien de Salm suau encens. 

Y axis may per nosaltres se 'ns tanca ni s' allunya 
la mà que als nostres pares per setgles ha guardat, 

y sempre tindrem pàtria los fills de Catalunya 
mentres al cel s' axequen los pichs del Montserrat. 

Jaume Gollell y Bancells, de Vich. 
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l'or natural. 



À POLLENTIA. 

ODA. 
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À POLLENTIA. 



ODA. 



Vuelve la Tai . prcgunla a esas minas 
Te diran mi afliccion. 

r Cienfuegot ) 



Debades mir à mon entorn : debades 
llanc mos esguarts pel pla, ribera y costa : 
debades ab afany cerch à Pollentia , 
Pollentia no eezisteix , pe 'n llocií se troba. 
é,Que resta vny de la ciutat romana, 
quant Deu volgué, regina de Mallorca? 
i Quin es lo lloch aquell hont s' axecava , 
rodejada de murs , fossos y torres , 
la forta capital de V antich regne 
de Bàleo poderós? Com Babylonia , 
com Nínive potent pot ser caygucres 
quedant mitx soterrada dins la sorra , 
dexant sols un recort de ta grandesa 
y escrit ton nom al fulls de nostra historia? 
Ò fou Neptun qu' irat, bramant ab ràbia , 



va engolirte per sempre 'ntre les ones, 
com I' horrible Vulcà à Pompeya un dia 
cobrí d 7 un riu de foch? Ó Mart tal volta , 
lo Deu potent de guerres yi batalles , 
irat les Fúries amollà, y de sopte 
caygueres ab estrèpit , com I' atleta 
potent y coratjós , ardit y jove , 
que cau ferit pel llamp, y à sa cayguda 
repentina, plà y mont croxint ressonen? 
i Per hont pares ciutat sense ventura? 
i Que s' ha fet de Pollentia, la madona 
de les illes d' August?... ;\y! de Metèllo 
fou aquí la ciutat, la gran colònia! 
Mes qui 'u diria \o\i Deus! Tot es silenci , 
tot soledat y mort!... L' ànima plora, 
gemega en viu dolor, y en plors desfeta 
clama : j Axò fou Pollentia!... Y mira absorta 
camps herras y pedragosos, hont pasturen 
ramats de bous orats, desertes costes, 
prats y joncars y rechs d' aygua rojenca . 
Ilachs plens de llim verdós y d' aygua morta, 
i Pollentia fou aquí! Clama y suspira 
I' ànima mena que sa fi deplora, 
i Pollentia fou aquí! Repeteix trista, 
torbant lo fret silenci que 'n revolta 
los camps alcudienchs, alberchs tristissims 
de soletat y mort , y après plorosa 
donant à son dolor senscra exida , 
en so d' amarga quexa diu absorta : 
««Pollentia! Com axis? En qué pararen 
ta bellesa y poder, coratge y força? 
Com lo que fou ahi ciutat il-lustre, 
tot vida y moviment, rica colònia, 
trist desert es avuy, llarga planura 
sens ayre , sens aucells, arbres ni roses? 



Hont son tes places, los carrers, tos temples, 

tos jardins y palaus, filla de Roma? 

Hont son los capitells y les columnes, 

gornises y aqüeductes, murs y torres? 

Que 's feren les murades, les estàtues 

dels Deus, y les figures glorioses 

dels capitans y cònsols coratjosos . 

il-lustres fills de la superba Roma? 

Los fossos que s' han fet? Lo circli hont para? 

Hont son les naus, hont son, que no s' ascolta 

per la deserta platja pollensina 

ni lo croxir del rem que atupa V ona , 

ni lo siular del vent qu' infla la vela 

ni 'I xisclet del cordam y corrïoles? 

Hont son los llenys. les fustes y galeres? 

Hont es lo mariner, puix no ressona 

sa veu per la ribera vuy deserta , 

poblada ahi per la potent colònia? 

Tes legions d' atletes invencibles 

que havien corregut la terra tota 

I' escut al braç, portant al coll la llança, 

cantant alegres hymnes de victòria : 

los ardits mandroners, companys de César, 

d' Annibal poderós I' arma mes forta, 

aquells que 'I mon trescaren, à pedrad«s 

obrintse pas per tot,... ; Filla de Roma ! 

i Hont son? i Oh ! Que s' han fet ? <.Ni un ne queda ? 

i Ni un!... A tots los se 'n dugué la forta 

torrentada del Nort, quant rebrunzenta 

y ab fúria jamay vista, assoladora 

devallà arrebassant potents imperis 

y remolcant confosos à mil pobles ! 

Terratrèmol horrible y espantablc 

que I' aspecte del mon mudà en una hora . 

que ab fort may vist universal estrèpit 
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omplí I* espay de pols, de fum y d' ombra . 
cobrint tota la terra de fuines 
y en mars de sanch y plors negant I' Europa 
No ab estrèpit igual , no ab tanta fúria 
caygué botant, brunzint à la vall fonda 
P esbaldregat de Pedruxella un dia . 
com ab ira abordà platjes y costes 
de Wàlias poderós P host infernada 
croxint y esmicolant tota Mallorca, 
i Grans y petits tots per igual caygueren! 
; De Pollentia arribà la darrer' hora ! 
bon arbre 'n rel arrebassat, fou treta 
de son Uoch y volà com gra de sorra 
al titanich alè de la ventada 
que feu donar al mon completa volta. 
Desparegué per sempre de la terra 
dexanf tan sols son nom à la memòria 
dels homens. i Oh Pollentia sens ventura! 
Trepijada per wàndals, ja mitx morta, 
veres cremar, semblant inmenses pyres 
pel sacrifici enceses y dispostes, 
los richs palaus y temples suntuosos : 
enceses veres caure tes escoles , 
tos deus y tos altars... En t' agonia 
crits d' ira, j*ys! de dolor, remor confosa 
d' un poble fugitiu... Àxò 'scoltares! 
Lo sò dels atabals , de corns y trompes , 
lo croxir dels escuts que fer P espasa , 
lo siulel del pedreny que brunz y vola 
llençat pels mandroners, de les sagetes 
que volen , lo brunzir rapít y promte : 
los crits dels combatens també 'seollares . 
I' aspre croxir de les cansades rodes 
dels carros militars que per la platja 
tirats per llaugers poltros giravolten 



tes naus do costellam veres enceses, 
mirares esfondrarse murs y torres 
llançant al cel vermella flamarada 
al caure 'nderrocats en remor sorda ; 
morir à poch à poch allà H sentires 
trobant entre tes runes ample fossa!... 

Desde llavors lo far d' Obtat Sirvili , 
que 'n altre temps il-luminà les ones, 
no brilla ja per tú : la ven augusta 
del sabi Philomús ja no s* escolta, 
ni s' ouen gemegar, croxint, les bigues 
que premsen negre oliva 'n tes tafones. 
i Ja tot, ja tot desparegué per sempre! 
; Tot s' acabà per tú des d' aquell' hora ! 

Ni esbarts de pures verges pollensines 
ran ran de I' aygua per la platja corren , 
rom axerides Ninfes y Sirenes, 
cantant himnes d'amor, texint corones 
de roses y llorer ; ni pels telessos 
Fa corre' 'I texidor la llançadora 
texint pels nobles , magistrats y cònsols 
lo lati-clau august y eccelsa toga. 
Del fort centurió lo crit d' alerta 
no s' ou à ton entorn , ni 's sent lo poble 
congregat dins lo circh que victoreja 
I' atleta vencedor... Res es del que era! 
; Vençuts y vencedors per sempre foren ! 
Y dels llatins y wàndals les despulles 
volaren fetes pols , com la colònia 
que 'n trist claper per Walias convertida . 
per lo trepitx del setgles feta sorra . 
desparegué per sempre de la platja 
al buf del vent irat que giravolta 
com formigué 'scampat per la rampayna 
de rústich conrador. ; Oh ! Dolorosa . 
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trista mudança ! Vuy herms solitaris, 
johcars, herbes marines, camps de sorra 
troba 'I que cerca la potent Pollentia 



Tot es silenci ^ soledat que gela . 
silenci sepulcral... No mes s' escolta 
lo xiscle dolorós de 1 au marina , 
lo bramular del vent que giravolta 
per T inmens arenal alsant en I' ayre 
com lo senyor del Zahara munts de sorra, 
los aspres . forts bramuls dels bous selvatges 
que mar endins s' allunyen y retronen, 
I' etern geméch de I' ona ja 'smortida 
que per la platja jau freda y sens força 
de la ciutat tristíssima d' Alcudia 
mirant los corcats murs y velles torres, 
d' Alcudia , que s' axeca dolorida 
de Pollentia immortal demunt la fossa 
com blanca flor pansida y sense flayre 
que creix aprop d' antiga y freda tomba. 



Ramon Picó y Gampamar , 

de Pollença de Mallorca. 



de les illes d 1 August reyna y senyora. 



Febrer.— 1870 
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>f>íjoii acccssil i>< fa §v|l<>r nafttraf. 




LES MINYONETES DE SON CIGALA. 
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RONDALLA. 



LES MINYONETES DE SON CIGALA. 




Eren ducs minyonetes 
que ab sa mare 's passejaven 
per un camp ple d' oliveres , 
just abaix d' una montanya. 

—No vos n' aneu tan enfora ; 
filletes meues , ja basta. 
— Mareta , prest tomarem ; 
Anam à caçar cigales. 

Les cigales eren moltes, 
eren moltes que cantaven . 
y en passar per devor' una 
acabava sa tonada. 

Les minyones germanetes 
escoltant sempre debades, 
corre mes que correràs 
de sa mare s' allunyaven. 

Ja n' han passat una vall . 
ja no hi ha rostoll ni garbes: 




;Cote» d' infant»! 



I. 
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en lloch de conredís , pedres ; 
arreu pi no teli y mates. 

Quant volgueren tornà' enrera 
lo camí no I' afinaren , 
y trescant'à la ventura 
mes enfora s' en anaven. 

La petita mes corria 
devant sempre, devant I' altra, 
y quant menys s' en adonà 
se ficà dins un herbatje. 

L' herba cobria un barranch , 
y fins baix de tot va caure. 
— Dam la ma , ma germaneta , 
que aquexa herba m' ha enganada. 

La mes gran quant la sentí 
à la vorera guaytava. 
— i,T has fet mal, germana meua? 
—Ni tan sols m' he copejada. 

—Jo no t' alcans ah la ma : 
Esperet que torn sus ara. 
Y 'l capell dexà per senya 
just damunt aquell herbatje. 

II. 

Corre mes , que correràs , 
per entre pins s' en anava . 
y va veure un pastoret 
baix d' un putx , guardant les cabres. 

—Pastoret , bon pastoret , 
voleu treure ma germana 
que ha cayguda en lo barranch . 
anant à caçar cigales? 

—Jo no 'm puch destorbar gens 
que 'm fugiria la guarda. 



Y souant lo flavioi 

à dalt lo put\ se' enlilava. 

Corre mes, que correràs, 
entre batzers enredada . 
y va veure un carboner 
pel tirany, que devallava. 

— Carboner, bon carboner, 
voleu treure ma germana 

que ha cayguda en lo barranch . 
anant à caçar cigales? 

—Jo no 'm pucb destorbar gens 
perquè à la sitja fas falta. 

Y fugia ab un cimal 
carregat sobre s' espatla. 

Corre mes. que correràs, 
entre aubons y fonoyassas. 
y va veure un llaurador 
que per un coster llaurava. 

—Llaurador, bon llaurador, 
voleu treure ma germana 
que ha cayguda en lo barranch . 
anant à caçar cigales? 

—Jo no 'm puch destorbar gens 
que he de llaurar aquests marges. 

Y cinglant fort al parell 
lo jou empinal jiscava. 

III. 

La minyona ah tant de córrer 
de suór tota brollava . 
y ben trista y consirosa 
al barranch sen ha tornada. 

— Dam la mà. ma germaneta, 
provaré si puch pujarte. 



Pero '1 peu li llenegà 

y fins baix no va alurarse. 

— T' has fet mal , germana meua ? 
—Ni tan sols m 1 he copejada. 
— Ay! mareta, ja nos deyau 
que de vos no 'ns allunyassem. 

Passa un' hora , passen dues , 
y ja arriba I' hora haxa : 
elles tenien talent 
y sempre seguit ploraven. 

—De qué haurem sopar anit ? 
—D' aquest' herba de fulla ampla. 
— Ay ! mareta , ja nos deyau 
que de vos no 'ns allunyassem. 

Passa un dia . passen dos , 
també passen les vetlades : 
elles de por que tenien 
ni dormiren ni becaren. 

—Qui nos treura de aquí dins ? 
Per liont trobarem pujada? 
— Ay ! mareta, ja nos deyau 
que de vos no 'ns allunyassem. 

—Si prenguessem cap-amunt... 
Un' escletxa han alinada ; 
per tot ratja 1' humitat. 
— (iermaneta, alerta a caure. 

Se posaren a resar ; 
D' una penya ix un broll d' aygua. 
— Germaneta. quina set! 
A beure aygua s' aturaren. 

Y per cada Pare nostre 
sobre una roca pujaven . 
y per cada Ave Maria 
apar que cobrassen ales. 
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IY. 

Quant ne varen ésser dalt 
totes dues se besaren. 
—Fassem via, fassem via; 
anem , anem à les cases. 

—Qui nos darà lo camí? 
—Ja sentim una cigala ; 
peguem sempre darrer' ella, 
qu' ella 'ns menarà à les garbes. 

Les dues dantse les mans 
per dins estepes y mates : 
quant foren abaix del putx 
veren cabres escampades. 

Minyonetes. minyonetes. 
ajudaume à replegaries. 
—No 'ns hi podem destorbar 
que ha tres dics que fcym falta. 

Elles travessen batzers 
just darrera la cigala ; 
quant foren baix del lirany 
veren una gran flamada. 

— Minyonetes , minyonetes . 
ajudaume à llevar branques. 
— No 'ns hi podem destorbar 
que ha tres dies que feym falta. 

Elles van entre oliveres 
just darrera la cigala ; 
quant foren baix del coster 
veren trossos un' arada. 

—Minyonetes, minyonetes. 
embanaume aquesta cama. 
—No ns hi podem destorbar 
que ha tres dies que feym falta. 
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V. 

Ja trepi tjen lo rostoll, 
ja han arribat à les garbes , 
ja destrien lo fasser, 
allà lluny, prop de les cases. 

Quant ne passen ran de V era 
lo ca, de content, lladrava; 
y davant d' elles corrien 
los conills y les llocades. 

Quant arriben al portal 
ningú guarda dins la claustra ; 
y travessen , y sen pujan . 
y sen entren dins la cambra. 

— A.y, mareta, beu volguda! 
— Ày, Alletes estimades! 
Ne pren una en cada braç 
y à besades se menjaven. 

— Y que plors m' haveu costat! 

Y que molt vos he anyorades ! 
Al qui us portaria aquí 

vatx prometcr mes alaques. 

Eren tots à cercarvós: 
amitjers, pastors, missatjes. 
segadors , espigoleres . 
majoral y majorala. 

— Qui nos ha portat aquí 
n' ha sigut una cigala. 

Y li conten mot per mot, 
y sa mare 'Is escolta va. 

VI. 

Entren dins lo menjador . 
la dida serveix en taula ; 
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y després de ben dinar 
sa mare consells les dava : 

- Ja haveu vist, filletes meues . 
com no podeu allunyarse, 
com sen treu ben poca ajuda 
de Ms homens , en les desgracies. 

Com es bo pregar à Deu : 
com servexen las cigales; 
ja haveu vist com lo seu cant 
fins à mi us ha encaminades. 

Quant per dins los sementers 
vos pensau que 'I temps malgasten , 
donen força de delit 
als qui seguen ó Ms qui baten. 

De los camps son alegria , 
y consol de la anyorança , 
com ho son los trovadors 
puntejant les seues harpes. 

Y puix que . per la promesa 
ningú guanyà mes alaques, 
d' ara en davant vull que est lloch 
P anomenin: Son Cigala. 

Bartomeu Ferrà y Perelló, 

de Palma de Mallorca. 



de 1870 
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CANÇÓ 

DEL COMTE D' URGELL 

EN JAUME LO DESDITXAT 
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CANCO 



DEL COMTE D' UHGELL 



EN JAUME LO DESDITXAT. 




Ojats, liermosas damas — y cavallers ; 
al trovador que canta — féuli mercè. 
Avuy diu , plé de llàgrimas — pel sentiment, 
la gesta de aquell Jaume — Comte de Urgell, 
que morí per la pàtria — à mans de reys ; 
axí en la santa glòria — lo tinga Deu!... 




Al irovador que cania — feuli mercè; 
Vuy no canta , que plora — sa irista veu 



I 



En Martí ja finava — lo Comle-Rey ; 
(T engendrà un parricida . — mor sens hereu : . 
Al morir ordenava — son testament ; 
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malaventura porta , — jni may que I fés! 
Del testament n' exia — un parlament, 
de Caspe V anomenan, — ;Marc de Deu!... 
ni may l' anomenassen , — ni may vingués ; 
la pàtria no tindria — rcy foraster ; 
vergonya no 'ns faria — lo front vermell ; 
la llibertat dels avis — no fora al cel ! 

Lo parlament de Caspe, — prou T ohiréu, 
sentència n' ha donada — ben malament. 
Un frare V ha dictada, — Vicens Ferrer, 
als tanys de bona soca — furtant lo dret. 
À 'n Ferran de Castella — claman per rey : 
madrastra 'ns han donada , — ja ho trobarém !... 
Los defunts s' estremexen — allà en Poblet ; 
los vius per tot s' axecan — en sometent : 
la llar calenta dexan — per lo coltell, 
que en guerra s 1 es alsada — ja Balaguer. 
En la torre mes alta — la mort s' hi veu ; 
de bat à bat las portas — obra T infern. 

Las ànimas ja tocan — los campanars : 
en lo castell, lo guaytc — fa la senyal. 
La turba d' armats entra — remorejant ; 
la forta vila encara — s' adorm en pau. 
i Sempre dirne poguesses , — vila , altre tant : 
que t' ampare la Verge — de Montserrat ! 

Al peu de las murallas, — com un mirall, 
devalla lo riu Segre — tot cargolant. 
Entre las pollancredas — corre en avall ; 
hont montanyas V aturan — s' en es entrat. 
Al entorn , mes d' un hora , — se sent lo bram 
del gorch, al estimharse — desesperat. 
De la creu , quants hi passan , — fan la senyal : 
T anomenan gorch negre, — tot tremolant. 
Un cavaller s' acosta — dalt d' un cavall . 



tot negre com la fosca . — ; ay ! quin espant...* 
Negra porta la sella, — fins lo pitral : 
las armas totas negras — y lo plomall. 
Las voras per hont passa — negras seran : 
fins negra sembla un' òliba — que vola enllà. 
Al cavall esparona, — va com un llamp; 
las pedras que feria , — guspirejant. 
Lo gorch enrrera queda ; — ja es à la vall : 
ja es al pont de la vila, — lo corn sonant. 
Es lo Comte qu 1 arriba ; — ; vàlgam Deu , val ! 
lo cavall, al dexarlo, — cau reventat. 

Una cambra de marbre — tc lo palau, 
hont hi seyan comtcsas, — d' or en setials. 
Quatre palmas aguantan — tot lo voltam ; 
per clau tenen las voltas — I' escut payral : 
de la sanch de aquell Jofre — los quatre pals... 
castellans de Castella — F esborraràn!... 
À la dreta un retaule — d' un mort que jau ; 
lo Sant-Cristo que claman — desamparats. 
Llàntias d 1 argent encesas— te al seu devant; 
de dia y de nit creman — ja fa molts anys. 
Ni patges ni donzellas — s' hi veu enguany; 
cavallers lo guardavan — y capellans. 
Comtesa Margarida — va mormolant ; 
la ma febrosa emprempta — sobre 'I brial ; 
las galtas li tremolan. — F ull flamejant. 
L ? altra Comtesa'jove — filava estam ; 
las llàgrimas li queyan — tot cara avall. 
L' una guayta la plana — del finestral, 
diriau que la fosca — vol penetrar; 
F altra sembla que prega — de baix en baix. 
Al fi s' alsa la mare — anguniejant : 
= « Nora, mon fill . lo Comte — i serà Rey ja?... 
; Malhaja la tardansa — de son cavall !...» 
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= « Bè vinga . nostra mare , — mon estimat ; 
be vinga à nostres brassos, — que tant se val ! » 
— «(Ni may Deu vos escolto!... — i malaguanyat!... 
no bull en vostras venas, — no bull ma sanch !...-> 
i; bora del seny del lladre — sonava en tant; 
retruny lo corn del Comte — per I' arrabal. 
Sospesos tots escoltan — sens respirar ; 
la porta de la cambra — li dona pas. 
Quant lo vegcren negre — i ay! quin esglay!... 
sa mare un gran crit llansa , — que dona espant : 
T esposa và al Sant-Cristo, — devant hi càu, 
los dos genolls en terra , — las mans en alt. 
= «i No 'm diriau, esposa , — lo vostre esglay? » 
— « j Un defunt me semblavau , — ressucitat! » 
= «7. Per que, mare y senyora , — per que cridau ? « 
=»« Los Reys no portan vesta — de negre drap.» 
--= « Lo parlament de Caspe — sagrà en Ferran !... » 
= «La taca de I' afronta — rentem en saneb. » 
= « Corona ab sanch regada — no florirà ! . . . » 
= « La pàtria serà esclava — dels castellans !!...* 

Y las llàntias s' apagan , — jay! quin espant!... 
lo Comte can en terra — ben desmayat. 

Y assí la gesta acaba — singlotejant ; 

mes tristas son las altras — qu* ara vindran. 

II. 

Gran remor de batalla — per tot se sent, 
de las voras del Segre — al Pirineu : 
d' Aragó fins à Lleyda — bè n' hi ha mes, 
à en Jaume, lo bon Comte , — claman per Rey. 
= ( i Per que li déyau , Mare , — / Rey o no res ! 
quant la veu de la pàtria — li deya : iAneml... 
Ni vos ne fórau morta — del sentiment, 
ni jo tan tristas coblas — diria al vent!...) 
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Balaguer es voltada — de combatents : 
la terra no s' ovira — de tant de gent. 
Mes... /.quin llenguatge parlan ?... — jo no Ms entenen !. 
; ni may sentit n' haguéssem — V extrany aceent! 
W es Ferran de Castella — ah tots los seus ; 
de cavallers y bisbes — son mes de cent. 
Encara s' en recordan — de Margalef... 
hi manca sols... lo frare — del parlament. 

A Deu, famosa vila — de Balaguer!... 
i qui t' ha vist algun dia... — y avuy te veu!... 

Del Segre no porta aygua — ja la corrent, 
sino cadavres d' homens — y de corsers. 
De tants que n' hi havia — lo gorch n' es ple ; 
ja no H diran Gorch negre... — Gorch sangonent!... 

Lo Comte peleava— i quins nobles fets!... 
en la batalla, sempre — devant la gent. 
Per tot arreu I* aclaman — = « \ que visca 'I Bey!» 
Bespon : =« \ visca la pàtria! — la salvarem!...» 
Y esparonan los poltros — braus cavallers, 
cridant : = « / Desperta ferro !... — à ells ! . . . à ells ! . . . 
i primer la mort... qu' esclava — del estranger!...» 
y la terra tremola — del sometent. 

En Ferran se n* espanta — muda d' intent; 
ab un cercle de ferro — la vila estreny. 
Dels castells y bombardas, — iquín espetech ! 
bè diriau que llansa — focb del infern!... 
En runa ja las casas — ne van cabent, 
monestirs... fins esglesias... — \ Mare de Deu ! 
Delmadas las rengleras — de aquells valents, 
la fam dressa la testa — en lo carner. 
Qué val contra las balas — llansa punyent! 
i mala sort que tinguérem... — prou la sabem!... 

Los monges bè n' entonan — de salms y preehs , 
escolans bb n' enlayran — núvols d 1 encens... 



Fins en la Seu exposan — lo Sagrament, 

y donzellas 1' adoran , — infants y vells. 

La mort esvoletega — per tot arreu..., 

i d' en Ferran... jcom no mata — lo pensament!.. 

\k Deu, vila famosa — de Balaguer!... 
i qui V ha vist algun dia. . . — vuy no H coneix ! . . . 

À seny d' alba, lo poble — s' es congregat 
en la plassa, que 'n diuhen — del Mercadal. 
Lo Comte se n' hi entra — ab lo cap baix ; 
en la postrera lluyta — va desarmat ; 
rossega llarga ves ta — de negre drap 
lligada ab üna corda; — sembla un dogal ! 
Quant al bell mitx n' arriba, — un sospir fa * 
ab sentidas paraulas — ne pren comiat. 
Desprès cabells y barba — s' ha fet rapar ; 
lo poble se 'l mirava — tot ple d' es|«nt. 
= aComplert deu esse' en vida — lo qu' es jurat : 
hu sol , per tots vosaltres, — bè deu finar: 
mare y fillas vos deixo — recomanat... 
à la pàtria... siàuli — sempre lleyals! » 
Diu lo Comte, y devalla — cap al portal, 
las mans encreneradas , — lo peu descals. 
Lo poble F acompanya — sens respirar, 
i Quina congoixa tenen — tots los semblants! 
Las campanas anavan — à mort tocant... 
;ay! sembla que ja 'I portan — à justiciar!... 
Quant al portal arriba , — fa M A Deu siau!... 
lo poble se 'I mirava — singlotejant. 
= « Pare nostre , perdónal , — que al cel estàs ; 
perdona lo bon Comte, — pren los vassalls!... d 

Quant al camp se n' entrava — F han deturat, 
i repòs may en la vida — tinga en Ferran! 
Lligat bè, ja 'I tenian — de peus y mans... 
à la terra d' hont venen — se F enduran. 



Mes... no V han pres per lladre — ni deslleal, 
sino perquè à la pàtria — vol deslliurar!... 

Mares que 'n teniu fillas, — plora u , plorau ! 
ja may mes homens lliures — esposaràn!... 
Los sayons de Castella — van galopant ; 
presonera s' emportan — la llibertat! 
Ja li faran la caixa — si à Deu li plau!... 
jab ella... tots hi fóssem — amortallats ! 

111. 

En Ferran de Castella — malgrat tínà; 
n' haurà donat bon compte — de sos pecats. 
Un bisbe V absolia — ans de finar ; 
si Deu los hi perdona... — ben perdonats. 
A Poblet l 1 acompanyan — monges cantant ; 
à la guarda del temple — l' han comanat. 
Quant mormollan absoltas — dintre la nau, 
diriau qu 1 es encesa — pel foch del llamp. 
Un fantarma s' enlayra — del seu costat; 
era la sombra ayrada — d' en Pere 7 Gran. 
Cantada ja P absolta,— clouhen lo vas; 
si '1 pare en ell reposa, — fills han quedat. 
Nissaga de llops... dona — llops famejants; 
si tinguérem angúnias, — tindrem traballs! 
i Malahida la terra — que 'Is ha enviats!... 
la pàtria catalana — no 'Is engendrà. 

N' Anfós ja la corona — porta del Rey ; 
si 1 demanau, à Nàpols — lo trobareu. 
Nou amor, en sos llassos — allà V estreny; 
à Rey ingrat, lo poble— li diu : « jBon vent ! » 

La Comtesa plorava — de fam y fret ; 
à la fi T enterravan — del sentiment. 



La mare també es morta; — \ ab quina veu, 
al íinar, malehia — lo parlament ! 
i Oh! venjansa implacable, — digna de Reys!... 
terra sagrada 'Is donan — per mor de Deu. 

* 

Anyadas bè 'n passaren — <.qui ho pot saber ? 
de tantas y tan tristas — s' en pert V esment. 
Migrant sempre 1 bon Comte, — Comte d' Urgell, 
la llibertad , la pàtria — que ja no 'I sent ! 
jÀ qui no arranca llàgrimas — lo pobre vell, 
pelegrinant cadenas — per V estranger! 
No te servents . ni patges . — ni te escuders ; 
mes, de grillons y penas— -porta gran pes. 
{Pobre àliga niadora — del Pirineu. 
soterrada de pedras — en lloch estret! 

Mercè feu, nobles damas — y cavallers; 
vuy, no canta . que plora — ma trista veu ! 
i Oh! i qui pogués donarli — al pobre vell 
la llibertat, la pàtria — que ja no 'I sent! 
Xegre castell de Xàtiva... — jay! ivaldament... 
veja escampar las runas — per un mal vent!... 

Un vespre, dels que tenen — negra senyal, 
bramava arran de terra — la tempestat. 
À sa veu responia — I' udol dels cans ; 
los tions s' apaga van , — molls, en la llar. 
Los infants s' arraulian — tot somicant ; 
los grans claman la Verge — de Montserrat. 
Es T hora en que las ànimas — vagan errants, 
y las ólibas dexan — los campanars. 
Las murallas de Xàtiva — va vorejant 
una tropa, que sembla — d 1 esperitats... 
Quant arriba à la porta — fà 'I corn sonar ; 
lo pont de fusta hu\a - tol gemegant. 
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AI castell s' en entravan — enmantellats 
Ires cavallers , qiíe n' eran — los capitans. 
Al bon Comte demanan , — prou lo veuran ; 
i ni raay vist que I' baguessen — al De&ditxall 
N* Enrich y en Pere n* eran , — los dos Infants ; 
P altre porta corona, — serà en Joan. 
Nissaga de llops, dona — llops famejants; 
jmalehida la terra — que 'Is engendrà! 
Las ólibas com cridan — per los teulats!... 
las ólibas traydoras— flayran la sancb ! 

En presó retirada — lo Comte jau; 
ja li diuhen que M cercan, — jvàlgam Deu, val! 
al saberho , lo Comte — n' arranca un plany ! 
«Ma fi n* es arribada... — jà Deu siau, 
montanyas de la pàtria — que aymava tant! 
i Que la Verge m' aní pare — ab tots los Sants ! » 
A la cambra s 1 en puja ; — quant bi entrà, 
dos Infants P agafavan , — un cada bras. 
En sa testa argentada — posan las mans ; 
gira los ulls en layre... — y en terra cau... 
i Lo ferro en sas entranyas — clavà en Joan!... 
ab la mort, ha trobada — la llibertat... 
La teva , i oh pàtria mia ! — vuy nada en saneh ; 
en caxa ben folrada - clavada estàs! 



Los botxins , de la cambra — fujen en tant ; 
del castell s' en anavan — cap à la vall. 
Arran encara brama — la tempestat; 
semblava que volia — lo mon finar. 
Quant surten , un fantarma — los deturà ; 
de la mare del Comte, — P ànima errant. 
Del espant se desbocan — tots los cavalls; 
y ella sempre al derrera, — sempre cridant. 
En lo cor s' entrava — dels tres Infants, 
y dintre bi ressonava — sa veu de glas. 
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= « i Mala fi pugau ferne — llops coronats ; 
y mes gran tú que 'Is altres — lo rey Joan ! 
Lo ten fill pugas véurer — agonitzant : 
y encenga tas entranyas — foch eternal ! 
Malehits de la pàtria — foragitant, 
may repòs en la terra — pogau trobar!...» 
T quant plega , llassada , — la tempestat, 
un" altra veu mormolla — desde lo alt: 
— aMartres de Catalunya, — dormiu en pau ; 
al infern ab llur pare — ja Ms cremaran ! » 



Del trovador las coblas — ja 'ls enteneu ; 
i qui no sent de la pàtria — P anyorament ! . . . 
La llibertat perduda — may oblidem ; 
aquell que l' ha guanyada — bè se la pren. 
Mes que passadas glórias — ó novas lleys, 
sòn las virtuts joh poble! — que 'n son P arrel. 
Ojats, hermosas damas — y cavallers, 
del trovador que canta — la trista veu, 
al amor que la inspira — sempre fidel, 
i La pàtria catalana— nos torne Dbiü... 



Albert de Quintana. 



VIII. 



L' OMBRA D' EN MUNTANER. 
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L' OMBRA D' EN MUNTANER. 



* Es digno de noiarsc que D. Pedró IV en sa crò- 
nica Un detallada... no habla una palabra si- 
quiera de la muerte de su cunado D. Jaime III 
de Mallorca, ni de la batalla en que este per- 
diò la corona y la vida.» 

( Notet del Joglar de Mallorcka) 



I. 

— Hexau , senyor Rey . I' escriure , 
retirau vos à la cambra. 

puix la nit es fosca é freda 
é '1 vent siula é la mar brama. 

— No 'n tench por del vent com si nia 
ni 'I brugit del mar m' esglaya : 
anàuvosen P escuder, , 

P escuder en pau dexaume.— 

Y segueix lo Rey en Pere. 
y rellitx lo que contava . 
y parlava de Mallorca 
y del Rey occís en Jaume. 
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Maslo escrit no li plahia , 
car no n' era prou celada 
la vilesa d' en Centelles 
ni d' aquell qui I' ordonava. 

Y esborrava tot lo escrit, 
y escriure llavors tornava : 

y encara sa fellonía 

no d' era ben prou celada. 

Y gitantne de sa pensa 
l' angoxa que P aufegava, 
ab sos ulls flamejant d' ira . 
axi dix per enganarse : 

« No 'm fa res! qu' en pari I' historia 
« de la mort del foll en Jaume . 
«jo mateix per son escarni . 
«jo mateix he de contaria. 

« Fo deslleal ! fo m' enemich ! 
« jergull de Rey I' afollava. 
« é jamay à nos volia 
« prestar degut homenatje ! 

« Menyspreava I' Aragó, 
« é nos contrastar gosava , 
i é ab mos enemichs s' unia . 
« é pagava 's ab la França. 

« Vassall era é cort tenia . 
« é sceptre en la ma portava , 
« é devant nos la corona 
«en son cap duya posada. 
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« S' hagués abaxat à nos , 
« haques fet son vassallatje , 
«car no cal à los sotsmesos 
« devant son Rey alçurarse. 

« Fou ben justa la mort seua ! 
« fou ben tolt lo seu reyalme i 
« (dintre mes mans moriria 
«si no fos mort en batalla! 

« No 'm fa res! qu' en pari 1' historia 
« de la mort del foll en Jaume , 
« j sabrà 'I mon que ma polent a 
«noP escarnexen de bades!» 

A.xí dix, y tornà escriure 
y P estil li tremolava 
y '1 vent encara brunzia 
y la mar bramava encara. 

II. 

Molt mes forta la tempesta 
dins lo pit del Rey bufava , 
y mes que les feres ones 
sos batechs P avalota ven. 

Y mentres qu' ell escrivia 
feiloníes simulades, 
y d' en Jaume P infortuni 
ab vileses desfressava. * 

Sentia fortment remordrel 
lo penediment dins F ànima . 
y la sanch del cor sentia 
qu' ab sos pichs P enmatzinava : 
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E allà de dins una veu 
ab clamors espaventables , 
vileses y mes vileses 
per ell forjades membrava : 

Y dexava H Rey la ploma , 
la prenia altra vegada , 

y fort irat lajaquía, 
y capficat concirava : 

Y la veu , la veu horrenda 
clamava mes enujada : 
«Fou lo net de ton besavi, 

« fou 1' espòs de ta germana ; 

«£ socors tú li devies, 
« é socors no li donaves , 
a é lo meties en guerra , 
«é Uiuraveslo à la Franca ; 

« E enganares ab promeses 
« los prohoms de son reyalme , 
« é d' en Roig la traidoria 
«ab mercès guasardonares; 

«E procés de vils calumnies 
«contra d' ell llavors formares, 
« é foren venuts à tu 
« los jutjes que M condamnaren ; 

« E quant humiliat venia 
« no eczoires sa pregaria , 
« é de P injusta sentencia 
«lo termini no esperares; 
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« E tolgueresli lo regne , 
« é mort d' esclau li donares , 
« é fou net de ton besavi ! 
« é marit de na Constança ! » 



Y lo Rey tornava escriure, 
y lo pols li tremolava, 

y deya entre si mateix 
la carn del pit unglejantse : 

« i Par que mon cor se rebel-la , 
« é també par qu* em contrasta! 
« j Hns lo cor m' arrancaria 
« si gosava contrastarme!» 

Y seguia y la tepipesta 
ab sos bufs par que cridava , 
« fou lo net de ton besavi ! 

« fou I' espòs de ta germana !»> 

III. 

Eren les dotze; el palau 
feu estremir forta ratxa, 
y escruxides les finestres 
s' obriren de tot en ample. 

Astorat lo del punyal 
levà la vista esglayada , 
y viu un' ombra planyívola 
qu' envers d' ell son pas girava. 

v 

De cavaller parexia, 
vestia elm , cota y espasa . 
y fulles de pergami 
en la ma esquerra portava. 
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Son captener era noble , 
sa cabellera era blanca . 
y son mirar era trist , 
era trist mes sense ràbia. 

Lliscàrenli de sos ulls , 
lliscàrenli grosses llàgrimes ; 
y esguardant sempre à lo Rey 
de cap à ell pausat anava : 

« Mal hom, li dix . no tremoles , 
« so amich vell de ta nissaga , 
« so en Muntaner lo lleyal , 
« so d' Aragó Y historiayre. 

«Jo escrivia les conquestes, 
« los fets ínclits de tos pares , 
<(é mes que Y or res pla nd ien 
«de Catalunya les barres. 

« Llitxla, mal Rey, llitx la crònica 
u dels braus de ta noble casa , 
^en ses fulles no s' hi troba 
«ni tan sols ombra de màcula. 

« Ells pugnaven per son Deu , 
«contr' els alarbs ells pugnaren, 
«tú pugnes contra 'Is crestians, 
«contra Deu , contra la pàtria! 

«Llitxla, mal Rey, exa historia : 
* Mallorca , Sicilià , Franca , 
«Cerdenya, Àfrica, la Grècia 
« Ses senyeres hi dexaren. 



«Seguexla. escriuhi tes gestes, 
« de Luch-major la batalla , 
«la malvestat d' en Centelles, 
aé P homey de I' alt en Jacme. 

« Pobre infant, de nit y dia , 
« quant les ones s' esbravaven , 
«jo 'I tenia dins mos braços. 
« é cobria 'I ab ma rapa. 

« i Pobre d' en Ferran I' ardit , 
«mon Duch é companyó d' armes, 
«si haguesses vist la dissort 
« qu' à ton fill era guardada ! 

« Be fas! escriu , Rey , escriu ! 
« ab pura sanch de ton frare 
« taca exes fulles , honor 
, o de la terra catalana. 

« Homeyer de ton germà ! 
« botxí de ta llinatjada ! 
« escriuhi si ets prou valent , 
«escriuhi la teua infàmia !» 



A T endemà dematí 
T escuder entrà à la cambra, 
y viu lo Rey esmortit , 
y jayent de sus la taula . 

Son estil tirat per terra 
ab sa punta mossegada , 
y fulles poch ans escrites 
retorçudes y esquexades. 

Tomàs Forteza. 
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^>S^on accèssit a fa l^n^fanfina b* or. 



LO COMTE 'N DALMAU. 



■ 
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LO COMTE 'N DALMAU. 




En la sala dels consells 
Del castell de Peralada . 
Lo rey Pere d' Aragó 
Axí à sos barons parlava : 

« Devant d' aquexos marlets 
Hi ha T host de 'n Felip de França ; 
Per batrer mos montanyesos 
Estol de lladres comanda. 

Si en lo Coll de Panisars 
Com un covart reculava, 
Tementne que las asconas 
De nostres braus I' axelassen : 




Aragó J Ar.gò: 



1. 



Digitized by Google 



Protitant vostres dcscuyts . 
Puix fa guineu raay descança , 
Mentrestant que tots dormíau . 
Passava 'I Coll de Massana. 

i Ira del Cel , mos barons , 
Que ja m' ofega M coratje ! 
i. Perquè '1 ferro Y estojeu ? 
£ Perquè 'n teniu las maynadas? 

I Perventura los penons 
Son per lluir en Y homenatje , 
Y perquè 'Is menje M rovell 
Los capells y las cuyrassas ? 

Ó son per aydar las guerras 
D' Ampúrias y Peraladas, 
Mantinent que 1' Atrevit 
Porti I' encendi à la pàtria?» 

Braman d' ira Ms cavallers 
Al ohir aytals paraulas , 
Mes à 'n Huch Pons y 'n Dalmau 
Se Ms enrajolan las galtas. 

À abdòs lo rey ha ferit 
Fins lo fons de la llur ànima; 
Prou un jorn li re trau ran 
Si Deu la vida 'Is allarga. 

Ja tots fan lloen à 'n Dalmau 
Qu' altiu vers al Rey n' avança, 
Cada petjada que 'n dona 
Cruix lo trespol de la sala : 



— Bé dieu Rey d' Aragó 
Rahó per qaexaos no us manca . 
Mes. per tractà 'ns de fellòns 
Àqaexa es la que vos falla. 

La semença dels traydors 
No hi grilla en nostre nissaga ; 
; May del mon grillarà aylal . 
Per la creu de Sancta Eulària! 

Tranquil vos podeu anar. 
Bé 'n tranquil podeu romandre: 
Aqui mantindré 'I peno 
Tant sols una pedra hi haja. 

; Primer tol ans que francesa* 
Veje 'I mon à Peralada ! 
; Primer qu' aço '1 mon s' ensorri ! 
; Primer qu' aço, Deu no 'm valga U 

L' endemà 'I Rey de Aragó 
À sos reyalsse 'n tornava: 
Ja havia passàt lo pont . 
Y encara 'n Dalmau cridava : 

— ; Que vingaaquí I' Atrecit! 
; Que vinga 'n Felip de França! 
;ó aquí hi haurà sa deshonra, 

Ó aquí hi haurà ma mortalla! 

II. 

—i Que 'n teniu Comte Dalmau. 
Que 'n teniu qu' axí 'us apena? 
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— No m' ho pregunteu muller, 
No ho vullàu saber Comtesa. 

— Vos, que may n' heu tremolàt. 
Tremolàu com fulla seca ; 

Desde que n' es fora 'I rey 
Que me 'n feu la cara negra. 

— Mes negre ne tinch lo cor, 
Mes negre 'l tinch , Na Daleta; 
Un corb me n' hi ha fet nierada. 
Un corb que tot me 'I rosega. 

— £ Es que tal volta 'n Felip 
Prepara qualque sorpresa? 
^Es qu' altre assalt en vol dar? 
^Es que d' algú 'n teniu quexa? 

— Por no 'ra faria 'n Felip 
Si 'n fos en campanya oberta , 
Tenint de gents à mes ordres 
La terea part de las sevas ; 

* 

Y si un nou assetje tem. 
No es que ma gent no es valenta : 
Sempre per Rocabertí 
La sanch ha donat sens trevas. 

Mes de que 'n farà la sanch 
Si la civada escasseja ; 
i Quant s' hauran menjat Ms punys , 
Que 'n faran de las ballestas ! 

Prou feyna te à Castelló 
Per da 'ns socós lo Rey Pere : 



Damunt de 1' herba dels fossos 
Ja hi trobarem bona jeya!» 

À aytal parlament , los ulls 
Se mullan de la Comtesa; 
Per amagar lo seu plant 
Se 'n va cap à la finestra. 

De prompte ja n' alsa 'I cap, 
De prompte un gran crit ne llença ; 
Volant en Dalmau hi corre , 
Ella una boyra li ensenya. 

— Miràu allà 'I meu marit. 
Miràu qui 'n núvol d' adzemblas ; 
Seran pe 'ls reyals de França , 

T aquí 'ns mata la misèria ! 

— Hi van siscents cavallers; 
Si jo 'ls tingués Na Daleta! 

— Ab la meytàt que 'n porteu 
Ja 'n sabréu fér bona feyna. 

— Donchs pregau pe Is qu' hi cauran! 
i Bona tasca se 'Is espera!» 
Y 's llença à la plassa d' armas 
Desparàt com una fletxa. 

— j Via fora 'Is del castell ! 
i Via fora! ;à las arqueras! 

i À dalt dels murs tots los guaytes ! 
i Als terrapléns las reservas ! 

Ja 'n passa 'I pont llevadís 
Fent grinyolar las cadenas; 
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Ja n puja torrent amunt 
Arrencant foch de las pedras. 

I Via fora, 'Is maynaders! 
;Trayeu los tàlls de las veynas! 
jEnfonzàu los esperons! 
; Fora la pols de las sellas ! 

Ja 's tiran tots udolant 
Damunt la tropa francesa , 

Y 's vehuen lluí 'ls coltells 
En mitx de la polsaguera : 

Y entre 'Is renills dels cavalls . 
Confosos en la barreja , 

Y 'I i via fora! y 'ls /wion/w>.' 

Y 'ls gemechs y las blasfemias. 

Apàr que tots los inferns 
S' han ficat en la contenda . 

Y '1 terratrèmol que 'n mohuen 
Ne fa esllavissar la terra. 

Després s' axampla I combat 
Pe '1 llarch de la torrentera . 

Y 'n corren abandonadas 
Ençà y enllà las adzemblas ; 

Y s' aliúnyan los remors 

Y la polsina 's clareja , 
Dexant veure 'ls fugitius 
Cavalcant a brida estesa. 

■ 

Y al ressò de las botzinas 
Que cridan à la retreta . 
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Los maynaders de 'n Dalmau 
De dos en dos s' arrengleran. 

Entre mitx los presoners, 
À devanguarda las presas; 
Tols amarats de suhòr, 
Tots portant la vista encesa ; 

Encara afamats de carn 
Se 'n tornan cap à la serra ; 
Al arrivà à Peralada 
Cremavan ja las teyeras. 

Tot eran cançons y danças , 
Tot era gatzara y gresca, 
Tot era trincar de copas, 
Tot era alegria y festa. 

— No 'os quexaréu , ma muller. 
Que ja n' hem fèt bona feyna! 
— Massa que m' ho diu la sanch 
Que de la mà 'us degoteja. 

Si n' haguesseu mort lo corh 
Que 'us feya fer cara negra! 
Si n' haguesseu mort lo corb 
Que 'us donava tanta pena ! 

—Encara 'I tinch dins del cor 
Y encara tot me 'l rosega ; 
Ans de dos jorns , en Felip 
Voldrà entrà aquí, Na Daleta; 

Si altra volta 'nsacomet. 
Tot Peralada ja es seva! 
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/.T-si perdo à Peralada , 

* : Qui 'm troba I' honra, Comlesa ? 

Y si quant ab la cuyrassa 
Ja bonyegada y oberta, 

Y amussat lo meu coltell 
I)e tant segarae las testas; 

Tot fentne brunzir los vents . 
Se 'ni clava al cor una fletxa... 
Encara que bona tomba 
Dels fossos ja 'm darà Y herba . 

» 

Qui manarà mos vassalls! 
Qui arbolarà mas senyeras! 
Qui n' anirà à Castelló , 
Per escometre al Rey Pere , 

Y dirli , al devant de tots , 
Sens que se "Is trevi la llengua : 
i Rey d' Aragó, à Peralada, 

ün Rocabertí 'us espera! 

ni. 

No s' ohuen sino gemechs 
Per dintre de Peralada ; 
Los plors dels nins y las donas 
Arriban à partir V ànima. 

; Mare de Deu ! quin trasvàls 

Y entrar y exir de las casas ! 
Tot hom se 'n porta 'I que pot , 
Tol hom espera la marxa. 
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Ja s' ou la veu del^clarí , 
Ja puja una cavalcada ; 
Devant de tols en Dalmau 
Arriba al mitx de la placa. 

Tots al veure à son senyor. 
Com dins de 1' església callan ; 
T qui los ulls té mullàts 
Prompte s' axuga las llagremas. 

Ja s' ou un altre clarí , 
Ja 's veuen altres companyas : 
Quant En Dalmau n' ou los tochs 
La cara se li en mortalla. 

N' ha oviratàla Comtesa, 
Qu' ab llurs donzellas cavalca; 
Ella també P ha ovirat, 

Y en plors y gemechs esclata. 

D' un bot s' hi acosta 'n Dalmau 

Y à cau d' orella li parla . 
Per las finestras dels ulls 
Tot foragitantne llamas: 

— i Muller d' un Rocaberti. 
Miràu las vostras vassallas 
Com s' han axugàt los plors 
Per no fè 'm perdre 1 coratje ! 

i Un' honra tenim abdòs; 
Jo per mos fills vull guardaria ! 
i No la poseu en perill! 
i No me la feu ja mes cara! 
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Àytal ohint la Comtesa . 
Clava en lo cel la mirada... 

Y tremolosa y perduda 

La vermellor de las galtas , 

En braços de son marit 
Rellisca tot' esglayada... 
En Dalmau, ab veu feresta 
Mana toca 'I seny de marxa. 

Ja s' en entrava la nit . 
Tot en la terra callava , 
Sols se dexavan sentir 
Dels fugitius las petjadas. 

k devanguarda n Dalmau 
Ab sa muller cavalcava : 
Dressera de Castelló, 
Dalt d 1 un serrat s' aturavan. 

Lo cel n' estava tot ruènt 
Vers la part de*tramuntana ; 
Per damúnt de la claror 
S' hi veya gran nuvolada. 

Y al cim d' un turó 'Is marlets 
D 1 un castell se dibuxavan . 
Com si 'n fos de ferro ruènt. 
Ficat al mitx d' una farga. 

Cent llenguas de foch n' exian . 
Que 'ls estels del cel llepavan , 

Y de las flamas en mitx . 
Tot escalantlo, las brasas. 
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Los resplandors, à 'N Dalmau , 
L' illuminavan la cara, 
Y 'n los ulls li reflectia 
La lluentor d' una llàgrema ; 

Donant à tot son conjunt 
Los perfils d' una fantarma , 
Com si n' haguessen posàt 
Dalt d' un cavall , un cadavre. 

A la Comtesa en sos braços , 
Tot tremolós, apretantne, 
En lo bell mitx de sos llabis 
Ab frenesí la besava. 

— i Perquè 'n ploreu mon marit? 
i Deu ho volgué! jconformança! 
— Llàgremas son d' alegria, 
Perquè 'n tinch 1' honra salvada. 

Ara 'm veureu mes content , 
Que si 'n tingués un reyalme. 
Ara ja s' ha mort lo corb 
Que me 'n rosegava Y ànima! 

;Ara, s' ha d' entrà à Y infern 
Per entrar à Peralada ! 
i Que torne à raptarme 'I rey ! 
i Que hi vaja 'n Felip de França! 

Pere Antoni Ventalló, Cantor d' Egai 
per lo Ajuntament de Tarrassa. 
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L' ÀNGEL DE LA GUARDA. 



Digitized by Google 



Digitized by Google 





I' \K(mi D£ í-A fíl·ÀROA. 



Angelis suïn mandavil... ut custodiant te in 
otnnibnsvm tuis. 

!PuUm. xc, r. It ) 



Ab cabells rossos com 1* or, 
cara mes qu* els lliris blanca . 
nn pobre infant al breçol 
hores y hores hi passa: 
dels ulls girats vers lo cel 
nna rialla n* hi escapa, 
apar que dels tendres llabis 
ne surtin dolces paraules. 
T lo pobre infant no te 
qui un bes amorós li fassa , 
ni 'I calor del foch matern 
que mes qu' altre foch abrasa . 
perquè la mort se n' hi ha duyt 
del ver amor V alenada : 
y pels orfens en la terra 
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no eczisteix amor de mare. 
Mas P infant prou s' aconhorta . 
les tristes hores be passa , 
al cel los ullets clavats . 
les mans al pit encreuades ! 

TORNADA. 

Espera , orfaneta , espera , 
la jornada no es pas llarga ; 
si no hi ha amor en la terra , 
en lo cel amor no hi falta. 

11. 

Oh jove d' ardent' alena 
que pretens d' una mirada 
llegir en T espay sens límits 
T obra de Deu plana a plana ; 
jove qu' als embats del mon 
sents vacil·lar la fe santa . 
y nous perills cada dia 
brotar de sota ta planta: 
home , que als honors aspires 
y à qui lo mon afalaga ; 
esprits, à qui plau la glòria, 
y à qui los victors agraden : 
4 No es ver qu' heu dit moltes voltes 
;Ay! que la glòria n' es vana! 
; Ay ! que la ciència no ens dona 
la pau del cor desitjada ? 
/.No es ver qu' una veu del cel 
dolça, divina, inspirada, 
à port segur ha guiat 
vostra combatuda barca ? 
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TORiNAPA. 

Jovens, qu' en lo niar del mou 
la vostra fé perill passa, 
al cel axecau los ulls 
que sa ma no us farà falta. 

111. 

Quant de la vida les hores 
pobre vell te son contades ; 
quant ja s' han post de ton cel 
les ilusions qu* enganyaven ; 
y M foch ardent de ton pit 
no llança ja flamarades . 
y com les nus del oratje 
s* han perdut les recordances ; 
ni te resten en la terra 
amichs, ilusions. ganbanses, 
y ab ton dolor trist y sol 
tes penes amargues passes : 
£ab qui , pobre vell , platiques , 
ab qui , pobre vell . ne parles , 
à qui per ton dol ne sents 
consoladores paraules? 
i. Per qué 'n ton semblant tranquil 
los solchs del dolor n' amagues ! 
per qué 1 pondres de la vida 
no se coneix en ta cara? 

TORNADA. 

Es que en la fredor dels anys 
de la fe ne sents la flama . 
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y si te penes la terra 

en lo cel consol no hi falta. 

IV. 

ACABAMENT. 

Infant à qui en lo breçol 
les penes sols afalaguen , 
pobre nina qu' al amor 
com del sol à V alenada 
ton cor pnrissim obri res 
ple d" ilusions y esperances; 
jovenets als qui la glòria 
ab sa corona us falaga : 
pobres vells que de la vida 
à la derrera jornada , 
sentiu que us crida la terra 
y que vostra sanch se glassa : 
no temeu , no, que les penes 
per mes que parexin llargues . 
son com las glorias del mon 
qu* ab un sol dia se passen: 
y els qu' en son cor han tingut 
de fe viva flamerada , 
de Deu la ma els sostindrà 
qu' als que creuen , jamay falta. 

TORNADA. 

Puix que Deu à tots los homens 
per company en sa jornada , 
com à Tobíes els dona 
lo sant Àngel de la Guarda. 
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ENDREÇA. 

i Àngel de Deu , de ma viu 
lots los mals passos aparta , 
y en cap perill de la vida 
m' abandoni la ma santa! 

Lo Cançoner de Vilatort. 
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"SSejjon a«<*5tt d ía toía or ^ argent. 
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MEDITACIÓ 




i Fins quant. Senyor, del home la follia 
Rabiosa 's tornarà contra son Deu . 

Y esprement ab I' ergull sa fantasia 
Contraposar voldrà son nom al teu! 

i Fins quant sa curta vista enlluernada 
Dels llampechs mundanals à la claror 
Se tancarà davant de la estrellada , 

Y 's cegarà del sol à la claror ! 

L' escuma surt del riu, del foch 1' espurna, 
Al fret se deu lo glas, la pols al vent... 
i Del no-res en la ubaga calafurna 
Nascut haurà tant sols lo pensament? 

^Exa guspira que mon pit inflama, 
Exa alenada que som mou mon cor, 
Eix ressò que 'm diu sempre «espera y ama,» 1 
Del abisme han sortit de la buydor? 
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^Breçol ab que s' adormen nostres penes. 
Esperança, ets no mes una il-lusió? 
/. Amor, que goigs aboques à mans plenes . 
Ets mentida també, també (icció? 

I No cal ja mes cercar sabiduria . 
Ni puresa, ni bé, ni veritat? 
/, Tot quant l' ànima vol es bojería ? 
i V escepticisme sols realitat? 

Axí en la fratricida fera guerra 
Qu' entre 'I cos s' es mogut y I' esperit. 
Fermada la rahó al llim de la terra 
Combatre per la carn es son delit. 

Y apagant del Amor la viva flama. 
De la Fe y la Esperança romp 1' escut... 
Sols la conciéncia que tothora clama 

De genolls à sos peus no s' ha retul. 

Y axí les flors de 1' ànima esfullantne 
Del cel hi và esborrant 1' anyorament . 
Ab lo dubte la ciència amortallantne 

Y aufegant dins del cor lo sentiment. 

Y axi cayentne van totes les fulles 
Morta la pensa y 1' cor empedrehit, 
Restantne del vil fanch tristes despulles 
Un cadavre en lo front, un roch al pit ! 



i Ah, no vulles, Senyor, que may ne sia 
A los raigs amorosos mon cor du' ! 
;Envíam, si V error I' enterbolia. 
Tendre punyida que 'm retorni à Tiï! 
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Ja la sento en lo fons de mes entranyes. 
• Espera y ama,» sento que ni' Té à dí\.. 
i Penetra suau fibló que al cor no enganyes, 
Y ab ta virtut la Fe renova en mi ! 

;Oh, fereix, si, fereix, dolça punyida! 
i Esperança y amor mon cor ompliu! 
Teu es , Senyor, P alé que 'm dona vida : 
L' enteniment ho troba, 'I cor m' ho diu ! * 



Diada de I' Encarnació del Senyor. -1810. 
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;una ponçella de rosa d' or a mltx badar). 
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Fadrinets que festejo u 
à la pubilla del Mas, 
canteuli bones corrandes 
que encara no sab d' aymar. 
Les corrandes enamoren , 
fadrinets aneu cantant! 
Disset anys te la donzella , 
divuyt per Pasqua 'n farà ; 
tant li han dit que es casadora 
que s* ho comensa à pensar, 
y à vegades diu que parla 
dels jovenets de vint anys. 

Als diumenges ja li reca 
anà' à missa matinal , 
com hi va la fadrinalla , 
la major molt mes li plau. 
Qui se 'n durà la Guideta 
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podrà ben dir sort qui l' ha; 

de roses, clavells y lliris 

es la seua cara un ram , 

dues clapetes de cel 

son sos ullets de tant blaus 

y d* or 6 ses dues trenes 

li cahuen esquena avall ; 

sa mare quan la pentina 

sempre s' encanta mirant 

aquella mata de seda 

y aquell cos ben tornejal. 

i Ay com s' estufen las mares 

ab una filla com cal ! 

Y les mares sempre 'n tornen 

quant ses filletes hi van, 

y en comensà' à enamorarse 

T aymador ja *ls han triat. 

Aviat dexarà la branca 
la ponçelleta del Mas, 
que essent flor tan bonicoya 
de molt lluny l' oviraràn. 
Demà la porten à fira, 
tirador be 'n trobarà, 
puix mentre trauhen las robes 
qu* ixen sols per festa anyal , 
les tumbagues y manilles, 
les arracades de pam , 
li compta coses la mare 
d' un cosí que té allà dalt. 
Ay canteu, canteu corrandes, 
fadrinets de aqueix voltant, 
que à la hermosa pubilleta 
se T emporten à firar. 
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11. 

De la ciutat en la plaça 
may s' ha vist tant be de Deu 
de virolades faldilles 
de galtes de rosa y gel ! 
Enfaristolats hi volten 
los hereus y 'ls fadristerns. 
bastonet de tortellatje 
y mudats de cap à peus ; 
y 'ls ulls los fan pampellugues , 
y troben lo gech estret, 
que de dots y bones cares 
poden trià y pendre arreu. 

Prop de la pagesa rica 
que antigues joyes llueix , 
ben clenxada s' hi rumbeja 
la (illa del masover, 
y mes enllà la llogada 
que guanya sous y diners, 
al seu galindoy espera 
que li comprarà un anell. 

Tothom T ulladeta gira 
cap allà hont li convé nues. 
y tothom se dexà caurer 
en un lloen que hi caiga be ; 
y amoretes van y venen 
y 's descapdella 'l festetx. 
Del Mas la rica pubilla 
es la flor que fa 'I ramell , 
com ella de tant xamosa 
no 'n surtirà pas cap mes. 
que avuy de sa boniquesa 
per firarse trau I' esplet , 
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i manat de roses y lliris 
dalt d' un jonch que brinca '1 vent ! 

Tan bon punt n' es arribada 
li fan rotllo 'Is jovencells , 
com bones mirades sembra 
bons aymants nexen també . 
y al segon vol que ella dona 
tot un estol ja 'n du pres. 
galants à dreta y esquerra, 
galants à creu y recreu. 

Que 's la reyna de la fira 
ah lo ròssech se coneix. 
Firatayres del amor, 
d ' amoretes mercaders , 
tots voldrian tocà estrena , 
ningú gosa esse 'I primer ; 
y tants passen y repassen 
y tants ulls li fan Y ullet 
que baxa '1 cap vergonyosa 
y 's posa feta un clavell. 

Tot de sopte les faldilles 
li trapitja un jovenet , 
li fa cscorra una tabella 
de tan pla que posa 'I peu, 
y al girarse la pubilla 
grontxantse com un palmer 
troba la cara riallosa 
del seu cosí montanyés. 

Son riu la mare y s' arramba 
ab lo benvingut hereu 
y una encaxada de sogra 
lo gendre la entén molt be. 
Y baxa Is ulls la minyona 
que quelcom de nou ja sent. 
s' encén com una rosella 
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que 'I cor no fa 'I desentès , 
y de cayre al fadri aguayla 
trobantlo ben plantadet , 
y ja pensa ab la masia 
que hi ha prop del Pirineu. 

Al primer vol s' enrahonan 
de la fira y dels parents, 
à la segona girada 
galana flor ja floreix , 
y al vol tercer riolera 
d i u la mare : — Qu in parell ! 
y en sentint certes paraules 
fa com aquell que no ho sent. 
Ja se 'n tornen de la plat a 
y van tan acostadets 
que la noya no s' adona 
que s' ha agafat lo sarrell 
de sa corbata de seda , 
ab un botó del hereu. 
Y allà en una cantonada 
arreconat un donzell, 
magolant sa barretina 
sospira molt tristament ; 
y per cantaria per Pasqua 
exa corranda n' ha tret. 
«No canteu pas mes corrandes, 
fadrinets del meu poblet, 
que à la bonica pubilla 
I' han firada d' un promès.» 
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Moniada en ayrosa mula 
que axeca ergullosa '1 cap 
enflocat ab cintes verdes , 
y carmesins tafetans , 
y en silló vellut de grana 
de llautó clavetejat , 
quiets los peus à la posleta 
y sobre 'I pit lo cap baix , 
retorna ja de la lira 
la pubilleta del Mas. 
Com no canta ni conversa 
com ho feya 'I dia abans 
y si acas de res demana 
es de la gent d' allà dalt, 
dels hereus de la montanya 
hont mira de tant en tant, 
el mosso creu que de fira 
no 'n torna com hi va anar. 
Y 'I mosso ho comensa à entendre 
à la casa en arribant, 
qu 'un anell d' or li ovira 
al baxarla de cavall 
y al posar lo peu en terra 
I' ha sentida suspirar: 
lo pare de la minyona 
tot fent lo com ve y com va . 
de sa muller à la orella 
ha parlat de baix en baix. 
Després una llarga estona 
a la cambra s' han tancat , 
y al comensar lo rosari 
y barrant los finestrals 
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la noya al clar de la llana 
cap à montanya ha mirat. 
Y entre la fressa dels arbres 
y '1 soroll del torrental 
s' on un fadrinet que canta 
ab un tó que fa plorar : 
a No canteu pas mes corrandes , 
fadrinets d' aquest voltant, 
que trasplanten à montanya 
la ponçelleta del pla.» 

Jaume Collell y Bancells, de Vich 
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AL CABAL DE SUEZ 



DEDICADA AL EXM. SR. MARQUÉS DE MOLINS. 



Terra dabit mercès undaque divitias. 

Los cels narran. Senyor, la teva glòria; 
y I' obra de las mans , qu' ab sanch regares, 
proclama ta creadora omnipotencia ! 
Mes jay! de ta presencia 
sols guarda una encontrada la memòria . 
y de la majestat ab que 't mostrares. 
Aliï hi plogué 'I mannà. Alli, en las Taulas 
de la lley, s' escrigueren tas paràulas. 
Alli las àiguas, qu' à ta véu s' obriren , 
de Faraó los carros engoliren. 

Un fons crida altre fons. D' Alexandria 
y de Süez , las duas mars bessonas , 
que de núvols un jorn férente ofrena , 
ombrant ensemps T arena 
hont fugitiva reposà Maria , 
fà sigles cercan maridar llurs onas. 
Mès los pobles armats, ó ja en batalla . 
y '1 còrch del dupte, que 'Is esprits treballa . 
ton bràs atura , y d' altre cataclisme 
no t vals. Deu de Noe" . per rompre un islmc. 
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Prous temporals P enteniment afronta ! 
La germanó dels cors en và la Terra 
està esperant. Vents de malura antiga 
I impietat deslliga. 

Per sas fronteras aixamplar, transmonta 
I' ambiciós rey ab sos onnetjs de guerra... 
I Y à aquell que del treball sent la frisansa , 
per qui es la draga y lo picot sa llansa , 
y pobla de jardins P arena encesa . 
podràs deixarlo de ta mà en sa empresa? 



No. qu' ell senti P escalf de ta presencia 
al contemplar de prop eixa embrutida 
rassa, dels restos d' un passat, qu' assombra , 
indiferenta à P ombra. 
Tu li donares, per sa fé, la ciència 
de infiltrar en llurs venas nova vida : 
y de Necbos per emular la glòria , 
de Daríu y Cambises la memòria . 
y dels Lagídas renovar la era , 
và, nóu Colon, à ruturar la esfera. 



Alsauvos! jDespcrtàu obliadas vilas, 
ports, que deserts và Amèrica deixa me! 
Tu , que en el Àdriàticb com sultana imperas , 
tas góndolas lleugeras 
camhia en vaixells. Contempla, si vacilas, 
à Adamastor Marsella menysprearne, 
y al nom de reyna de la antiga Gàlia . 
lilla de Grècia, la rival de Itàlia, 
y de la altiva Albion competidora . 
guanyar d' Holanda la segura prora. 
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Véu de joya per lu tanibè ressona 
de Capmany y Ali-»Bey excelsa pàtria ; 
lu, que las lleys als navegants donares, 
y que 'Is peixos marcares 
per passejar tranquils demunt de I' ona; 
que en Stambul, Atenas y Neopàtria 
clavares ton peno: per qui 'I de Lòria 
y Garay y Marquet cercavan glòria , 
vers Port-Said y Singapur fes via 
y Manila serà ta factoria. 



Mès jhont son las galera» de Corinto, 
de Cartago y Cyrene , que en Naucrales 
rebían de Saïs franca acullida? 
( Y tu, Sidon fornida, 
qu' à Tyr remers donavas? Y lu Olinto? 
iY tu, opulenta reyna del Eufrates, 
liont son los teus jardins y tas murallas, 
y 'Is ídols que guanyaren cent batallas, 
y cavallers y carros, y armaduras 
y dels temples las bellas esculpturas? 



La copa d ! or, ahont las nacions venían 
a ubriacarse de plaher , ja es fosa ! 
Lo marfil de Kitbim , seda ebactana, 
y de Bellur la llana, 

ja en las plassas no 's vén. Los rèptils niau 
dels bous de pedra en la melena undosa , 
qu' ornavan tos palaus : bruela la fera 
en ta alhóndiga , vila mercadera , 
denunciant à las gents, ab veu perduda . 
de Bel y Merodack la gran caiguda! 
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En aquell lemps, lo carro de la guerra 
las tribus y las rassas transplantava ; 
y la vila, que en Y oci defallia , 
d' esclàus joves rebblía. 
Are , ab armas de pau , envers la terra 
del fanatisme y la ignorància esclava . 
1' apòstol de la Fé, y 'I de la ciència, 
al geni del treball y à la experiència 
obrint bandera, si la empresa es noble . 
poden fer lleva per fundar un poble. 



Y tornar ports las ribas mes fangosas 
y las tendas palàus, jardins la runa, 
devesa los sorrals, las rocas herba... 
Axi 'I bras de Minerva . 
guiant de Borel las dragas poderosas, 
junta dels cocodrills en la llacuna 
V aigua de duas mars : la vasta arena 
dels carréus gegantins de nova mena 
n' es la pedrera ; y lo vapor reemplassa 
lo camell y elefant d' indica rassa. 



Mès no eclipsa per sò vostra grandesa 
1' esprit modern, oh sigles, qu' aixecareu 
de Chcops y Cefren las sepulturas , 
las colossals figuras 

de Bhima y de Ramsós . de sfinx la estesa , 
Karnac y Skalembron : los que 'ns llegàreu 
la brescada Bamian , Memnon sonora , 
las cavcrnas graní ticas d' Elora , 
lo spéos d' Isambul , las, are en ruinas . 
ciutats reyals , y las murallas xinas. 
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Y tu . que com Moissés en la ribera, 
cosmopolita vila de Ismaília, 
en lo Thimsàli ton fundador t' exposa, 
no 't mostris orgullosa 
si , d' Eugènia seguint la nàu velera, 
V han visitat tills de reyal família. 
Recorda '1 jorn que atravessà ta plana 
de Sanà la opulenta soberana 
en blanch camell , que lo comvoy conduhía 
d' encens, metall d' Olir, y pedreria. 



Tu has vist los forts y dòcils dromedaris 
de ébano carregats y fusta-rosa, 
ó ab coral , perlas y cafè y canyella 
de Singala la bella , 

la que en la pugna de dos vents contraris 
s' enjoya de rubíns , l' isla flayrosa 
del cinamom y del banian qu' arrela, 
del mansuet elefant y la gaçela , 
P isla de mes tresors en sas entranyas, 
y del Veda salvatge en sas muntanyas. 



Las ricas telas que brodà Serica , 
los blanchs sindons que 'Is sacerdots portaren , 
la laca de Nepal qu' ab nacre brilla , 
P anyil y cotxinilla, 
las alcatifas qu' Ispahan fabrica. 
I" indiana de Dekan,... per tu passaren. 
Per tu las llanas que Madras retira 
de las floridas valls de Catxemira, 
las gualdrapas de tigres de Bengala, 
y 'Is cocos dels juncars de Mahintala. 
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Las aus divinas de dauradas plomas , 
que de Dodery en las muntanyas nían , 
y de Xina y Japon la porcellana , 
duya la caravana : 

y mirra, encens, y arabigas aromas, 
que 'Is faels en los temples oferian. 
Ara , no mès tè ab ellas perfumada 
sa cambra de planer F amistansada: 
y pel cruel dictador, ó la suprema 
voluntat del Rey-turba, 1' encens crema. 



Mès i oh dolor! en la portada broma 
pèl Samiel , de las bocas matzinadas 
del Ganges caudalós, la Mort terrible, 
colcadora invisible, 

acompanyà als roméus fills de Mahoma. 
Y , en tu sas alas extenent , delmadas 
deixava las ciutats mes populosas! 
i Senyor, que las ideas gcnerosas 
aculls yamparas, no permetis sia 
lo canal de salut de dol la via! 



Via que ns dú al bressol de nostra vida . 
carro esplendent de la passada glòria , 
F Orient, font del saber, que guarda enteras 
las tradicions primeras. 
L' Occident are à compartir te crida 
los tresors y 'ls trofeus de la victorià , 
en sa Uuyta gegant ab la Natura , 
y per donarte, ab sa moral mès pura, 
del Infinit é inmensitat la sonda , 
abrillantant las pedras de Golconda. 
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Llorers, palmas d' Elim . lotus y lianas 
ornàu del riu salat la vora ardenta, 
que ja enllassan las àiguas de Hcroópolis 
rolonias y metròpolis. 
Com los camells de llargas caravana* 
travessa lo desert la nau valenta. 
En T aduar del Fellàli vila u es nada ; 
y à la terra . de sigles alletada 
pèls blanchs pits de Lupata y de la Lluna . 
ja hi arribat la nau de la Fortuna! 
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LO VASSALL DE REMENÇA 
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LO TASSÀLL DE 



Y com un sagell de foch 
Llença sos raigs derrerenchs 
Dels barons de Sabassona 
Sobre 'I castell. 



Uu vell trobador s' asseu , 
Porta I' arpa à son costat, 
Porta lo cap descobert, 
Sos llarchs cabells argentats 
Oreja V vent. 



Ab T espirejant claror 
Contempla Is antirhs marlets 




t Dudas por el camino? 
Ora y espera. 
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Sa cara lo sol amaga 
UafWa '1 nevat Monseny 



Al cim d' un turó vehí 
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Y les cases qu' aplegades 
Eslan dessota llur peu 
Com en un verger florit 
Esbart d' aucells. 



Lo pobre trobador plora , 
Plora llàgrimes de fel 
Recordant en son dolor 
Les desditxes d' altre temps. 
En la vall de Sabassona 
Lo las nasqué. 



Son pare morí en la guerra , 
No com cau ben los valents 
Donant ab plaher la vida 
Per la Pàtria y per lo Rey , 
Morí en lluytes miserables 
Dels barons fers. 



i Pobres vassalls de remença 
Per menjà un mos de pa sech 
Heu de xercolar la terra 
Fins ab la sanch que hi llenceu : 
Per ço lo orfe treballava 
Sens pau haber. 



Un jorn conegué à una nina 
D' ulls blaus y rossos cabells , 
Mes que les estrelles bella , 
Mes pura que 'Is angelets : 
Lo orfe li jurà fe eterna 
Devant de Deu. 
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Lo jorn de les noviançes 
Arribà, per sort, rebent 
Camí que à I' església porta 
Estava de flors cubert 
Y I poble omplenava 'I temple 
Arreu, arreu. 



i Mes ay ! los goigs de la vida 
Corren pus lleugers que 'I vent; 
Tolduna lo Senescal 
En T església aparagué 
T s' enmenà la nineta 
Cap al castell. 



Al sendemà, j pobre núvia! 
Dormia en son llit etern 
Mentres del poble sortia 
Lo maleslrucli jovencell : 
Les llàgrimes que plorava 
Eren de fel. 

Passà planes y montanyes , 
Saltà marges y torrents 
Tot recordant cançons velles 
Y escampant amarchs gemecbs , 
Tot cantant la tristc historia 
Dels amors seus. 



Axis passaren sos anys , 
Y al vèures ja pobre y vell 
Volgué de sa dolça pàtria 
Ovirar lo sol seré 
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Y en la tomba de s' aymada 
Morir après. 



Per ço ha pujat al turó . 
Per ço contempla '1 castell 
M en tres los ulls se li encenen 
Y '1 cor se li mitx partex 
Recordant les desventures 
Dels passats temps. 

II. 

Cansat al ti de plorar 
Se ha dormit lo trobador , 
En 1' ampla soca d' un arbre 
Recolza son ardent front. 
Mes £si son esperit vetlla 
Perquè M cos dorm ? 



Somia qu' esta assegut 
Entre mitx de nu bols d* or, 
Sóta sos peus té la terra . 
Demunt son cap té lo sol 
Sent que los àngels V enlayreu 
Poquet à poçh. 



Com mes dels mortals s* allunyn 
Mes li requen llurs recorts. 
L' ànima cap à Deu munta , 
Lo cos vol tornar al mon, 
Y ab tristesa lo contempla 
Per darrer cop. 
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Veu la plana hont s' escolaren 

De sa infantesa los jorns , 

Reconex les blanques cases , 

Les arbredes y la font . 

Debades lo castell cerca 
* 

De sos senyors. 



Los marlets jauhen per terra . 
La torre es un enderroch. 
Mes s' aymada està en las runas , 
Lo cap coronat de flors 
Y ab blanch vestit , sa veu dolça 
Diu ab amor: 



« i Ay vida la meua vida . 
<Que feliços abduy som ! 
(Ja en tot P ample de la terra 
« No hi ha vassalls ni senyors: 
« Ara 'Is homens s' agermanen 
« Ara la pau regna sols. 
« i Ay vida la meua vida , 
«Que fejiços abduy som !>• 



Tant bon punt veu à s' aymada 
Llença un crit lo trobador , 
Dexa son seti en los nu bols 
Tant bon punt ou ay tals mots , 
Mas espabordit rodola 
Fins negre fons. 
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Llavors ses parpelles obra 
Y 's troba al cim d' un turó , 
En I' ampla soca d'un arbre 
Recolzant son ardent front . 
Al sentir que viu en rasg 
Esclata en plors. 



Ses ales la nit desplega. 
Ja lo sol del tot s' es post , 
L' ausell calla, lo vent vincla 
Los pins y salzers del bosch , 
Una campana llunyana 
Toca à oració. 



De pla en pla y de timba en timba 
Retruyen sos pausats tochs, 
Los ou y son plor axuga 
Lo consirós trobador , 
Puix li apar que la campana 
Canta exos mots: 



«iAy malestrugues nissagues 
« Que gemeguen sus lo jou , 
'<Ja vos traurà lo bon Deu 
'< D' aquesta vall de dolor 
« Y vos portarà à la terra 
« Ahont trobareu lo repòs . 
'«Que en la pàtria de Ics ànimes 
«No hi ha vassalls ni senyors." 

Barcelona setembre de 1868. 

Pere Ifanot y Renart. 



■ 
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XV. 

tloya oferta per la Exm». Diputació de Tarragona, 

r una medalla ab les armes de la província y una.llra d' or, de relleu ) 



ROMANÇOS 

DEL COMTE DE BARCELONA 

EN BERENGUER 

anomeuat lo Vell. 
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ROMANÇOS 

DEL COMTE DK BARCELONA 

RAMON BERENGUER 

ANOMENAT LO VELL. 



En son llit de fluxa ploma 
lo Comte Ramon dormia ; 
la Comtesa en ell sentada 
se esforça per dexondirse. 
En braços d' amorós somni , 
que del cor los secrets dicta , 
se fa nunci '1 mateix Comte 
d' allò que callar deuria: 
y de propòsits que à un altre 
podrian costar la vida , 
à sa muller dona Blanca 
la nova ell mateix arriba. 

Somniant en Ramon parla : 
—Vos seréu la esposa mia , 
vos seréu qui de mas glorias 
cu lli M fruyt de mes estima. 

Tot T amor qu' en mí flameja 
per vos solsament respira, 
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que sou la mes bella dona 
que I sol del comtat trepitja. 

Per gosar vostras besadas 
ma corona d' or vendria , 
no al Papa ni al Rey de França, 
als moros de Moreria. 

Per vos jo faré, n' Almodis , 
mes y tot de lo posi ble; 
repudiaré à dona Blanca 
ma muller que tant m' estima. 

Mes déumcn un' altra prova 
del amor que ab mí vos lliga, 
sino m mancaran las forças 
per esperà 'I ditxos dia.— 

Dona Blanca al escoltarlo, 
caigudas las trenas finas 
y mal cuberta d' espatllas . 
del llit apleret rellisca. 

Vol creure que no es lo Comte , 
qu' es ella la que somnia; 
vol creure que si no es ella 
lo Comte Ramon delira. 

La mà acosta al llum febrosa . 
sanglotant y enterbolida 
per duas ardentas llàgrimas 
la mirada abans tranquila. 

Y ofegant un jay! d' angoixa 
que M cor mes dur partiria . 
lo llum acostant al Comte 
los ulls en sa cara fixa. 

May que J n fes! aquell mormola 
—Almodis. la vida mia! 
y un sonrís de vera joya 
sobre sos llabis se pinta. 

Vàlgam la creu del Calvari! 
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com si d' un llamp fos ferida, 
en terra cau dona Blanca 
en blanch al tornar la vista. 

Al crit se desperta H Comte, 
salta , cúll-la , socors crida , 
y al veure entrar las cambreres, 
se'n surt per la cambra vehina, 
mormolant, al embossarse 
ab sa capa de pells li nas . 
un mot que axis pogué ésser 
un prech qu'una flestomia. 



En Sant Culgat del Vallés 
gran rcpich fan de campanas, 
que ab dona Almodis, lo Comte 
Ramon Berenger se casa. 

Prop la porta formiguejan 
los cavallers de mes fama , 
En Bernat de Claramunt . 
glòria del comtat, no hi manca. 

Ab ell lo fogós Vescomte 
Udulart , conversa entaula ; 
de cavallers que 'Is escoltan 
gran aplech se 'n es juntada. 

—En mal 'hora, Udulart diu , 
casa '1 comte ab dona Blanca , 
quant, calent lo pa de bodas, 
ha volgut repudiaria. 

Jo sé que la muller nova 
sab atraures las miradas , 
que lo que 1' altre te al cor 
n' Almodis ho te à lacarà. 

Mes, no sé perquè serà 
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que tres vollas maridada , 
ab tres repudis que ns porta 
d' honrar nos se fassa gala. 

Deu vulla que la prudència 
del Comte , tant celebrada , 
no la vejam desmentida, 
que, si las novas no enganyan 
de part Tolosa vingudas , 
no serà sols dona Blanca 
qui plore, que '1 fill del Comte 
pot ser també" 'n tinga ganas. 

— No sé , respon al Vescomte 
Claramunt, si dech rebatre 
l'ofensa que à dona Almodis 
de fer vostra llengua acaba. 

Mes ab tot, si del consell 
de un amich us voleu valdré . 
per prudència no us feu llengua 
de las imprudencias d'altres. 

Sé que de mestre de intrigas 
goséu la envejable fama , 
y que allò que ningú véu 
als vostres ulls may s'amaga : 

Mes, fet à parlar tant sols 
ab la fulla de la espasa . 
no m cuydo, tenint bons punys, 
d'intrigas ni de paraulas. 

Axis, cercau , lo Vescomte , 
qui 'us done la fé que 'm manca . 
que lot sol jo m' aconsello 
per no penedí ab los altres. 

Respon à n' axó lo Bisbe 
que à 1' hora prop d' ells passava 
— Senyors, hem vingut aqui 
lo Comte sols per honrarne. 
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Entrem dins lo temple dotichs, 
y dexéu rahons pesadas , 
que alló serà que Deu vulla 
malgrat à lleuguas y espasas. 

Y al rompre lo só de I' orga , 
los cavallers se n entravan 
al temple per V una porta . 
per l'altra al sortí una dama. 

Dama que dihent s'allunya 
presa de follia estranya : 
— Es mes bella que pas jo , 
i mareta del cor, aydaume! 



Fa vint anys que dona Almodis 
ab lo Comte 's maridà ; 
dos bessons y duas ninas 
son lo fruyt d' aquests vint anys. 

Fa vint anys que dona Blanca 
plora fel si vol plorar , 
y en braços d' una altra mira 
lo marit que estima tant, 

Sens que hajan pogut aydarla 
escomunions ni llegats, 
que sobre 'l tàlam del Comte 
ha llançat lo Pare Sant. 

Que plori , que dona Almodis 
ab sos fills està jugant: 
ja petoneja à las ninas , 
ja petoneja als infants. 

Y, sens cuydar de que puga 
à en Pere Ramon fer mal , 
diu àlas ninas, Rcginas, 
y Comtes , à sos germans. 
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L' odi que lo cor rosega 
de 'n Pere , s' ha anat fent gran ; 
mals consells à cau d'orella 
que ni donés no ha mancat, 

Y lo Comtat per no perdre 
de n' Almodis per las arts , 
sanchnants desitjós de fera 
punyintlo sens treva eslan. 

Una nit, de sa madastra 
lo donzell pres comiat , 
sobre 'l llit hont se rebolca 
s'estreny lo cor ah las mans. 

Prova d' amaynar la força 
del desig que 'l va guanyanl . 
y en sos esforços , li pujan 
de sopte las sanchs al cap. 

Del llit fcbroscnch se llança . 
pren son arabesch punyal . 
y, cego, de dona Almodis 
dins la cambra se rebat. 

Los patges que à son pas troba 
enrera espantats se fan , 
la lluna s' ha retirada 
de guaytar pels finestrals ; 

La Comtesa , quan véu que entra 
los cabells tots erissats, 
saltantli 'ls ulls de la cara, 
del front la suor rajant, 

Prova d' arrancarli I' arma 
que mira brillà en sas mans . 
y bategant ab las forças 
de la mort, en terra cau. 

Lo crit que fa dona Almodis 
ressona dins del palau : 
tot seguit també hi ressona 
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lo plor de sos quatre infants. 

Al saberho. dona Blanca , 
tot seguit s' ha agenollat... 
dins los cors lionl la fé arrela 
la venjança no hi cap may. 



~Qui enrera de vint anyadas 
pogués empremtar lo mon . 
per fer que dexés tot d' ésser 
lo qu' estat en vint anys fon ! 

De bon grat jo donaria 
Ullastrell, Cervera y tot, 
la Seu nova, que es la joya 
de las mevas la millor. 

Y à ésser poch , sense recarme 
las trenta mil doblas d' or. 
que 'l Rey moro de Sivilla* 
en present me envià un jorn. 

Mes, la mort de dona Àlmodis 
per mon fill Pere Ramon . 
no seria com ha d' ésser 
lo mal que 'm darà la mort. 

No 'm recaria com ara 
de T hora que engendrat fou , 
d' haver sa mare estimada , 
de que un Sant m' haja dal nom. - 

Axis se planyia M Comte 
desprès que 'n Pere Ramon 
fou partit à las creuhadas 
per guanyar lo seu perdó. 

Dona Blanca, ab qui altra volta 
casà '1 Comte, fent recort 
del consili de Girona , 
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carinyosa axis respon : 

—Mon marit , per qué matarvos 
aumentant voslras dolors? 
i no hi ha moros à la ratlla? 
axequéu vostres penons ! 

Ànau allí, y de tornada . 
lo poble que tant us vol , 
mostrarà lo molt qu' estima 
vostre afany y vostre esforç. 

i No 'us plau la guerra? donchs vinga 
lo cavall , vinga 'I falcó... 
dret los pinars de la selva , 
monters , féu sonar los corns. 

iTampoch us plau la cassera? 
en mos braços hi ha Y amor; 
ditxosa si puch consegre 
qu' en ells hi trobéu consol. 

Si per cas no li trobéssiu 
teniu quatre fills, Senyor, 
quatre fills de dona Almodis . 
tots rossos com un fil d' or. 

—No me 'n parleu , diu lo Comte , 
dels fills que ara 'm restan , nó ; 
entr 'ells bè podria haverhi 
qui un jorn nos matés als dos. 

Parleume , si 'us plau lo ferho 
de Deu , lo millor consol , 
que no vull de més cuydarme 
en tant que vindrà la mort. 

Quant arribada ja sia , 
soterraume al claustre nou , 
quant mes prop la portalada 
de la església tant millor, 

No 'Is digueu pas lo que 'm mata 
als quatre fills del meu cor , 
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per descans dels parricidas 
feulos dir una oració. 

Si féssiu tan santas obras 
à Deu pregaré per vos. 
—No las faré pas lo Comte 
que ab vos vull morirme jo! 



Francesch Ubach y Vinyeta. 
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Fou molt lletja malafeta 
I' agafarlo d' adormit: 
de sorpresa I' agafaren 
à mestre Joan Crespí , 
cara à cara no porien 
tots los nobles mallorquins 
que M cap de la Germania 
be valia per deu mil. 
A. la Torre se 1' emporten 
à les fosques y de nit, 
y allà '1 dexen en tenebres 
los seus covarts enemichs. 
fermat ab fortes cadenes 
com si fos un lladre vd. 
Malafeta com aquexa 
no 's veurà ni s' era vist... 
i Pel cel , que no 'u merexia 
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1' honrat perayre Crespí ! 

No fou bandoler ni lladre 

ni tampoch fou assessí : 

fou menestral que fent feyna , 

traballant de dia y nit , 

ab prou feynes mantenia 

sa pobre muller y fills ; 

es aquell que à casa seua 

deya als gremis una nit: 

«— Finsà quant ;oh gent honrada! 

«tants d' insults hem de sofrir? 

«Son les càrregues fexugues , 

«tant de dret may s' era vist ; 

«per pagarho tot, no 'ns basta 

«lo nostre jornal mesqui. 

«Prest veurem , si axò no muda , 

«com se moren nostres fills 

«com aucellets sense plomes 

«que 's moren de fret al niu. 

«i No basta axò, perquè encara 

«de mes à mes, tots los richs , 

«com esclaus , perquè som pobres , 

«à tots nos vullan tenir ? 

«Si no fem com à Valencià 

«vergonya pels mallorquins! 

«i Qui deu que pach ! Tots los homens 

«son germans en Jcsucrist! 

«Àlsemnos d' una vegada , 

«coratge y honra tenim , 

«si no s' arregla à les bones 

«que s' arregli ab esclafits: 

«ans de viure entre cadenes 

«molt mes preferesch morir !-» 

Quexes justes com aquexes 
no merexenmort tan vil 



com la mort que volen darli 
los cavallers mallorquins. 
Alsa 'n Rosselló T espasa, 
hi hagué avalot , molts de crits , 
molts de espants y corregudes... 
Lo culpat es en Crespí : 
per ço diuen tots los nobles 
u— Gràcies à Dèu que 'I tenim! 
«Lo cadafal que s' axequi , 
«que 'smoli Y eyna 'l botxí , 
«que cayga '1 cap del perayre , 
«que axis que cayga , tenim 
«la Germania escapsada 
«y estàm fora de perill!» 

II. 

i 

Pres dins la Torre de 1' Àngel 
fermat de peus y de mans 
pensatiu està el perayre 
de prop del Forn del mercat. 
Per ciutat s' estén la nova , 
tothom parla d' aquet cas, 
à cau d' orella s' ho diuen 
ben trists los agermanats, 
y à la casa del perayre 
sa familia te tancat, 
i Demà 'l matan! i Demà 'I raatan! 
diuen trists los menestrals , 
y s' estén aquexa nova 
ab la prestesa del llamp. 
Los germans Coloms plorosos 
y mes que trists enutjats 
iQuc 's, qué 'm dc fer? Se demanen: 
— jSalvemlo! — £Cóm?— No 'u sé pas! 
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Peusetius 1' un davant 1' altre 

mans creuades y cap baix 

s' estan hores y mes hores 

sentintse desesperar. 

Entra un home à la botiga 

y diu— Bon dia y bon any. 

— iQué voleu? los dos responen, 

lo bon home , que cercau? 

—Qui 's en Colom barretér 

dels dos que tench al davant ? 

—Jo so 'l mestre, jqué 'us fa falta? 

— Mestre , ab vos he de parlar. 

—Podeu parlar alt, qu' est home 

es en Franccsch , mon germà. 

—Fort parlaré, que sentirho 

pot qui sia agermanat. 

De I' alta Torre de V Àngel 

so escarcellér fa vint anys. 

— Vos ! i oli Deu ! Parlau de pressa ! 

I Qué fa '1 pres nostre germà? 

—Si 1' alta Torre voltada 

no 'sligués de bons soldats, 

si de guaytes sempre alerta 

no 'stas plena com esta, 

ja en Crespí escapat hauria, 

jo ja 1' hauria amollat, 

que avorresch també los nobles 

y estim molt los menestrals. 

Demà deu morir en públich 

en afrontós cadafal. 

«—Ves, m' ha dit, cerca 'ls Coloms, 

digals que 'm matan demà : 

que '1 morir no 'ni dona pena 

puix la causa es noble y gran ; 

que cent vides donaria 
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per la nostra lliberlat : 
que à trcnt' anys la mort es dolça 
si 's fa la vida d' esclau. 
Ves , corra , y díga 'Is qu 5 alegre 
jo 'scamparia ma sancli 
cara à cara ab bon eoratje 
contra los nobles lluytant . 
mes que 'I morir en patíbul 
trist me té y apesarat : 
que 'm dona tristura y pena 
morir com à criminal . 
puix si hi muyr, no sols sens pare 
queden mos pobres infants. 
• que sense pare y sens' honra 
mos pobres fills romandran. 
Díga 'Is també que 'I perayre 
per no mori 'n cadafal 
fa temps que resolt hauria 
dexarse morir de fam 
si no fos lo suicidi 
per P Altíssim condamnat. 
Díga 'Is que de mort tan lletja 
salvin son amich si 'Is plau : 
que no vull que 'm dongan vida. 
que mort ab honra 'Is deman.- » 

Callà aquí I' escarceller 
ab los ulls llagrimejants , 
trists, pcnsetius no responen 
ni parlen los dos germans. 
—Coloms , m' en vatx à la Torre . 
I quina resposta 'm donau ? 
—No 'u sé !... diu lo barretér 
pesaros y amohinat ; 
mes en Francesch ab eoratje 
diu resolt :- «Amich . anau : 
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pujau depressa à la Torre 
y al que volen escapsar 
digauli que 'n lo patíbul 
afrontós no hi morirà !— >■ 

111. 

Molta gent hi ha à la plaça 
del patíbul à I' entorn , 
lot es gent per las teulades, 
per linestrals y balcons. 
Prou tem lo visrey que M poble 
no mogui algun avalot, 
puix per carrers y per places 
hi te soldats , y no pochs , 
que 's passejen , van y venen 
ben armats, sols per fer por , 
mirant de reüll al poble 
que s* aplega devant Cort ; 
y engroxantse y lent onades 
ab fonda y sorda remor 
s' envé de la Calatrava 
y arriba fins à ne 'I Born , 
inentres tristes Ics campanes 
pausades tocan a mort. 



Cap à la Torre de V Àngel 
fa via la processó 
de soldats, frares y jutjes 
ab lo salx per fe '1 pregó. 
No hi va '1 botxí que 'Is espera 
dalt del cadafal, plorós 
ab la cara 'ntre les mans 
assegut sobre 'I piló. 
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Botxí y poble tots ploraven 
y reyen los nobles tots 
mirant al mitx de la plaça 
lo cadafal afrontés, 
drets darrera les cortines 
y bells vidres de colors 
dels finestrals y finestres 
de sos palaus grans y fosebs. 



Ja dins la Torre de V Àngel 

s' ou lo cant religiós 

dels frares que van à treure 

lo trist condamnat à mort : 

dret aquet ascolta 'Is frares 

que canten à son entorn ; 

d* un en un à tots los mira, 

los observa apoch à poch 

com sj cercas una cara 

coneguda... Casi à tots 

ja 'ls ha mirat lo perayre 

quant defalleix ; ab horror 

mira Ms jatjes, esglayat 

queda, inmóvil, fret y groch . 

quant per la rexa la plaça 

veu plena de gom à gom , 

y lo botxí que V espera 

recolzat sobre *l piló. 

«—i Dèu mèu ! diu , ja no 's recorden 

de mí los germans Coloms ! 

i Moriré com si fos lladre ! 

i Com un vil facinerós!—» 



Pregona M satx la sentencia . 
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10 poble clama \ Perdó ! 
À la sentencia 'I perayre 
P ha *scoltada sense por. 
Un frare de par darrera 

11 diu baix dos ó tres mols. 
Ell reviu y diu— «Bon pare, 
no m' espanta aquexa mort . 
abans d' exir a la plaça 
volia rebre est consol. — >• 

Al franciscà lo perayre 
la molt llarga confessió , 
ab veu baxa 'Is frares resen , 
los soldats drets com a tronchs 
prop dels jutjes no 's remenen , 
del poble s' ou lo remor 
y ab veu trista les campanes 
pausades toquen a mort. 



jJa ha arribat I' hora! Devallen 
de la torre 'Is esglahons : 
lo perayre y lo bon frare 
parlan baix com companyons: 
nengú sent lo qu' ells dos diuhen , 
que no 'u sentin es millor. 
Quant son à mitjan' escala 
diu lo condamnat à mort: 
—coratge , amich , ara 's hora ! 
i Fins al puny ! No ten gas por. 
— Adeu , Crespí ; mor ab honra ! 
—Que Deu vos do bona sort! — 
Y axó dit, alsa lo frare 
la ma dreta, y ab un colp 
clava al perayre una daga • 
jlins al puny! al mitx del cor. 
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Astorat tothom se gira . 

futx corrent lo matador; 

y en Crespí d' esquena 'n terra . 

ja 'n les basques de la mort, 

ah veu fonda y apagada 

diu —j Gràcies, Francesch Colom! 



Març. -1870. 



Ramon Picó y Campamar, 

de Pollença de Mallorca. 
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NOTA. 



L' autor del presem romanç deu fer present que la mort d' en Joan Crespi, perayre, cap de 
la Germania de Mallorca, es misteriosa. Uns suposen que pres y sentenciat à mort, fou «exe- 
cutat dins la Torre de l'Àngel, que li servia dc presó. Altres diuben que posat pres pels matexo* 
agermanats lo mata en Franccsch Colom , germà del famós Joanot, dins la matexa Torre. 

D' aquexes ducs contraries opinions , mes ó menys fundades , l' autor del present romanç n ha 
pres lo que be li ha aparegut, per arribar al desenllaç dramàlich del romanç, que no s mes que 
pura invenció 
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^egon «ccisíit à í« )($« b( ^arragona 



LO PENÓ DE LA TERRA 
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LO PENÚ DE LA TERRA. 




Clavat à la pedra . 
al cim del castell . 
lo sol P il-lumina, 
lo fa moure "\ vent : 
com T or ne grogueja , 
com sanch. es vermell. 



Quins temps aquells cran ! 
Ày, quins temps aquells ! 



Tan si es tramontana , 
com si xaloch es, 
per ço fueteja , 
cantant ab lo vent , 
las gestas gloriosas 
de nostre temps vell. 



Quins temps aquells eran ! 
Ay, quins temps aquells! 



Ja no du las barras , 
com ans. à parells. 




Fan-m pa novell. 
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tampoch las du dretas, 
sí sols de gayrell; 
per çó trist s' anyora 
y axí 's va planyent: 

Quins temps aquells eran ! 

Ay, quins temps aquells ! 

i Ay, ma terra aymada ! 
I per qué ho ha fet Deu? 
Exa grossa pena , 
i.per qué la passem ? 
i, Per qué despert vetllo, 
si dormen los meus? 

Quins temps aquells eran ! 
Ay, quins temps aquells! 

De podé 1 esta' en vaga 
no *m donavan temps. 
Per durmc à las Iluytas 
no hi pensavan gens. 
Glorias y fadigas 
tot anava ensemps. 

Quins temps aquells eran ! 

Ay, quins temps aquells! 

Per mi tremolaren 
mes de quatre reys ; 
los 'nemichs al veurem 
fugian corrent; 
tot me conexia , 
la terra y lo cel. 

Quins temps aquells eran ! 

Ay, quins temps aquells! 

Grechs , romans y moros 
han cregut mas lleys: 
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la pols de las bregas 
be prou que 'n te esment, 
tampoch la Victoria 
m' ho negarà gens. 

Quins temps aquells eran! 

Ay, quins temps aquells! 

La pau m' era angoxa : 
la guerra, dalé: 
costum, guanyar sempre: 
traball. dictar lleys. 
y gotx .dur darrera 
per patjes cent reys. 

Quins temps aquells eran ! 

Ay. quins temps aquells ! 

Ara, trist, me migro 
d' anyoransa y fel : 
la veu qu 1 ara 'm mana 
quasi no la entench ; 
la gent qu* ara 'm porta 
no es aquella gent. 

Quins temps aquells eran ! 

Ay, quins temps aquells! 

Alé de victorià, 

iper qué "m dexas quiet ? 

Axeca en la terra 

del combat V alé. 

La lluyta nT es vida : 

migra 'I no fer res. 

Quins temps aquells eran ! 
Ay, quins temps aquells! 

Axí 'I penó canta 
al cim del castell . 
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axis lo pocla 

que I' escolta ah greu , 

à sas juslas quexas 

ne va responent: 

Bons temps aquells eran 
tornarà aquell temps. 

Ja s' atansa 'I dia, 

penó, viu content, 

los vents que s' axecan 

de pau no son vents . 

la llibertat plora . 

lo poble esta atent. 

Bons temps aquells eran 
tornarà aquell temps. 

L* alé de victorià 

K 

serà vassall teu ; 

la llibertat plora , 

vindran jorns novells. 

remouràs* la sava 

que joves fa als vells. 

Bons temps aquells eran 
tornarà aquell temps. 

Tornarà la glòria . 

tornarà 1 bon temps ; 

la terra ho desitja . 

ho anyora la 'gent, 

la llengua ho demana . 

ho dicta lo seny. 

Bons temps aquells eran 
tornarà *1 bon temps. 

No hi haurà mordassas 
per lo pensament : 
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los genolls, Acotada 
sols faran per Deu : 
lo coll qtf ara s corva 
no 's corvarà gens. 

Bons temps aquells eran . 

tornarà M bon temps. 

Tornaran los termes 
que va fixar Deu. 
L' amor , no la forsa . 
dictarà las lleys. 
Granarà V espiga , 
farem pa novell. 

Bons temps aquells eran . 

tornarà aquell temps. 
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ofrena del* pacten Valcncian». 



HEY Y LLEY. 
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REY Y LLEY. 



Dona Elienor dc Castella, 
del Rey d' Aragó I' encís, 
lo nin Ferrandet bressola , 
qu' en somnis joyós somriu. 

Tement que se li desperte . 
no gosa tombà 'I respir, 
ni tindré una escletxa oberta 
ni moure 'Is plechs del vestit. 

Puig es tant lo que I* estima, 
que 's diu que fins pèl marit 
1' ha fet dotar ab mes vilas, 
que pas té l' Infant per sí. 

Ella sap prou que sos pobles 
axó de bon grat no han vist, 
mes content lo marit tínga, 
que del poble pla se n riu. 

Null sap si, moguda d' odi 
ó presa d' àmor sens fí , 
vol empobrir al fillastre 
ó cerca enriquir al fill. 
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Més <.cònj mal pensar , si En Pere , 
sent Infant, es prou felís, 
ja qu'liereu de la corona 
son pare lo fa al morir? 

Lo qu' ella sent qu' est no 'n tínga 
un* altra per dcxà' al nin ; 
mès N' Anfós may contraria 
de la Reyna nn sol desitx. 

Ja Alicant, Morvedre y Maella 
ha guanyat ab son enginy , 
y Tortosa, yBurriana, 
y Xàtiva , y altres vint. 

De quants al Rey aconsellan , 
qucxàrsen un no ha sentit 
dels trossos de la corona 
que va escarhotant pèl fill. 

i Qui sap si encara algun dia 
podrà En Ferrant agrahir 
à sa mare millor cosa 
que no la llet de sos pils ! 

Debades es esperar ho; 
pcrmétreu seria un crim: 
los grans de la real corona 
son com de la ma los dits; 

la corona Is primers forman , 
forman la ma 'ls altres cinch , 
un que 'n manque, los que restan 
perden força ó perden brill. 
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La Reyna no ho vol pas creure , 
mes Valencià ho eren axis 
y, per mes no consentirho, 
s' es àlsada àb gran brogit. 

Del Miquelet ab lo coure 
li han tramés lo bon matí;... 
imalehít só de campanas!... 
lo son ha trencat del nin ! 

— No ploreu , la vida mia , — 
besantlo la Reyna diu , 

mes del comú la cridaria 
no li dexa tornà* à dir. 

— Marit, £à qué s' esdevenen 
de vostre poble los crits? 
—Muller, si voleu saberho, 
vos prech que vingau ab mí.— 

Bell punt que la cambra dexan , 
ofega M Rey un sospir 
y En Guillem de Vinatea 
los hi parla tot seguit. 

— Maravellada Valencià , 
Rey N* Anfós, parla per mí; 
mal , Senyor , vos aconsellan ! . . . 
los ulls à la llum obriu. 

Tals donacions havéu fetas, 
que Ms nostres furs n' han patit : 
no volém cap senyor altre 
que M dels regnes tots units. 
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Traydors nos forseu à csscr , 

dulientnos per tals camins, 
que feu lo regne tant pobre 
com à 'N Ferrandet feu rich. 

Mes , Senyor , per mes que us dolga 
nosaltres no hi consentim , 
y cuydéu qu' hem presas midas 
abans de pujar aqui. 

Lo cap be podreu lallarme 
y fer de mon cos bocins, 
mes dels que 'us mal aconscllan 
un no 'n restarà de viu. 

Sols vos, T Infant y la Rcyna 
seréu salvats de morir, 
los demés.,, ó ells 6 'l poble : 
vejau lo que decidiu. — 

— i Ah Reyna! N' Anfós sospira, 
per vos lo qu' haig de sentir!...— 

y la Rcyna mitx plorosa 
mes que de dol de despit, 

mormola en lo seu llenguatge : 
— No voldria tal sofrir 
mon germà 'I Rey de Castella, 
sens tallà I' cap à qui ho diu. 

— i Reyna , Reyna ! — crida ab força 
lo Rey N' Anfós, estremint 

tots los vidres de la cambra 
d' un cop de peu.— advertiu 



187 

que mon poble , no es lo poble 
del Rey aquell qu ! bavéu dil : 

qu' à mi per Senyor nf estima, 
eom jo per company lo tineb. 

Aneu , Guillem, la justícia 
de la part vostra teniu ; 
vos juro , per ma corona . 
à tot preu feria cumplir. — 

l)e P alegria del poble 
ab I' alronadó esclafit. 
Dona Elienor petoneja 
plorosa P Infant petit : 

y N' Anfós besantla à n' ella , 
plé d' amor li diu axis : 
— iQué millor qu' aquestos besos 
cap mare pot dar al lill!... 



Francesch Ubach y Vinyeta. 
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EN DALMAU CRUÏLLES. 
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EN DALMAU CRUÏLLES. 



Les paraules «c deuen esncordar ab lo fet, en al ira 
manera «eria mentida y falsia. 

( Crònica del rey Pere IY) 



Pels encontorns de Nadal, 
dins la sala del Consell 
aplegats estan los homens 
que han gosat fer cara al rcy. 

No es per f'crli rchetlía 
si n' han tret penons al vent , 
no es per fer greuje à la vila 
que han clos portas y castells. 

■ 

Es qu' En Pere Is trepitjava 
y ells no volen hesar peus, 
es que aquell dels furs se 'n reya 
y que 'Is serve volen ells. 




I. 
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Pels encontorns de Nadal 
dins la sala del Consell 
aplegats estan los homens 
que han gosat fer cara al rey. 

k la paret hi ha un Sant Gristo 
dessota un dosser vermell , 
ab quatre ciris que hi creman 
y uns Evangelis oberts. 

Per en mitx de las mollluras 
del taginat que fa creus, 
penja una corda de cànem 
que ab son cap lo trespol bes'. 

Mes amunt hi ha la campana 
que als units crida ab sas veus: 
mala nova porta sempre 
que '1 batall bat sas parets. 

Aquella nit ha fet fressa 
y perço estan en consell 
en Roiç lo de Corella, 
n' Estorn y en Pons Soler, 

y juristes vells y joves, 
tots de nomenada y pes, 
los uns pels cabals que tenen, 
los altres pel estament. 

Quant las vespres ne sonavan 
ja 'n venia lo darrer, 
n' es en Dalmau de Cruilles, 
lo quin mes por ne fa al rey. 
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Quant ell entrava à la cambra 
en Joan Sala dú la veu , 
lo qu' eix ne lè de sabut 
en Dalmau tè de valent. 

— Ara ve de Çaragoça 
. de versar sanch à pleret : 
son germà ja es mort . y diuhen 
qu' en sa mort ell hi sap be. 

Tretze nobles se hi penjaren, 
en presó encara n' hi ha mes; 
las presons d' aquella terra 
vos diran lo nombre d' ells (1); 

mes si be la sanch ne corre 
no perçó està satisfet ; 
vol venjarse de Valencià, 
y perçó à Valencià ve. 

■ 

f.Qué farem, amichs, si truca 
als portals que clos havem ? 
/.Quina resposta fariam 
si 'ns endressa parlament ? 

Nostras forsas sòn minvadas, 
y los companys foraners 
no poden trencar del setge 
lo cordó que aquí 'ns reté. 

Mala fi tassa qui porta 
contra nos tals aparells . 
mala (i qui dú en las venas 
en lloch de sanch. verí y fel. 



■*3>( 194 )€- 

Diu que vol venjar los greujes 
de quan fou nostre algun temps. 
Nostres furs que alors jurava 
ara diu que à cremàls ve. 

Vol fer runa de la vila 
sembrantla de sal desprès (2). 
Vol penjar dalt de cada arbre 
tanta gent com puga haver. 

Molts cavallers I' acompanyan , 
de pions encara mes; 
allunyar aytal congoixa 
axó sols pot ferho Dèu . 

jAy Corella que fariau? 
i que fariau vos. Soler? 
Lo consell que 'I cor vos dicte 
que 'I dongau prompte convé.— 
• 

Axis parlava en Joan Sala 
ab los llavis tremolenchs: 
axis en Dalmau Cruillcs 
li respon ab I' ull encès. 

— Mala lliga ha fet la terra 
ab aquest de qui parlem, 
i Quin pecat hem fet nosaltres 
que 'ns lo donga Dèu per rey? 

i Com podrà ser que bo sia 
qui ha occidat dos germans seus? 
Recordens del de Mallorca (3) . 
que lina prou malament. 
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De las Corts de f aragoça 
ja ni 'n vull quasi fé esment; 
mes penseu que 'I infant Jaume, 
noble cor, brau cavaller, 

quan se va asseure en las Corts 
dos butxins hagué aprop seu 
per matarlo si gosava 
rontra '1 rey alsar la veu (I). 

Penseu en tot quant pot ferne 
tot pensant en lo qu' ha fet. 
Si lluytem y Deu nos deixa , 
com à soldats mori rem: 

Si ab ell "nos fiquem en tractes 
mort de lladre 'ns farà fer. — 
Açó dit, Dalmau s' assenta. 
Axis respon en Soler. 

—Quan lo cos es flach , la vida 
es raquítica també. 
Nostras forsas de minvada 
n' estan ja fa prou de temps. 

D 1 Aragó mals vents arriban . 
en eix regne hi fan mals vents... 
Nostras arcas ja son buydas. 

— Mes no las vcynas dels çers. 

— Nostres cors ja dcsfallexen.. . 

— Los vostres seran, no 'I meu. 

— Nostres ulls la forca oviran. 

— Perquè als combats sòn esquerps. 
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— Dalmau , vostre cor ofega 
lo que vos dicta lo seny. 
—Seny y cor abdos me diuhen 
que abans d' cntregarns al rcy, 

Val mes morí en bona lluyta 
brandant coltell de bon tremp , 
que no penjar d' una corda 
del butxí sota dels peus. — 

Aquestas cruas |>araulas 
alurdexcn lo consell ; 
però 'Is mes tractes demanan . 
y 's resolt tracta ab lo rcy. 

Ja s' ha fet la sort |>er sebre 
qui serà lo missatger. 
De cumplir bè son ofici 
aquest ja fa sagrament. 

De la cambra tots se n' ixen, 
en Dalmau es dels darrers. 
Quan la porta aprop tenia 
s' ha topat ab en Soler. 

Ja la corda li senyala 
que à plom penja apropet seu , 
y axis ab veu aspre y forta 
perquè ho senti algú a mes d' ell, 

li diu : —Soler , jo 'us prometo 
que ab aqueixa tracte hauréu , 
recordéus de mas paraulas 
mes que 'n sia '1 recort greu . 
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vostre sol se 'n va à la posta , 
no veureu pas 1' any novell, 
ne tindréu collar de corda 
ja que dur collar voleu. — 

II. 

Sila vila s' es donada , 
ell hi ha entrat dalt de cavall 
ah molt rica companyia , 
ab mantell tot d' or brodat. 

A la Seu ha resat missa. 
Yàlgam Deu qui va à resar! 
Quan la missa ne s' (inida 
des la trona ha predicat (B). 

Quan predica el rey en Pere , 
las imatges dels altars 
ne sembla que s 1 escruxcxen . 
com si fos P esprit del mal. 

De la Seu , à sa ral cambra 
hont ja P estan esperant 
ab las mans agarrotadas 
dels Units los pus triats : 

Bona cara 'Is fa quan entra , 
millor cara un pich sentat, 
lo mitjriure te en los llavis, 
quan los comensa à parlar. 

— Malifets, se 'n duhen pena, 
criminosos heu estat : 
vostre crim mereix tres eàstichs, 
coltell , forca ó he cavalls. 
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No diréu que sò mesquí 
si la pena 'us faig minvar. 
^.Tots sòu nobles? Per honrarvos, . 
y, es poch , seréu escapsats. 

Mes à tú , vell que m' csguardas 
iit à tít y dret lo cap , 
jo t conech ja fa molts dias , 
malas nits m' lias fet passar. 

Pels teus l'ets si t' occidava 
donante à famolenchs cans, 
si 'I vcri de mort soptada 
en las venas empcltas , 

ningú may te 'n planyeria, 
pus tothom lo que has fet sap. 
Del passat prou me 'n recordo , 
pus d' esment jo no 'n sò escàs: 

mes com buy joyòs me sento 
y no 'ni vull aspre mostrar, 
tú mateix triat la pena 
de las tres qu' he nomenat. 

— Per no veure al qui ara miro 
qualsevol pena 'm plaurà: 
totas tres sòn bonàs portas 
por anà à la llivertat. 

Si jo fos com qui m 1 escolta 
tant poruch com poch llcyal . 
la mes dolsa triaria 
qu' es la d" ésser escapsat: 
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mes com tinch brau pit encara , 
si 'I cal>ell blanqueja ja , 
qualsevol castich , en Pere , 
ó, si voléu, tols plegats. 

Que 'I bulxí 'm pose la corda . 
que 'I coltell me llevi 'I cap 
y que mos membres s 1 estripin 
ab la l'orsa dels cavalls. 

De la mort y de I' angoixa 
jamay ne sò fet molt cas : 
si la mort hagués temut 
no hauria esposat mon cap. 

Ja sabeu lo que jo penso , 
* lo que vos plasca fassau. 
— La clemència vol que tries, 
la lley no vol pas triar. 

— La clemència? Lley!... En Pere. 
la lley ja es morta... Fina 
quan vos ab I' eyna que al cinto 
la por vos hi fa portar , 

nostres furs y privilegis 
heu no fa gayre estripat. 
La clemència va concloure 
quan al mon 'us van llansar. 

Preguntéuho al rey en Jaume , 
preguntéuho à son infant, 
als nobles de Çaragoca . 
à vostre segon germà . 
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als butxins de vostres regnes, 
de las tombas al fret jas, 
y lots vos diran , rey Pere , 
tots y totas al plegat 

lo que 's torna la clemència 
qnan passa per vostras mans. 
— Oh Dalmau 1... oh Dalmau! Tria. 
créume , fesho , no 't doldrà. 

—Cap mercè de vos vull rebre, 
mes que al ferho 'm vinga dany. — 
Lo rey se mossega 'ls llavis 
y respon barbotegant . 

— Pus que tú no vols fer tria , 
seré jo '1 qui triarà , 
seré jo qui 't donga I' esma 
per trobar la eternitat : 

A senyalat cavaller 
ii senyalada Ji cal. 
Tinch recort de que vau fondre 
ja fa temps, molt temps enllà. 

una campana molt grossa 
per vostres afers capdalts. 
Si f m quedava la campana . 
no senthi vosaltres , cas 

per mí fóra de conciencia 
quedarme '1 que no 'm pertany. 
Pus qu' en vida m estat vostra , 
morts y tot vostra serà. 
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4o faré que la despenjen 
y que 'n fassan fus metall ; 
un glop cada hu de vosaltres 
ans de morí 5 engolirà (fi). 

En Dalmau... que? T' escruxexes? 
.No serà de por. Tú ray 
que de la mort y s' angoixa 
jamay n' has fet gayre cas. 

-Por? May. 

—Que 't conmóu, llavoras? 
—Que m' horrorisa , digàu. 
Veure un cap coronat d' or 
ab un cor, podril. de fonen ! — 

En las galtas del rey Pere 
la grogor s' hi es escampal. 
—Com que seran las darreras . 
no 'm fan res. — 

Y . alsant la ma . 

que se 'Is enmenin ne signa 
ab los ulls guspirejant. 

> 

mentres baix . molt baix rondina : 
—Esperit?... si tot es carn! 

111. 

— Lo novell y darrer dia 
clareja seré y rohent . 
la rojor del cel lo poble 
ne sol dir qu : es de mal seny. 
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Llivcrtat que avuy gemegas , 
tornarà per tú '1 bon temps : 
si ab la sanch dels martres creixés, 
sanch de martres avuy béus. 

Y ara, esposa, una abrassada! 
En lo front vos faig un bes. 
Fe tingàu en I' altra vida; 
dalt del cel nos trobaré ni. — 

Na Mercè sanglota y calla , 
qu' en la gola un nus hi te. 
Lo butxí ja es à la porta; 
los soldats al entorn seu. 

—Ja ha sonat 1' hora darrera : 
en Dalmau , 'us es|>erém ! — 
Sola deixan à 1' esposa; 
en Dalmau ne surt ab ells. 

Allí prop hi ha la gran sala, 
en mitx un braser encès, 
sobre 'I braser la caldera, 
dins d* eixa 'I metall rohent. 

• 

Na Mercè com tolia escolta . 
pus res del que passa veu. 
De sopte un gran crit arriba . 
crit que 'I cor li mitx parteix. 

Na Mercè cau esglayada. 
A Dalmau se li obra 'I cel. 
Rey en Pere, rey en Pere , 
ja vindrà 'l eàstich de Deu ! 
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(I ) Lo rey en sa crònica després de contar la justícia que feu en los Units de Çaragoça , afe- 
geix : y per tal que tat geni» veenem en públieh la gràcia y misericòrdia que Noi havíem olor- 
gada d tot lo general tT Aragó, eU. Generosa gràcia, gran misericòrdia era aquella que feya 
corre la sanefa de tanta gent. 

(1} Érem d' entanimeot que la ciutat fos cremada y dcslroida é arada de sal , per tal que 
Jamay persooa nu y habités. (Cró. del rey Pere IV). 

(3) En Jaume de Mallorca era cusi del rey Pere y al ensemps couyat. Pina en lo pla de 
Llucbmajor aboni en lo Tort d' una brega un almugàver li llevà '1 cap après de mort. 

(4) Nos ordenam que Pere Ximcuei dc Pomar y En Gonzalo de Castellví estiguessen als 
peus del dit infant per ço que si ell se moria desordenadament vers Nos que lo matassen. 

(Cró. del rey Pere IV). 

(5) Costum era en lo tal rey fer estàs predicas segons ell mateix bo conta en sa crònica : 
axis ho feu també en la seu dc Palma , en I* església de Sant Salvador de Çaregoca, en 1' església 
de Sanla Maria en Argilers y moltas all ras. 

(6) Ni bach alguns als quals fou donat a beure de metall de la campana de la Unió que faa- 
vien feta...; perquè fo justa cosa que aquells que 1' havien feta fer , beguessen de la liquor de 
aquella com fou fusa. ( Cró. del rey Pere IV). 
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Dos cels si pogufe haverhi 
per rrt U» pondria Jo. 

Perla dc la mar gitada 
en platja d' arenas d ; or , 
estrella del cel caiguda 
mitjans front del' Aragó. 
Paradís de ia gent mora , 
cel y sol d' etern amor 
hont P i vern es primavera 
y Y ayre perfums de flors, 
honl las ni nas son huries 
y las estrelletas, sols, 
Valencià , 

ma veu escolta qu' ix del Ions del cor. 

Filla de romana estirpe, 
marc de capdalts prohoms, 
per ésser del Cid conquesta 
mora te va Ter la sort , 
per serho del rey en Jaume 
t' ho va fer un altre cop; 
per mes honorarte encara , 
volgué que sigues ton nom 
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Lo gvni no té pàtria 

Lo geni no té pàtria; per tot 10 mon habita 

Y tots los cors entenen sa engojadora ven ; 

Del cel desterrat àngel , va errant, cosmopolita , 

Y com per tot se anyora, ne viu per tot arreu. 

Del sctgles la mortalla , sa llum enlluernadora 
Com llamp ruent , n' esquinsa: de climas molt dislans 
Ne porta à llunyas terras doctrina salvadora, 

Y de esbarts de salvatjes fà pobles de germans. 

• * 

De Deu sagrada espurna, de la bellesa essència , 
No viu, no, com los homens en un etern esglay; 
La veritat eterna sodolla sa existència 

Y es inmortal com ella ; lo geni no mor may ! 

Del temps en la velluria , cantà ab sa veu sentida 
De Deu las maravellas; y en mitj de son neguit 
Encar avuy la terra n' escolta embadalida 
Los plors de Jcremias, los càntiehs de Davit. 



Ell à través dels sctgles , ab resplandent llanterna 
La llum de las ciencias n' ha estès per tot lo mon : 
• Per ell encar glatexen en la ciutat eterna 
Las ànimas paganas de Ovidi y Ciceron. 

In jorn , las rojas llamas que als cors de amor encenen 
Feren brunzir dos liras ab tó ensemps dols y amarcli , 
Y avuy desde sa tomba per totas parts s' estenen 
Dos ombras gloriosas: Petrarca y Ansias March. 

Cantau, donchs. oh poctas. En dolsa germania 
Juntaune vostras arpas en un cant ple de amor. 
Si 'I geni no té pàtria <.que hi ta qu' H\ cant ne sia 
Fill de distintas parlas, que hi fà, si surt del cor? 

■ 

Cantau, donchs, oh poctas. De terras llunyandanas 
Cantau en parla estranya ; loeor ja vos entén : 
Com tro sobre las au ras, sobre las veus humanas 
Mes forta una 'n ressona; la veu del sentiment. 

Com lo simoun que crema ne porta à las palmeras 
Amors de sas eompanyas dins un bes plé de olors. 
Encar que de molt lluny, vostras veus falagueres 
Lo amor à la bellesa ne porta a tots los cors. 

Vosaltres sou apòstols que prediqueu ventura. 
Ne sou estels que hrillan quant tot se torna fosch ; 
Per endolsar las penas d' exa vall de amargura 
Deu vos donà armonías com als aucclls del bosch. 

Y a exos aucclls hermosos, missatjers de alegria , 
Ningú los hi pregunta de hont venen ni de hont son , * 
Fan niu en lots los arbres; tresor de melodia 
Sa veu per tol ressona perquè es sa pàtria 'I mon. 
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Y aliares barrejantne sa veu dolsa y scniiila 
Enscmps córrer ne solen una matexa sort; 
Feslius y junts cantarUnc ne passan cxa vida , 
Festius y junts cantantne los trobarà la mort. 

Cantau, donchs, oh poetas: evocant la memòria 
Dels trobadors que foren, donauvos vostras mans, 
¥ vostras veus juntantne, sota un dosser de glòria 
Fcrcu de tots los pobles un poble de germans. 

Anicet de Pagès y de Puig. — De Figueras. 



Digitized by Google 



í^rniwr accèssit al mcbatïi &' or y <$maíi. 



FRATERNITAT. 



Digitized by Google 



Digitized by. Google 



FRATERNITAT. 



*r. 



AKvrmanals simierem j»«r Dosiri- Hedcai|>lor. 



Poetas que cauta u ah armouiosa lira 
La Pe, lo Amor, la Pàtria, lo íoch diví qu' inspira 

L enteniment del hom'; 
Volcans que d' entusiasme féu bategar los pobles, 
Aus del cel devalladas, qu' ompliu ab vostras cobles 

Lo mon de gom à gom. 



Jo us veig solcant I' esfera joh sombras gegantinas! 
Cenyidas vostras testas de violas y englantinas 

Y verdejant llorer; 
A las edats futuras cridantne à la victorià, 
Y à vostre pas deixantne radiant rastre de glòria . 

Com tlayre V aromer. 



Jo us veig embadalirvos devanl las maravellas 
Qu' à I' univers enjoyan, y ab dolsas cantarellas 

Lloar a son Criador : 

Jo us veig al peu dels temples, ab celestials salteris. 
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I)e nostra fé cristiana cantantne los misteris 
Ah religiós amor. 



Jo us veig de vostra pàtria ploraut la sort irada . 
Al contemplaria trista colltorcers dogalada 

Als peus de son bulxi : 
Jo us veig brandinl \ espasa y alsant himnes de guerra. 

Y al crit de \ Deu y Pàtria ! lliurar à vostra terra 

Dol jou del Sarrahí. 

Houl vulla. que jo niire, per totas parts vos trobo 
Com eixos clars estels, que lluen dalt del globo, 
Fàros de nostre port; 

Y à vostre entorn los pobles s' ajitan y commouen, 

Y aytal com als proíetas en P avior . vos ouen 

Ab delitós transport. 



Dos mals avuy acoran al home en son deliri ; 
Mirar molt à la terra, qu' es nostne cementiri, 

Y P oblidà s' del cel; 

Assedegat s' abeura en gorchs bon cria P vici 

Y al brill de llums terrenas camina al precipici , 

Y P guayta sens recel. 

Odis, rencors, envejas, en lo seu pit s' arrelau. 
Crits d' estermini y guerra ab bronca veu rcvelan 
Fatídica maror: 

Y apar qu' en sa follia sols oblidar procura 

Que agermanats sigucrem del Gólgota en P altura 
Per nostre Redemptor. 



Digitized by Google 



Vosaltres pus, poclas, qu' ab armoniosa lira 
Sabeu tot temps encendrer <P amor l' ardenta pira , 

Las llamas dc la US ; 
Cantau, can ta u sens treva als pobles de la terra. 
Himnes de pau ofeguen eixos clamors de guerra... 

També jo us aydaré. 

« 

Jo só pobre cardina que per basart relilo. 
Que vostres cants escolto ab religiós sigil-lo 

Cercant inspiració ; 
Mes en mon cor hi nia lo amor a la bellesa . 
Y bategar lo sento avuy per esta empresa 

De pàtria y religió. 



^Qu' hi fa que la tempesta lo blau del cel cubresca? 
Demà, mes bell lo sol pot ser hi resplandesca : 

Cantem la germandat: 
De nostres cants y festas, de pau y poesia. 
Tal volta reviurà, poetas, algun dia 

La vera llibertat. 



Deésa misteriosa que lins Deu glorifica . 
Qu' ab son amor puríssim al home dignilica . 

Dels despotas terror; 
Dels pobles oprimiu ventura y esperansa , 
Que té com à doctrina del hom' la benauransa, 

Per temple nostre cor. 



Qu' es àliga I' poeta que lliure sempre vola 
En milj de P infinit, seré vejent rodola 

Per ell la tempestat ; 
Qu' al cel tot enlayrantse. admira y reverencia 



->( iH y^>- 
Del mon tot 1' armonia, de Deu V omnipotençia . 
i/ execlsa eternitat. 

■ 

De combatut castell las torras derruidas. 
D' hermita solitària las voltas cnnegridas. 

Lo murmurar del vent, 
Lo llambregar del llamp, la veu de la cascada 
Del tró lo terratrèmol , la mar cnragullada , 

Tot parla al pensament. * 

Y en himnes ó llejendas després donantli vida . 
Arreu , arreu V escampa, com grana bcnehida 

Pels camps lo llaurador: 
Y ja cante ó gemegue, sempre en son cant ó queixa 
Per tot hon troba afectes, arreu arreu ne deixa 

A trossos lo sèu cor. 



La pàtria es sa estimada , la t'é sa hermosa guia . 
Lo amor es sa espcransa , la glòria sa alegria . 

Son fi la eternitat: 
De santa idea apòstol, es sa missió divina. 
Pus lot cantant pels pobles , los pobles encamina 

A estreta germandat. 



Y tenen jorns de testa , y s* ayman y s' admiran 
Com los moixons s' aplegan, y cantan y s : inspirat) 

Nudrintse de recorts : 
Y ab sos cantars aixecan à la virtut bell temple. 
Dels vius à la mirada, passar fent com exemple 
Los héroes que ja han mort. 
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i Oh trobadors il-lustres! en los recorts dels avis 
Avuy los néts s' inspiran , pendents de vostres llabis 

Per totas parts se 'Is veu : 
Qu' à vostres cants ne brollan la llum y 1' esperansa 
Qu' à imatje dels profetas d' eterna recordansa 

Sou elejits de Deu. 



Cantau, cantau, poetas, pus I' hora es arrivada 
De predicar als pobles, que lo rencor degrada. 

i Amor, Fraternitat! 
De nostres cants y festas de pau y poesia 
Tal volta reviurà, poetas, algun dia 

La vera llibertat. 



Antoni Molins y Sirera. 
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ODA. 



Lema : La palria del cor es I' Univers. 

Oh fills de la bellesa,— nascuts pera cantaria; 
los qui del cel rebéreu— la delitosa parla 

que Is cors ne fa sommoure ab son accent ; 
veniu ! Davant ma vista— cantéu à vostra mare! 
las vostres veus s* entenen, — la veu del cor es clara, 
canteu ! Que se nT enduga— del geni lo torrent ! 



Avall! Que no 's deturi !— Per tot lo mon estengas: 
esbórrinse las fitas.— confónguinse las llengas; 

que eaygan las montanyas à son pas (1). 
Y quan lo sol s' aixequi y en V borizó aparegui . 
la mare riallera— a sos fillets aplegui , 
y Is fills de la bellesa— se donin un abras. 



(1) Enü nguis això en son sentit figurat, mes que en son sonüt literal. Ningú mes aymam 
que 1' autor de las nacionalitats y de Us llengas ; encara que ell :rega que lo torrent del geni es- 
borra las unas y confon à Us altras , ja que lo geni no tè pàtria ni llenga determinada. 
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Lo cor sols lè una pàtria— sens límits , infinita; 
son esbatech potent— per viure necessita 

lo mon , lo cel , P abini , P ample Univers. 
Quan son desig s' aixeca , —desfà la nuvolada, 
amunt, amunt s' enlila ,— traspassa P estrellada, 
als peus de Dèu arriba— y en P infinit se pert. 



Quan corra per la terra,— gojosa s' engalana ; 
de flors y de dols ílayre— omplintse va la plana , 
de foch . de llum , dc brill s' ompla lo sol ; 
sa veu que avuy es dolsa— ab P auccllct ne canta . 
demà ab lo tro 's barreja— y ab sa feresa espanta : 
trcmolan las montanyas— à son terratrèmol. 



Quan en P abim s' eufonza-sa crosta obra la terra, 
à son poder sotmesa ;— en lo seu si P soterra , 

y generosa *s deixa escorcollar. 
Los seus tresors P hi mostra, — son cor encès P hi ensenya, 
y sas entranyas duras— de la mes dura penya, 
s* estovan ab tendresa,— al oure 'I arribar. 



Es esta sols la pàtria— dels fills de la bellesa , 
dels qui en son front ne sentan— P ardenta flama encesa, 

lo foch sagrat del geni encès per Deu , 
dels qui en lo cor s' hi troban— P amor, la ditxa pura , 
la joya y P esperansa ,— la pau y la hermosura . 
dels sentiments mes nobles— la plahentera veu. 
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Encar que 1 cor se 'ns giri— vers la fossana freda 
hont jauhen nostres parcs,— honl lo recort nos queda 

de tot lo que en est mon P hi fou mes grat; 
encar que las canturias— sentim de nostra mare, 
y P esbatech dels besos— sonar en nostra cara , 
y 'I balandreig dolcissim— del bres enjoyellat : 



encar que las paraulas— de nostra bella aymia 
omplert lo cor nos deixin— de tendre melengia , 

de nou esbadallant flors de P amor ; 
allà* d 1 allà darrera— los mars que esfereheixen , 
darrera las montanyas— que los rcyalms parteixen . 
Ilansem 'hi ab tota P ànima. -Ilansemhi un tros de cor. 



Allà també s' estima— lo llar la cabana , 
també P amor s' enduhen — dels avis la fossana, 

de P infantesa hcrmosa lo bressol , 
las dolsas cansonetas— y *ls besos de las mares , 
las glevas adovadas— ab lo suor dels pares, 
lo espay en que 's va veHre— lo primer raig del sol. 



T 'I sol per tol clareja ; — ell veu ab sa mirada 
lo sorreral que abrusa— la brillejant glassada . 

la vinya pampolosa y lo desert . 
y Is monts que la mar forma — y 'Is monts que fa la roca. 
y lo lleó y lo tigre,— la fredolica foca . 
y '1 rosinyol y P àliga— qu' en los espays se pert. 
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l,o cimeral ne guayla— que en lo pal mer s' apila . 
y del abet la punxa- qoe dreta al cel s' cníila. 

tots dos signant de V esperansa 'I port ; 
y ab lo mantell de flaraas— de sa mirada encesa 
colors deixa à la terra,— acotxa à la bellesa, 
esguart als ulls ne dona donant esguart al cor. 



Y '1 cor nos es batega — veyent à nostra mare... 
Dintre sos ulls hermosos — se pinta nostra cara , 
dintre sos ulls, germans, nos coneixém. 

Bellesa, yerge pura!— Que nostras mans s 1 enllassin; 
si 'u privan las distancias-quan nostres cors seglassin, 
nostres esprits s' apleguin— y H cantin al ensemps! 

Barcelona 30 de Mars de 1810. 

Joseph Roca y Boca. 
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Senyors: 



Ya a concloure la catalana festa dels Jocus florals , any dotzè de sa 
restauració. Pareu esmenten la xifra: ficscuvos bé 'n lo que representan 
dotze anys de vida ufanosa en ple sctgle XIX , y convindreu en que, 
si no son dotze arguments sens retop, son dotze arguments de braua so- 
lidesa. 

Dins curts instants— puix abusaré tan poch que puga de vostra aten- 
ció— dins curts instants cada hu de vosaltres se retirarà d'esta grandiosa 
sala , afalegat per inefable ressò de bellesa , de bondat , de joya indes- 
criptible. . 

Y bé: i hi haurà cap persona de las aquí congregadas que, al salvar 
lo pas de la porta forana , 's pregunti si acaba de presenciar la festa con- 
vencional d' uns quants il-lusos? ^Hi haurà ningú que, la ma damunt 
lo pit, csclamar puga: «jViva llàstima, à fe, que cosa tan gentil, tan 
«gaya y fresca sia mes foch-foll que veritable foch ; sia mes cosa de febra 
«que de rahó?» — No; penso que no succehiràó no succehiria axis segu- 
rament, ja que 'I cap resisteix tant mes lo malancólich discurs, quanta 
major es la delectació del cor; pero encara que de tal modo pensi, vull 
escusar, vull allunyar 1' ombra del perill y permetrem recusar lo testi- 
moni dels presents, recaptanlo d' altra banda. -Axò no serà en cap ma- 
nera ofensa, ans bé pera tots , y especialment pera mí , que, elegit pe Is 
Iwndadosos companys de Consistori , no sé com ferm' ho pera no reba- 
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xar lo bou nom del silisil que tincli V honra ilo ocupar; no sé com ferm 1 
ho pera que '1 bon desitx suplcsca la insuficiència. 

i Ab quin plaher tan coral, tan intim , miraria tot' bora devant meu 
la sentada de pagcsalla que hi veya fa una pila de mesos!... Era una 
diada plujosa, y, encara que cap dels circunstants tenia las mans en va- 
ga, escollavan ab penetrant atenció y mut rcculliment certas rondalla*, 
algunas premiadas per anteriors Consistoris.— No pucb descriure ? l bo 
que trol>avan en sentirme llegir! Los bomens cabell-blanchs sembla- 
van jovenets, y 'Is joves maynada de poebs anys. — Per fi la fosquedat 
me precisa à tancar lo llibre, després d" haver aprolitadas ah avarícia 
las darreras ulladas del sol ; mas la lectura 's repetí per segona y ter- 
cera volta, cada dia ab nou y major agrado, cada jorn ab nou y major 
fal-lcra, cada vegada ab nou y major aument d 1 auditori. 

Confesseu que motiu hi havia de sobras pera sentirse ditxós, tan dit 
xòs, que no voldria pera mos compatricis esquerps al catalanisme altra 
cosa que ocasió ú ocasions tendras y delitosas com aquellas. 

Emperò la cosa no podia quedarse axi , y per un natural lligament 
d' ideas, me vegi obligat à esplicar, ab quanta senzillesa poguí, lo qu 7 
eran nostres Jocus florals catalans. Compèndrem , sentir' bo y esclatar 
en mostras d' alegria cada hu al seu ayre, com esclatan quiscuna a sa 
laisó las variadas poncellas dels jardins, fou obra soptada; obra que pot- 
ser no 's resistiria al pinzell , mas que se resisteix à la ploma y à la pa- 
raula; obra que jo recordo ab massa enterniment per atrevirme a pro- 
fanaria; obra d* aquellas que fan llagrimejar de pena, pensant qu' en 
compte de memòria, Deu no 'ns ha dat un cel honl col-locar tan suaus 
y puras recordancas. 

i Ah! cregau, cregau. Senyors, qu' esta es la prova que cal fer, la 
esperiencia que cal adquirir pera tapar la boca als mormuladorsde bona 
y de mala fe. Lo seny dels sabis pot enfosquirse, la joventut estudiosa 
pot preocuparse, mas lo sentit popular no viciat en allò que se li dema- 
na, jamay ment ni fal-lcx may. puix es francb com la aygua clara de las 
fonts, francb com la rialleta dels nins. 

Fcula, donchs, tal prova quant us llega! Als pagesos, a la gent sen- 
zilla del poble demaneu parer de nostra festa; anau a una terra hont. 
com en la meua, las mentidas sian mes claras que las pedras preciosas, 
y res podran contra vosaltres injurias ni calumnias dels enemichs de 



Digitized by Google 



( 237 )•: ••• 

uostra causa patriòtica, de nostra causa noble al) la noblesa de cent mag- 
nats , bérocs y ciutadans famosos. Si us proposau sorprendre 1' esperit 
popular, sa ingènua manifestació us convencerà de que 'ls Jocus flo- 
rals responen à una necessitat del poble de Catalunya , y apassionats y 
no apassionats couvindràn en que , per mes que molts ho ignorin ó fas- 
san com aquell qui no ho sab, aquí, cad' any, pel primer diumenge de 
matx, se fa un ver sufragi als dignes progenitors nostres y s' alsa un ge- 
nerós himne de confiança à P esdevenidor, himne que 's tramet ab cre- 
xent intensitat per tot arreu del mon. 

L* esdevenidor he dit! y ^qué significa pera nosaltres semblant pa- 
raula? i Es cert que tendim al allunyament social y à una mena de viu- 
re ridiculment csclusiva?... Mentida sembla que surin certas mentidas; 
mentida sembla qu' encara se ns rebuji la justícia que merexem; à nos- 
altres que veyent y reverenciant lo seny, la ma, y '1 divinal sagell en 
cada nou progrés, estimam aquest per lo que de sí val, y perquè axis 
com la tramonlanada du espurnas de fecunditat pera las plantas , ell 
porta als homens abundosa y fecundíssima sement de germanor; à nos- 
altres qu' hem anteposat y anteposarèm sempre als drets nacionals ó pro- 
vincials los drets humans, fugint emperò d* un desgavellat cosmopoli- 
tisme; à nosaltres, en fi, cantors y aymadors de la Pàtria , que es ge- 
nerositat viventa, de P Amor, qu' es pur cel de la Pàtria, y de la Fe, 
que es puríssim cel de tot amor.— j Pàtria, Fe, Amor! Digaume, si *1 
sabeu , una mena d 1 scepticisme que no condcmpnin estos tres mots?... 

No : no esta ni estarà jamay renyida exa que podriam anomenar 
idiossincracia moral ab nostres antecedents literaris, ab nostre catalanis- 
nisme, y axò us ho asseguro, per la poca pero bona esperiencia que 'n 
tinch , no sols en nom propi, sino en nom del poble català. Cregau'ho, 
Senyors: nostre poble no alimenta odis sistemàtichs , y si algun colp qu' 
altre li sentiu retraure cosas ó fets en que apar desfogarshi sperit venja- 
tiu , per efecte de lo sanchnantas y fondas que son certas feridas, si l>on 
esment hi posau , notareu qu' un vergonyós arrugament de front, quant 
no una vergonyosa llàgrima, compensa de molt P acritut de sas parau- 
las; notareu la bondat de la bondat fins en sas mes enòrgicas amena- 
ras; notareu que vanament se empenyaria en ésser pervers, ja que no 
sab fingir. <. Sabeu que vull dir ab axò? Donchs vull dir que no hf ha 
cap jayo de nostras masias que. fi quant parla dels gabaigs tingués dc- 
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vant al qui el! va estavellar en nobla lluyta demanantli caritat per amor 
de Deu ó uiia mercè qualsevulla, no li fes la caritat ó no li oturgàs la 
mercè ah tot I' enterniment y bon agrado de la terra.— Axis m' ho fa 
creure, no la fantasia novelesca, sino 'I mes íntim convenciment; no V 
optimisme de català, sino la justícia d' home. Y lo estrany fora lo con- 
trari: lo estrany fora que *s desnientissen antecedent preciosos a milers, 
que com estels llampugan en nostra historia popular. 

Per desgracia, ó per efecte d* una munió de desgracias , nostre po- 
hle, considerat en conjunt, ha perdut força cosas Iwnas de las antiguas, 
n' ha possehidas algunas de las modernas dolentas, y no 'n compren bé 
moltas de las novas y de las vcllas. Planyívol mal es aquest, pero mal 
que no hem de tenir la hipocresia de callar , sino la decisió oberta de 
corretgir, y bé podem imposarnos semblant feyna per lo senzilla, per lo 
agradosa de sí y per los xamosos frayts que no poden fal-lirnos. 

<,Y quina es la feyna de que us parlo?— Las ccccl-lcntíssimas corpo- 
ració municipal de Barcelona y diputacions provincials de Catalunya 
nos indican est any, mes que cap altre , lo camí , puix fent d* esta festa 
de las lletras catalauas una festa seua, clarament evidencían esser repre- 
sentants no de determinada fracció política, sino del poble de Catalunya; 
no d' una bandera mes ó menys grossa , sino del gran penó de la pa-, 
tria. — Per ço es que una veu, encara que dèbil y desautorisada , los hi 
repeteix sentida acció de graeias ; per ço es que mon cor anyora la sagra- 
da força de la dels Fivallers y dels Claris en est moment, lo pus dilxósdc 
ma existència , per regraciar sobre lot à lo Ajuntament barceloní que 'us 
permet assaludar ab viu enlussiasme las banderas gremials duytas à est 
lloch per dignes fills del treball, que, cert, son en estos moments feel 
interpretació del gran braç popular de la terra.— Vos no podeu imagi- 
narvos, Senyors, lo molt grat que us n' hem sentit y us n' estem sentint, 
perquè si axis com so indicat de principi lo temps sol esser argument de 
las bonàs cosas, puix amoslra que no son corcadas, V assimilació visi- 
ble, real y positiva à ellas de V element popular, fa inexpugnables las 
malexas cosas à las passions dels dolents. 

Accepteu també, Diputacions provincials (y no cal dir si conto en 
lloch preferent la de ma pàtria) lo tribut de graeias que us rendexen 
colectiva y particularment los set mantenedors dels Jueus florals. 

Corporacions cientílicas y literària* ; persona* capduls de tots rams 
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en la consciència del bé que feu teniu la millor recompensa. Mon inr se 
surt de mare al dirigirme à vosaltres, al jwrlar a l ; aplech d : inlcl-li- 
gencias que tinch àradòs meu. 

Y en quanta las alt rus dignas personas que nV lionrau al) sa atenció, 
permetau que dadas grans mercès a totas ellas comunalmcnt, me deturi 
per un instant en P esbart de caras alegras y bonicas que fan migrar d' 
enveja las flors que tenen sota 'Is ulls. À ellas oblidar no pot mon egois- 
me de bona lley, perquè ellas son las que, sorprenguent lo cor de P ho- 
me quant mes blanesa té, poden contribubir, y de fet coutribubexen a P 
estima 6 al menyspreu de senyaladas afeccions. ïQui ho dupta, qui pot 
duptarne, si I' esperiencia s cansa de demostrarho? /.Qui dupta de que 
P armonía es la suprema lley del mon espiritual? 

Fillas de Catalunya, donchs; catalanas avuy, catalanas demà. y mes 
calalanas sempre, que axis com pera tenir brillantor en los ulls, rojor y 
frescura en las fesomías y gentilesa en vostre posat res heu de manlle- 
var à las bellcsas forasteras. axis tampoch per agraciar vostr' esperit us 
cal exir fora de Catalunya , bescantant misèria que no tenim , ni hem 
may tinguda. 

He de termenar ja, per mes que la racansa 'm nui la llengua.— La 
festa del dia se acaba, sí; pero comensa la festa de tot P any, que tot P 
any reeordaneas de color de porpra nos retindran aplegats en esta sun- 
tuosasala. i Oh! P hivern ah sa gelor no panseix ni mnstiga nostras 
flors del day saber, y ara, ara que podem alimentar y nodrir la creen- 
ça de que 'I poble no es indiferent a P idea, puix P hem vist pendre part 
activa en nostra festa, ara 'I defalliment es impossible, ara '1 defalliment 
l'ora bojeria inesplicable. j Lluny, ben lluny de nostres cors P angoxa y 
'I defalliment; lluny també P esclusivisme inconsiderat, y avant, avant 
sempre en la comensada via, baldament vejam lo cel alapahit d' espan- 
tosa ruentor, puix diada vindrà en que repetirem tots embriachs de jo- 
ya . lo que digué 'I poeta : 

«La pitrada del front es la darrera... 

i Grat sia à Deu... ja hi som !>■ 

Uf iht. 

Joaquim Riera y Bertran. 
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TAULA 



DK LAS OBRAS CONT1XG l'I) AS EN LO PHESKNT IJ.IIIRK. 



consistori de lt»> . . Plana r> 

Acta oe la festa. n 

I. Discurs del senyor President 1' Alcalde popular en Franclsco de 

Faula Rius y Taulet 2U 

II. Discurs del senyor president en Joseph Lluis Pons y Uallarza. m 
lli. Memòria del senyor secretari del consistori en Joseph de Pa- 
lau y de Huguet m 

IV. Montserrat (de Jaume Collell y Bancellsj. n 

V. A Pollentia.— Oda (de Ramon Picó y Campamar). fn 

VI. Les minyonete8 de Son Clírala í de Bartomeu Ferrà y Perelló ). ni 
vil. cançó del comte d' Urgell en Jaume lo Desdltxati de Albert de 

Quintana; . 71 

VIII. L' ombra d' en Muntaner [ do Tomàs Forteza }. m 

IX. Lo comte 'n Dalmau (de Pere Antoni Ventalló). . «jm 

X. L' Àngel de la Guarda (de Lo Cançoner de Vllatort). i<>- 

XI. Meditació íir. 

XII. La Fira í de Jaume Collelly Bancells). 121 

XIII. Al Canal de Suez (de Damaso Calvet:. j:u 

XIV. Lo vassall de Remença (de Pere Nanoty Renart;. li! 

XV. Romanços del comte de Barcelona en Berenguer anomenat lo 

Vell ( de Francesch Ubach y Vinyeta j nu 

XVI. En Joan Crespí (de Ramon Picó y campamar J m 

XVll Lo penó de la terra n:< 

xviii. Rey y Uey ( de Francesc!) Ubach y Vinyeta' w 

XIX. En Dalmau Cruïlles. . . . l*> 

"vX. A Valencià i de Francesch Ubach y Vlnyetuj. -yn 

XXI. A la fraternitat lliterarla dels pobles (de Anicet de Pagès y 

de Puig j .... m 

XXII. Fraternitat ( de Antoni Molins y Sirera, 21!» 

X X lli. À iafraternitat lllteraria dels pobles ;de Joseph Roca y Roca;. 227 

XXIV. Discurs d' on Joaquim Riera y Bertran 2ít:' 
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DE BARCELONA. 

€umiíuti fa lltoríef * 



l 0ANTENEDORS 
Estanislau Reynats y Rabassa , President. 



Miquel Victorià Amer y Ornar. 
Joseph d' Argullol y Serra. 
Rafel Ferrer y Bigné. 



Xavier Llorens y Barba. 
Joseph de Palau y de Huguet. 
Joan Montserrat y Archs ,Sri. 



REYNA DE LA FESTA , 



;NTONIA ^ACANELLA DE 38 X.ANCH. 
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fgX -Vj^ANTENEDORS 



Consistori ï»t mòcecl\x. 

Manel Milà y Fontanals , President. 

Víctor Balaguer. Miquel Victorià Amer. 

Joaquim Rubió y Ors. J. Lluís Pons y Gallarza. 

f Joa Cortada. Antoni de Bofarull, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

fàtfft?/ ( //}<w/f :<r e/c /YtW. 



Consistori òt mòccclt. 

f Franciscà Peraaayer y Tayet, President. 

Joaquim Roca y Cornet. f lariai Flotats y Comabella. 

f J. i. Llobet y Yall-llosera. Joan Manyé y Flaquer. 

Vicens Joaquim Bastús. Adolf Blanch , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

ff ííjta e/t 'À?«$< \ 



Consistori òt mbccclrj. 

Lluis Gonzaga de Pons y de Fuster, President. 

Joaquim Rubió y Ors. f Paí Estarch y Sipú. 

Antoni Bergnes. Joseph Leopold Feu. 

Lluis Cuchet. Manel de Lasarte , Secretan. 

REYNA DE LA FESTA, 

< tpa<e?Mé e/r jó^/eetee/íí 
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Conststori o< mbctclxi\. 

Joan Illas y Vidal , President. 

Marian Aguiló y Fuster. Manel Àngelon. 
Joseph Coll y Vehí. Joseph Llausàs. 

t Iifnel Aiton Marti. Víctor Balaguer, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 




Consistori be mferr driif. 
f Braili Foa, President. 

Terenci Thos y Codina. Manel Anglasell. 

Manel Milà y Fontanals. f Joseph Subirana. 

Víctor Balaguer. Eusebi Pascual , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

BK KKPRESBNTAClÓ 

be S. 01. la gtrentointa Senpora ©nqnefiabe Atont|íeiiBÍer. 

Consistori òe tnocrrlxjo. 
f Joan Cortada, President. 

Celestí Barallat. Gregori Amado Larrosa . 

Miquel Victorià Amer. Narcís Gay. 

Antoni Camps y Fabrés. Damàs Calvet , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

tyvlVar/a &t?ya r/a < cyf/j/^. 

Consistori òt tnocrdro. 

* 

Antoni de Bofarull , President. 

Adolf Blanch. Francisco Muns. 

Geroni Rosselló. Damàs Calvet. 

Lluis Roca y Florejachs. Víctor Gebhardt, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 
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íonetstori U mbceclnl 
Pau Valls, President. 

Francisco Morera. Silvino Thos y Codina. 

Teodoro Llorente. Eduart Vit'al y Valenciano. 

Víctor Gebhardt. Robert Robert , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 

- '/Paw/ft .J23s/?a </?fH(4j; Syr. 

Consistori òe mbccclrcij. 

Marian Aguiló y Fuster, President. 

Gayetà Vidal y Valenciano. Robert Robert. 

F. Romaní y Puigdengolas. Marian Fonts. 

Joaquim Sitjar y Bulccgura. F. Maspons y Labrós , Secret. 

REYNA DE LA FESTA, 

Con&iatori òt moccclruiij. 
VÍCTOR Balagi ER , President. 
JascintoLabaila. Frederic h Soler. 

Felip Bertran. Francisco Maspons y Labrós. 

Felip Jascinto Sala. F. Miquel y Badia , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 



Coneietori "bt martdrjr. 

Adolf Blanch y Cortada , President. 
Eusebi Anglora. [Joseph Roca y Roca. 

Joseph Maria Arnau. Francisco Miquel y Badia, 

Jascinto Verdaguer, Ptrre. Pere de Rosselló , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 



•*■<■>( í) '>..-■• 

Éon&tstori mbccrlxr. 

JOSEPH LlA IS PONS Y GALLARZA , Presidint. 

Salvador Mestres , Pfor. Joaquim Riera y Bertran. 

Ignaci Ramon Miró. Pere de Rosselló. 

Joseph Puiggarí. Joseph de Palau y de Huguet, 

Secretari. 

REYNA DE LA FESTA , 

• ix;-- - 



MESTRES EN GAY SABER (,) 



Víctor Balaguer , proclamat en SO de juny de 1X61. 
Geroni Rosselló , proclamat en 4 de maig de 1862. 
Joaquim Rubió y Ors , proclamat en 3 de maig de 186;). 
Marian Aguiló y Fuster, proclamat i n 6 de maig de 1866. 
Joseph Lluis Pons y Gallarza , proclamat en 5 de maig de 1861 . 
Adolf Blanch y Cortada , proclamat en 3 de maig de 1868. 
Francesch Pelay Briz , proclamat en 2 de maig de 1869. 
Jaume Coltell y Bancells, proclamat cn 7 de maig de 1871. 



(') « l-« Adquirirén lo títol de .Ittire los çuc h: >n arribat é guonyur tr^s premis, 
en la forma y manera que é conticueció se diu , y scràn proclamats per lo president en la 
festa abotit alcancen lo tercer premu» 

«2.» Per 'oa efectes del article anterior valdran los premis aixi ordinaris com extraor- 
dinaris.fins lo dia de la aprobació del present reglament; mes a contar de dit üia en avant 
sola donaran dret al títol de Vetlrt los premia ordinaris.» E*til·i(* per lo bm rrg,m$nt dtl t o,.- 
HtlnrCHeU Jruhs FhraUdt Rart$lona , aprobals m 9 d'frbrerdr 18(V2. 
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QUE HAN 0BT»»GÜT 

PREMIS ORDINARIS. 



Isabel de Villamartin 2 

Marian Aguiló y Fuster 3 

Thomàs Ajmiló 1 

Miquel Victorià Amer y Ornar i 

Víctor Balaguer \ 

Adolf Blanch y Cortada. . 3 

Francesch Pelay Briz 4 

Damàs Calvet 2 

Antoni Camps y Fabrés 1 

Jaume Collell y Bancells 3 

Marian Fonts i 

Thomàs Forteza 1 

Joseph Lluís Pons y Gallarza 3 

Albert de Quintana i 

Lluis Roca y Florejachs 1 

Geroni Rosselló 2 

Joaquim Rubió y Ors 3 

Silvino ïhos y Codina 1 

Terenci Thos y Codina 1 

Francesch Ubach y Vinyeta 1 

- 

i t ± r i 
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AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT 

PREMIS EXTRAORDINARIS. 



Maria Josepha Massanés de Gonzalez. . 
Victoria Penya d' Amer. . 

Víctor Balaguer 

Adolf Blanc» y Cortada. . 

Antoni de Bofarull 

Antoni Camps yFabrés. . 
Lo Cançoner de Miramar. . 
Jaume Collell y Bancells. . 

f Salvador Estrada 

Guillem Forteza. . . . - . 

Thomàs Forteza 

Víctor Gebhardt 

Joseph Martí y Folguera. 
Manel Milà y Fontanals. . 

Antoni Molins y Sirera 

Anicet de Pagès de Puig. . 
Joseph de Palau y de Huguet. 
Pere d* Alcàntara Penya y Nicolau. 
Joseph Lluís Pons y Gallarza. 
Lluis Roca y Fiorejachs. . ... 

Geroni Rosselló 

Joaquim Rubió y Ors. 

Terenci Thos y Codina 

Francesch Ubach y Vinyeta. . 
Jascinto Verdaguer, Pbre. . 
Gayetà Vidal y Valenciano. 




OUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT. 



Victoria Penya (V Amer. . 
nosa Anaïs de Ronmanille. . 

Thomas Aguiló 

Miquel Victoria Amer y Ornar. . 
Víctor Balaguer. . 
Adolf Blanch y Cortada. . 
Antoni de Bo famll. . . 
Francesch Pelay Briz. 

Dam.ís Cal vet 

Antoni Camps yFabivs. . 
Lo Cançoner de Vilatort. . 
Jaume Collkll y Bancells. . 
Joseph Corolèu é Inglada.. 

f Salvador Estrada 

Un Fadrí de Montanya. . 
Bartomeu Ferra y Perelló. . 

Marian Fonts 

Guillem Forteza. , 

Thomas Forteza 

Jordi 

Manel de Lasarte. 

Teodoro Llorente 

Joseph Martí y Folguera. 

Gabriel Maura 

Antoni Molins ySirera. 
Armengol del Montseeh.. 
Joan Montserrat y Archs. . 

Francisco Mims 

Pere Nanot-Benart. . 
Mathéu Obrador y Bennassar. 
Anicet de Pagès de Puig. . 
Pere d 1 Alràntara Penya y Nicolau 



Ramon Picó y Campamar (i 

Fèlix Pizcueta. 2 

Joseph Lluís Pons y Gallarza «2 

Albert de Quintana ,*j 

Genis Domingo Keventós 1 

Joaquim Riera y Bertran ;\ 

Uuis Roca y Florejachs \ 

Joseph Roca y Roca -2 

Joaquim Rubió y Ors 1 

Frederieh Soler I 

E. T. de M d 

Joseph Taronjí y Cortès 4 

Terenci Thos y Codina \ 

Francesch Ubach y Vinyeta t> 

Pere Antoni Ventalló 4 

Jascinto Verdaguer , Pbre \ 

Gayetà Vidal y Valenciano 1 

Miquel Zavaleta 1 

Xnòninu (i 



Francisco de Paula Aguilar. 
Plàcit Aguiló y Fuster. 
Pere Aldavert y Martorell. 
Joseph Almirall. 
Kvarist Alomar. 
Gervasi Amat. 
Miquel V. Amer y Ornar. 
Ramon Andreu y Serra. 
Manel Angelon. 
Manel Anglasell. 



Eusebi Anglora. 
Joseph d' Argulloly Serra. 
Joseph Maria Arnau. 
Rossendo Arús y Arderíu. 
Joseph Ralariy Jovany. 
Celestí Barallat y Falguera. 
Valentí Basart. 
Antoni Bastinos. 
Joan Bastinos. 
Joaquim Batet y Paret. 
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Felip Bertran. 
Manel de Bofarull. 
Frederich Bordas. 
Ibo Bosch y Puig. 
Joaquim Cadafalch. 
Jaume Manel Calafell. 
Àlvar Maria de Camin. 
Antoni Camps y Fabrés. 
Joseph Camps y Rafecas. 
Timoteu Capella. 
Timoteu Capella y Gassó. 
Joaquim Casanovas , Pbre. 
Joseph Castellet. 
Ramon M. a Cata de la Torre. 
Joseph Coll y Vehí. 
Lluis Coll. 
Gonçàlo Cortada. 
Joseph Danès y Bassols. 
Manel Duran y Bas. 
Miquel Elias y Marchal. 
f Pau Enrich. 

Antoni Estalella y Sivillà, Pbre. 
Joseph Estrader y Riera. 
Fèlix Maria Falguera. 
Antoni Fargas y Soler. 
Francisco Fassant. 
Joseph Ferrer y Vidal 
Joseph Flaquer. 
Emili Fochs y Odena. 
Joan Font. 
Joaquim Fontanals. 
Ignasi Fontrodona. 
Francisco de Paula Forns. 
Joseph Francí. 
Fortunat Galtés. 
Joseph García Moràn. 
Narcís Gay. 
Ramon Manel Gay. 
Víctor Gebhardt. 



Eduart Gibert. 
Ignasi Girona. 
Bonaventura Grau. 
Manel Joan Grenzner y Fellner . 
Joaquim Guasch. 
Àngel Guimerà y Jorge. 
Joan lllas y Vidal. 
Joseph Antoni Jaumar. 
Frcderich Jordà. 
La Jove Catalunya. 
Joan Junyer y Ribera. 
Domingo Lacoma. 
Joseph de Letamendi. 
Claudi Lorenzale. 
Francisco Llagostera. 
Manel de Llanza. 
Rafel de Llanza. 
Joseph Llausàs. 
Modest Lleó. 
Joan Lligè. 

Xavier Llorens y Barba. 
Rupert Mandado. 
Xavier Manyé y Fenellosa. 
Joan Manyé y Flaquer. 
Lluis de Marlés. 
Ramon Marquès. 
Francisco Martí y Puig. 
Francesch Martí y Garriga. 
Miquel Martí y Sagristà. 
Bernardí Martorell y Montells. 
Francisco Martorell. 
Joaquim Martorell. 
Francesch Masferrer. 
Francisco Maspons y Labrós. 
Marian Maspons y Labrós. 
Frederich Masriera. 
Joseph Masriera. 
Francesch Mathéu y Fornells. 
Rossendo Messeguer. 
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Salvador Mestres, Pbre. 
Manel Milà y Fontanals. 
Pau Milà y Fontanals. 
Claudi Mimó y Caba. 
Francisco Miquel y Badia. 
Ramon de Miquelerena. 
Joseph Mira vent. 
Ignaci Ramon Miró. 
Antoni Molins y Sirera. 
Pau Monner. 

Joan Montserrat y Archs. 
Francisco Muns. 
Joseph Murull. 
Pere Nanot-Renart. 
Joaquim de Negre y Cases. 
Joan Baptista Orriols. 
Joseph de Palau y de Huguet. 
Joaquim Palaudarias. 
Francisco Paradaltas y Dupré. 
Francesch Manel Pau. 
Manel Maria Pecero. 
Joseph Pella y Forgas. 
Joan J. Permanyer y Ayats. 
Joan Perpinyà y Pujol. 
Antoni Perramon , Pbre. 
Magí Pers y Ramona. 
Pío Pí y Vidal, Pbre. 
Carles Pirozzini y Martí. 
Felip Pirozzini y Martí. 
LluisG. de Pons y de Fuster. 
Ferrando Puig. 

Francisco Puig y Esteve , Pbre. 
Lluis Puig y Savall. 
Jaume de Puiguriguer. 
Joseph Pujol. 
Albert de Quintana. 
Jaume Ramon y Vidàles. 
Estanislau Reynals y Rabassa. 
Bonaventura Ribas, Pbre. 



Bartomeu Ribó. 
Pau Ribó. 

Joaquim Riera y Bertran. 

Tomàs de A. Rigualt y Soler. 

F. c0 de Paula Rius y Taulet. 

LeopoUT Rius de Llosellas. 

Joaquim Roca y Cornet. 

Lluis Roca y Florejat- hs. 

Joseph Roca y Roca. 

Joseph Rodoreda y Santigós. 

Elías Rogent. 

f Joan Roger y Garriga. 

Pauli Roig y Tapis. 

F. co Romaní y Puigdengolas. 

Pere de Rosselló 

Felip Jascinto Sala. 

Francisco Sala y Pou. 

Joaquim Sala y Martí. 

Felip de Saleta. 

Marian Sans. 

Pere Santaló y Castellví. 

Emili Santamaría. 

f Joan Santasusagna y Huguet . 

Primitiu Santmartí. 

Joan Sardà y Lloret. 

Jaume Serra. 

Maurici Serrahima. 

Pere Serramitjana. 

Domingo Sert. 

Nemesi Singla. 

Joseph Maria Sirvent. 

Ramon de Siscar. 

Joan Sitjar y Bulcegura. 

Joaquim Sitjar y Bulcegura. 

Joseph Oriol Solà y Serra. 

Frederich Soler. 

Esteve Stassen. 

Ramon Sunyol. 

Joseph Thomàs y Bigas. 
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Esteve Torrabadella. 
Antoni Torrents y Torres. 
Antoni Torres. 
Manel Torres v Torrents. 
Agustí Trilla y Alcover 
Simeó Tuyet. 

Kraceseh Ubach y Vinyeta. 
Jaume Ubach y Vinyeta. 
Jaume Urgell. 
Agapit Vallmitjana. 
Venanci Vallmitjana. 
Tau Valls. 
Faustí Vancells. 
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Andreu Ventosa. 
Àlvar Verdaguer. 
Emili Vergara y Gelada. 
Gayetà Vidal y Valenciano. 
Enrich Xavier Vidal. 
Joan Vilar y Batlló, Pbre. 
Joseph Vilar. 
Joseph Vilaseca. 
Isidro Vilaseca Pbre. 
Franciscà de Paula del Villar. 
Jaume Vinvas. 
Pere Nolasch Vives. 
Joan Viza y Martí. 





• 

Miquel Draper, /Sun Oluni.i 

Salvador Busquets, < La (iarritja. i 

Joseph de Rosselló, I l·l.) 

Joaquim Botet y Sisó , í Gcrona. i 

Joan Baptista Ferrer, (l·l.) 

Ferrando Sellarés de Ibora, Pbre. (Olivella, i 

Joseph Lloys Aguiló . < Pahaa de Mallorca. ) 

I Juis Castella : < l·l. I 

Felip Curtoys^ A/J 

Thomas Forteza, (l·l.) 

Bartomeu Ferra y Perelló, (l·L> 

Manela de los Herreros y Sora , i l·l. i 

Francisco Manel de los Herreros. (l·l.) 

Gabriel Maura, (l·l.) 

Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau, (l·l. i 



Miquel Penya y Mut, Pbre. (Palma de Mallorca.) 

Joan Palou yColI, (íd.) 

Joseph Maria Quadrado (Id.) 

Ignaci Bach, (Vich.) 

Antoni d' Espona y de Nuig, (íd.) 

Francisco de Febrer y d' Armentera, (Id .) 

Jascinto Verdaguer, Pbre. ( Vinyoles.) 

Francesch Cortès. Pbre. 

Modesta Vjdal. 




Excma. Diputació provincial de les Balears. 

Excma. Diputació provincial de Barcelona. 

Excma. Diputació provincial de Gerona. 

Excma. Diputació provincial de Tarragona. 

M. I. Sr. Rector d' esta Universitat literària. 

M. I. Sr. President de la Acadèmia de Bones Lletres. 

Los Mestres en Gay Saber. 
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ACTA DE LA FESTA. 
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N la ciutat de Barcelona , à la una de la tarde de la VU 

JM'^h/ ^ a( * a mes ^ a ^' ^ an * na * xement del Senyor 
>f ^ Í ' MDCCCLXX1, dins la grau Sala de contractes de la Llotja, 
J*"*> fóu celebrada la XIII solemne festa anyal dels Jochs Flo- 

■■' rals de Barcc l° na > d ' en C a °e la U ur restauració. 

La Diputació provincial, l'Ajuntament popular, F Au- 
Ç*v ( diencia del Territori, lo Capitol de la Sèu, l' Universitat li- 
'*?J^'^ teraria, F Institut de segona enseyança, la Junta d'agricul- 
^ tura , indústria y comerç , les Acadèmies y Societats artísti- 
Í ques, científiques y literàries, los Gremis antíchs y F honorable 
i Cors d' Adjunts , estavan hi presents en corporació ó per llurs 
representants ; y els convidats que eran moltíssims omplian aquell 
lloen que agençat ricament y galana, deixava vèure a dalt del sostre 
les oriflames dels Felibres de Provença agermanades en amistosa 
companyia ab les senyeres gremials de la present ciutat, onejant 
entre el perfums dels poms de flors oferts à cada dama en sent al 
entrant de la porta, y de les flayroses garlandes de llor coronant 
les tarjes hont pintats eran los noms dels mes preuhats escriptors 
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de Catalunya , allí posats , com es usatge de cada any , just ab la 
vera efígies del bon Rey en Joan II, Aymmhr ile Ui gentilesa y fun- 
dador de nostra festa , per evocarne el llur recort y dar mes Uu- 
himent à la solemnitat la pus honrada y gloriosa de les que en la 
terra nostra se celebran. 

Tant bon punt com la festa fou oberta, lo senyor Governador ci- 
vil de la Provincià, que era'l qui la presidia, va novar als concur- 
rents de com poca estona abans havia rebut uns despaigs telegrà- 
fichs que llegí en alta vèu y en idioma castellà tal com estava 'l 
llur dictat, los quals traslladats a la llengua nostra , deyan : 

— «Lo Director general de Comunicacions al Governador civil 
de Barcelona : 

Tinch T honra de traslladar à la V. E. lo despaig que en aquest 
moment nï envia lo Sr. Ministre de Estat en nom de S. M. lo Rey 
(q. D. g.). Al trasmètreP à la V. E., li suplich se digne ferse intèr- 
prete de mos sentiments envers lo Sr. President del Consistori dels 
Jochs Florals y del meteix Consistori. Los personalíssims à fers que 
pesan damunt meu per los honrosos , si bé inmerescuts càrrechs 
que confiats me tenen eixa Provincià y lo Govern de S. M., m' im- 
pedeixen d' assistir com haguera estat mon ardent desig, a la festa 
d' aquest any. 

Ciutadà català , amant entussiasta de les honrades glòries de mon 
pays, fill dels Jochs Florals à quals certàmens confés' dèure los 
únic lis moments feliços y tranquils de mon atormentada vida, 
assistcsch à la festa d' aquest any ah cor y ànima ; y al saludar 
fraternalment à mos nobles y antíchs companys, don l' enhorabo- 
na als poetes que al conseguir iu llur de la victorià s'han fet acre- 
hedors àla distinció que S. M. los confereix.— Vidur Balaguer. 

—Lo Ministre d' Estat al Governador civil de Barcelona : 

Tinch la satisfacció de posar en coneixement de la V. E. que 
S. M. lo Rey (q. D. g.) ha acordat en despaig d' avuy, concedir 
la creu de Cavaller de l'ordre de Carles 111 , als tres poetes que re- 
sulten premiats ab los premis ordinaris de les flors natural , d' or, 
y d'argent, en lo certamen dels Jochs Florals que avuy celebra 
Barcelona.— Martos. 

—Barcelona 7 de maig de 1871.— Excm. Sr.— Lo Gefe de ser- 
vey, E milió Iglesias Albanès. 

— Excel-lentissim Sr. Governador civil de Barcelona.* 
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Y afegí, adornés, que tenia autorisació especial de fer extensiva 
la tal gràcia de S. M. à cascun dels poetes que resultàs premiat 
ab algun dels premis extraordinaris adjudicats en la meteixa festa. 

Lo qual finit, lo Senyor President del Consistori llegí son dis- 
curs asenyalat de número (I) en lo present volúm ; y després d'ell, 
sa memòria (11) lo sota-eserit Secretari, abdós en conformitat a" 
la consueta estatuida. 

Tot seguit per indicació del Senyor President fou desclosa la 
carpeta que havia de fer conèixer lo nom del autor a qui pertoca- 
va la flor natural , resultant ésser lo del ja Mestre en Gay Saber, 
en FBANCESCH PELAY BBIZ qui en persona rebé de la taula 
presidencial lo premi d' honor y cortesia que incontinent y de ma 
propria, com es de manament dels Estatuts, oferí a la dama de sa 
elecció, la qual anada à cercar per dos dels Senyors Mantenedors 
y acompanyada al sèti que li era reservat entremig del Sr. Gover- 
nador civil y del Sr. President del Consistori , fou anomenada 
Heyna de la festa, resultant ésser n' ANTÒNIA SACANELLA, 
muller d' en Adolf Blanch y Cortada. 

ím Cançó de Mestre Jan (HI ), que havia estat la premiada, fou 
llegida per T Adjunt ex-Mantenedor, en.Toseph Boca y Boca, després 
de lo qual , continuada per 1' infrascrit Secretari T obertura dels 
restants plechs corresponents , foren cridats per son ordre los de- 
més autors ; obtenintne lo p r i m e r a c c e s s i t , en Bamon Picó y 
Campamar, de Pollença de Mallorca, ab sa composició Suspirs 
( IV): y lo segon accèssit, en Bartomeu Ferrà y Perelló, de 
Palma de Mallorca , ab sa Rondalla dels Ires hostes ( V ). 

La englahtiha D» OR , fóu adjudicada à en JAUME COLLELL Y 
BANCELLS, de Vich, per la sua poesia Lo Sometent (VI), que ell 
meteix se va llegir; essent tot de seguit proclamats, autor del pri- 
mer accèssit n' Antom Camps y Fabrés, persa oda Al temps 
vell (VII); y del sego n accèssit en Frederich Soler, per son 
romanç íai mort del Laietà (VIII). 

Cridat en TOMÀS FOBTEZA , de Palma de Mallorca , rebé la vio- 
la D' OR Y D' ARGENT , merescuda per La Ller/cnda de Sant Seyimón 
(IX), que li va llegir per ell lo Mantenedor Sr. Palau; venint des- 
prés en Joseph Martí y Folguera, de Béus, a rebren lo pri- 
mer accèssit, obtès ab sa composició De la Terra al Cel (X); 
y resultant ésser n' Amcet de Pagès de Puig, de Figueres, a qui 
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per la oda Inmortalitat y Grandesa (XI), corresponia lo segon 
accèssit. 

Dels dos premis extraordinaris , Y un , ofert per la « Diputació de 
les Ralears», y consistent en vint y cinq VOLúhs de lo mes ben en- 
quadernats , que formaran una biblioteca dels autors mes selectes 
de la nostra literatura , fou entregat al à dalt dit TOMÀS FORTE- 
ZA, com autor de la poesia Lo Comte d' Ampul·les (XII), que 
llegí f adjunt en Joan Viza y Martí. Los accèssits de aquest pre- 
mi foren d' en Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau, de Palma 
de Mallorca , lo primer, per sa composició IS' AU de la Palome- 
ra (XIII); y d'en Mateu Obrador y Rennassar , de Felanitx, lo 
segon per son Romanç de la Conquesta de Maylorcha (XIV). 

En JOSEPII MARTÍ Y FOLGtlERA , à dalt citat, se n'endugué 
la medalla DE plata , altre dels premis extraordinaris , ofert per al- 
guns mallorquins « Aymadors de la Llengua pàtria», ab sa com- 
posició La Cova d' Artà (XV) per ell meteix allí llegida; y en Jo- 
seph Taronjí y Cortès, de Palma de Mallorca, totsdosacces- 
sits à aquest premi, com à autor que resultà ésser deia oda 
Solter (XVI), y de altre oda à A hi Llotja de Palma (XVII). 

Tots los autors reberen de mans de la Reyna de la festa , lo séu 
premi , llevat d' en Rartomeu Ferrà , en Frederich Soler,n' Anicet 
de Pagès , en Mateu Obrador y en Joseph Taronjí , que no 's de- 
vian trobar presents al llocb de la ceremònia per quant foren cri- 
dats en alta vèu per tres vegades , y no comparegueren. 

Un colp acó acabat , lo infrascrit Secretari com à Canceller que 
es del Consistori y en la qualitat de tal , dirigintse à la Presidència 
aixís digué :— « Honorable Consistori , per quant en Jaume Collell 
y Rancells, guanyà en T any onzen de nostra festa 1' Englantina d'or; 
en lodotzenque fou antany la Flor natural; yen lo present, com 
ja haveu vist, altra Englantina: record' vos te dretà ésser procla- 
mat Mestre en Gay Saber, segons ve dispost per los nostres Esta- 
tuts, en Títol V , que us deman' vènia per llegir. »— Y aixís que fou 
llegida, ab anuencia del Sr. President , la corresponent part dis- 
positiva, continuà lo abaix firmat Secretari en lo tenor següent:— 
«Per tant, Jaume Collell y Rancells, puix que guanyàreu les tres 
joves que nostres Estatuts demanan , veniu à rebre lo titoi de 
Mestre en Gay Saber que 'l Consistori us dona y que teniu ben me- 
rescut.»— Y s' acostà à la taula de la Presidència , en tant que '1 
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President !o proclamava Mestre en Gay Saber, y revia la abraçada 
de germandat dels altres Mestres , y les fortes palmellades de la 
munió de gent que omplia la gran Sala, li testimoniejavan la mes 
coral enhorabona. 

Incontinent, los plechs y carpetes que enclohien los noms dels 
autors no premiats foren fets cendra, allà al davant de tothom, y lo 
Mantenedor en Joseph d' Argullol, dirigí un parlament (XVIII), 
fent gràcies per 1* assistència, y de comiat fins al any qui ve, als 
qui s" havian servit d' honrar ab sa presencia nostra festa , que lo 
Senyor President donà acte seguit per acabada, en tant que la co- 
bla de músichs del Ajuntament , y la de 1' Escola de Cegos , feyan 
sentir llavqrs , com abans de començaria y en r entremig de la 
meteixa, les delitoses armonies populars de la per sempre ben- 
volguda Catalunya. 



fo inantrnc&or prmornt , Ca -fltantfiujor Çtttttaxi , 

Cafaiit'o/ttu ÏÀtyna/o y ^lyr/Ctà-jft . fot'n ^/éoHÜttlat y C</icÀ$. 



, _v v-'.fV.· -^s 
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DEL SENTOR MESIDENT 

■ 

1. éstauislnn Ihtjuals tj Habasio. 
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Setvuots : 



: U NA vegada à la vida, puch parlar en un actepúblíchy solem- 

íjb^,\ ne al) Ia ,,en c lia H 110 s P arla en ,a terra ahont som nat: y 
■ i ans que la fredor de la vellesa qui s' atànça, hajaesmortuit 
mon cor, presentarme devantde mos conciutadans, sense 
\ : 0 desfreca. Grans mercès vos ne fas, companys benvolguts , 
V d" haverme elet a mí, lo mes humil de tots, per portar avuy 
\ / la vostra veu , y llohats sian los senyors qui han restablert 
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ta present festa dels Jochs florals, y los Mantenedors qui 
rV' r han continuada, y sobre tots, los clarejants ingenis qui l 1 han 
è feta y la fan mes resplandent cada vegada. 

Jo no som d' aquells qui crehuen, ó fan com si creguessen, que 
una llengua ó una raça son la veritat ; ó que per una nació imagi- 
naria se puga ni s degué esborrar la nació tal com ella es, axi 
com se feu en altre temps, y ho farian si poguessen, los qui parlan 
mes de la dignitat y llibertat dels pobles. Després que 'Is homens 
volgueren axecar una ciutat y torre à sa supèrbia , y ésser grans 
per ella y no per llur feeltat als divinals preceptes, vingué la con- 
fusió de les llengües, d hont provi* la diferencia de parlar entre 
los pobles. Ben posada n es , com lot lo qui devalla de la Supre- 
ma Sabiesa. De llavors ença totes les comunitats son germanes 
per la veritat que igualment han de creure y alabar: no n hi ha 
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cap de pubilla ni . tampoch senyora de les altres per sa llengua. 
De llavors ença quiscuna comunitat política es la murada qui de- 
tura 1' embestida dels enteniments rebel·les y cors enmetzinats 
qui, per llur ciutat y torre volen fer eternal s' anomenada; y les 
llengües son F arca de la veritat en les tempestes, y tal volta dilu- 
vis, que aquells amollan en los temps. 

Per ço senyors no puch amagar mon gotx y mon plaher par- 
lant aqui lo llenguatge dels nostres avis, com no 'ls podia ama- 
gar antany, sentint contar en ell ses gestes glorioses. Que di- 
guen que exa festa dels Jochs florals té de rebre no sé quina 
nova forma per estar ben bé al us del dia, aquells qu 1 en lo 
llarch cativeri bajan perdut F idea y f amor de la llibertat ; que 
parlen de 1' esperit d 1 universalitat qui dona drets à tot arreu y en 
cap part obligacions, los qui volguessen festejar al César per tenir 
axí en la terra catalana los drets de naxença, y fora d' ella los 
que dona lo menyspreu de la llengua y de la personalitat de sa 
pàtria : jo pens que lo cantar F amor y la pàtria ab la parau- 
la ab que son apresos y sentits , no es encara passat de temps. 
Jo crecb que la renaxença dels Jochs llorals es la continuació de 
F interrompuda historia de les modernes gents, qual vera feso- 
mia , si no m' engan , es F amor a sa terra y à sa llibertat : la pà- 
tria y la nació: la comunitat política per abdues y per la fé. Per 
ço crech que, ab lo lema de Patiua, Fides, Amor, han de viure 
y viuran, axí com foren y son, y donaran en lo esdevenidor fruyts 
mes abundants encara dels que han donat ja , per la grandesa y 
bones costums de la nostra pàtria. 

Vullau, donchs, Senyors, atorgarme vostra venia pera parlar 
breus instants de tan falagueres esperances, y feume, vos prech, 
la mercè de vostre benvolença, de la qual tench menester molt mes 
que altres assenyalats barons qui .portaren la paraula dels mante- 
nedors en consemblant diada. 

I. 

L' historia antiga es F historia dels grans reyalmes ab una gran 
ciutat per corona. Los reyalmes son un mon ; la gran ciutat tanto>l 
un reyalme. Una raça conqueridora los axeca y un altra raça 
conqueridora los enfonza: s' eczalsan molt aviat, y molt aviat s 



enderrocan ; en son principi y en son acabament tots se semblan: 
venen à ferne una gran ciutat y quant es ben enriquida , ben mag- 
nificada , y per lo plaher corrompuda , tot es finit : un altre imperi 
comença. 

Axis fou també aquell imperi de qui som fills los qui 'ns ano- 
menam nep-llatins, encara que sos començaments fossen de al- 
tres desemblants y mes gran sa durada. Es una ciutat qu' esde- 
vé un gran imperi qui viu y mor per ella y ab ella. Mentres sa 
hora no es arribada tot està à ella subjecte ; de totes les ciutats y 
viles es senyora y regina. Los poetes li diuen que es nascuda per 
manar, los homens de seny que sos fills no son iguals als demés 
homens , y les altres ciutats y viles , encara que sian del meteix 
reyalme, no poden possebir les llibertats y lleys de la ciutat ben- 
astruga. 

La romana comunitat , com les altres antigues , es solament la 
raça : no te per fonament ni per estel la fé y f amor ; la reli- 
gió, que prou ne té en sa jovenesa, li dona força y drets, mas 
no germans. Essent de la raça ó entrant dins ella ab la ficció d 
ésser nat de qualcun a ella pertanyent , qualsevol se pot gaudir de 
la noblesa y llibertats que ella dona : si no s' es nat ó entrat dins 
ella, ben sortat se pot creure lo qui es considerat com estranger y 
no es privat dels drets que, segons ses costums, li pertocan. Si per 
la conquesta ó altrement entra una vila en la comunitat política , 
no hi fà pas res que sia membre del reyalme ; pot tenir , si no es 
reduida à prefectura, ses pròpies lleys; mas no gaudirse dels drets 
y honors dels ciutadans de Roma. Si à qualcuna per gran mercè se 
li atorgan, es fentla abans sa germana, ço es renunciant ses lliber- 
tats y pròpies costums , oblidant sa família , renegant de la pàtria 
de naxença. 

Cap à la fi , quant per res valen los drets de ciutadà de la gran 
ciutat , à tothom son atorgats : oh ! llavors totes les viles tenen de- 
curions y senadors, com la gran ciutat, emperò per aplegarne los 
tributs, y respondre ab sos bens dels desfalchs, perdonarà la 
plet>c festes pagades ab son diner y ferne de son peculi , presents 
molt forts al Emperador: ;oh! à les hores futx tot aquell qui pot de 
la vila de naxença , com de terra malehida y tots los honors que se 
» prometen y se donan als qui hi romanguen, no son prou encorat- 
jants, perquè no s' dexe un lloch que ha vingut à ésser de espiació 



y cativcri. Abans tenia la vila la llibertat del estranjer, ara te f 
esclavitut de tots : abans hi havia la pàtria de naxença per lo qui 
volia conservaria, ara no hi ha mes que T imperi , la nació que 
T Emperador y los seus soldats mouen y remouen com mellor els 
hi apareix. Y ara que son tots membres de un gloriós imperi, tots 
ab drets iguals y per les metexes lleys regits , estrenyen les hor- 
des del septentrió la gran ciutat , posantla à ella y al gran imperi 
en greu perill de mort ; mas les favorides viles giran T esguart , 
com si res passàs, y dcxan esberlar lo poderós imperi, tal volta ab 
llàstima, mas no ab la coratjosa tristesa qu' encén lo foch de la pà- 
tria y en fà héroes y martres de sos fills. 

Prou ne parlavan abans y desprès, de pàtria , y prou deveu que 
era dolç morir per ella : jo no sé quina pàtria era aquella. Jo no 
voldria avuy, y ningú voldria, una pàtria que, si amàs la terra de 
naxença, no mdexàs tenir nació, ó que, si 'm plagués tenir na- 
ció, no m dexàs ser feél à la terra de naxença y d' ella benvolent; 
jo no voldria una pàtria que fós una ciutat à qui servissen totes'les 
altres , y qu els tornas llur vassallatge ab corrupció : jo no voldria 
una pàtria ab viles d' ahont sos íills fugen , y que , quant les angu- 
nies de la mort Y aplanan , no s* acuytessen totes, totes, à socor- 
rela y deslliuraria de sos treballs y afronta : jo no voldria una pà- 
tria sens amor y sense fè. 

n. 

Esvahida n 1 es y ben esvahida y Deu vulla que no torne. 

Al peu de la creu comença una nova edat y una nova vida , y 
per ço una nova pàtria qui s enllaça molt mellor ab la llibertat y 
dignitat dels Immens y la fermesa dels reyalmes. En la nova histo- 
ria no s' axecan aquests tots d' un colp ó ab breu temps, y quant 
s axecan, no son una munió d* homens uns à altres sotmesos, sinó 
una varietat de costums , dc llengües , de pensars en llochs dife- 
rents nats, y ab ells agafats, com la font y la roca d 1 ahont brolla. 
Vida política, fan diverses gents: totes lluytan contra f ini- 
mich y totes tenen com pròpies glòries los triunfos obtinguts ; to- 
tes ploren ab igual dolor los braus batallers morts, qualsevol sia 
llur nissaga , y totes senten ab igual foch f enardiment de la ven- 
jança. Desventures del reyalme, en diuen tots, de les derrotes 
y de la disort ó poch seny del Key qu' els governa. 



No es la nova comunitat la raça , sino una societat de feels qui, 
fentse comunitat política , s' anomena vila , ciutat , provincià , na- 
ció. Tots tenen una fé y un mestre d' ella : la fé 'ls porta à grans 
comunitats ; les serres , los rius , los mars qui voltan y tancan di- 
verses gents , y les gestes axis de pau com de guerra , d' unes ab 
altres ó de totes ensemps per comunal defensa y llibertat, en fan 
una historia de la que 'n surt la nació moderna. Quan entra en lo 
reyalme un territori sia per la guerra , ó altrament, ses costums y 
lleys li son servades , y la confirmació de ses llibertats son la mer- 
cè que demanen , y lo rey els hi atorga , per sa fidelitat y senya- 
lats serveys en ses empreses. No son los vilatges del nou reyalme 
donzelles de la gran ciutat com en f antigor, sino vassalls del Rey: 
la nova edat ha vingut à esborrar los drets que per tant de temps 
havia tingut aquella , y à desxondirla de sos somnis de senyora , 
fent à totes les viles germanes per la fé y 1' amor. 

Tenen los súbdits dels nous reyalmes una pàtria y una nació; la 
pàtria qu' els dona la naxença , la nació qu' han format la fé y 1' 
historia: la pàtria ayma y defensa la nació, la nació respecta y de- 
fensa la pàtria ; abdues viuen per sí y per T altra, j Oh ! y brava- 
ment ho han mostrat quant es vinguda f hora. Nen be han pagat 
als reys los honors y defensa qu els dona , ses viles y estats , qui 
jamay han tingut orelles sordes per sa veu , ni per les angoxes de, 
la nació com les antigues províncies y viles qui giraren lo cap per 
no véureles , dexantla morir afrontada ! Ab les noves províncies, 
joyoses de sos usatges y llibertats han fet los grans reys los grans 
reyalmes , y d' ells han sortit los grans caràcters de qui ja s en 
pert la mena, sino n' es tota perduda. 

III. 

Mas senyors , en un hermós jorn , s' axecà sobtosament una nu- 
volada que tapà lo sol : \ qui ho diria ! les noves gents després d 1 
haver passat prou pena per fer son cabal , quan arriba lo temps 
del descans y de gaudirse ab bon dret y bona pau de llurs suades, 
perden les recordances de sa vera avior , y rejuvenintne la mes 
llunyana que ni es dretament la seva, ni es tan gloriosa, torna à co- 
mençar una nova historia , ó à seguirne un altre que semblava , y 
deu ésser, acabada per à sempre. 

5 



No entenent prou bé la passada centúria 1' esperit qui havia for- 
mat les noves gents , y folla ab los fets d' armes y els estudis qui 
la precehiren per F unitat que 'n deyen nacional y que creyen no 
tenir, tots, nobles, burgesos, homens de lley y escriptors, axis 
com poetes , digueren : i una nova comunitat ! Ben nova fou ; mes, 
molt mes, de lo que podian pensar los qui la demanavan: la fami- 
lia, la corporació y la provincià foren refoses, rius de sanch saho- 
naren la terra y tragué lo cobejat esplet. 

« Tot deu renovellarse/deyan los fahedors de la nova nació : la 
nostra data es d' avuy; la nació es una é indivisible (axis ho de- 
yan) y no pot eczistir ab vilatjes y llogarets qui mantenen 1' espe- 
rit fraccionari y municipal contrari al bon rcgimen d' aquella. > ( 1 ) 
Y mentres axó deyan no tan sols no mantingueren 1' unitat de la 
fé, lo mes fort vincle de 1' unitat nacional, sinoque la perseguiren 
com à la familia^ a la corporació, a la provincià qui eran. L' an- 
tigua historia , y los antichs fahedors de lleys , y Ics antigues vir- 
tuts , y la antigua poesia esdevengueren la llum y la gràcia de go- 
vernants y governats ; y torna V antigua nació sense la fé, ab viles 
y províncies vestides com los presidaris ab una metexa vesta ; tor- 
nà la nació sense pàtria. 

Y la gran ciutat fou com en 1* antigor axecada , y de les altres 
viles fugiren sos fills, y mes enriquida y ufanosa de cada dia, cobdi- 
ciada per los estranjers y habitada per ells , en tan gran nombre 
que fa témer à algun escriptor per la llengua, ensenya à les altres 
viles 1' amor al plaher y à la mollesa y els torna ab ells son vassa- 
llatge. (2) Prou ne parlaren de pàtria, feta que fou la nova nació y 
ben engarlandada la ciutat del reyalme : prou s' en avanaren del 
amor à la nació y de son poder : j mas ay ! les metexes gents del 
Nort envestiren la gran ciutat, y les altres viles no la salvaren, y 
cayguda ella, caygué la nació totduna. Y après de retuda y afron- 
tada la gran ciutat , les províncies la bescantavan y malehian , y 
eran tots dividits en civil discòrdia. 

IV. 

Les cristianes gents no s' enfonzan ab una temporalada , jatsia 

( 1 ) BàBHHHBh : Carta al Marqués de Lastreuse. 

(2) Bechàkd: Dret municipal <it l antiguitat; Introducció, xxxvilj, y segment. 
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molt duradora , ni poden alguns fantasians fer perdre 1' avior y au- 
fegar 1' esperit que eczisteix, encara que be no s' entenga. 

Un escriptor de bon seny de la vehina França (1) deya, fa onze 
anys: c^qu* esdevindria à la França devantd' una invasió debarbres, 
sens constitucions municipals , sens esperit públicb , y no vivint en 
certa manera mes que de la vida de París? Contra aquest inmens 
perill no hi ha mes que un remey: es la reconstitució en les viles y 
les províncies de les aristocràcies a la vegada tradicionals y perso- 
nals, dels talents dreturers, dels caràcters sencers y de les famílies 
consagrades per les virtuts hereditàries.» «S 1 en parla molt de cen- 
tralisació, de T unitat administrativa, diu un altre escriptor y polí- 
tich molt anomenat (2), partidari deella en altre temps : ha fet gran 
servey à la França.... mas sa potestat es acabada.... Escomesos a 
tot arreu, per totes parts ha de eczistir la defensa de la propietat y 
de la família y no son prou los funcionaris y les ordres vingudes 
del centre, encara queies sostingan los soldats.» Un altre escriptor 
anomenat, no per son respecte à la fé dels avis (3) diu: « 1/ erra- 
da de Lluis XIV ha portat com consecueneia la revolució. La pura 
concepció de 1' antiquitat ha reprès 1' aventalja : 1' Estat ha tornat 
sobirà absolut y ha fet creure que una nació podia ser venturosa 
ah un bon códich. S' ha volgut fer un estat just y no s' han adonat 
de (pic se rompia la llibertat; que se posavan los fonaments de un 
despotisme semblant al de l'antiga Roma.» Un altre que no es tam- 
' poch pas temorós ( \) diu: €L' Asamblea Constituyent àqui devem 
tantes coses duradores ha donat la base de la actual centralisació, 
preparant la terra ab 1' absolut anivellament de les ei zistencies 
provincials , y arrencant tota tradició , ha convidat 1- imperi à fer 
caure en ella la esclafadora mola de sa administració autocràtica. 
No s' improvisan les eczistencies administratives : naxen per ellas 
metexes y deuen organisarse segons la ei zistencia de les localitats 
y la comunitat de interessos y segons lo poder de les costums, d' 
habituïs y recorts.» « Repoblem lo camp y despoblem la ciutat, » 
crida un poeta en la nova Rabilonia ( ">) ; y los provençals aixís 
com los bretons, cantan ab f auligua llengua de la terra la fé y f 

( 1 ) Bechard: ibidtm. 

{ 2 ; OCIZOT. 

( 3 ) Resaw. 

( 4 ) Carles DoLFCfi. 

(5) Bechard: loc. clUt. xxxjt. 



amor. A tot arreu s' arreplegan les cançons populars y s' estudian 
les costums locals y torna à aparexer aquesta festa dels .lochs en 
totes parts d' Europa. 

Novells temps son arribats : no hi ha pas cap dubte ; torna à re- 
naxer 1' esperit de la terra. Mas ah! en renaxen dos à un temps: 
1' esperit de la terra, ver fill de 1' amor y de la fé qui agermana, y 
per ells y per los bons eczemples dels passats y lo sentiment 
dels presents vol ier la nació mes forta y mes llibre , y un altre 
bort qui engruna la nació y fins la pàtria de naxença, arrabas- 
santne son Deu, son amor y son historia. 0 vosaltres qui per fer la 
nació arrancareu de soca y d'arrel a la pàtria , ben satisfets podeu 
estar de la vostra obra : ben esbahida es ; emperò darrera de vo- 
saltres veuen els qui diuhen : «damunt d' aquest tauler esborrat, 
hi pintarem nosaltres lo que jamay s' es vist.» 

V. 

Ab tot senyors , encara que aquest esperit local que mes be po- 
dria dirse d' enveja y de enemistat, s' encaro molt atrevit ab P al- 
tre qu' es fill de la fé y de P historia y encara que (V ell fugen es- 
. ferehits los homens de seny, y jo també ab ells, no puch de menys 
que veurer en ell una senyal de temps mellors que los que 'ns dexa- 
ren los qui enderrocaren lo régimen cristià per tornarnos molt en- 
rera y feme una ciutat que pogués dir com un rey molt poderós: • 
« jo só la nació , jo dono pensament y vida à totes les viles, y ho- 
mens per governaries; totes me miren, totes me creuhen y totes 
me servexen.» Lo que hi ha en aquest esperit local qui fà tremolar 
à molts, es lo que queda del passat segle. En est deyen los qui 
portavan la senyera de la revolució, no hi haja vila ni provincià 
ni amor à la terra : los d' ara diuen , torne no P amor à la terra 
sino|la vila, la provincià; torne lo petit estat, emperò sens fé, 
sens historia , sens recordances y tan sols perquè hi haja llibertat, 
ço es, perquè lo poder de quiscun sia lo mes gran que 's puga y 
lo de la lley lo mes poch. ;,ïso vos apar aeó un homenatje fet à V 
esperit novell, per lo del passat segle qui no es fuyt encara? Jo 
axí ho creen. 

Diuhen los que ara volen P esperit local sens fé ó sens amor, 
que P historia no es la llum de la esperiencia y lo eezemple de 
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virtuts y bon seny, sino lo que son les despulles del sers animats 
quan 1' ànima ha fuyt del cos; una mort qui fà lloen à una vida. 
Axó ray! \ ben bé els ho diran los poetes! jBen bé els hi diran 
ahont troban 1* inspiració; si aquí prop, prop, en lo que l'home fà 
avuy, y desfà demà, ó allà d' allà ahont lo cel y la terra se tocan 
y s' ovíran los núvols de 1' eternitat ; prou bé els ho diran ells que 
I' home sens historia no te poetes que pugan cantarlo, ni ger- 
mans per estimar, ni glòries per ennoblirloyestimularlo, sino com 
les feres tant solament los boscos per amagarlo y altres feres ab 
qui lluytar. Al cap y à la fi los pobles y los homens ni poden ni 
volen ésser feres. 

iQui donchs voldria senyors, que los estels qui son sortits ara, 
despareguessen, com una eczalacié en una nit d'estiu? <,Quí voldria, 
per combatre l'esperit local sense fé, perpetuar la nació sense pàtria, 
y ens parlaria encara d' aufegar 1* amor à la terra qui manté 1' es- 
perit fraccionari y municipal , contrari al bon régimen de la nació? 
Qui diria avuy encara devant de tot lo que se veu y se tem, que 
ha de ésser desterrat, com malfactor, lo conreu de nostra llen- 
gua? Prou es ver qu' esborrada la llengua no viurà ab ses idees y 
sentiments la terra qui la parla, y rebrà com argila la forma que 
li donga lo gerrer: mas dexarà també de serne lo mur contra les 
hosts de enteniments rebel·les, y l'arca de la veritat, y serà quitide 
ses obligacions ab la fé y l'amor. Rebrà la forma del gerrer, mas 
equina li 'n donarà? iQnm serà lo temple de la veritat y de l'amor 
quant no n' hi haurà mes qu un y sia aquest profanat y fet runes.? 
Prou es ver que la petita comunitat local es à voltes propensa à 
la rivalitat y à la rebel·lió; mas ^,que serà quan no tinga poetes que 
li recorden son historia? A les hores camparà 1' esperit local sens 
lligams, y serà verament d' inimistaty de guerra, perquè los poe- 
tes y l* historia no l' agermanaràn y ennobliran ab grans- recorts, 
grans eczemples y grans sentiments. 

j Desterrat lo conreu de nostra llengua ! Oh ! no canteu aucells 
la primavera v vostra alegria, si no feu tots una metexa passada; 
nous poseu planuries les vostres robes, si no tenen totes lo meteix 
color; no xiuleu vents, si no bufeu sempre del meteix costat; y vos- 
altres ànimes ardentes qui no teniu altre plaher que sentir y eczalsar 
la bellesa y la bondat, perquè ho alaben tots; vosaltres qui vengué- 
reu per serne la llum y la Sal de la terra, siau muts, sino haveu 
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mamat la llengua que usa lo Rey eu sos decrets ; siaune lo fel y la 
malaltia , la brasa y no la llum ; moriuvos de mala voluntat y 
d' anyorança: nous es permès lloarà Deu y ses obres en les virtuts 
y grans gestes , encara que les trobeu en les viles y conques y co- 
mellars de la nostra terra; no es honest per vosaltres pagar ab 
gotx d' agrahiment los dons de que, sens merexerlos. vos ha fet 
mercó lo Criador del home y dels reyalmes. 

D' any en any han anat crexent les composicions poètiques, es- 
sentne sempre mes pura y perfecta la parla, mes viu lo foch de la 
inspiració ; quiscun any se cantan diferents gestes glorioses y nos- 
tra fé per diferents trovadors ; quiscun any s' en bateja algun de 
nou, y s en parla d' algun altre qui ho serà en los vinents: brolla 
en fora dels Jochs Florals una literatura dramàtica à qui sols fa 
mester lo temps per merexer dels crítichs les alabances qu' arra- 
bassa del públich qui 1' escolta , diriam als qui 'ns parlassen de 
desterrar lo conreu de la llengua. Tot aquest estol de poetes, els hi 
diriam, com los aucells quant 1' hivern s' acosta y els falta la pas- 
tura, fugirà ab los bells pensaments y nobles alens que estelan al 
present la terra catalana, si, privats de la benvolguda llengua, 
sols poden ésser vulgars cançoners y com jutglars d'un senyor qui 
no Is dona soldada, mas qui 'ls mana y d' ell son servidors; y fu- 
jiràn, nó com los aucells, per alegrarne altres terres, sino per 
esbarjirse per sempre, com la boyra ab la tramontana. 

Ah! y qu' en farem llavors dels qui fan florir les roques, dels te- 
lers, de les barques, dels qui van mar enllà per tornar mes ende- 
vant ab ses riqueses ben suades? ;,Qu' en farem de tot açò sens 
ells, los trovadors qui ho canten y enlayren, sens poble qui s' en 
glorièje, sens pàtria per serne lo esperit, la unitat y la noblesa? i\ 
que 'n farà Espanya d' un troc. de terra pedregosa sens amor y sens 
fé, sens- ambició de respecte y glòria, sens caràcter, y tan sols 
afanyada per guanyar molt y pagar poch al Rey y à tothom? 

Nó, senyors, nó. No desfà l'home lo que Deu lliga, y mentreshi 
haurà sol, hi haurà planes qui 's vesten de molts colors; y mentres 
hi haja mariners que van y venen de totes paris del mon, hi haurà 
vents diferents qu' inflen Jes veles de ses naus ; y menlres la veri- 
tat, lo bé y lo bell no s' en tornen allà d' hont son vinguts, finant 
lo mon y los homens, hi haurà muntanyes, y rius, y mars, y llengües 
per que hi haja qui mantinga vives les divines flames, si en quai- 
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que part s' esmortuissen ó apaguessen, y no fugen los àngels bons 
encara que n' hi haja de rebels y, si à tot arreu resplandissen la 
veritat y lo sentiment, perquè sian les alabances de totes les gents 
les hermoses y variades armonies de la naturalesa à un meteix au- 
tor eczalsant. 



La llengua de la terra, qui te per tots los dons que li demanan, y 
qui per tots guarda corones , com fortment ho cridan los preclars 
noms qui han portat à la llum y à la fama estos Jochs Florals, é hi 
portan y aplaudirem avuy, pot ser esborrada per lo gran per enlay- 
rarlo cor yomplenar la fantasia; mas viurà encara per fer sentir los 
udols de la multitud irada y cega, envejosa y malcreyent. Axó no; 
esborres la llengua, si pot ésser, mas ben bé; desaparegué lo po- 
ble , mas no resten ses passions y odis : tragueseli l'ànima si se I' 
Uibera de sos lligams. 

Eya donchs, poetes, escriptors, catalans, puix tenim llengua, 
servesca per lo que son fetes. Si algú cregués que la nativa parla 
deu ésser tan sols la llengua dels poetes catalans, entenga que no 
hi ha poetes d' una pàtria y d' uns sentiments qui s' avergonyescan 
de mostrarse tals com son y que no tenen solament los trovadors 
obligacions ab lo be y ab la terra ahont som nats. De tots son : lla- 
vors sia nostra llengua de tots y per à tots; sia no tan solament una 
amoreta, sino tota una vida de recte pensar y nobles dalès: sia 
nostre tò en la armonía y nostre tribut à la pau y al bé ; sia 1' arca 
de la veritat y la senyera de Y host coratjosa y ben creyent qui can- 
ta ab lo poeta que saludarèm molt aviat ab nostres picaments de 
mans: 

/ La pàtria! Exes vessanes 
que, ab pluja del front regan, 
ses tomben y fossanes , 
V Església hont à Deu pregan, 
la casa dels seus pares f 
«j tol ho perdran f ; Ja may ! 



Y si qualsevol , prou malhaurat, gosas ab armes ó consells arra- 
bassàrnosho à nosaltres y al reyalme , 

àsa fuyta acompanyo 
un crit ferest iV arrera! 
arrera gent estranya ! 

Y servant 1' esperit de nostra historia , 1' unitat de Catalunya y 
del reyalme, y lo bon seny dels avis fem tots , tots, que sia per 
sempre Ver lo que digué lo may oblidat Mosen Ausias March : 

En gran de fult es lo mon de poetes 
Per embellir los fels dels qui bé obran. 

HE Í)IT. 



II 




DEL 

SENYOR SECRETARI DEL CONSISTORI 

JOAN MONTSERRAT V ARCHS. 



jí,.,AV r també à vosaltres dames y cavallers, que de bon grat 

" r ; : 4 ! . r s 1 voldria fervos franchs de mon parlament denerit, coma 
! - f fet de correcuyla, per tal quan altre no, de mes aviat 

V : {() hauré 'l goig que prou ens triga , d' aconduhir com à altra 
y : ■ ^ Clemència Isaura en son degut setialde reyna,à la qui ho 

2*^ / sera eleta bentost del amor y la hermosura ; y de saludar 
ah nostres picaments de mansals poetes que ella ha de pre- 

>V miar ab eixes flors d'or y d' argent, símbol perenne del espe- 
•s rit renadívol é ideal que ;t la poesia vivifica y guasardó just al 
A geni que inspirat nos T ha dictada. 

L us y costum dels qui tan brillantment y digne aquest lloch de 
Secretari abans de mí ocuparen me'n privan emperò, açò fent que 
de les composicions en certamen presentades aquest any, vos ne 
diga may sian sino quatre paraules pera d' elles poderne deduhir 
T actual estat de la nostra institució que en tal diada com aquesta, 
fa tretze anys, ab la ben .olença y protecció de corporacions exccl- 
lentissimes y honrada s inpre més y més de triada y nombrosa 
concurrència pot tornar anyalment y com se déu à festejar les lle- 
tres catalanes. 

Sé la poca vàlua hauri m mes rahons sense la que al seny clar y 
dreturer de mos distingí* companys Mantenedors tenen amprada, 
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com sé també lo flach servey que ab olles jo faria à tot aquest bé 
de Deu de gentils y engalanades nines que nF escoltan, (qui mes 
glatir fan als cors ab lo delirat encís de llur bellesa, que no pas 
ubriacar als sentits la fragància de les flors que engelosides en 
llurs mans s' esfullan), si no fos que en tractantse de la poesia 
catalana de la qui sontnc F Hipocrene sabré n prou endevinar que 
per elles també avuy se fa la festa. 

Es tant dificultós pero, d 1 agermanar dos sers que al nàixer fun, 
T altre la calva front llaurada fondament d 1 arrugues ja amostrava! 
(,Com encoblarse podrà en bona paria, la Crílica aixuta y nua com 
les veritats que cercan ses ullades escorcolladores, la freda Críti- 
ca de conciencia de diamant y peus de plom , ab F enjoyada Musa, 
jove sempre , fàcil à totes les exigències del poeta , enlluernada 
per lo sòl de glòria que en son estre de fit à fit esguarda y emportada 
en furienta branzida pel Pegàs, al qui, essenlli sa lleugeresa 
poca, cinglà les rabentes ales de la imaginació jamay travada? 

Més à més quan sense comptar les arrivades fora temps, que 
algunes sont, muntan àtrescentes y tretze les composicions rebudes 
aquest any pel Consistori. No us diré mes : dés de la Corranda 
fins à 1' Oda , jjés de la Anacreóntica fins à F Elegia y dés del So- 
npt à la Llegenda , tota la génera de la poesia hi hom trovat entre 
elles presentada. Totes d' un llenguatge no gens bórt, ni extrafet, 
ans be de bona mena y de sa lley, ostentaren un estil correcte y 
homogeni, massa com mes próu per al qui sab ferse avinent que 
provenen d' un aplech (F escriptors que '1 qui mes y el qui menys, 
gayre bé no ha pogut arrivara asahorir més que per dèbil tast, y en- 
cara així ab prou foynes, les t riades planes de prosa y vers de nos- 
tres classichs que por recort de lo passat, exemple del esdevenidor 
y escarni del present jauhen entafurades y ]>olsoses en algun cau 
d' arxiu ó llibreria, sens que surte una bona anima eapaça d' al- 
çarloshi la llamborda feixuga del oblit, arrabassantles al resclosit 
y als corchs queselesmenjan ytràureles à la claror y col·locaries en 
lo lloch que ben bé's mereixen doeapithostde les literatures roma- 
nes(pies en Felat mijana! <\Quan resortira donchs certa la nova, 
que de tant de temps ha corre, de que aviat hern de véure a- 
complerls aytals desigs? jTant de bò que avuy fos y no li caldria 
mes à nostra llengua (F anar a espigolar à fora casa un mal mes- 
tall, tenint plenes de bona xeixa nostres sitjes! 

En punt à originalitat ^quí sab si potser algunas imitacions re- 
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tràuresens podrian? mas j això ray! <,qué hi fa? àdhuc fins en 
elles espontànees y ben nostres sont y res deuhen à cap mes lite- 
ratura per mes que males llengües vingan à aparentarnos esgari- 
falls en çò que no hi escau. \ Gom si de tots los astres que apinyats 
en T estelada conca de la nit llampurnan, cada un hagués d' ésser 
un sòl! Precisament lo reverbernopotfernos mes mala obra que la 
d'exasperar lo mal d' ulls dels qui sempre voldrian veurcns arrau- 
lits à redós d 1 un pàmpol de tenebres. Per ço com més lluminosos 
sòls nostre literatura produhesca , mellor ha de ser per honra 
seua, lo major nombre de llunes que aparegan per ans d 1 acabar 
llur primer giravolt enmirallarshi. 

Mas deixemnos de la soca y passem cap à les branques; à vèure 
Is caps de brot que d" elles n' escullirem. 

Premi be la -flor natural. 



Cent seixanta nou poesies, bones totes à qui mes pot, lluytavan 
per haver est premi que ve aquesta vegada representat per una 
Hdkunia slreUtzia, present com sempre del jardiner Senyor Jo- 
seph Martí qui té l bon acert de triaria que sia única en nostre ter- 
ritori, com esho també la poesia ab ella distingida. 

Concisa, enèrgica, interessant y ben menada fins al acabament, 
LA CANSO DEMKSTHE JAN , — Una can.sonda nora, be la senti- 
reu cantar, ;cor,a r .d8),— que tost aplaudirem , es un veritable y per- 
fet model de poesia popular. Per ço lo Consistori li adjudica lo 
premi encara que no corresponguis tant directament al lema 
d' Amor com la bellíssima composició Susrins,— Hoc atjile amabo, 
— à qui ha essel dunat lo primer accèssit, la qual mes hauria meres- 
cut si no fos tant difusa y deixatada; obtenintne lo segon accèssit 
La Hondaixa del thes hostks,— ;Si encar ara me n contas- 
sin!—\m' lo arrodonida y ben versilicada. 

Honorífica menció mereixen, la Oda titulada Ma Vila per T estu- 
di dels classichs castellans que en ella Y autor deixa entreveure 
y la pulidesa de sa forma; Lo Cant del aucell, pel sentiment 
que d' ella 'n brolla, y Lluyta de Glòria que peca un xich per 
ampulosa. 
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Prcmi bc l' <£nglantina b 1 or. 

De la poesia LO SOMETENT,— Alsà 1 rówiv, — que de les tren- 
ta set que en aquest premi optavan es la que la joya guanya, res ne 
direm. Ni de ses valentes esparses , ni de sa entonació pindàrica, 
ni del focli de Pàtria que de tota ella espurna cal que n façam es- 
ment , ja que mellor que tot ha de provarho sa lectura. 

Uermosa en lo fons, exuberant d'imatges, d'un llenguatge 
castís, si be en la forma un poeh deixada es la composició que ab 
títol de Al temps vell,— jKUis parent um , pejor oris, tulitSos 
nequiores, mox duturos, — Proijeniem viliosiorem , (Horari), — ha 
merescut F. accèssit primer à F Englantina. 

Lo segon ha estat discernit à La mokt del Laletà ,— ; Lèjos ! 
jnunj lèjos! ;iva U hoe),— per lo bonich del argument y per sa exe- 
cució senzilla y clara, empen» un poch manca de llenguatge. 

Lo Consistori s dol de no haver pogut premiar, com s' ho va- 
lia, los Romanes de La Jornada del Brueh, poesia que honra 
en gran manera al seu autor y que fora sens dubte molt mellor si 
no fos tant entretengut lo romanç en que la batalla hi es descrita. 
També son dignes de menció, En Joan Blanc as y Cap de rey. 

Premi bc la lüola b' or q V argent. 



Molt y bo podem dir que hi havia entre las seixanta quatre poe- 
sies (F aquesta secció y el Consistori fa eonstarho ab molt mes gust 
precisament per que no s crega à nostra terra ab falla de poetes 
que vullan inspirarse en la Fé de nostres pares que sempre lo 
poble català ha volgut mantenir ferma y ben sencera. 

D 1 entre totes n ha sobreixit LA LLEGENDA DE SANT SF.GI- 

MON. — Li tnnlicioit sol/re este nwuurat es de l·is mas popu- 

lares que haij en Calaf uiti Crcnnos que rorrcair una Irad'uwn 

es (td ullem l'l·l . ( Piferrer.— Kecuenlos y Nellezas.— Catalufio , t. 2.") — Es tall bell 

metrificada. tan bo lo seu llenguatge, soslengnda ab tot y ser tan 
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llarga, y tan be ha sabut P autor menar lo théma (jue en ella hi 
desenrotlla que lo Consistori no ha dubtat en asignarli la Viola d or 
y iX argent per més que algunes llicencies hi trovàs de massa. 

Lo primer accèssit se lo n ha duyt la poesia que té per títol De 
la terra al cel , — j Jesús y Maria .'— à causa de la tendresa y 
sentiment cristià que hi sobresurten; emportansen lo segon ac- 
cèssit la titolada Inmortalitat y Grandesa ,—Non omnis morim-, 
multaqnc puss mei vitabit lAbitinam — que hauria segurament 
ohtés molt mellor Hoch per los pensaments que enclou si X estil 
hagués fugit mes P influencia del idioma castellà , y la forma s T ha- 
gués correspost ab la grandiositat (jue P assumpte ja en sí meteix 
se duya. 

Menció 's mereix igualment la poesia Qui perdona serà per- 
d onat. 

Premi ofert per ta (Diputació protüntial be tes (Balears. 



Dotze foren les poesies que lluytavan per hauré los vinlicinq vo- 
lums que aqueixa Corporació oferí y que han esset adjudicats à la 
composició que du per nom Lo Comte d" Ampiries, — Al tratarse 
de la conquista de Mallorca , distintjuióse sobre todos por su caba- 
llereseo ardor en secundar la empresa, como luego por sa sombria 
persererunciu en elsitio de la ciudad, ( J . m. Quadrado.) — Sa bellesa d 
imatges y de descripcions, y sa correcció en lot lo que à la llengua 
y à la forma atany à part d' altres bones circunstaneies la 'n feren 
mereixedora. 

Lo primer accèssit, lo donàrem à la poesia nomenada N Au de 
la Palomera, dulieut per lema — Lo Pantaleu, primera illa 
que prengueren los cristians, etc, — hermosa obra que 'ns conserva 
una interessantissima tradició y en la qual si defectes s* hi eercas- 
sen no s' hi deuria trovar mes (pie diluiment, emperò poch. Lo 
segon accèssit , fóu per lo Romanç de la Conquesta de May- 
LORCiiA, — !A Malorcha! tant bon dia! à Malorcha!, — en lo qual I 
autor demostra una bella coneixença de les cròniques y del nostre 
antich parlar, aixís com talent poétich perla part descriptiva en 
especial. 

Los amors d' En Jaume, hermós romanç popular, y N' A I í 
de la l'a lo mera que per divisa duya, * E'l Sarra/ii dirli: Se- 
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«//w, di*., son dues bones composicions en que no ha deixat io 
Consistori de pararshi. 

{Iremi ofert per loe «Siginabors be la llengua pàtria.* 

La medalla d ' argent que alguns mallorquins « armadors de la 
llengua pàtria » 'ns oferiren, se f emporta la poesia titulada «LA 
COVA D, ARTÀ, — j Misteri! ; Misteri!— De bona entonació y ben 
aixecada, es una inspiració digna Ue la bellesa mallorquina sens 
igual que ab ella : s canta. 

D' entre les set restants que hi havia en aquest grupo meresque- 
ren lo primer accèssit la Oda Sóller,— Ay! valle hermoso^por- 

<]ué 110 he (le niOVar eil tUS atmpiÏHtS? { Piferrer.— Necucrlos y belleMS.— 

Mallorca póg. m), — per sa senzillesa y galanura en lo dictat y fres- 
cor en ses maneres , y lo segon accèssit la dedicada À La Llotja 
DE Palma, — .... Jau arreeonada . . . . Com una barra vella à la vora 
de la mar, — notable per la descripció tan ben feia de aquell ar- 
üstich monument , si be en la forma es descuydada. 

• « 



Per lo que diu al premi tant espontàneament ofert per la nostra 
protectora excel·lentíssima , Diputació provincialde Gerona, consis- 
tent en una « medalla d 1 argent *, com per lo que toca à altre te 
ofert la Societat La Jove Catalunya que encara com qui diu, dins 
de la closca , sens' apartarse de son lema de poch d poch se va 
lluny , ha act ivat ja mes enllà de lo que altres abans d' ella no ha- 
vian pogut atanyer anant depressa, al Consistori li dona de parer de 
deixarlos abdós prr f any qui vé ab condicions iguals que en lo 
present. No es pas que al Consistori li mancàs voluntat de pre- 
miarne alguna d 1 entre les vuyt que à la medalla geronina optavan, 
ja que de les quinze concurrian al « urot n olivera» de La Jove 
Catalunya, no 'n veya cap de digna , emperò en Poesia mes que 
en qualsevulla altre art, les nou germanes hi van tan tocades y 
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posades que aixís com al ferse al mellor-bò, erra '1 tret qui al 
blanch no encerta, aixís a mijanies tant apreciables com les que 
per haurela lluytavan, refusan sa anuencia, que ab mes llenguatge 
y elevació y menys realisme, ben segur los f haurian concedida. 

Respecte als dos premis àja prosa oferts l'un per l 1 Ateneo Cata- 
là, al qui mellor novela històrica escriga en nostra llengua y T altre 
per lo honorable Prebere Dr. J. C. y S. al autor de una Memò- 
ria sobre I" Oratòria sagrada Catalana, *m reca '1 dirho, mas ni un 
travall sisquera s' ha presentat à optarhi \ y pensar que trescentes 
y tretze han esset les poesies! ( ;qué us diré? lo Consistori s'estima 
més callar lo sentiment de greu tristor que V indiferència dels pro- 
sistes catalans li inspira, recordant tant solament que la «meda- 
lla d' or * per la Memòria , y la «medalla de coure» per la no- 
vela, les deixan en peu los qui l'oferta 'n feren, ab les condicions 
meteixes d'enguany per l'any vinent. Lo Consistori aprofita igual- 
ment la ocasió de prevenir als escriptors catalans, la proximitat 
del certamen quinquenal del any 1873, en que deurà premiarse 
la mellor obra escrita y publicada en la llengua catalana. 

Y linalment, per acabar, quatre mots encara y quedo llest. No 
hi ha que dir si nostra renaixença literària per tots conceptes va 
endavant. L' obra 's veu: lo que ahir if un tros lluny semblava un 
pelat areny , avuy apareix una illa eujardinada y encisera de tan 
delitosa estada, quel qui un colp hi es arribat ja més no vol eixir- 
se'n. Y això 's déu als Jochs florals ; prova donchs de que 'ls Jochs 
florals serveixen de quelcom y que progressan sempre y com cal 
per desmentir males volences que 'Is voldrian simbolisar ab las ra- 
bassudes fulles de f atzevara , armada de les punxes de la traydo- 
ría , amagant en son sí los brins del dogal de la venjança , nudrint 
son cor ab f atzever amargant del oyd y com ella badant ses flors 
un colp sols en sa vida per ensemps que de parament de núvia , ser- 
virli «i l hora de funeral mortalla. Fémlosela veure ara y sempre 
la nostra Institució , simbolisada per la branca singular del lliri, 
iP hrnit ne brollan totes unes ses flors de rumbejant corola, tan 
tendre com 1' ÀIOR que les canta ; vessant de llur cor I' orpurissim 
de la FÉ que les inspira ; esbargint arreu per son entorn lo pene- 
trant perfum de PÀTRIA que les alena, y colgant sa cabeea avuy, 
per regrillar vigorosament y hermosa cad' any ab forces noves en 
sent que la Primavera ab sos rosats y tébis dits la toca. 

7 
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La florida d 1 enguany ja la veyèu. A la cabeça per V AMOR plan- 
tada , la terra PÀTRIA la cova y la FÉ en r Altíssim la manté. Déu y 
vetlla; y en ço que Déu hi vetlla no 'n basquejèu: tornareu Y any 
vinent, si us plau, y no Y hèu de conèixer de tan y mes ufanosa 
que no ha estat , honrada per vosaltres al present. 



He dit. 
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III 



Premi be la flor natural. 

^ — -^^■i'· 



ANSÓ DE JÍESTRE 



Digitized by Goo< 




LA CANSO DE MESTRE JAN 



Una can son ela nova 
bo la ficnliféu cantar. 

( Vurrmulii. ) 



I. 



Mestre Jan es de la Farpn , 
de la farga de Sant Joan , 
Camprodon lo te à f esquerra 
y Hipoll lo te al davant. 
Martinet , aixafa I ferro, 
(|iie llatí roda 'I volant. 

Pam ! pam ! 

pam! pam ! 
Visca la ' (anja ! Visca la farqa! 

Pam ! pa ai! 

pam ! pam ! 
Visca la (anja y Mestre .l·in ! 

Mestre Jan cantava nn dia . 
n' era nn dia de bon sol ; 
per cantar cansons hnniras 
Mestre Jan s hi pinta sol. 
Martinet, aixafa 'I ferro, 
(pie M volant ja dona 'I vol. 
Piia) ! pam ! ric. 
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— <,Quina vida es com la nostra 
mes que sia ab greu travall ? 
Lo renom de nostra farga 

prou s' estén ben per avall 

Martinet, aixafa 'l ferro, 
que I' esta esperant lo mall. 
Pam ! pam i etc. 

Sense fargas no hi hauria 
cap enginy de guerra ó pau, 
que del mòn y sas entranya s 
sols lo ferro 'n tè la clau. 
Martinet, pica y repica, 
que à l' enclusa be li plau. 
Pam ! pam ! elr. 

' No hi hauria tampoch rellas 
ni 'I goret fora llaurat, 
ni hi hauria espurch pèls arbres, 
ni tampoch sega pel blat. 
Martinet, pica y repica, 
ton remo' a I' orella es grat. 
Pam! pam! etc. 

Minyons meus , anéu despressa 
que de ferro llest no 'n tinch: 
los ferrers s' estiin en vaga, 
de sentí l's queixà' ara vinch. 
Martinet, pica y repica , 
fes que senti lo teutrinch. 
Pam ! pam ! elr. 

Si me 'n feu pulida feyna 
la canso jo us cantaré ; 
la canso que vos agrada, 
la canso que jo vaig fè'. 
Martinet, maséga I ferro. 
Martinet , maséga! bé. 

Pam ! pam ! etc 



Hurxadors , preneu la burxa ; 
fonedors, vora '1 fornal; 
lots mà «í 1' eyna y bona via , 
travalléume tots rom cal ; 
qu' ara va la cansoneta 
la canso de la destral. 

Pam! pam! 

pam! pam ! 
Visat la farga ! Visat la farga 

Pam ! pam ! 

pam! pam! 
Visat la farga .y Mestre Jan! 

II. 

Fa molts anys, quan se senlian 
somatents per tot arreu , 
quan la pobre Catalunya 
del francès duya la creu , 
va sortir d' aquí I meu pare 
ab cap baix y lleugè' 'I peu. 
Pam ! pam ! etv. 

(iavinet duya à la faixa , 
à la dreta una destral : 
la destral, qu aquí fou feta 
lo qu' esdirvosho no cal, 
va sortir d' aquesta farga , 
la va fondre eixa fornal. 
Pam ! pam ! elr . 

Tot lo tall r enribetava 
lo millor çer que 's sol fi»' 
lo tascó n' era obra mestre , 
y lo mànec h de freixe. 
Si pesava tretze lliuras 
be ho pot di' '1 balans que te. 
Pam ! pam ! clc. 



Una lilla qu' ell tenia 
diu qu algú li va robar. 
Quan mon pare va saherho 
la destral ne va forjar, 
y una fresca matinada 
feyna y farga va deixar. 
Pam ! pam ! etc. 

Passa ubagas y solanas, 
passa afraus, travessa ponts; 
en las baumas no hi reposa, 
no fa cas d' ombras ni fonts. 
Si cau pluja s' in rebeja , 
res li fan los llamps, ni'ls trons. 
Pam ! pam ! etc. 

Des del cim de la carena 

un poblet ovira al pla. 

Hs cap taut , campanas tocan 

10 sol posi fa temps es ja , 
y ell davalla que davalla 
cap al poble dret se n va. 

Pam ! pam ! etc. 

(Juan del poble un carré' eniila 

11 ha semblat senti una veu: 
; Verge santa ! si es aquella 
prou tindran de plantar crèu. 
Com qu' es fosca la vetllada , 
mes que guayta res ell veu. 

Pam ! pam ! et< . 

De una xica finestreta 
ne mig bada I finestró : 
la finestra es enreixada, 
f ull hi passa, si l cos no. 
Del que veu dins de la cambra , 
ja ni ve greu tremolo. 

Pam ! pam ! etc. 
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Preu 1' anella de la porta : 
son truch fa de mal sentí.' 
Al ters truch la porta s'obra... 
Gran remor dintre s' olií. 
L' endemà "s parla pel poble 
d'un francès mort que hi ha allí. 
Pam ! pam ! elc. 

(Juan l' aubada clarejava 
lo meu avi 'm despeilú: 
à la porta de la farga 
lo meu pare va trucà'. 
La destral (pi' à la mà duya 
d' aquell clau la và penjà*. 
Pa ml pum\ elc. 

Si la vora n' era oscada 
no bo estranyarà ningú, 
quan hi ha un grop dins de la fusta 
no hi ha tall ni Iremp segú. 
Era negra de la vora 
qu' era sanch ne va df algú. 
Pam ! pam ! vk. 

De germana si \\ tenia 
los meus pares ho sabran: 
si algun colp ne féyam festa 
me portavan à Sant Joan. 
Una monja quan me veya 
se posava à fe' un gros plani. 

Pam ! pam ! 

pam ! pam \ 
Visca la furga ! Visat la farga ! 

Pam ! pam ! 

pam ! pam\ 
Vista la farga g Mestre Jan\ 

^rnnccecl) p. Üri;. 
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IV 



Primcr ncccssit d la flor tmtnral. 




floc aartí, ama bo. 
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I 



I. 

Qui si no "a foll— demana sl nV enyor 
Essi nt ubscnt— tl" aquella <jue m fa viure? 

A. March. 

La valenta mestralada 
passa pel bosch bramulanl : 
Lo tendre aucell, sense plomes 
adolorit va piulant , 
y s arrossega sens forces 
pel pedreny del caminal, 
lluny del niíf, que la ventada, 
<|ui sap aliont, s' emporta. 

Mon amat vou, en trist dia, 
vent de dissort trabucà: 
Vatx caure à llunyanes platjes 
a T altra banda del mar. 

Caminant en nit de lluna 
ran ran vorera del mar, 
pensant en ma palria amada . 
ma infantesa recordant, 
ah // /1 mjel '/<' V A mjontuva 
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de totduna m valx topar. 
Trist, al veurem, va sonriure 
la ma dreta m' allarga, 
del front al mig va besarme , 
y jo vatx rompre à plorar 

i Pàtria mia ! ; Pàtria amada ! 
Pen y plor en tu pensant. 
Anyora '1 boscli y trist canta 
I' aucellet qu' han fet esclau : 
tlor del marge arrabassada 
se mostía dins ciutat; 
lluny jo de tu, pàtria mia, 
lluny de tes comes y valls, 
lluny de tes costes amades, 
boschs ombrívols y puigs alls. 
pen y plor de nit y dia , 
res mes se fer que plorar. 
A mon entorn à tot' hora 
debades llenç mos esguarts ; 
debades cercli à ma pàtria , 
ma pàtria no puch trobar : 
tot quan veig m' es cosa nova , 
tot lo (jue trob m' es estrany.... 
^Ilont sou platjes delitoses, 
quietes cales , verts pinars, 
costers, planes y garrigues 
fonlanes y torrenlaLs? 
Nu m coufortan ni assassian 
les aygues del Llobregat , 
ni 1 cor me feren les gloses 
que per aqui sent cantar : 
no m' alegran les campanes 
que repicau per ciutat , 
puix no son les (|ue tocareu 
quan me feren crisi ià, 
ni son les que vull que toquen 
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quan m' endugan al fossar, 
i Com aquí pucb viure alegre, 
sense el vell de cabells blancbs 
que 'm conte velles rondalles 
de moros y cristians , 
d' argelins y de catives 
y malèvols renegats? 
iCom aquí, lluny de ma terra, 
pucb jo viure aconortat, 
sense glosadors que glosen 
à 1' ombra de vert parra! , 
rodejats de vells y jovens , 
de donzelles y d' infants? 
i,IIont son los alegres cossos . 
les ballades del mercat, 
les alegrés alimares 
y antigues festes anyals? 
<,IIont los trajos de ma terra ? 

<,Ilont les costums de ma vall? 

1 Pàtria mia , benvolguda ! 
Ab los ulls llagrimetjants 
desd' esta platja 'strangera , 
casi ab los peus dins del mar . 
demati, quan trenca l'auba. 
del clar sol al primer raig 
vetx alia lluny que llohexen 
vermellencbs , tos cims mes alts... 
; Pogués jo les blaves ones 
passar lleuger com la nau! 

;I)èu del cel, si tingués ales! 

i Déu meu , si pogués volar ! 

Un jorn al exir del temple , 
just devant de I' escancell, 
L' Àngel tkl Amor , ardit 
y resolt m' escometé : 
com astorat valx romandre, 



mut, embadalit, sorprès: 
va sonriure y vatx sonriure , 
vatx mirar bont mirav' ell , 
quan de sobte , dins lo temple 

mentres , trist , esrlama : ; Adeu ! 

s' ou la remor de les ales 
de mon rar amich primer , 
de L' Àngel de V Anyuiança 
(|ue s' enmunta cap al cel. 

* 

li- 

Aqucl delirio dulce , aquel cariiío 
que junta , aunque sia norte, cual sin nombre 
la delicada relipion del nino 
con la impacienta aspiracion del hombre. 

CAklos Búbio. 

Vetx lluny alia al meu devant 
que s' ajuntan mar y cel, 
com a germans que s' acostan 
per donarse abdós un bes : 

Com donzella enamorada 
que 's penja al coll del donzell , 
sos braços de dura roca 
mar endins la terra 'stén : 

Los turons de les montanyes 
coronats de boyra y neu, 
s' adressan tots y s en pujan 
íins à besar los estels. 

Demunt del braucam dels arbres , 
per mates y tamaréls, 
pels rostolls y dins dels marjíens, 
pels joncars de prat y reebs, 
tendres cants d' amor entouau 
aprop del niu los aucells. 

S' enfila I' eura ventosa 
pel fort troiich del lladoner : 
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pel brancàm de l' olivera 
puj* ardit '1 parral vert ; 
I' un à T altre abdós s' arramban 
afalagantse 'ls fassérs ; 
les flors dels margens s' acalan 
besant r avçua del torrent ; 
s' acostan pegant volades 
per 1' ample 'spay , los estels ; 
mon esperit vola y corra , 
com verga de llamp encès, 
cercant una anima santa 
sedenta d' amor com ell. 

Amor sant , amor purissim , 
pare de tot lo creat : 
font eterna d' armonía , 
de vida etern torrental : 
principi de tota cosa 
sense fí ni capdallà : 
sol lluminós qu' enlluherna , 
que 'scampa per tot sos raigs 
y que ab força may vençuda 
ànimes y mons atrau. 

i Amor ! Jo 't sent , jo 'l conech , 

bat mon cor y bull ma sanch : 
ma pensa ardida s' enlayra 
valenta, fantasiant, 
y cerca nous mons per corre , 
y nous espays per volar : • 
mon cor, ardit, bat ab força 
tot' hora à mon pit trucant, 
sedent de lluyta , de glòria , 
de vida , (V eternitat. 

Dematí , dematinet 
exint de missa primera, 
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prop 1' escançoll ens toparem 

y vatx d art' aygua boneyta : 

sens dir res , sempre Is ulls baxos , 

cxires tu de 1' església , 

desparoguent al voltant 

del camí de les moreres 



No 't coneeh ni se qui ets , 
se tan sols que 'ts jove y bella , 
y se que jo in moriria 
d' anyorança y de tristesa 
si almenys un' altra vegada 
no t' hagués de torna' à veure. 

I T 1 ) k ■ 

'•'M 'K r 

Lliri blanch de la montanya , 
£ Quina ma t' arrabassat 
de les penyes lionl vivias , 
per trasplantarte à ciutat 
dins un pilxér que ngalana 
la sala de rich palau? 

Bella y gentil pageseta 
ja t' he tornada a trobar; 
trobarte aqui no pensava , 
trobarte aqui greu me sap ! 

Corra y vésten a montanya , 
corra y vésten, lliri blanch, 
que sense sol ni robada 
ben prest te mostiaràs. 

— « Com mes te mir , do mirarte 
manco y manco 'm se dexar : 
com mes te mir, 1>e||a aymía . 
qued' de tu mes emprendat. 
Que a n' aquest mon bo m volguesses 
fonch un temps tot mou afany: 
ara que se que m' estimas 
tenen por d" oblit ó d' engàn » 



Axí 't parlava jo un dia 
poch ans d' entrar dins la nau : 
tu plorosa m respongueres 
llançantme amorós esguart. 
— « Pur y místieh, dins 1' església 
de Jesús Crucificat , 
nasqué 1' amor (|ue 'm conforta, 
amor dolçíssim y sant. 
Amor nascut dins lo temple 
fins al cel ha de durar! » 

De la nit I- auba lleugera 
jugava ab tos fins cabells, 
ton cap demunt de m' espatlla 
doblegavas, sens dir res: 
jo en tos ulls m' enmirallava . 
y tu mira vas al cel. 
—Dolça nit, deyes plorosa , 

ton cel y si n es de bell ! 

Qui sap, si jo y tu algun dia 
alia dalt ns trobarem!..... 



La nit passa, y vingué I auba, 
y altre colp la nit vingué: 
nits d' estiu passan y venen 
y no f he vista may mes. 
i Fins à quan , lluny f un de T altre , 
martyr de f amor , viurém ? 
.lo visen lliure per la terra, 
tu esclava dins lo convent 

Si no 'ns trobam en la vida , 
en la fossa 'ns trobarem! 



La vida ja trob amarga . 
la mort dolça com la mel : 
la mort 'ns darà una fossa 
y alia plegats estarem. 
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i Dolça mort ! Amiga meua , 

avina y ajunta'ns prest 

Mes i ay ! . . . . que lo jorn que m muyra 

tot sol al fossar jauré, 

y tu jauràs tota sola 

dins la tomba del convent 



No poràs damunt ma fossa 
venir à pregar à Deu , 
ni poré damunt la teua 
plorar llàgrimes de fel. 
Separats en mort y vida 
no 'ns veurem pús, amor meu ! 

y en lo cel qui sap, aymia, 

qui sap si 'ns hi trobarem! 



Cada dia de cap vespre 
jo me n' vatx à 'n el convent : 
no hi vatx per dir parenostres , 
no hi vatx per resar à Deu , 
ni per demanà' à la Verge , , 
que quan mort, me donga 'l cel. 

Cada dia de cap vespre 
jo me 'n vatx à 'n el convent; 
jo hi vatx per sentí una monja , 

jo hi vatx per sentir sa veu 

Si fàç mal, Deu m' ho perdó! 
; Que Deu m' ho perdó, si pech! 



Al convent 'n hi ha una monja 
bella com àngel del cel: 
al convent hi ha una monja, 
que molt m' estimava un temps. 
Jo visch lliure, ella tancada. 

tancada dins lo convent! 

Ay ! Mon cor tant 1' estimava , 
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tant V estimava T cor meu, 
que quant ella 's tancà monja, 
mon cor se tancà també ! 
Rexes que la teniu presa , 
també mon cor teniu prés ! 

Ella canta , y mos ulls ploran , 
y 's rebifa mon cor sech : 
envers lo chor alç ma vista, 
mes debades , no la veig ! 
; Ay ! Estreta gelosia, 
be n' ets, be n' ets de cruel, 
no dexantme veure aquella , 

per qui suspir y patesch ! 

Mes benhajas, y perdona, 
perdona si tplau, que al menys 
si 'm privas veure sa cara , 

me dexas sentir sa veu 

Y ella canta, y mos ulls ploran, 
y 's rebifa mon cor sech ! 



A Deu sos cauts ella envia 
mes ans de pujar al cel 
van volant per la nau fosca 
de 1' església del convent, 
y devallan y s' acostan, 
me fan un bes y altre bes 
y les llàgrimes emparan 
que de mos ulls van eayguen : 
me tornan besar y fujan , 
volant s' en pujan al cel 

Quan Deu mes llàgrimes veja 
be m' ha de planye '1 bon Deu ! 



Per darrera dels rexats 
les monjes passar hi veig: 
totes passan..... i Qui 'm diria, 
la qu ama mon cor, quin' es? 
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Elles passan, desparexen 
com dins la fosca 'ls estels ; 
y es torna escura ï església , 

y 'm dexa tot sol la gent, 

tot sol no : may m' abandona 
de ma dolor lo torment. 

Romanch sol, y de les monjes 
se senten los cants darrers, 
y quan jo les sent que cantan 
y m mir alia groch y fret , 
m' apar que m cantan ofici 
de mort , ab lo cos present. 



Ay ! monja , la bella monja , 

que tant m' aymavas un temps!.... 

Si m vesses , com plorarias ! 

Si 'm vesses, tant he sofert! 

No creen no que 'm eoncguesses 
putx jo mateix no m conerh ! 

Ay! monja, la bella monja, 
que sias dilxosa , ; ad cu ! 
si 'n lo mon no 'ns tornam veure 
ja 'ns veurem un jorn al col ! 

Tendre coloma , que lluny 
de la terra 1 vol estens , 
per bella y santa com fores 
per esposa 't volgué Deu! 

111. 

— Nomini ego plurn acorbn credo esse 
vx amore hotnini unquam oblota, 
Quam mihi. Heu me iofelicem ! 

V. Teiu:ntu 3. 

Es I' home un misteriós 
romeu, <pie arriba a la terra: 
relliquies porta penjades 
à T hàbit . y totes elles 



diuhen ben clar que \ romeu 
se 'n vé de molts bones terres. 

Lo romeu quan veu lo mon 
ab ell no hi creu ni hi espera , 
mes son cor: —Predica pau, 
predica amor, li diu sempre, 
per estimar solzameut 
Deu va enviarte à la terra. — 

Prou sap el! que darà amor 
y no n' haurà recompensa : 
per ço abans de dir qu' estima 

sofreix, calla, plora, espera 

Si un jorn ho diu, j Pobre màrtyr! 
Ningú sap lo que patcxes ! 
Estimar es ton delicte , 
amor en est mon dugueres , 
sembrares amor ;<>h, foll! 
ves que entén d* amor la terra ! 
Del blat llençat a la mar 
qui creu que n fera la segaV 

Per mi 'I present es un dia 
boyrós y trist en que neva ; 
I' esdevenidor la calma 
rodejada de tenebres; 
recordem lo temps passat 
que alia 'I menys hi ha uif estrella 
recordem lo temps passat , 
lo de demà 'm dona pena, 
pena al vèure que no puch 
esperar res a la terra, 
que la flor del primé' amor 
si adintre del cor s" hi seca 
debades es que s' hi planle 
cap altra flor, may arrela; 
putx com la Uevor posada 
demunt de calentes cendres 



en lloch de grillar se torra , 
y en lloch de florir se crema. 

Com donzella adolorida 
que viu sola dins la cel-la, 
dins mon cor hi tench tancades 
de mon primé amor les cendres: 
'lla morta hi tench m' esperança , 
y mon cor forrat de negre , 
es la tomba ahont reposan 
ma pau y ditxa per sempre, 
i Ay de mi!.... que dins mon pit 
hi duch una tomba negre 
de marbre com ell fexuga , 
y aixis com lo marbre freda ! 

Com la nau que du un cadavre 
y platjcs debades cerca 
hont colgar en terra santa 
puga del mort 1' ossamenta , 
axis jo, vatx carregat 
per aquexa vall de penes , 
cercant hont dexar les fulles 
d' aquella flor , avuy seca , 
la flor del amor primer 
de f esperança primera. 
Cerch devades; que p* enlloch , 
ni per valls, comes, ni pletes, 
Irob ahont dexarles puga 
perquè hi romanguen per sempre. 
Tant estim aquest tresor , 
tros de cel que 'ncara 'm resta , 
que i pobres fulles! no puch, 
no puch may desferme d' elles ! 
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Quan ve la tardor, dels arbres 
van cayguent les fulles seques , 
y passa 1' hivern y tornan 
à rebrotar fulles verdes : 
y los núvols s' arregussan , 
brillan de nou les estrelles, 
lo sol Uúbu, 's fon la neu, 
y torna la primavera 

Sols lo cor es lo pobr' àrbre 
que al perdre ses fulles tendres 
jamay torna à rebrotarne, 
no mes te una primavera ! 
La néu primera que toca 

per sempre '1 mata y 'l gela 

i Ay , cor meu, cor mort, cor sech, 

fosca y boyres te rodejan ! 

Per tu T estiu no vendrà , 

may mes veuràs les estrelles , 

de penes y desengans 

la mortalla te n' han feta ! 

i Ay , de mi, que com romeu 

vatx perdut per exa terra , 

per cor un grapat de neu 

que fins los ossos me gela ! 

En la nit moltes vegades , 
quan lo mon calla y 'm dexa 
totsol ab mos trists recorts , 
ab mos torments y mes quexes , 
de mon co' 'n la part mes fonda 
m' apar senti' una conversa 
confosa, escura y llunyana 
y qu' en va procúr' entendre. 
D' entant entant gemec hs aspres 
van pujant fins à ma llengua, 
d' en tant en tant flastomies 



ab mos sospirs se barrejan !... 



Debades axech mos ulls 

al cel y mir les estrelles : 

i, Per qué 's que no puch resar 

com ho feya 'n ma infantesa'/ 

i, Llàgrimes meues, hont sóu, 

que no 'us trob' ! \ Llàgrimes meues! 

Tot sol , perdut com la nau 
que navega à la ventura , 
per maror y vents contraris 
atupada y combatuda , 
jo, i pobre de mi ! camin' 
descalç , ab la testa núa , 
trepitjant pedreny y espines 
y amparant la neu y pluja. 

Vetx devant mi una vall fonda , 
deserta , trista y escura : 
penyals pelats sens' un' herba 
y arbres sechs sens' una fulla : 
carts , ortigues , romagueres , 
jonchs marins de negres pues 
à pilots ençà y enllà 
crexen espessos , y pujan 
entre '1 pedreny y la grava 
de la deserta planura , 
doblegantse à les espentes 
del vent irat que bramúla. 
Dret, mes lluny, sobr' un fitér 

vetx un troç do creu rompuda 

i Defalleix 1' ànima mia !..... 

i Les forçes de mi s' allunyan ! 

Espessa boyra m rodeja , 
mos ulls s' entelan , s' aclucan , 
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y I ay de mi ! que '1 cor me^ela 
lo terrible fret del dubte ! 

En lo fons d' exa vall fonda , 
en lo fons d' est mar de penes 
hont m' ha llançat la dissort 
com à podrida galera , 
m' hi sent acabar la vida 
lo mateix que aquell qui 's nega 

Gonturbat mon esperit , 
defalleix 1' anima meua ; 
dins mon cor, per la fredor 
tota la sanch tench apresa ; 
dins ma closca refredada , 
jau esmortida ma pensa , 
com cativa agonetjant 
al fondét de presó negre. 

En lo fons d' exa vall fonda , 
en lo fons d' est mar dc penes , 
sens' ayre y sense claror , 
visen enmig de nit eterna 
com caliu de curta vida 
colgat dins un munt de cendra. 

En negra nit , devegades 
quan va minvant la tempesta , 
y apoch apoch va morint 
la mestralada valenta 
que gira de costellàm 
la mes ardida galera : 
quan fondos encar' ressonan , 
entremig de les tenebres , 
los forts bramúls llnnyadans 
dc la tronada feresta , 
fuig apoch apoch la fosca , 
y 'Is núvols que 'I cel cobrexen 



al buf del vent s 1 arregussan 
ó be totduna s' esquexan, 
y allà lluny, mig enclotada 
dins un fons de boyres negres , 
blanca, trista y tremolosa 
veu lo nàufrech un' estrella. 



Si 's qu' ha d' ésser, quan serà 
que des de '1 fons d' eix abism' 
clar estel entre la fosca 
veja de sobte llohir? 



Jo ' t vetx lluminosa 'stela , 
jo 't contempl' embadalit : 
la resplandór qu' espargexes , 
llambretjant estél diví, 
devalla clara y arriba 
fins à la vall hont estich : 
lo qu' abans era vall fonda , 
lo qu' era abans negre abism' 
farcit de pedreny y espines , 
de vibres y de escorpins, 
es ara alegre planura , 
vergér alegre y florit 
plé de flors de dolços (layres 
de gays aucells , fonts y rius. 



Verge filla de Deu Pare , 
esposa de Jesucrist ; 
dreta demunt núvol d' or , 
des de '1 mon gojós te mir, 
ab un lliri en la ma dreta , 
P altra ma demunt del pit : 
tos ulls girats à P altura 
mentres ta boca sonriu : 
coronada vas d' estrelles , 
voltada de xerafins , 
y à ton entorn fent un cercle 
s' hi veu P arch de Sant Martí. 
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Càntichs d" àngels y d' arcàngels , 
chors de místichs esperits, 
mentres te n' pujas , se senten 
per T eternal paradís : 
notes divines que cauhen 
al herm de mon esperit , 
toman à mon cor la vida , 
mon pensament desxondint , 
y alegrant 1' ànima meua 
que apar que t' vulga seguir 



Verge santa benvolguda , 
ja del cel aprop te mir; 
ja 't vetx del cel prop la porta 
y à punt d' entrarhi dedins.... 
&Qui dubtarà quo m' estimas 
ab un amor infinit , 
si ja del cel à 1' entrada , 
t' oblidas del Paradís , 
y baxas los ulls, y 'm miras, 
y t' aturas y 'm sonrius? 



Notes d' un arpa sonora , 
que lluny se sent en la nit , 
son i oh verge I tes paraules , 
les paraules en que 'm dius : 
—Greu y espera y may oblides 
que ton amor es aquí : 
si alcançarlo un jorn desijas, 
si vols pujà' al Paradís 
jo t' he traçada la via, 
segueix dret per mon camí. — 

ftamon Çicò g Çtampamar 

( De Pollença dc Mallorca. ) 
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LA RONDALLA DELS TRES HOSTES. 
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; Si cncnr' or a m' on í'onta·scn ! 

Açò era y no era, 

Fa temps enrem ; 
Una donzella , filla 

Del Rey d' un' illa , 
Fada ne fou sa mare, 

Mas, no viu ara. 
Dins lo castell tot* hora 

Plora que plora 
Broydant prop de sa dida 

Molt esmarrida 
Que 'l Rey no vol que surto 

A cullir murta. 

Lo Rey les hores passa 

Caça que caça 
Per entre boschs d' alzines 

Sonant botzines. 
Sa fdla 'l veya corre 

De dalt la torre , 
Y mentres que corria 

La nit venia: 
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Por devallà à la sala 

Baxa 1' escala, 
Quan ou lo cant en p ayre 

D' un bon troba vre. 

—Dama de la finestra . 

Per un sol vespre , 
Vnllau darme posada; 

Y la vctlada 
Vos cantaré les gloses 

De les set roses. 

— TV* pot pujar sens triga 

Ben vingut siga ! 
Mon pare alberch no nega 

À qui me prega, 
Si bé no vol que surto 

A cullir muita. 

l.o jovencell li parla 

Jurant aymarla. 
1/ escolta la donzella 

Tornant vermella. 
— ;,Quin present me fariau 

Si ab mí us uniau? 

— Mon harpa del sò lliure 

Que fa reviure. 

— Trobayre, aquexa hisenda 

Trau poca renda. 
—Dama, prou vos valdria 
Ksta harpa mia. 

Lo Rey parteix sens patge 
Al heimitatge: 
Cad' any hi va una volta 
A fer I' absolta 



llont s' esposa estimada 

Es soterrada. 
Del mirador, sa filla 

Esguardant 1' illa 
Veu que una nau lleugera 

Vé a la ribera, 
Y un mariner ne corre 

Cap à la torre. 

Dama de ia finestra , 
Per un sol vespre , 

Vullau darme hospedatge 
Y mon viatge 

Vos contaré , si agrada , 
Exa vetlada. 

— Bé pot pujar sens triga, 

Ben vingut siga ! 
.Mon pare albereh no nega 

A qui me prega , 
Si bé no vol que surte 

A cullir murta. 

Lo mariner li parla 

Jurant aymarla , 
L' escolta la donzella 

Tornant vermella. 
— fcQuin present me fariau 

Si ab mí us uniau? 

— .Ma nau que '1 mar navega 

'Xi com Hampega. 

— .Mariner, exa hisenda 

Trau poca renda. 
—Dama, prou vos valdria 
Exa nau mia. 
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Lo Rey parteix y als pobres 

Fà bones obres, 
(Jue sa vila ha esfondrada 

La torrentada. 
De lo castell dins 1' horta 

S' obra una porta , 
Un mercader la passa 

Y entra à la plaça ; 
La donzella cosia , 

Dins gelosia 
De daurades esquerdes , 

Percintes verdes. 

—Dama de la finestra, 

Per un sol vespre , 
De que romanga us placia ; 

Jo us deman gràcia 
Per mostrarvos alluiqucs 

Riques y maques. 
—Bé pot pujar sens triga 

Ben vingut siga ! 
Mon pare alberch no nega 

A qui me prega 
Si bé no vol que surle 

A cullir murta. 

Lo mercader li parla 
Jurant aymarla: 
L' escolta la donzella 
Tornant vermella. 

— òQuin present me íariau 

Si ab mí us uniau? 
—Lo mirall de r ausencia 
Que fou ma herència. 

— Oh! mercader, ta hisenda 

Val poca renda. 
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Dama, prou vos valdria 
La joya mia. 



Cada hoste va y s' afanya 

A terra estranya, 
Pensant sempre en la filla 

Del Rey de l' illa, 
Qui plena d" anyorança 

N' ha fet mudança. 
Als tres hostes somia 

De nit y dia, 
No va pus delitosa 

Sino plorosa, 

Y es per demés que surte 

A cullir murta. 

Que 'n dirèm? que Is tres hostes 
Baix d' unes costes, 
Un bell jorn comparexen 

V se conexen. 
Lo mercader repara 

Y veu ben clara 
Al mirall, la donzella, 

Per maravella, 
Del tot esblanquehida 

Que pert sa vida. 
Als companys ho fà veure; 

No 'I volen creure. 

Que n dirèm? que '1 paratge 
N' era una platja 

Y 1 mariner deslliga 

Sa nau, sens triga. 
—Anem! d' aqui à una estona, 
Ona per ona, 
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A T illa desijada 

X' haurà arribada.— 
Los dos companys s' hi juntan 

Y à la naumuntan. 
Yala, avant! sense téme' 

Rema que rema. 

Que 'n dirèm? que a la roca 

De T illa toca. 
Ja pujan la dressera ; 

Mas , que 'ls espera ! 
Tantost lo pont s' acala 

Van à la sala, 

Y arribant à la porta 

Senten: i ja 's morta!... 
Llavors, de lo trobayre, 
L' harpa mou T ayre ; 

Y al punt, per maravella 

Viu la donzella. 



Ara , els qui ohiu la glosa 

Digau quin sia 
Del tres que merexia 

Ferne sa esposa? 
Lo mirall diu sens falta 

Que està malalta ; 
La nau s' hi ha tramesa 

Per 'vinentesa , 
Y 1' harpa del só lliure 

La fa reviure. 

(Bartomeu .ferrà g Perelló. 

Dl* Palma de Mallorca.) 
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VI 



Premi be la (ínglantitto b' or. 



LO SOMETENT. 



m somnií. 



~A1 S 6' I cóuro. 



Ja 's veu T host enemiga : 
ja passa la collada ; 
la creu del terme , antiga , 
vora '1 camí plantada , 
ou mots de llengua estranya 
y d' armes lo dringar. 

Soldat, en hora mala 
trepitjas exa terra , 
que ta brunzenta bala 
y '1 teu clarí de guerra 
aviat tindran resposta 
à dalt del campanar. 

Un ull frissós te mira , 
y à cada passa teva 
que compta, ruent guspira 
de foch ne trau , y estreva 
un cor, y va axecantse 
un braç tot tremolant. 
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Y '1 net esmenta I' avi 
y gestes grans recorda ; 
y mossegantse '1 llabi 
ab fúria mou la corda , 

y '1 vent la veu s' emporta 
del bronze ressonant. 

Heralts de la tempesta , 
los llamps y les tronades , 
à sa remor feresta 
les bromes esbarriades 
s 1 apilen , y esquexantsc 
la pedregada cau. 

Axis de la campana 
la fressa csferehidora 
que no es veu que demana 
pregàries, ni mots plora, 
ni es càntich de les festes 
joyoses de la pau, 

Sonant pel pla y la serra , 
la vall y la montanya , 
desperta un crit de guerra 
que T ayre ú duri' s' afanya 
per pobles y masies 
d' un cor a un altre cor ; 

Y en tota llar entrantnn 
los vells escons cruxexen , 
y cendres tot ventantne 
que '1 sant caliu cubrexen 
espurnejant ne brilla 

lo flam del patri amor. 

Lo pare ne despenja 
del clau 1' arma fumada , 
y al braç se li repenja 
plorosa la maynada 
mentre ell esmola f eyna 
nl enyre del portal. 



Sos llabis al front posa 
del nen que 1' avia breça , 
dels braços de sa esposa 
desfàs' à tota pressa , 
y à Deu encomanantse , 
se 'n va del lloen payral. 

Un colp s' hi gira encara 
y sa teulada al veure , 
lo plor mulla sa cara , 
y 'ls ulls no 'ls ne sab treure , 
Ans qu' una batallada 
vibrant lo fa girar. 

Per gent desconeguda 
petjats sos camps ne mira : 
1' anyada benvolguda 
trinxada veu , y 1' ira 
les galtes encenentli 
lo plor li fa axugar. 

Yab crits de i via fora! 
puja corrent la costa , 
y ab pler sent que à la vora 
son crit ja te resposta, 
y en la roureda troba 
dels seus ardit estol. 

i Quin Deu vos guart se donen 
y quines encaxades ! 
llurs cors sembla que 's fonen 
ab vives flamarades , 
y nova rojor colra 
los fronts torrats pel sol. 

i Que dolç y bonich troban 
llavors lo seu llenguatje ! 
i Quin nou amor que proban 
pel seu nadiu paratge ! 
i lo cel de sa encontrada 
tan blau no 'I veven mav ! 



i La Pàtria ! j,Exes vessanes 
que ab pluja del front regan , 
llurs tombes y fossanes , 
T Església hont à Deu pregan , 
la casa dels seus pares 
tot ho perdran? Jamay. 

«Minyons: i ja ha arribat 1' hora! 
plorant un vellet crida , 
y ab veus de / via fora ! 
la jovenalla ardida 
respon, y 1' arma estrenyen 
en llurs nuoses mans. 

Y com la torrentada 
que esbotza la resclosa 
y I' aygua reinflada 
damunt del marge 's posa 
y obrint esllevissades 
salta per mil vessants ; 

Axis tantost se senyen, 
vers I' enemich s' atançan , 
y corren y s' empenyen 
y rost avall se Uançan 
cercant tots les dresseres 
per timbes y xargalls. 

Ja hi son! Ja'ls han fet cara 
mostrantlos llur bravesa ; 
y ia campana encara 
repica ab mes feresa, 
y 1 bruit de guerra s' alça 
del fons d' aquelles valls. 

Lo cor d' ira 'Is esclata 
y à T host traydora atupan , 
surt foch de cada mata 
y Is rochs la mort escupan ; 
apar que Uns la terra 
ha alçat sagramental. 



93 )**- 
jf)ue brau es quant defensa 
un poble 'Is seus terrossos ! 
Qui endogalarlo pensa 
abans deu reblir d' ossos 
sos camps , y ha de fw crexer 
sangós son riberal. 

Arreu, arreu, la forta 
maynada fa sa feyna ; 

que 'Is manca plom no importa 

tots duhen un' altra eyna ; 

y jay, quant los volants branden 

ó enfornen lo borjó ! 

De sanch tothom gedeja 

y à dolls surt de ses venes 

que hi fa? Qui axis guerreja 
jamay durà cadenes 
ni may farà ajupirlo 
la petja d 1 un traydó'. 

Ben cara tots la venen 
sa vida , s' hi rebaten 
furients , y à palms els prenen 
la terra que rescatan ; 
v ab la rialla als llabis 
se 'n van los qu' han caygut. 

Y vencen los qui cauhen 
perquè morint reviuen , 
y desde '1 lloch hont jauhen 
lo testament escriuen 
que dexa a sos nets lliures 
del jou d' esclavitut. 

Ab càntichs de victorià 
ja les afraus retrunyen 
minvant va la cridòria ; 
que 'ls enemichs s' allunyan 
tot malehint la terra 
que axis trenca 'l dogal. 



Delmats dexan sembrada 
de cossos la planura , 
semblant à la solada 
de fruyta mitx madura 
que entorn del arfae queda 
després d' un temporal. 

Y sa fuyta acompanya 
un crit ferest d' arrera!; 
i arrera gent estranya ! 
respon 1' alta cinglera; 

y arrera! apar que diuen 
ab sos lladruchs los cans. 

Y ho diuen les campanes 
que brandan ja ploroses 
pel dol de les germanes 

y mares , que frissoses , 
à la finestra esperan 
sos fills y sos germans. 

No tornen tots!.... Les lloses 
del cementiri obertes 
dema veureu ! Esposes 
y filles , les ofertes 
fareu diumenge à missa ; 
mes ay ! no us endolèu. 

Les tristes batallades 
ensemps son toch de glòria ; 
les vostres llars salvades 
ja guardan nova historia 
que contareu los vespres 
als nins que ara brecèu. 

Oh braus! ara senteuvos 
prop de la flama amiga , 
lo front dcsassueuvos 
rosat per la fadiga , 
y à tota la fillada 
beseu ab Uabi ardent. 
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Y al darlos la besada, 
la Pàtria ja esmenteulos 
que vuy haveu salvada; 
y baix, tot baix, digueulos 
quin sò fa la campana 
quant toca à Sometent. 



Jaume Collcll jj flatueUs, 

(de Vicb.) 
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* 

.Primer accceeit d la (ínglontina b* or. 

AL TSUPS ¥1LL 

■ 
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AL TEMPS VELL. 



jKtas parentuni, pejor avis, tulit 
Nos nequiorei, mox daturos 

Progeniem vttiosiorem. 

Hor. od. ej. Ltb. III. 

iQuéval, qué val que torne la melodiosa parla 
D' en Jaume y Montaner, d' en March y Cabestany, 
Si dels antíchs la pensa n' escarnufàm, burletes, 

Y los dictats dels pares ne motejàm enguany? 

Escorcollàm arxius per traure de la llengua 
Las veus que en ella estranyas de frau s' han encabit, 
/,Qué val quels mots dels avis nos emportem dels llibres 
Si en llurs doctas llegendas, hi deixàm r esperit? 

La vesta jay! esquinçada trayent de nostra mare , 
Surgint troços que 'ns restan de son brodat mantell , 
Ab un dalò frenètich cubrím ab ells la espatlla , 

Y eixim com poble noy mal desfreçat de vell. 

Pròu anyoràm las gestas , las generosas lluytas 

Y la fermança noble de nostres temps primers ; 
Mes si llur fe no torna , no tornaran llurs hé-roes : 
Quels miscreyents no cngendran Claris ni Kivallers. 
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/,Hont son los forts barons, ahont los prohoms sabis? 
/,Que *s feren los mitrats, y 'Is ciutadans de seny 
Que lliures y feèls, sols à la lley sotmesos, 
Dels Reys sempre reberen lo prech, jamay Iq reny? 

Que 'n som de cechs y pobres ! que 'n som de xichs y febles! 
De vans y de lleugers y de esquefits que 'n som ! 
Dels furs de nostra terra , com si joguinas fossen , 
Tan sols nos contentam de galejar lo nom. 

Nos enflocàra, orats, de galas forasteras , 
Gom si la lley del or estes en sa lluentor ; 
Oblidant ab desdeny nostras preubadas joyas, 
Ne rumbejàm dels altres lo vidre volador. 

Y mentres , oh vergonya ! devant nostra grandesa , 
Pols, ara, y ombra y fum, restàm embadalits, 
Del cimeral del temple de la glòria nos guaytan , 
Planyentnos, nostres avis al veurens tan petits. 

Afora farfotaïla que 'ns lliga y enfarfèga ! 
Enllà la colorayna que embruta y nos desment ! 
Ja que ab la veu dels avis la nostra llengua parla , 
i Perquè ab lo cor dels avis lo nostre cor no sent? 

^Perquè, si '1 nostre pit, lo front ferreny, la testa, 
Las carns empedrehidas , y la colrada pell, 
Lacarà escardalenca, la sanch grassa, bullenta, 
Tot es català en naltres, no ho es també '1 cervell? 

iQué val que vanitosos la túnica de casa 
Per los carrers y plaças tan estufats lluhím; 
Si pels esquinços amples los viadors oviran 
L' ànima enmanllevada que dessota hi tenim? 

/, Perquè dels antíchs llors sentim gréu anyorança 
Si no volem dels pares ja colre las virtuts? 
Si no sabèm ser sants , com grans ne volem ésser? 
Si no podem ser grans, val mes que restem muts. 
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Lo fill la cara enmotlla al ventre de sa mare ; 
- Del net la fesomia , del avi es lo transport, 
L' un segle se vesteix del altre ab las despullas; 
Bolquer es del que naix la mortalla del mort. 

Verdor trau de la pluja, flors de las soleyadas, 

Y fruyt gustós, novell, trau V arbre del empelt; 
Mes la fecunda sava , la vida vigorosa 

Las xucla de la soca, la soca de I' arrel. 

No son tan sols la pàtria, los camps que 'ns han dat palla 
Pel breçolet, y 'ns guardan las cendras dels parents; 
La pàtria es 1' esperit que 'Is vells nos trameteren, 
Com la vinclada herència de tots llurs sentiments. 

Al poble que los serva y adora y amanyaga , 
La dolça aymada pàtria no li furtà ningú ; 
Abdos tenen un fat : al cxíl ó à la tomba , 
Hont va '1 poble, a la pàtria dins lo seu cor s' endú. 

La pàtria son las lleys y las costums : un poble 
Sens' avior, com arbre que no te arrels, es mort; 
Si hi ha un poble que, vil, renegue de sa historia, 
Muyra aquest poble infame , que així \s declara bort ! 

Mes no ; mon cor s* aixampla ; que 'Is nets d' en Casanova 
Encara en llur memòria guardan son testament ; 

Y per lo dret punyant de sa espoliada mare , 
Dels esponsals dels avis hauran lo cumpliment. 

Ja de gays trobadors la numerosa cobla 
La bona nova crida , cantant ab veu de mel ; 

Y quan tan dolçament los rossinyols refilan , 
Alçaus, germans, que 1* auba ne guspireja al cel. 

Alçaus , alçaus , eixiu , aquells qui de la pàtria 
En ignoradas llars colgat lo foch guardàu : 

Y al aura d' orient , del gran jorn missatjera , 
De la sagrada teva lo flamall abrandàu. 
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Revísquen las virtuts ja que reviu la llengua ; 
Kevísquen las antiguas costums per tot arrèu ; 
Si un poble volem ésser, com sempre es estat, sia : 
Noble, lliure, senzill, creyent, com 1' ha fet Deu. 

&nt*ni Camps g faMe. 
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gcgoti occe«0it a la (gnglantino b* or 



^ORT DEL ÏALETA. 
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LA MORT DEL LALETÀ. 



i Léjos! Muy Wyoa ! 
loanhor. 



i Ay que n' es lluny de sa pàtria 
N' Huch d' Ausona, 'lbrau guerrer, 
Quan per sas nafras obertas 
Ja la mort guayta sonrient ! 

Rocbs y berbam no mes lo voltan, 
Delbarrancb hont, las, caygué: 
Sols perquè veu f estelada 
Es que soterrat no s' creu. 

Lo cavall , que ja agonisa , 
Jau estès tan aprop d' ell, 
Qu en r estrep , d' acer y platu , 
Te encara '1 peu lo guerrer. 

Lluny 1' escut partit romanli ; 
Mes enllà 1' oscat acer, 
Y en lo rieral qu' aprop corre , 
Mig plé d' arena, M capell. 

14 
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— i Av ! amoroseta meua ! 
Diu alçant sos ulls al cel, 

i Catalunya ! \ Pàtria amada ! 

j Ay que ja no t veuré mes ! 

— No se si guany a à las barras 
L' oriflama del francès ; 
No mes sé qu en mig la lluyta 
"Jo 'm batia febrosencl * 

— Empaytant als narbonesos 
No m' he temut del avenen , 
Y aquí hem rodolat per sempre 
Lo cavall y el cavaller. 

— He sentit après cridòria; 
Un silenci trist après 

; Per lo fret qu' es lo silenci 
Bé 's veu qu' ha de ser etern ! 

—Mon cavall, company de glorias, 

Tu en la mort n' ets company meu 

No duas morts ab una basta ; 
Una y nos la partirèm. 

— Viu, m'han vist damunt tasélla; 
Mort, lo peu en ton estreb 

; Ni tinch esma pera mourem', 
Ni per crida' m resta veu ! 

— A cada costat un marge ; 
Tot foscor al entorn meu: 
Sols per quan me deixe V ànima 
Ja la llosa no m oubreix. 



En lo cel duya la lluna 
Cort llarguíssima d' otels: 
— ; Heyna blanca ! Ucyna blanca ! 
Banya en pau al bhuich Monseny. 
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Perlejavan unas gotas 
Pe '1 fullam del entorn d' ell : 

— Mirau per los de ra aymía 
Negres ulls dels esbarzers. 

.loguillós, los brins de 1' berba 
Trenaba '1 buf del oreig : 
— Porta à la mareta meua 
Lo meu pensament darrer ; 

Pensava en ella y mà aymía 
Quan m' ha entrat al pit 1' acer: 
i Aixi entri als cors de las duas 
Mon suspir que dono al vent ! 

— i Ay campanas de ma vila , 
que alegràreu mon bateig 
Tocau per mi quan jo fine 
Perquè Deu me vulla al cel.— 

Y à cada jay ! que '1 guerrer llança 
Lo cavall llança un gemech , 
Y febrós dant estrevadas 
Del barrancb enfora '1 treu. 

Tantosl ha tombat lo marge 
Vèuse estès devant al cel ; 
Y, lluny.... lluny.... una montanya 
Qu' una boyra mig cubreix. 

Quan la boyra n' es ben fosa 
Mostra '1 mont sos pichs negrenchs: 
Vculos lo guerrer qu' afina: 

— j Montserrat !!.... jMoro content! 

.frcbcricl) Soler. 
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Premi bc In tl·lola b or j> nrgcnt. 



LA LLEGENDA DE SANT SEGIMON. 



LA LLEGENDA DE SANT SEGIMON. 



.... la tradicion sobre eate monarca ca de 
las mas popularca que hay en Calaluna.... Croetnos que 
corregir una tradicion es adulteraria. 

( Piferrer — Rtcwrdot y belUzat — Catalufía, tnmo 11. ) 



I. 

Dins lo castell de Borgonya 
sonan pifres y atabals , 
lo brandar de fortes llances , 
P eguinar de ardits cavalls. 
Guerra crídan coratjosos 
los senyors d' aquells voltants, 
qu' enfollit per la cobdícia 
crida guerra en Gondebant. 
Mala sort hajau lo Rey ! 
mala sort vostres companys ! 
contra vos al Senyor prega 
la sanch de vostres germans , 
no vulla Deu que us ofegue 
la que voleu derramar ; 
mala sort liajau lo Rey ! 
mala sort vostres companys ! 
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Trist consira en Segimon 
dins la cambra del palau , 
trist consira y no ha esment 
de qu entra en sa cambra un jay. 
Un vell d' ullada amorosa 
no esmortida per los anys; 
front altiu y barba blanca, 
y cabells com neu de blanchs ; 
va vestit do burell negre 
y son peu porta descalç ; 
monge n' es de I* erm vengut 
qui sols sab ab Deu parlar. 
Se n' adona à la íi '1 príncep 
y axis parla al bermità : 

— «Ben vengut, lo meu bon pare, 
si 1' erm vos he fet dexar, 

no 'us dolga , no , que afretura 
de consol mon cor nafrat. 
Lo Rey parteix a la guerra : 
si 'I deix sol en lo combat , 
quant 1' cnvesta '1 eolp de maca 
qui sa vida ha de salvar? 
Prous vassalls té qui f defenan , 
prous barons qui i' aydaràn ; 
prous vassalls qui de vergonya 
no podré may mes mirar ! 
prous barons qui 'm feràn befo 
escarnintme per covart! 
Lo Rey parteix à la guerra : 

si hi gosa son lill anar 

No , no ! may ! Es guerra iniea 

y contra dels meus se fa 

De mos oncles No ! Vullaume 

•pare meu, aconsellar.» — 
Lo vellet li responia , 
vers lo cel la testa alçant : 

— «L' home té Rey en la terra 
a qui deu servar feeltat , 



mas si 's turc,- un jorn lo sceptre 
y al home empeny cap al mal , 
sols en lo cel té Uavores 
lo seuHey lo crestià.*- 
-«Guardauque'l Reyes mon part * 
— * \xís diu el llibre sant : 
«No serà lo meu servent , 
« no serà mon fill aymat , 
«qui no deix' fins à son parc 
« per mos manaments servar. » 
Fill del Uey \ no teniu pare , 
vostron pare es allà dalt ! » — 
Y plorava en Segimon , 
v seguia V hermità : 
L_ « La soledat del desert 
bàlsam n es pel pit nafrat , 
Ull meu dolç , fugiu al erm . 
allà haureu la santa pau. » - 
- * J he de voler que regescan 
mon revalme homens estranys 1 ! 
y jo mateix à mon pare 
lo cor he de troeejar'? » - 
_ * Fill del Uey ! lo vostre trono 
damunt morts està assentat, 
vostron ceptre sanch degota , 
la corona raja sanch: 
dexaula, fill meu, dexaula, 
, lU e lo front vos cremarà . 
oo us requi dexar al pare , 
vostron pare es allà dalt ! . 

En lo castell de Borgonya 
sonan pifres y alabals , 
\ ira y K angoxa plcdejan 
dins lo cor del Uey malvat; 
servents cercan per les cambres 
escuders cercan pels camps , 
tot sol regeix la maynada 
fer y trist en Gondebant. 
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II. 

Celada s' era la lluna , 
y era prop la mija nit ; 
del portelló del castell 
«n jove amagantse n' ix. 

Per tota arma un bordó porta 
I esclavina es son vestit, 
dirigintse envers mitx dia 
rega ab plor lo seu camí. 

Tremolós son pas detura, 
y se gira tot seguit; 
quant del palau de sos avis 
fins à ell arriban los crits. 

Par que vulla torna' arrera, 
mas de sobte estremordit : 
-«No, no! diu, y fames via, 
com si '1 llamp lo perseguís. 

«i; ombra hi ha d* enGondemar' 
I* ombra hi ha d' en Xilperich < 
en lo regne de mos pares 
no veuran mes à son fill ! » — 

< torren dies , corren mesos 
y eamina '1 peregrí, 
passa serres y garrigues, 
passa bosfhs, barranchs v rius- 

Enllà dexa la ÍJorgonya , 
de la França ja es sortit , 
y encara ? | romeu camina 
empès per I* horror al criïn. 

L' ull plorós, mas ferm lo peu 
atravessa 'Is nevats cims- 

i' udol del llop f atura , 
m lo gel, ni Is trebolins. 

S' agenolla en rada hermita 
plora en tots los monestirs ; 
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la dolor del cos aufega , 
ab la pau del esperit. 

Turons soberchs del Montseny 
lo vejeren ajopit, 
pregà' à Deu , y pendre força 
y son romiatge seguir, 

Y baxarsen per ses comes , 
y pujarsen per sos pichs , 
y de Matagalls entrarsen 
per lo penyalar aspríu. 

Allà dalt, los ulls girava 
lo romeu vers son pays , 
yab lo cor ple de tristesa 
clamava '1 romeu axi: 

« Turons de neu blanquinosos 
que -ma terra m' abscondiu . 
los recorts anguniosos 
que m' encalcen deteniu. 

« Penya esquerpa que servexes 
d' alberch à lo desterrat, 
pel consol que m' oferexes 
lo palau deix de bon grat. 

« De tes roques la pregari' 
s' en va dret al Deu d' amor : 
tu seràs lo meu calvari, 
y ma creu serà '1 dolor. 

« Jo jaure en la terra dura , 
de tes herbes jo viuré , 
tu seràs ma sepultura, 
quant al cel me 'n pujaré. 

« Aquelles ombres sanchnentes 
no podran aqui arribà' ; 
y mes llàgrimes couentes 
grat conhort endolcirà. 



-m( MG W 

« Y ploraré nit y tlia , 
ploraré pel pare meu; 
per mon pjor y m' agonia 
son perdó li darà Deu. 

« No acabaré ma pregar'f 
per ésser son redemptor; 
roca esquerpa , lo calvari 
seràs tu del meu dolor ! » — 

Deva '1 romeu , y sentia 
dolç plalier, no may sentit, 
mentres, com 1' encens . pujava 
sa pregaria al Infinit. 

111. 

Yencedor fo 'n Gondebant . 
fou sotsmesa la Borgonya , 
los vassalls del germà seu 
à sos peus tots s' agenollan. 

Vencedor fo 'n Gondebant ; 
mas ;,que té que tot tremola , 
y sos ulls li sanguinejan , 
y ab sos punys lo cap s' afanya? 

Dura deu ésser 1' espina 
que dintre son cor hi cova , 
quant plora mes que Is vençuts 
lo vencedor de Borgonya. 

La fel que son cor omplena 
deu ésser ben verinosa , 
quant respon al guerrer càntich 
ab lo blasme qu' esborrona. 

— t Mal baja, diu, lo meu repti* 
y mal baja ma corona ! 
mal baja lo meu reyalme!.... 
prerb a Deu que tot se fonga ! 
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• ;,Que m val, que m val la potença 
de m' espasa vencedora , 
que m valen los meus vassalls, 
y ls tresors de França toia, 

« Si sota 'I pes de nï angúnia 
lo meu cap batut s' acota , 
y som Rey , y trist , gemech 
en servitut congoxosa?» — 

La dolor abat al Hey , 
y calla , y al cap d' estona 
torna à dir , y son desvari 
es mes trist, sa veu mes fosca. 

— t Fill meu dolç ! consol de I' ànima 
fill volgut que 'I cor anyora ! 
perquè à ton pare avorrexes? 
perquè à ton pare abandonas ? 

« Servents meus tots los vilatges 
y 'Is deserts, tots, escorcollan : 
mas no venen — Cap de Deu ! 
be fan si sens tu no tornan ! 

«Tenen por de la meua ira 

no es l ira qui m' acongoxa . 
es lo dol , es l' anyorança , 
que tost me durà à la tomba. 

«Y 'm moriré!.... els enemichs 
se 'n vendran à la Borgonya ! . . . . 

calcigantme 'l cos Fill meu ! 

y m guardavas exa afronta? 

« Per tu 'ls torrents enrogia , 
per tu matava als teus oncles , 
per tu en les nits me rodejan 
imatges aterradores! 

«Fill ingrat! [,y vols pagarme 
tant d' amor ab la deshonra?.... 
ó tal volta ab los iniciïs?.... 
no ! no es ver ! ... . mon seny se torba ! 

« Mas no vens ! . . . . Potsè °1 punyal ?. . . 
Ah Clotikle! vil! traydora ! 
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V hora n es que les celisües 
dc r aubada riolcra 
Uuytan , sens poderles batre , 
de la nit ab les tenebres. 

Ja ? s desperta qualqu aucell 
lo fullatge remoguentne , 
y ja branda en 1' alta torre 
la campana matinera. 

Sens camí và 'n Gondebant 
perdut en V espessa arbreda , 
y envers de 1' esgleya corre 
quant lo so sent de T esquella. 

Ab lo cor que d' esper gosa , 
esclatantli '1 cor de pena, 
mas ab planta tremolosa , 
s' en entra \\ Uey en lo temple. 

Vora d' ell passan los monges 
pas tranquil cara modesta , 
v lo cadirat omnlintne 
V asseuen tots de renglera. 

Llavors sent en Gondebant 
remor de callada petja , 
se gira, v veu com arriban 
loshermitans de ia selva. 

Tots portan lo peu descalç , 
totsportan negre la vesta. . 
y dels hàbits la capulla 
"lacarà quasi los cela. 

Uoman lo Hey astorat , 
■1' esguardarlos no s' en doxa 
,m' en la testa de quiscun 
r reu veure del üll la testa. 

Mor tota remor estranya , 
c-ailament paurós hi regna, 
tot genoll en torra's fica, 
lotosguart al cel s' eleva. 

Ab to pausat y veu baxa f 
liermitans y mongos rosan : 
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la pregaria misteriosa 
I esperit del Rey penetra. 

Poch à poch la claraboya 
la llum de r auba enjoyella , 
se muda lo rés dels monges 
en cant august y solemne. 

Y al hymne sant acompanya 
dels aucells la cantarella, 
terra y cel à Deu entonan 
una càntiga encisera. 

Defalleix lo Rey y clama 
ab ses mans lo pit batentse: 
— « Deu meu ! Deu dels crestians ! 
de cor mon líabi us confessa ! 

« Mercè , Senyor ! Faré troços 
de m espasa y de mon ceptre : 
romandre en exa montanya 
entre 'Is sants anacoretes; 

« Tant ploraré que 'l meu plor 
rentarà mes mans sanchnentes, 
per la sanch de mos germans 
vos daré tota la meua. 

« Per mon pecat dur cilici 
nafrarà tots los meus membres, 

mas jvullàu, Deu dels crestians , 

que puga mon fill estrènyer! 

« Un moment no mes ! y cayga 

la vostra ma que m flagel·la ! 
i Perdó, perdó pel qui I cor 
y la vida vos entrega! » — 

Diu lo He y , y esmoitahintse 
cau de sobte estès en terra , 
y cruix la ferrada cota , 
y roda la cervellera. 

Tots los ulls de colp se giran , 
s' interromp lo cant solemne ; 
sols un hermità te encara 
en lo cel la vista atenta ; 
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Sols una veu ab mes força 
prossegueix en sa preguera ; 
n' es la veu d' en Segimon 
qui pel Rey , son pare , resa. 

V. 

Dalt del cim de Matagalls 
à ranet de la fontana , 
aquell mateix dematí 
un cavaller suspirava. 

Cansat de penar lo cor, 
cansat lo cos del romiatge , 
s* ajeya allí lo guerrer 
y en la roca '1 cap posava. 

Tost acluca los seus ulls 
à la suau remor de r aygua , * 
mas de son cor les angoxes 
ab sos rondis alens mostrava. 

Ya pujant un hermità 
ab lo cànter en 1' espatla , 
y al ovirà' al cavaller 
li comença 'l cor à batre. 

Esguàrdali la faç trista , 
y '1 mantí d' or de sa espasa : 
y mes fort son cor batega , 
y sa vista mes s' esglaya. 

Se desperta '1 cavaller 
y lo monge axis li parla: 
— « i Sofriu també , mon amich? 
vostra son no es sossegada. 

t Tots sofrím aqui en la terra 
teniu fret? preneu ma capa. 
<;Es la fam qui us atormenta? 
veus aqui mon pa , menjàune. 

* ( \Besitjàu la pau del cor? 
en ma cova vos aguarda. 
Tots los homcns som germans, 
de tots noltres Deu es pare»—. 
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Lo pa negre de I' almoyna 
menja '1 cavaller ab ànsia , 
y en lo jovencell fixant 
fort ardenta la mirada : 

— « i Qui ets tu , li diu , bon jove , 
qui ets tu qu' axí me tractes? » — 

— «Som germà teu. » 

— * Ay de mi! 
F anyorament qui m' aglaça 

« Ab eix títol no 's conhorta. 
Cerch un fill. » 

— « Son nom digaume » — 

— «Lo fill del Rey de Borgonya ! » 

— « Pare meu * 

— « FiU meu de F ànima ! » — 
Pare y fill tost s' abraçavan , 
après à Deu feyan gràcies, 
y dava alberch à dos hostes 
la cova de la montanya. 

VI. 

Alegres corren les hores 
per abdosos hermitans, 
y sols torba un pensament 
F esperit d' en Gondebant. 

Li reca qu' en la Borgonya 
no regne lo seu fill car , 
li reca que no romanga 
ab ell en la soledat ; 

Mas raembrantse de ses culpes 
y son desitx aufegant , 

axis diu à lo seu íill , ^ 
fentli los seus ulls canal : 

— « Segimon tes mans sun pures , 
ton cor no coneix lo mal , 
vesten à Borgonya , y brille 
la corona en lo teu cap. » — 



Digitized by Google 



-**♦( 124 

— «No jamiy! la que desitjo 
en lo cel mes brillarà. * - 

— « Ves al regne de tos avis 
seule en lo trono real» 

— «No jamay! Quant en mal hora 
s' hi assegué Y iniquitat, 

resta trencada la linya 
dels Ueys de nostron casal » — 
— « Segimon , sufrcix lo poble » — 

— «Del sufriment Deu lo salv'! » — 

— a Sufreix pel crim de ton pare. » — 

— «Yeént al fill mes sofrirà! » — 
— « Segimon ! 

— «Senyor! 

-r * Fill meu 
Botxí de mon poble he estat , 
sias per ell tan bon pare 
com jo fuy cruel tyrà. 

« Fes que Deu m' obre lo cel 
per lo bé que lu faràs; 
fes batejar la Borgonya, 
de tos súbdits fesne sants , 

Knjega dels boschs als Druides . 
enderroca llurs altars, 
fes tallar en creu llurs pedres 
ó esgleycs fesn' axecar ; 

«<,<) vols qu' encara seguesca 
lo sacerdot remullant 
ab sanch ignocenta y pura 
T alzina del bosch sagrat?»» — 

L' hermità les mans encrehua 
y clama singlolejant : 
— « ; Vos ho volèu, Deu del cel . 
faças vostra voluntat ! » — 

Les bruxes giscan — en lo Gorch negre , 
braman les ones — contra 'I rocam , 
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calitja espessa — del Gorch s' en puja , 
los cims negrejan — tots emboyrats , 
lo sol s' amaga , — s' en ve nit fosca , 
lo cel retrona , — rellisca 1' llamp , 
lo vent resiula, — los arbres cruxen , 
les pedregades — ermen lo camp. 
Lo terratrèmol — ferest ressona, 
fa crnys la terra — roda 'l penyal , 
les bruxes gisquen — en el Gorch negre , 
s 1 ouen en '1 ayre — crits infernals. 
Es que '1 bon príncep — dexa la cova , 
s* en va à Borgonya , — s* en va à regnar 
Ay ! no t' en vajas — qu' es mala senya , 
Ay ! no t' en vajas — bon hermita ! 



En lo castell de Borgonya 
s' ouen gaytes y cantars, 
y T bornar dels cavallers, 
y les festes dels vassalls. 
Ay ! prest lo festetx s' acaba , 
sonan pifres y atabals ; 
es la gent de na Clotilde 
qu' el marit s' en vé à venjar. 
Los fills de la venjadora 
eran tigres famejants ; 
pobre Bey ! ni may que haguera 
dexat T erm de Matagalls ! 
Escrit eslava en el llibre 
dels misteris etemals: 
« Lo íill del inich no trobe 
« en lo mon ditxa, ni pau; 
t pague '1 íill ab la sanch seua 
t la que '1 pare feu rajar. » 
Pobre Bey! los venjadors 
eran tigres famejants ; 
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ab sa furor li matavan 
fills y esposa al seu devant, 
y dintre d' un pou moria 
lo príncep infortunat. 
Afas llavors un raU de lluna 
travessava 'ls nuvolats, 
chors de seraftns cantavan : 
« L' holocauste ha sigut grat ; 
< lo martre sèu à mà dreta , 
t lo crim resta perdonat. » 
Y après temps dins un nou temple , 
entrava un vell hermita , 
y ab lo cor ple d' esperança 
feya prechs à son fill car. 

• 

(ïomÒB Soxl^a. 

(de Palma de Mallorca.) 




flriítur accèssit à la tl·lola fa' or g argent 




DE LA TERRA AL CEL. 
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DE Li TERRA AL GEL 



i Jesús y Morío! 

Dues pobretes sospiran 
al devora d' un torrent; 
una filla y una mare , 
/ la poncella y lo roser ! 

Arrupides y abraçades 
com dos nins en un sol brés , 
en un niu dues colomes , 
en un pom dues flors ensemps ; 

- 

La fredor les posa baubes , 
sens forces la fam les té , 
malaltia les acora , 
la soletat no les deix'. 

Les rosetes de llurs galtes 
lliris blanchs se tornan prest; 
la lluentor de llurs ulls 
sembla que se 'n puje al cel. 

17 
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— Mare meva , mare meva , 
la trista hivernada vé ; 
lo vent siula , la mar brama , 
estich malalta , jtinchfret! 

—Si pogués, la meva filla, 
tornarte la vida, '1 pler, 
ab lo foch de mos petons , 
i que te 'n daria de cents ! 

—Ja s' aclucan mes parpelles, 
ja mon ésser defalleix, 
i no sentiu los colps d' aixada 
que per mi dóna '1 fosser? 

—No digas açò, ma filla ; 
no digas açò per Déu ; 
lo Senyor ja té massa àngels, 
iquè 'n voldria fer d' un mes? 

— ^ No sentiu un remor d' ales? 
donchs los serafins F han fet, 
que han devallat à la terra 
pera emportarsem al cel. 

—Filla meva , filla meva , 
ja ix lo sol tot pur y bell. 
— ;Ay qu 1 es un sol que no escalfa! 
i ay mare , que tinch mes fret ! 

—Al menys si caliu trobassem 
per escalfarnos los peus ! 
— Si aquí tenim fret los pobres , 
al Paradís no 'n tindrem. 



— i Ay que ja 't veig esmortida ! 
i a y que gelada ja 't sent' ! 
—Mare, donàume Un petó, 
i serà, mareta, 'I darrer! 

— Tú moriràs aquest vespre , 
jo demà dematinet ; 
quant al Paradís arribes, 
fesme lloch al costat téu. 

Aquí som órfens, ma filla, 
mas 1' Esperança y la Fe 
son los àngels de la guarda 
que als pobres ha donat Deu. 

Abracemnos, filla meva, 
potser morirèm ensemps ; 
i tant de bò que ensemps moríssem ! 
i ton darrer ay fos lo méu ! 

Digàm « Jesús y Maria , » 
aymemlos t aymemlos bé; 
; Jesús també morí pobre 
podent morir com à Rey ! 

iQue hi fà, ma filla, que 'Is cossos 
en lo mon sian pobrets , 
si les ànimes son riques 
quant llur vol alçan al cel V 

Filleta, filleta meva, 
creix la dolor, lo fret creix, 
mas j quina calma tant dolça 
dona al cor lo sentiment ! 
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Esguarda qu' es pur V espay , 
i que n' hi hà , fillela , d' estels ! 

sembla que tot mos sonriga 

i adeu , hivernada , adeu ! * 



Y moren abraçadetes, 
totes gelades pel fret ; 
lo petó que à fers' començan 
1' han d* acabar en lo cel. 

Mentrestant les fulles cauhen , 
ben lluny se 'n van los aucells, 
lo sol devalla à sa posta , 
lo camp se vesteix de néu. 

Tota una glaça de boyres 
lo blau del espay cobreix , 

y toca à morts la campana 

y cantan dos àngels més ! 



JoBípl) iflartt s -tfolgnera. 
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Segon accèssit d la Üiolo ò' or q atgent. 



INMORTALITAT Y GRANDESA. 
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Y GB ANDES A. 



Nom omnlg tnoriar, muUaque para mei 
Vitabit Libilinam. 

Hob. Qd. :txx. Lib. UI. 

i,Qu' es exa febre eterna de somnis de grandesa 

Que dins sa closca sópita 

Crema mon esperit? 
iQu' es aquexa esperança qu' en ma humana pobresa 
Cada jorn m' afalaga, me vetlla cada nit? 

Es la força qui 'm lliura del fanch que me soterra , 

Y sens lo vent abàtreli 

Sas alas de diamant, 
Ab yoI d' àguila altiva m' axeca de la terra 
Y 'm porta per los núvols avant, sempre en avant! 

Es lo desig frenètich que sas presons reventa 

Com 1' alenada férvida 

Del cràter d' un volcà : 
Es r antorxa sagrada, es la flama valenta 
Qu'en exa nit de fosca ne lluyta ab l' uracà. 
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Es la flor qu' entre l' herba s' axeca esmortuida 

Fins los petons à rébrene 

Del sol que no la vèu : 
Es T ànima , es f ànima que cercant nova vida , 
Amunt, amunt s' enlayra fins à trobar à Deu. 

Es , oh Senyor, ta imatge ; n' es exa part divina 

Que may la mort carnívora 

Cap al fossar se 'n du ; 
Ella sàb ma prossapia , ma sort ella endevina ; 

Y 'm crida nit y dia que só inmortal com Tu. 

i Oh gracias, Senyor, gracias! Estrella enlluernadora, 

Del cel guspira esplèndida , 

No s' entela ni 's fon 
Ab lo fum de la terra ; de ton amor penyora 
M' has fet , Senyor, ab ella , lo rey de tot lo mon. 

Lo llamp j com ralla 'Is núvols ! \ com al rocàm calcina ! 

Mas ja la força ignivora 

De son fuet rueut 
Missatgera es dels homens , y altiu senyor , domina 
Al llamp de las tempcstas lo llamp del pensament. 

Lo sol , pare dels segles, res sab de ma existència ; 

Jo veig al gran autómata 

Sobre mon cap passant; 
Jo sos raigs empresono , jo escorcollo sa essència , 
Fins medexo sas voltas j y sols visen un instant ! 

En và la mar altiva fins ma petjada esborra , 

Y m' amenaça indòmita 

Ab cants d' estranyas veus , 
Quant en ma nau m' adormo sobre son llit de sorra 
Al remor de sas onas que bullen à mos peus. 

Y fins la mort batuda, ja en son poder no fia 

Quant al cel vola Y ànima 

Dexantli 'I cos captiu, 
Com dexa à voltas plomas al llaç que V oprimia 
L' aucell que à esbategadas s' escapa vers son niu. 
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i Oh, gracias, Senyor, gracias! \ \ com mon pits' axampla 

Quant sent sa força màgica 

Bullir dintre mon cor ! 
Per contenir sa essència mon pit no es pas prou ampla , 
Vas de fràgil argila de gom à gom plè d' or. 

Ella es, Senyor, ta imatge; per aço aquí s' anyora, 

Per aço vola tímida 

Vers Tu, Pare Eterna!, 
Gom 1' esment del fill pròdich ne vola mentres plora , 
Vers las llars tan tranquilas del vell alberch payral. 

Ella es, Senyor, ta imatge : si la pols la soterra 

En exa vall de llàgrimas, 

Tu esquinçaràs eix vel ; 
Per açò, quant m' ofegan las boyras de la terra, 
Ab fé, amor y esperança, n" axeco 'Is ulls al cel. 

j Oh , si ! quant junte '1 caos en un bes de agonia 

Ab la terra decrèpita 

Lo sol esbadallat, 
Y los estels s' esvinçen, y sense nit ni dia , 
Kebotan uns ab altres sobre '1 mon calcinat; 

Quant fins la Mort matexa se muyra estenuada 

En sa agonia víctimas 

Cercantne encara arreu , 
Sobre munts de despullas sols 1' ànima exaltada 
Viurà segles y segles per alabar à Deu ! 

• 

QVnicet be Pagès be Puig. 

( de Fipueres. ) 
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LO COMTE D' AMPURIES. 




Al Irntarsc deia conquista do Mallorca, diatinguióso 
sobre todos por au caballeresco ardor en secundar la 
empresa, como luègo por su sombría perseverancia 
en el siUo de la ciudad. . 

J. M. QüADBlDO. Canquitta, de Mallorca. Aptnd. /. 



— «Ala avant los meus servents! 
Ala avant los meus lleals ! 
Hajau tots enginy y força, 
Treballàu ab viu afany ! 

c Massa temps fa qu' en la mina 
Mal dormim y mal menjam , ( a 

Y no veèm la llum dd sol , 
Ni havem ayre qu' alenar. 

« L' humitat aqui 'ns ofega 

Y Us pudreix. vestes y carns ; 

Y les armes se rovellan 

Y los cors de no pugnar. 

t Ala avant mos^naynaders ! 
Ala avant mos bons vassalls ! 
Sols d' aquí podem exirne , 
Per à dins la vila entrar ! 




I. 
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< Aportau pega y fonèula , 
Aportau teya y llenyams, 
Ficàu als murs de la torre 
Estalons enclitanats: ( b 

«Ypegàuíochàla llenya, 
Yencenèula à lots costats ; 
Y cruxcan ses pedres fortes 
Gom si les ferís lo llamp. 

c De sos marlets sempre 'ns tiran, 
Sempre 'ns feren los pagans, 
La torre y 'Is qui la defenen 
Caygan polsi dins la vall. 

€ Ala avant los meus servents! 
Ala avant los meus lleals ! 
Deu ajut à los seus fills! 
Confonga Deu als alarbs! »— 

Axis deya n* Huch d' Ampuries 
Lo Comte feèl y brau , 
Lo mes brau dels qui vengueren 
L' host d 1 en Jaume acompanyant. 

Axis deya , y tost semblavan 
Sos peons encoratjats , 
Host feynera de formigues, 
Uns venint, y altres anant; 

Pins y bigues traginavan, 
Y fregian enclitar , 
Les calderes rebullian, 
Uetentian les destrals ; 

Y mentres los animava 
i; ull del Comte espurnejant , 
Un escuder se n' entrava 
Al bon Huch axis parlant : 

—«Vos esperan à consell 
Rey, y nobles, y prelats; 
De part de son nou Senyor 
K Alagó porta un llegat. »— ( e 

— «Direu a lo Rey en Jaume : 
Que (V aquí no exiré may ( d 
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Mentres visca un sarrahi , 

Y força haja en lo meu braç. 

t Que ja no es hora de tractes ; 
Que no les he ab renegats ; 
Que la sanch de los Moncades 
Sanch reclama y vas sagrat. » — 

Y al finir, envers la torre 
Corregué, falla en la ma, 

Y les teyes flamejavan 

Y cruxian los llenyams ; 

S' estremian les murades, 
Se 'n pujava al cel lo flam, 

Y la torre feta dernes 
Queya pols dins de la vall. 

II. 

Be ho esmava lo bon Comte, 
Sabies eren llurs rahons , 
Lo pacte qu* en Gil portava 
Rebujàt pe' 'n Jaume fou. ( f 

Ço volia lo llinatge 
Dels Moncades venjador , ( </ 
fíemembrant lo sagrament 
Qu' en llurs cossos fé' 'n mal jorn 

Los cavallers ço clamavan , 
Ço esperavan los peons , 
Demanava ho ï honra pura 
De la casa d' Aragó. 

Y r exèrcit s' enujava 
De batallar desitjós, 
Puix la vall era reblida , 

Y les portes eran pols : 
Fetes runa les murades , 

Enderrochs los bastions, 

Y dels moros lo coratge 
Trasmudat s' era n pahor. 



-<tvt( i H )*k-s~ 

Yí' exèrcit ja 's cansava 
Puix veva ilorir los brots 
Del llorer, y foll no veya 
Que la sanch pudria '1 tronen. 

Mas ab tot entrava '1 Comte 
Al consell greument falló, 
Puix del vot no se 'n membrava 
Forta n' era sa dolor. 

Y al entrar mirava à 'n Nuno 
De sos ulls gitantne foch , 

Y ab veu d' escarni li deya : 

— Comte en Sanç, per aquí vos'? 

« Miràu que ja vos aguarda 
En Bernabet consirós, ( h 
Anau , no trigueu en Nuno , ( i 
puix no n cal al vostr* honor ! 

« No tingueu ànsia dels vostres , 
Ni del Rey vostre nebot ! 
Si es conquerit lo vilalge 
Quant torneu mellor per vos ! 

« Anau ! y passàu les festes 
En dinars, saraus y borns! 
No trigueu ! lo trigar vostre 
Se 'n dugué 'Is guerrers mellors! ( j 

« i Cap de Deu!.... i y es ver en Nuno 
Que sou nat en Aragó , 

Y qu' en Úbeda jo us veya ( I 
Guerrejar tant coratjós, 

« Y qu' en Pere vos armava 
Cavaller devant sa cort? 
Si no ho fos, Comte, diria 
Que podèu ésser traydor ! » — 

Y 's tornava rotx en Nuno 
Com sentia lo dur mot, 

Y son coltell estrenyia 
D' ira cech y tremolós. 

Mas 1' esguart del Rey , li deya . 

Y T esguart de los barons , 
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Son erra , y axis parlava 
Gomprimintno sa furor : 

— «No me n vatx, ja que no us plau; ( m 
Lo blasme n' Huch us perdon ; 
Mas jurem tots 1* esvanir 

Y negun arrera torn. » — 

Y en Jaume 1' espasa treya , 

Y sa creu besantne tots, 
Guanyar la vila juravan , 
0 dar sa sanch ab valor ; 

Y son crit 1' host repetia, 

Y escampava '1 per 1' entorn , 

Y 'ls fonaments de la Çuda 
Feya estremir la clamor 

III. 

Presa fou la ciutat bella, 
Darres d' or foren s' escut, 

Y plorava entre cadenes 

Son mal fat, lo Xech n* Abú. 

Dins la ciutat no 'n restava 
Dels alarbs ni tan sols un ; 
Eran morts, eran catíus, 
0 fugian cap als munts. 

Mas lo pler de la victorià 
Ennegrí ben tost T enutx , 
Dels pits dels aragonesos 
Sols n' exian sospirs muts. 

Car la Mort no sadollada 
Ab la sanch de los vençuts . 
Ab la sanch dels vencedors 
Mullava 1' acer remull. 

Hom la viu, guaytar traydora 
La ciutat , de dalt los murs : 

Y alenarhi tres vegades , 
Mal verí y baf impur. 

I!) 



Y viu hom , per tot , per tot , 
Escamparse son mal buf; 

Y les cares s' esgroguian 

Y s' entelavan los ulls, 

Y 'ls valents que no va retre 
Dels alarbs lo braç fexuch , 
Per carreres y per places 
Arrèu jeyan abatuts. 

Ay Mallorca ! Fà poch eras 
Dolç alberchde la salut; 
Avuy ets hospital d' ombres 
Que demà seran defunts ! 

Mallorca ! Mallorca bella ! 
Lo teu fat es mal astruch ! 
Ahir sanen, y morts, y guerres: 
Morts , y peste , y dol avuy! 

IV. 

- 

Vers ponent humil s' axeca 
Un casal moresch y antích ; 
Meçquita era à Alah sagrada , 
Ksglcya es de Jesuchrist. 

Del Sepulcre Y anomenau 
Los feèls , puix alia dins 
Los cossos de los Moncades 
Clou un marbre negre y trist. 

Su al costat d' aquesta llosa 
Un baró jau dins son llit ; 
De sa casa qu' es vehina 
Aportar s 1 ha fet allí. 

Es lo Comte n' Huch d' Ampuries 
Qui de febre està ferit , 

Y entre ls seus que tant aymava 
Sa vida ha volgut finir. ( m 

Te sa cara ben verdosa , 
Te sos ulls ben enfosquits : 
La Mort ab sa ma gelada 
Son cor toca y 'l fa estremir . 
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Lo bisbe do Barcelona 
Son parent y son amich , 
Assegut al seu capsal 
Trist T ajuda à bé morir. 

Lo Comte n esguarda als nobles 
Qu' entorn pregan esmarrits , 

Y girantse envers lo IMsbc 
Ab veu fosca axis li diu : 

— « i Fou Mallorca ben funesta 
Pe' 'n Moncada y sos parents! 
Cap ne resta ! cap ne resta , 
De tants prous y tants valents ! ( o 

« Lo solell d' aquesta terra 
Nostres vides 'par que fon ; 
En Guillem morí on la guerra , 

Y après d' ell morí en Ramon ! 

«Bé 'ls venjà lo seu llinatge; 
Fou ben dur lo venjament ; 
Prou que 'n férem de dampnatge; 
Fou complit lo sagrament ! 

€ Mas ara la mort feresta 
Per revenja nsha ferits; 
Cap ne resta! cap ne resta 
De tants prous y ben guarnits ! 

«Ni tant sols un ne perdona, 

Y 'ns aplega en lo carner : 
Aquí jau lo de Cardona, ( p 

Y en Peris lo fort guerrer; 

« N' Alamany y lo seu frare, 
L' ardit y lo pros Guerau , 

En Ctarmunt y lo seu pare 

Tot son llinatge aquí jau! 
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« Exa cruel malaltia 
Sols dexava noltres dos; 
Jo ja fas al cel la via : 
^Berenguer, ferèula vos? 

« Jo me muyr en terra llunya 
De lo sol qui 'ns va nodrir ; 
Catalunya ! Catalunya ! 
Teu serà '1 darrer suspir ! 

«Jo us coman molt la Comtesa , 
Jo us coman lo meu fill car; 
Ensenyauli de noblesa , 
Ensenyaulo à guerrejar. 

« Dins la tomba dels Moncades 
Soterraume, 'n Berenguer; 
Ay !.. llurs ombres ben armades 
Ja m' aportan lo llorer ! 

« Digau à mon Rey... » — Crexía 
La febre son seny torbant , 

Y ab la veu de 1* agonia 
Deya '1 Comte delirant : 

— «La ciutat de Deu es filla 
Mas los munts?... Oh fat cruel ! 
Si quedan alarbs en 1' illa 
( -, Perquè 'm muyr \ oh Deu del cel? » — 

Y '1 bisbe sos ulls clouhia, 
Los barons feyan greu plant, 

Y encara la Mort seguia 
Morts y morts caramullant. 

Comas iorleja. 

(De Palma de Mallorca.) 

fnny r/e *^~c. 
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NOTES. 



m) E puys lo Comte d'Ampurles comença una cava assats prop del vall , e feula de 
sota terra molt pregon, una cava feta en guisa de alberchhon pogueren albergar é gran 
cuyta be CC. cavallers; e aqui lo Comte 8' hi mes per estar ab sa companyia, que no 
n' exia nuytne jorn.— DESCLOT, XLH. Conquitta de Mallorca, por Quadrado. 

b) Ab tant lo bon Comte d' Ampuries feu cavar lo mur e la torre de ponent, e puys 

feula stalonar e feu hi metre foch per loa stalons a cremar e quant veuen lo dissopte 

lo mur e la torre caech al vall.— DESCLOT, XLVI. Id. 

c) «Senyor, en Qil de Alegó qui fo crestié e cavaler e ara es sarrahl e renegat de 
la fe e ha nom Mahomet, ha trameses é mi ja dos missatges que volia ab mt parlar.» 
MABSILI, XXVIII. Coria, de .Vall. por Quadrado. 

4) Mes lo Comte d'Ampurios é aquest conseyl ne é negun altre no volch ésser pre- 
sent, que hagués tractament alcun per los aarrahins; mea era contínuament en la cava 
la qual feya fer, dient, com à conseyl era demanat, que nul temps no n'exiría en tro que 
la ciutat fos presa.— MABSILI. XXX. id. 

é) Su parentesco con los Moncadas debió dc ser estrecho segun su adheaion a 
aquella familia, en la cual refundia su causa y su persona, quid. Conq. de Mall. Apén- 
.lice 1.° 

f Plach al Bey qo que mes havia plagut al conseyl, e trames missatge al Rey de 
Malorcha que no volian lo pati. MABSILI, XXX. 

m) E cu continent tots en una veu, en un crit, ço ea aquelsqul eran dellinyalgè 
de en O. de Monchada é 'la prelats dixeren que la ciutat fos presa. MABSILI, XXX. 

h) E un rich hom qui havia nom Bernabet vench en la host, e convida lo Comte en 

Nuno de totes festes que menjés ab ell en la vila de Pollença si que'l Comte en Nuno 

le hi atorgà è muntà i cavall, que sen volch ab ell anar:.... El Comte d' Ampuries 
aytant08t dix an Nuno e pregó lo que per nulla res no fos. DESCLOT, L. id. 

I) «Anals hi vos, Bochafort, e sonatsloscuytosament, e digals an Nuno que aquesta 

suo triga de vuy massa poria noure e aon dinar nos poría fer mal prou » MABSILI, 

XXI. id. 

J) ... la estudiada dilacion de Nuno que comprometió la vida de los Moncadas. — 
QUADRADO. Nota al cap. XXI, de Mar nit. 

1) D. Nuho Sanchez combatió al la do de au padre en las Navas de Tolosa donde 

fué annado caballero Es probable que fuera éate (el de Ampuriaa) el conde que 

nsislió a la gloriosa batalla de las Navas.... QUADRADO. Conquista de Mallorca-, Apén- 
dice 1.' 

m Quant lo Comte en Nuno entès que el Comte e totes les gents de la hoat eran 

despagats del seu partir, romàs del anar... e dix jo no m' hic vull partir pus que à 

vosaltres no sab bo; mes façam ho axi del pendre la ciutat com jo us diré: eroprenam lo 
dia de la batalla que entrem en la ciutat 6 per morir ó per viure, que null hom aquell 

jorn no sen puga straure; ago juren tuyt e lo Bey juré primer e puys tots los altres. 

DESCLOT, L. 

n) E ay també el Comte de Ampuiles fo malaut e al viij. dia paga lo deute de na- 
tura. MABSILI, XXXVI. 

o) Les quals coses guardant e pensant lo Comte de Ampuries ab coratge de dol é 
plorós dix: «&e tots aquelsdel linyatge den O. de Monchada assi morients seguiran eyl* 
certes hoch». MABSILI, XXXVI. 

p) E dementre fo posat en malautfa en G. de Clarmunt; e al viij. dia fo pas- 
sat ab sos pares. B ensontinent en B. Alamany fo malaut e al viij dia tancé lo seu der- 

rer dia. li après eyl fo malaut en Oarcia Periz e ul viij dia mori. B après eyls fo 

malaut en Ouerau de Cerveyló MABSILI, XXXVI. 
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{Jrimer accèssit al Premi be la (fjrcma. Diputació be les (Balears. 




f ALÍ DE LA PALOMERAx 




Wta. L' autor tracta de posar en forma do romaog ó llegenda una antiga tradi- 
ció per ell rocullida 1' any 1851, dins lo mateix lloch ahont estigué la Torro de lo Palo- 
mera y tal com corria de boca en boca dels vella dc la terra. Bata tradició no sols umpie 
lo buyt de la historia de la conquesta de Mallorca y de lo? cròniques», referent al fet 
de n' Alí, sinó que també conclou ab la bisloria aràbiga d' aquella temps. 
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EPISODI DE LA CONQUESTA DE MALLORCA. 



I. 



Lo Pa n taleu , primera illa 
Que prengueren losicrestiaus 
De lu historia mallorquina 
Lea mes belles fulles hà. 



Lo Castell de Y Almudayna 
N' es un fort y gran castell 
Que de Mcdina-Mallorca 
Defensa tols los carrers. 

Un palau nomnat La Çuda , 
Qu' es un alt castell també , 
Corona de 1' Almudayna 
Les bastides de Ponent. 

Vint torres lo giravoltan ; 
Cinch alXeloch, quatre al Grech, 
Altres quatre à Tramuntana, 
Les restants al Occident. 

Les mes altes han senyeres 
De color blanch y vermell , 
Qu entre les boyres tremolan 
Afalagaries p' els vents. 
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N' ha fossat y barbacana , 
Sageteres y pedrérs , 
Ponts que 's levan ab cadenes , 
Portals ab ferrats rastells. 

N' ha guaytes dins les escoltes, 

Y en los mariets marganels , 

Y en les sales homens d' armes 

Y en les clàstres cavallers.; 

Y al peu de les clàstres roses 

Y flors dins regat verger , 
Hont los rossinyols hi nihuan 
A T ombra dels taronjers. 

Ornan sos murs grans arcades, 
Filigranats arabeschs , 
Finestrals d' hermosos vidres, 
Miradors gentils y bells , 

D' hont la vida delitosa 
Per planes y munts s' estén , 
Guaytant de T Ylla daurada 
Aygues y terres ensemps. 

Aqui mira les planicies 
Que guardan terríus agrérs 
Hont verdejan les civades 

Y los menjívols forments ; 

Mes lluny veu les riques comes 
De lo cobdiciat Rayguer, 
Plenes d' arbres que floreixen 
Del Aguiló al arrecés : 

Allà contempla les timbes 
De Massandla y del Teix, 
Que d' estiu lo sol escalfa 

Y d' ivern tapan les neus : 

Y à sos peus les braves ones 
Qu' engloteixen los vaixells , 
Les veu manses y sotsmeses 
Que Uepan sos fonaments. 

Eix es lo castell altívol, 
Lo palau grandiós y bell 
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Hont sejorna n' Abu Yahie 
Qu es de Mallorca lo Xech. 

N' es lo terç jorn de la lluna 
Que 'ls alarbs diuen Za([er , 
Y lo Xech dins rica cambra 
Passeja , torbat r esment. 

N* ha la cara roja d' ira ; 
Bull la sanch dins lo pit seu ; 
Los batechs s' ouen , que dona 
Son cor sota el blanch mantell. 

Llàgrema d' altiu coratge 
Galtes avall va escorrent, 
Yper sa barba redola, 
Qu' es tan blanca com la neu. 

N' Alí de la Palomera 
Son majordom , resta ab ell , 
Lo cap baix , mas los ulls negres 
Mirant à lo Xech atents ; 

Que sab qu' estan dins cadenes 
Prous y valents cavallers , 
Perquè han dit que n' Abu Yahie 
Era ja caduch y vell. 

— Visca Ala! lo Xechesclama 
Després de llarch callament, 
Qu' es ardit lo jove 'n Jaume 
Per ésser tan pobre Rey. 

Me plau que vinga à Mallorca 
Per rètre son ardiment; 
Qu' enquer caduch , tinch prou fibra 
Per espoltir 1' ergull seu. 

i Lo foll! ha somniat riqueses, 
Castells, palaus y dossers! 
Si dins T YUa esma trobàrlos, 
Hi trobarà son carner. 

— A vos devem homenatge , 
Diu n' Alí. Si n Benabet 

De fer la guayta en Pollença 
Vos n* ha donat sagrament; 
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Jo vos nc don íju' à la costa 
Qu' envers lo Mestre s' estén . 
No hi anehoraràn galeres , 
Ni hi baixaran batallers. 

Dins Andraitx onze mil moros 
Puch fer levar en temps breu. 

— Dígasme &que 't cal que màne? 
Quines armes has mestér? 

—Tots han cavalls y sagetes, 
Masses, destrals ó coltells; 

Y als mes prous no Ms manca espasa , 
Cuyrassa, malla y capell. 

— Parteix donehs, lo Xech contesta, 
Tos serveys atenyeré ; 

Mas, ta vida.... 1' has perduda 
Si no atenys ton sagrament. 

A tal punt entra en la cambra 
Un alarb forçut y lleig, 

Y à lo Xech diu, inclinantse : 

— Lo qu' heu manat està llest. 

Som vostre esclau... Digàum' ara: 
<;Dels fermats, que n' he de fer? 
— Escapçarlos per mals homens, 
Conspiradors, diu lo Xech. 

Surt 1' alarb, y à dins la cambra 
Entraren poch temps après , 
Quatre caps que sanen gotejan 
Dins palanganes d' argent. 

II. 

N' AU de la Palomera 
A sa torre ha arribat ara , 
Porta les galtes pansides 

Y la cara descolrada. 

— illontson mos infants? pregunta 
A una vella qu es sa mare. 

— Tots dormen dins llurs lliteres 
D' ença que dels camps tomaren. 



157 

— Fills meus, pujau dalt la torre ; 
Souàu lo corn tres vegades ; 

Que nostre regne perilla 

De mort, y lo Xech ho mana. 

— Lo Xech n' ha 1' esma perduda ; 
Diu la vella. N' es debades 

Sonar lo corn , que .Mallorca 
Ha íinit d' ésser sultana. 

Per lo caragol s' en puja 
Lo fill que n' Alí mes ayma, 
Y lo corn son pit ah força 
Fa sonar per tres vegades. 

Lo fill petit aparella 
Capells de bon ferro y llances , 
Aydat dels calius que miran 
Reviure morta esperança. 

A los esclaus de la torre 
Mana n' Alí fer la guayta, 
Vers la mar de Catalunya , 
Dels cims de les cingles altes. 

Los sons de cent corns ja s' ouen 
Que lo clam de guerra escampan; 
Sons escarnits per los èchos 
Que dels penyalars devallau. 

Lo repòs vespral ja trencan 
Remors de cavalls que saltan, 
Veus d' alarbs rnie scdespertan, 
Famolenchs de la matança. 

Ab lo seny del com que sona , 
Van concorrent cavalcades 
Cada instant mes atapides. 
.la son cinch mil que cavalcan. 

Ja son deu mil que manejan 
Coltell , destral ó açagaya, 
Los de peu , y en les voreres 
De la mar prenen estatge. 

— Baixa, mon fill, de la torre; 
Diu n' Alí ; restreny la llança 
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Mayretuda, ab ta mà dreta, 

Y ab ta esquerra la cuyrassa ; 
Que veig baixar per les penyes, 

Ara que Y auba es trencada, 
Plens d' espavent, los que 'l vespre 
A fer la guayta pujaren. 

— Lo Xech n' ha la sort perduda ; 
Fujen los jorns de folgança 

Y arriba sempre à mal terme, 
Lo qui dona males passes. 

— Qu' heu vist dels cims de les cingles 
Bons esclaus?— Quan arribàrem, 
Ausírem ones brugentes 
De les mars abolotades. 

Mes tart, callaren les ones; 

Y al venir la matinada , 
Ohírem veus de marina 

Y de rems batent les aygues. 
Quan la claredat naixia, 

Un eixam de veles blanques 
Hem vist nadant dins les ones : 
Cent cinquanta n' hem contades. 

—Cavalca, bon fill, depressa. 
Lo mellor cavall esclata. 
Corre à Medina Mallorca 
Que de lo Xech n' ets missatge. 

Disli les estranyes noves, 

Y lo nombre de les barques ; 
Que m' ajut, si vol qu' atènya 
La fe que li tinch sagrada. 

Del Pantaleu vora 1* illa 
S' hi veuen naus anchorades ; 

Y al papalló que hi blanqueja , 
Peno de 11 ey f engalana. 

Les larides y galeres 
Qu' arriban ben estibades 
D' enginys, de cavalls y d' homens 
S' arredossan dins les cales 
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De sobte greus clams se senten , 
Cruíximents y colps de masses ; 

Y 's veuen moros que corren 
P' els arenals de la platja. 

— jSus, mori fill, à la ribera! 
Aném, aném à combàtre, 
Diu n' Alí, que jà à la terra 
Los catalans desembarcan. 

— Fillets de la meua vida ; 
No anèu de lo faí en cuantre , 
Qu' escrit està que Mallorca 
Ha d' ésser del Rey en Jaume. 

N' Alí y son fill ja no escoltan 
Les tristes veus de sa mare , 
Qu' abdós corren à la Iluyta 
A cavall saltant les mates. 

Mas , j ay ! que prest à la torre 
Sobrats los moros tornavan , 
Plorant les morts malastrugues 
De companyons y de frares. 

N' Alí es dels darrers que tornan ; 
Porta '1 mantell plè de taques 
De sanch, y tirantse a terra, 
Planyent à lo fill li clama : 

Corre cuytós à la Çuda, 
Missatger de n' Abu Yahic ; 
Disli que 1' armada resta 
Dins aquest port anchorada. 

Qu' ara mateix n' hem hagudes 
Les primeres encontrades ; 

Y que m' ayd' , si vol qu' atenya 
La fe que li tinch sagrada. 

Partí r infant. Quan son ombra 
Se perdé dins lo boscatge , 
La vella mirantlo , deya : 
— i Lo Deu dels crestians li valga ! 
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III. 

Dos jorns y una nit trascorrea ; 
Nit y jorns que son de plaat, 
Per los qu' en la Palomera 
Sempre lo cel veren blau. 

Los moros les aspres costes 

De Mallorca estan guaytaat 

Dins lo Pantaleu reposan 

Les mesnades dels crestians 

IS" Alí y sa mare planyívols, 
Retrets dins la torre estan ; 
Plens de dol, perquè no tornan 
De la Çuda los infants. 

Al trenca de 1' auba partia 
Lo veli arróm son esclau, 
Per recullirne d' ells noves, 

Y es la nit y no es tornat. 
De n' Alí f ardent mirada 

Vol la fosca atravessar. 
De goig salta si una mata 
Engronxa un poch lo gargal : 
Mas passa del vent la ratxa; 

Y al conèixer son engany , 
Uaixa de nou à la cambra, 

Y à veure sa mare va. 

— ,;No tornan tos alls encara? 
Li demana sanglotant. 
— No tornan, no; li contesta 
Lo lill, suspirant tot baix. 

— i A y ! Lo cortincb ple d angoixes, 
Ou' he vist falídichs senyals 
A I' boia baixa. Los núvols 
Tots eran color de sanch. 

i No veres la nit passada 
De la lluna lo minvant? 
Boyres en creu la tapavan , 
Quan de Handa s va levar : 
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Y mes tart, veuts de Provença 
Les oliveres trencant , 

De cruixits ompliren 1' ayre, 
Que semblavan crits amarcbs : 

Y al nàixer la matinada, 
La llum del auba escampant, 
Semblà que demunt Mallorca 
Groga mortalla Ixi posàs. 

— Ma mare, ma bona mare; 
Deixàu lo dol. Mos infants 
Seran aquí , dins un 1 hora , 
Capdellant deu mil cavalls. 

* — i Dins un' hora! La llum trista * 
Del nou jorn veuràs brillar; 
Mas de tos fills les ninetes 
May més la llum reveuràn. 

—Bons esclàus: Dàume totduna 
Mon mantell y mon cavall ; 
Qu' à sèbre de mos fills noves 
A 1' Almudayna ra' en vaig. 

—No vajas à f Almudayna, 
Alí, per Deu V ho demàn: 
Qué si à f Almudayna anàsses 
Hi deixarías lo cap 

— iOhíu, ma mare , eixos xiulos 
Pel camí que mena à Andraitx?... 
Son mos infants que retornan. 
Deixàu , dolça mare '1 plant. 

—Lo xiular dels nets abdosos 
Prou lo conec h fa molts anys. 
Lo xiular n' es de les òlibes 
Que carn morta odoran ja 

— Ells son ara qui nos cridan 
Aném allà mos esclaus. 
£ohiu llurs veus dins la plana? 
— T enganyas, mon fill. Son cans. 

Son los cans d' aquesta torre 
Udolant la sort fatal 
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De llurs amos, tos fills tendres, 
Que los donavan lo pa. 

— No 'm trocejèu les entranyes 
Mare meua. Hajau pietat 
Del fill vostre que retudes 
PerT ànsia ses forces ha 

Ara son ells. Les petjades 
Escoltàu de llurs cavalls, 
Al ferir demunt les pedres 
Que vora la clàstre estan. 

— No son tos fills. Lo qui torna 
Sol, es 1' arróm ton esclau. 

t Kscolta les tristes noves 
Que dona als qu' estan guaytant : 

Jo les auch jAy! dins cadenes 

Ah cinquanta mes estan. 

Ell los ha vist. Per lliuràrlos 

De la presó, 1' han nafrat..... 

Poch temps après dins la cambra 
Entrava f arróm lleal ; 

Y tirantse dins los braços 

De n' Alí, romp en greu plant. 

— ^Hont sos mos fills? — jAy ! bon amo! 
Dins grillons los he deixat, 
Perquè la fe que sagràreu 
No heu atès à r altiu Sàid. 

— i Ay , fills ! — Plorant me digueren 
Ves a lo pare al instant ; 

Disli que fuja depressa ; 
Que deix' Mallorca y se salv* : 

Que si pot lliurar sa vida , 
Morirèm aconhortats; 
Esperant que 1' hora justa 
Del venjament sonarà. 

La fembra al cel sos ulls leva ; 
N' Alí en terra rónech cau ; 

Y los clams que ab força dona 
Creure fan que s' es orat. 



Digitized by Google 



1G3 )«*- 

Y '1 callament y la fosca , 
Y^trist udolar dels cans , 

Y Ics òlibes que xiulen , 
Esgarrifan los esclaus. 

Y una veu vora F orella 
De la vella , diu tot baix : 
— La Fe los tills tornaria 
Al qui 1' Ylla li tornàs. 

IV. 

Del nou sol bella es ia eixida , 
Boyres desfent de la nit; 

Y sa claror n' es riallera , 
Com dins F Ylla ho es sovint. 

Quan sos raigs dauran les pedres 
De la torra de n' Ali , 
Li diu sa mare : — No ^s morta 
L' esperança de tos fills. 

Eix es lo sol de la vida 
Si fas lo que vaig & dir. 
— Manàumc, mare, que sempre 
Vostres ordes he cumplit. 

— Corre als peus del lley en Jaume, 
Quan lo jorn ne sia al mitx ; 
Disli de part de ta mare 
Que no *s detur mes aquí. 

Que à lo port de Santa Ponça 
La seua armada encarnin' ; 
Que salte prest dins Mallorca , 
Si prest la vol conquerir. 

Cóntali del Xech les forces , 
Los cavalls que te guarnits , 
Los homens de peu , lo nombre 
De los alarbs inimichs. 

Disli que Mallorca es seua ; 
Que es seu F hermús paradís , 
Que demunt coral y perlas 
Entre ones està florint. 
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Que son manament espera ; 
Que aixis lo cel ho te escrit; ^ 
Aixis ho diuhen los astres ; 

Y lo fat s' ha de cumplir. 

—Mas; lluny de vos, dolça mare , 
Mos infants y '1 vostre fill ; 
<,Qui haurà de vos bona cura? 
— L' esclau arróm resta ab mi. 

Vers la mar n' Alí camina 
Dolent, consirós y trist 
Sense mantell, sense llança 
Ni cavall, ni esclaus, ni amichs. 

í Pobre orat ! claman los moros 
Que acampats sota los pins 
Guaytan les barques crestianes , 
i Pobre orat , lluny de sos fills ! 

Quant n' Alí vora ells arriba 
Los clama : — Si per aquí 
Passa lo Xech qualque dia 
De ses desditxcs fugint ; 

Si 'us demana hont es la torre 
Cercant redós per la nit 
Ó aglaçat per les batalles 
Pensant forces trobarhi ; 

Si famolench vos pregunta 
Per T horta dels romanins 
0 mort de set vos demana 
Hont cau la font del Negri ; 

Digauli que de la torre 
Enrunat està lo pis 
Qu' estan ses cambres desertes 
Qu' en sa llar no hi ha calius 

Qu' esta claperada 1' horta 

Y ara hi nihuan escorpins 

Y la font 1* han metzinada 
Blastomícs de n' Alí. 

Digauli qu' en les encletxes 
Ohir pot los esperits 
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De mil ignocents occisos 
Donant feréstechs suspirs. 

Y eixos suspirs son llurs queixes 
De venjament, y n' han dit, 

Que no deixaran la terra 
Fins que muyra son butxí. 

Digauli que de la Çuda 
Lo dolç encis ha finit 

Y allà moriran ses fembres 

Y allà pendràn lo seu fill. 
De llurs riqueses y joyes 

Ne faràn sach y botí ; 

Y may pus serà Mallorca 
L' esclava dels sarrahins. 

Del Rey en Jaume 1' armada 
Veureu allunyarse anit ; 
Mas de Y YUa , possessori 
Ne pendrà demà al matí. 

Jo seré ab ell, fins que veja 
Que estan castigats los crims 
Del malvat Xech n' Abu Yahie 
Qu' ha engrillonat los meus fills. 

Calla ; y saltant de la penya, 
Dins la mar dona un capfich ; 

Y nadant entre dues aygues 
De Mallorca và fugint. 

Des lo portal de la torre 
Vèuse la retxa subtil 
Que và deixant demunt 1' aygua 
Lo còs nadant de n' Alí. 

Un vell esclau y una fembra , 
Mirantlo estàn fit à fit ; 

Y abdós demunt ell hi tenen 
Posats llur vida y sentits. 

Y ab les mans toca la terra : 
De cent barons n' es al mitx, 
Que f acompanyan y pujau 
Del Pantaleu à lo cim ; 
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Del papelló qu' engalana 
Peno de Rey, després n' ix 
Un home mes alt qu' els altres, 
De sos membres ben cumplit; 

Baix de sos peus s' agenolla 
Lo moro , mas ell humil , 
Lo fa levar y mudarli 
Lo fret y mullat vestit. 

Dementres qu' açò passava 
S' ouen veus per lo camí 
D' Andraitx , y fonen qu' à la torre 
Tornavan lliures los fills. 

Lo vell esclau , que plorava 
De goig , à la fembra diu : 
—i, Creus ara sabia Zulema 
Que es certa la Fe que t dich? 

-*Si; respon, creeu que s' apaga 
La lluna del Sarral ií, 
Per 1' hermós sol eclipsada 
De la creu de Jesuchrist. 



Pere b' SUcàntara Peitpn s tlicolàu 

( De Palma de Mullorca. ) 
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ROMANÇ 

DB LA. 

CONQUESTA DE MAYLORCHA. 

; — —i- 

(A MON AN1CH EN NICOLAU DE COTOXLR. ) 

;A Mjlorcha! la» bou dia! a Malorcha !.... 

{ Uar*üi.- Cap. XIV.) 

I. 

De Salou en lo port ample 
Gran estol s' ha appareylat , 
Car lo Senyor Rey En Jacme 
A Maylorcha vol anar. 
Sagrament n' han fet sos nobles , 
E bé que lo compliran , 
D' anar tots à la conquesta , 
Pel jove Key capdellats. 
A Üeyda tost n' ha sabudes 
Noveyles , lo Cardenal , 
E al Hey, al Bisbe é als nobles 
Volonters los ha crohats. 
E après que la creu han presa , 
Tots cuytan é 'n son ugats, 

±1 



-m( 170 )♦»- 
Dementre lo jorn arriba 
En que lo stol partirà. 
K 's parla sols del viatge , 
E los carrers plens estan 
De la gent qui s' appareyla 
De tot ço qu' obsli serà. 
E cusen beyles senyeres 
Les fembres de la ciutat , 
Que duràn à la victorià 
A sos marits é germans. 
E son repòs pert la platja, 
Hont bé ne son ocupats 
Los mariners qu' appareylan 
Les tarides é les naus. 
Desegual d' aytal gaubança 
No n' es la menor edat, 
Si que molts d' infants s ajustan 
Querént loch de guerrejar: 
Per escuts han vestedures 
E canyes per llances ban, 
E 'Is uns defenen Maylorcha , 
Els altres batayla hi fan, 
E 's donada la victorià 
Als ardits é prous crestians. 
Venchsen lo Rey ab los nobles, 
Los barons é los prelats, 
E '1 dia cinq de Septembre 
Ordona ànchores levar. 
E \s meten en les galees 
Los peons é los cavayls , 
E aytants son qu' anarhi volen . 
Que ne son poques les naus. 
Ab lo Rey van à Maylorcha 
Son avoncle En Nuno Sanç , 
En Guillem , lo de Moncada 
El En Ramon, son germà. 
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1,0 bisbe de Barcelona, 
En Cerveyló, n' Alaraany, 
N' Ager, lo Comte d' Ampuries. 
E 'n Jaspert de Barberà , 
En Cruylles , en Pere Maça , 
E milia d' altres n' hi van , 
Qu' en les conquestes é guerres 
No volen son Rey leixar. 
Après de tots lo Bey entra 
En la galea més gran , 
E partir envers Maylorcha 
Ordona à tots los capdals. 
La mar n' es emblanquehida 
Ab veles d' avtantes naus , 
Qu' inflades per fresch oratge, 
Navigan é luny se fan. 
Mes, ay! que dels qui parteixen 
Deu sab los qui tornaran ; 
Per ço, de mullers é mares 
Plena la platja n' està , 
Qu' ab làgremes als ulls diuen 
Adeu à n' els qui s' en van , 
Pregant à la Sancta Verge 
Qu' els torn ab vida à la llar; 
E negunes d* allà 's mouen , 
Entró que los de les naus 
Perden poch à poch de vista 
Los alts pichs del Montserrat. 

II. 

En alta mar ja se troban 

m 

Totes les naus e* galees 

Qu' emportan al Rey é 1' host 

A la desijada terra. 
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En Pere Marteyl n' ha dit 
Que 1' YUa n' es la pus beyla ; 
Per ço, cobeig d' esvazirla 
Dins lo còr del Rey và encendre. 
Lo stol qu" à Maylorcha và , 
Vint milies n' es luny de terra , 
E venent la mar suau, 
Tots bon viatge n' esperan. 
Mes tost un vent de Ueveig, 
Desfet los ix à carrera , 
E 's leva feresta níiu 
De la part de la Prouença. 
Tots los-capdals de les naus 
Açò vehent, desesperan, 
E acostantsetotsalRey, 
Li diuen d' eixa manera : 

— Senyor, covinent serà 
Que tots ens tornem arrera, 
Car la mar s' es remoguda 

E 'ns menaça gréu tempesta.— 

— j Certes , qiT açó no he de fer 
Dix lo Rey ab veu valenta , 
Entró que tota Maylorcha 

No n' haguem presa é conquesta. 

Si 'ns ajuda Deus del cel, 

Ab la sua gran potença , 

Menysprearem lo perill 

Qui sembla que vos fa tembre. 

De la nau en lo més alt, 

Posatz hi encesa lanterna , 

Per ço que les altres naus 

Per enfre 'Is escuyls no s' perdan.- 

Dix lo Rey, é així fo fét; 

E creixia la tempesta , 

E los bramuls de la mar 
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Als pus valents espaventan. 
E s' ouen crits é singlots , 
E braços al cel se levan , 
E ja no hi cal lo timó , 
E '1 vent les veles esqueixa. 
Lavores lo Rey ardit 
Gira al cel la vista seua, 
E plorós, genoyls ficats, 
Ab gran fervor aixís prega : 

III. 

— i Senyor Deus meu , salvatznos 
D' aquest dampnós peril ; 
A P host, oh Deus, salvatzla, 
Açò vos prech homil ! 
i Vullatz que no peresca 
Del mar irat al mitx ! 

N' es la primera volta 
Qu' empresa he començat 
Contra los mesquins maures , 
Per vostre nom alçar, 
i Senyor, donchs, alargatzme 
Potent , la vostra ma ! 

Del regne de mos pares 

Hereu me féreu Vos, 

E per vostra pietança 

Ne so Rey é Senyor : 

E que perescam ara, 

Bon Deus, no ho volrétz, no. 

i Haguetz , oh Deus , membrança 
D* estol d' aytantes naus! 
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Guardatz que quaix pereixen 
Si Vos no *ls desliuratz ! 
Vejatz quants de íills vostres . 
Si no m' ausitz , morràn ! 

|E Vos, la Verge Mare, 
La stela de la mar, 
Faitz que tots à Maylorc ha 
Poguèm, sauls, arribar! 
i Membratz qu' es sarrahina 
La bevia é gran ciutat ! 

Ne fas sagrament ara 
Que si à 1' Ylla arribam, 
A vostre honor, esgleya 
Fort beylan' hac d' alçar, 
E n diran maraveyles 
Los segles qui vendran.— 

IV. 

> 

Aixís pregava '1 bon Rey , 
E la tempesta 's calmava , 
E en lo cor dels navegants 
Renaixía 1' esperança. 
V ombra negre de la nit 
Fugia, é venia '1 alba; 
E quant lo sol ne va eixir . 
La mar n' era asossegada . 
E enfre la boyra , la luny , 
A Maylorcha s' ovirava, 
Hont lo sol daurava 'Is cims 
De sos puigs é ses montayes. 
— j Maylorcha ; — cridava 1' host , 
— ; La n' es Maylorcha!— cridava 
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E al Rey parèch beyla terra, 
Com may n' hagués vista d' altre. 
Aplegar tóst à la Ylla 
Quiscun, de son cor, frissava, 
Les hores n' eran diades. 
Mes, les naus se feyan próp 
E 1' Ylla mes gran semblava , 
E s' hi veyan sarrahins 
Qui prés del mar s' ajuslavan. 
Mes, i que té En Jaume, lo Héy , 
Que n' ix lo foch de sa cara , 
Que branda sa spasa nua , 
Et esguarda ab vista irada? 
Eyl n'ha vist los sarrahins, 
Qui sa potença blasmaren , 
E cuyta de los ferir, 
D' haver ab eyls greu batayla. 
Les naus ja arriban à terra , 
Cavaylers ja desembarcan , 
E appareylan lurs cavayls, 
E vesten élm é cuyrassa. 
Dels primers ha eixit à terra 
L' ardit Ramon de Moncada , 
Qu' emportant lo gonfanó, 
Als sarrahins và à combatre. 
E molts n hi van darrer' eyl , 
E 's dona tost la batayla , 
E 'is crestians com à lleons , 
En los maures fan matança. 
Lo Rey n' es eixit à terra . 
E tost dix ab veu irada : 
— i Mal sia à nos! la primera 
Victoria s' es alcançada 
Sens que hi fóssem: \ Cavaylers ! 
; Quiscun prenga spasa é lança , 
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E venga à combatre ab Nos!— 
E son rocí speronava. 
E occiuren molts sarrahins, 
E la victorià guanyada , 
Ne fo pel Rey d' Aragó 
Comença de moltes altres. 

fflatéu <S>braòor g Btnnawar, 

{ do Felanitx. -Mtllorca.) 
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f)temi cjltaoTÒinari ò tina ülcòalla be plata. 

LA COVA D'ARTÀ. 
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MisUsri! Misteri! 

Ja so dalt de la serra , 
ja he descansat à 1' ombra del pinar ; 
la boca de la Cova ja 'm detura ; 

i adéu , llum de la terra , 

y tu , bella planura : 
adéu, aucells y flors y camps y mar ! 

Entrem ; la ubaga volta 
pot ab prou feynes recollir la llum ; 
tota remor del mon ja pert P orella ; 

sols callament s' escolta ; 

la Cova creix, sols ella 
sembla engolirme en un avench de fum. 

Veig cada colp que 'm giro 
lo forat de la Cova mes petit ; 
la llum per ell, entra blavosa y morta , 

ja ab prou feynesla oviro, 

ja s' ha esvahit la porta , 
i ja so dins tu, maravellosa nit ! 
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Enceneu la foguera ; 
que s' aixeque la llama ab greu rojor ; 
i llum! i llum! tanta foscúria misteriosa 

me gela y m' esparvera ; 

i llum ! la llum es 1' esposa , 
f ésser, la vida , '1 paradís del cor. 

A la primera cova 
guiats per claror trista devallèm ; 
i salut, eixam de maravelles pures ! 

aquí lo geni 's trova ; 

i oh frèvoles criatures! 
<,quan estes obres d' art aixecarem'? 

S' esteu 1' estalactita 
com cortinatge de sati brodat ; 
sols aqui viu la verge arquitectura ; 

1' art aquí es infinita 

y misteriosa y pura ; 
los segles son instants de son passat. 

Per tot arrèu s' enllaçan 
munions d' altivols y enlayrats pilans , 
arcbs gótichs , bizantins , riques finestres 

per hont les ombres passan ; 

i per tot grans obres mestres 
que 'l temps ha fet ab invisibles mans ! 

Aquí troços de penya 
semblan gegants embolicats y muts ; 
; ah ! potser son dels eíclopes encara 

los fòssils que 'ns ensenya 

la Natura , ; esta mare 
qui fa creurer en Deu als descreguts ! 

Ma pensa esta inspirada ! 
sembla que m trobo en ampla catedral 
hont los altars à dojo, a dojo 's vèuhen; 
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ó en bell somni de fada 
en que 'ls fills d' Agar crèuhen , 

0 en rica galeria de crcstall. 

Aquí jamay arriba 
la tempesta del mon ni son esment ; 
aquí no naixen flors ni '1 jorn comença ; 

del hom la planta altiva 

tremola aquí ; la pensa 
P ergull deposa y sa misèria sent. 

iQu* era abans esta cova? 
i, quan fou lo primer jorn que s fabricà? 
i, quan començareu, colossals pilastres? 

j,ahont, ahont se trova, 

inmensos alabastres, 
la primer gota d' aygua que 'us formà? 

i So à la cambra darrera ? 
no; vers un altra cambra devallém; 
la tremolenca escala al abísm guia: 

i enceneu la foguera 

per vèure la poesia 
que per tot nostre entorn esguardarem ! 

j linear' mes maravelles 
en la segona cova ! ; moltas més! 
les cambres son mes riques y espayoses , 
les joyes son mes belles, 
les naus mes ostentoses 

1 oh ! j la mateixa magestat ço n es! 

j Senyor! ta omnipotencia 
veig brillar en eix mon d' encantament; 
jets gran! ;ets gran ! V adoració m' inflama 

y esguardo ta presencia ; 

i aqui si que 'l cor f ama ! 
;ay! ara si que V esperit te sent ! 
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L* eternitat m' inspira ; 
sens' adonarmen' caych de genollons: 
per dirte lo que sento y quant t' adoro , 

mancan tons à ma lira , 

però ; qué hi fa si ploro 
y no mancan à 1' ànima eixos tons ? 

i Senyor ! 'vuy 1' esperança 
s' esbargeix per mon cor y per 1' espay ; 
si es somni tant d' amor , tanta poesia , 

tant vera benanança , 

j que may retorne '1 dia í 
Senyor ! Senyor ! i que no 'm desperte may ! 

i, Encara un" altra cova? 
la guayto per finestra de crestall , 
mes, no hi puch devallar, com cambra inmensa 

sota mos peus se trova , 

es un abism ; la pensa 
altres abims creu veure mes avall. 

Pujem, que ja s' apaga 
la fogarada que ma guia fou : 
al tremolar del flam , sembla animarse 

la jí al cria ubaga ; 

les ombres al juntarse 
donan fonna à la por j vull un mon nòu ! 

Adeu, fantàstichs arbres 
de crestalls , d' alabastre y de rocam : 
creacions de geganta fantasia , 

adéu ; riquissims marbres , 

palaus de pedreria, 
adéu ! adéu ! ; embadalit vos am ! 

; Amunt! ja veig la boca 
d' esta inmensa caverna de foscor ; 
avant! avant! ma planta fadigada 
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quasi 1 camp-ras ja toca ; 
i com l* horisó m' agrada ! 
i salut, aucells y prats, mar y claror! 

Adéu , oh cova inmensa ! 
tu has revifat la flama de ma fe 
ab ta grandesa que jamay acaba ; 

quan ma revolta pensa 

sia del dubte esclava , 
per redimirme, oh cova, tornaré! 

Joecpb Ütartt g fo\%nexa. 

I Do Reus. ) 
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Primer aueeeii à la ÜUballn be plata. 



SÓLLER. 
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i Ay Talle hcrmoao ! 4 porqué no he de morar en tos camptfiar ? 
( Pifbhrer — fítcuerdo* y btlUza*. — Mallorca, pag, 993 ) 

Oh benaurada terra 
Hont la pau hi te niu, y per la plana 

Voleteja y la serra , 

Hont lo frést nom de guerra 
Sols corre malmenat per veu llunyana ! 

De bon matí les roses 
Que tira el sol adornan 1' alta via , 

Y desprès , envejoses 

Les flors del vall hermoses 
Obrint los ulls alegran la masia. 

Allà, de les pomeres 
Que rodejan los horts y les marjades 

Boten , boten rioleres 

Les aus dematineres 
Brins à picar pel buyts de les porxadcs. 
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Y entorn de la caseta 

Del festiu llaurador sos lays rcfilan , 

Y entorn de 1" Esgleyeta 
Cantan ab llur harpeta 

Lo chor sagrat que 'ls seraphins estilan. 

De nit , quant les oscures 
Ombres del vall descobren 1' estelada , 

Se gosan les dolçures 

De 1' aura regalada , 
Ab los taronjerals enjogassada. 

Allà , '1 cor de les nines 

Es un cel d' armonía delitosa , 
De dins, les veus divines 
Gayes veus mallorquines 

Se tornan, nostra llengua fent xamosa. 

Y les gentils donzelles 

De blanch vestides y color del ayre 
Rumbejan les poncelles 
De violes y roselles 

Qu' ahir culliren pera '1 bon glosayre.... 

Lo suau de 1' armonia 
Que brollar pot de 1* eternal Bellesa , 

Lo rich de la Poesia 

Quellúuen la fantasia 
Dins Sóller ho ha sembrat Naturalesa. 

Si dnyt pels grats aromes 
En la Pasqua florida vas à 1' horta 
Les magranes y pomes 
En flor vestint les comes 
La pau revifaràn en ton pit morta. 
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Los taronjers flayrosos 
S' abraçan ab les móres oliveres, 
Ab noguerets ayrosos 
Los pins maravellosos , 
Ab los fasser gracioses llimoneres. 



Les llargues cequioles 

Ab goig per entre los terrers murmurau ; 
Engrossar fontinyoles 
Fin la mar no s 1 aturan , 

Y 1' abundància fèrtil asseguran. 

Ksguarda la fumera 
Que del enginy corona les morades , 

Escolta la feynera 

Pobreta jornalera , 
Junt dels telers ab les remors variades. 



Pero, déxahi la vora 
Dels torrentols que raspan les arenes 

Del port, déxahi enfora 

La mar barbulladora 
Oue s' entretén jugant ab atzucenes. 

Oh ! munta al Puig ; les glòries 
Les esplendors veuràs de 1' ampla Terra , 

En formes il-lusories 

Les antigues memòries 
Dés tota V Ylla pujan dalt la serra. 

L' arrevellit brancatge , 
De But-Naba la viva torrentera , 
Del mar l' inmcns ropalge , 
Sens fons 1' espay salvatge , - 
Al pit rclornan sa forçor primera 
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; Oh terra benvolguda, 
Lluny, ben lluny dels palaus y les arcades 

Pass' , de Deu ab 1' ajuda , 

Ma vida renascuda 
Algun jorn en tes quietes fondalades ! 

Josejil) (ïflronjí g QLoxté*. 

{ De Palma de Mallorca. 
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Scgon accèssit ó la ÜUballa be pla to. 

i 

H LA ffLOTJA DE f ALMA, 
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..... Jou arrecoooda 

Corn uoa barca vella 4 la Yora de tu mar. 



Vora les quietes aygues que besan la ribera 
Ton ros gentil axecas ab noble magestat ; 
Jo venen à contemplarte quant ha la llum darrera , 
Brillant argenteria, tes torres coronat. 

Kn lo mirall claríssim de les tranquiles ones 
Allargasta ligura, tos celestials contorns; 
Al esperit les ales de los retorts li donas 
Fugint la fantasia de lo passat als jorns. 

Bó apars rogenca fabrica , sentada ah robustesa , 
Voltada de casetes de pobrissols barquers ; 
Allà 'Is jays de Sant Pere d* honrada rusliquesa , 
Y ací recorts de Malta dels freyres cavallers. 

Ab anima esmoguda, la Llotja mallorquina , 
M' acost pera guaytarne tos gótichs linestrals. 
Les Vergens protectores d' execució divina , 
Les belles filigranes orgull de tos portals. 

45 
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M acost, y frct silenci In respirar m' atura, 

Meu' entrn y la foscúria congela mon esprit. 

Columnes solitàries hi elevan à I" altura 
Llurs espirals gracioses, ramatge destexit. 

1/ ayrosa columnada de forma falaguera 
Sens capitell ni base captiva à los presents, 
S' encreuhan les arcades com rams d' una palmera, 
Y r anima disfruta d' un benestar inmens. 

Pero i perquè eix silenci de tomba , funerari? 
i, Perquè taulons y fustes causant profanació? 
I Perquè exos munts de saques del tot abandonarhi 
i,Es esta la gran Casa de la Contractació? 

I, Es esta per ventura la Llotja mallorquina 
Que Defensors y Cònsuls alçaren ab plaher, 
Perquè rebés ab pompa à la flota llevantina 
La pàtria d' en Valseca, d' en Jaquotot Ferrer? 

Ilónt sou los di' Provença , los de nació pisana 
Qlí aqui inurmullejaven ab turchs y genovarts? 
Oh varietat riallera ! la gorra catalana , 
La grega barretina, lo caputxet dels sarts 

.lo sento colps de maça, soroll de carretades, 
Rarbull de pescadores, renou de mariners: 
Per exa plaça sento sonores martellades, 
Ab fort brugit s' en vénen estols de mercaders. 

Y fer les mies orelles y mot) la fantasia 
Esta remor superba de comercial bojiot : 
Serà d aqueix grau temple la màgica arnionia, 
Serà d un actiu poble lo férvit avolot 

No, no... que s' il-lusióna ma pensa acalorada , 
Res vé de lo que sento, res es del que m' apar; 
Columnes enfosquides descobre ma mirada 
Com rests torçuts de barca à la bóveda pujar. 
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Per tot lo fret silenci lo pensament regira , 
Lo desencant ofega del anima lo vol; 
Un nom en les arcades V esperit meu ovira , 
Del gran Guillem Sagrera l' esperit meu se dol. 

Guillem, T ombra dels segles ta cara té abseonduda ; 
Dels homens I' oblidança ta glòria enterbolí, 
Mas d' ella les petjades mon pensament saluda 
A Nàpols y Gerona y à Perpinyà y aquí. 

Aquí ! bont cada pedra la càntiga gloriosa 
Murmura de los Genis ab llengua singular; 
Mas jau arreconada exa Llotja portentosa , 
Com una barca vella à la vora de la mar. 

Celisties del cap-vespre de mil colors pintades 
Desplegan s' hermosura per sobre 'ls seus marlets ; 
Com altre temps encara les fresques marinades 
Ab llurs olors balsàmicbs animan ses parets. 

<,No tornarà lo dia de sa potent grandesa? 
/.Dels segles la polsada tant sols l' ba de vestir? 
No vullas , pàtria mia , pagar ab tal vilesa 
l; honor que nostres avis te feren conquerir ! 

3 osqil) frironjí j> Cortis. 

i De Palma de Mallorca. ) 
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PARLAMENT DE GRÀCIES 

D'EN JOSEPH D'ARGULLOL Y SERRA 

ALTRE DELS IÍNTENEDOIS. 
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< -IJ^ENYORS : La festa d" enguany ja es acabada; ; v quin 
^ï^ %' ! aplech es lo que miro ! Noyas , autoritats , mestres , poe- 
r> 1 tas ' a y raa ^ ors de ' a ^ TÍ, y a ciència, galas, joves y flors, lot, 
J '* k tot es bonich, tot lo que 's trova desola d' eixas naus ina- 
% '-^$í ^stuosas: tot, fins lu dia n' es liermós, fins lo mes, qu' 
.__.Cs 1 es lo mes de Maig, lo mes de las rosas! ;,No repareu quina 
Z*\ ç olor se sent? <,No repareu, quin benestar se noia? Ks fes- 
^«•^'^ ta de pau; es qu' aquí no hi ha res que recorde aniargu- 
ras ni tristesas: per això la flayrees suau, tranquila, ubriaca- 
^ dora , que 's fica per tot arreu y penetra fins al recó mes petit 
i del noslre cor. ; Ah ! Deu nos donga vida y salut , j»er veure la 
del any vinent: Deu nos donga à tots vida y salut, per veureu' 
moltas com la d' aquest any bonicas, com la d' aquest any her- 
mosas. 

Després de sentir ab gran plaher los cants de bons trobayres , 
erech natural vostre desitj de que jo ben aviat acabc : no tingàu 
por, no 'us entretindré gayre: tantost haja dil lo que I deber y la 
cortesia manan , qne no es gran cosa , faré punt y hauré acabat : 
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mentres tant , escoltàume una estona, que no 'us vindrà pas 
d' aqui. 

Tols los qui 'ns trobàm ara aplegats , som amidis de la terra y 
de la llengua, tots volem qu' aqueixas festas duren, volem que Is 
loi'lis Florals no moriao jamay : y com la festa n' es la prova de sa 
vida, y com lo vèurela lluhida, plena y brillant, n' es la prova de 
que sa vida es abundosa, cal qu al menys una vegada à l'any, 
mos ho digam nosaltres mateixos sens mirament ni escrúpol, ja 
que tots som una família y estem dintre de casa. 

.Mes à *n aqueixa gaubansa, ,i 'n aqueixa joya del pit, qu' en lo 
primer diumenge de Maig surt à la cara , u' hi ha alguns que 'us 
hi ajudan y cal també que lo Consistori los anomène, perquè tots los 
pugàu conèixer. Aixis, S. M. lo Hey d' Rspanya, Amadeo I, dona 
Creu y títols d' honor y glòria als llaurejats poetas, pren part en 
la festa y afegeix mes glòria à sa glòria ben guanyada; 1' Excel·len- 
tíssim Governador civil d' esta Provincià nos honora presidint la 
festa: l 1 Excel·lentíssim Ajuntament, à qui plau al Consistori nome- 
nar excel·lentíssim, perquè sempre ho es estat í Ajuntament de Bar- 
celona, mos dona com tots los anys sa bona protecció, y com hà 
pogut ben veure que nostres fins y propòsits son alts y nobles, 
sens ics de mesquinesa, en lo dia d' avuv s' agermana ah nosal- 
tres: la nostra honorable Diputació provincial nos estima y afalaga, 
y 'ns fa present de molts bons llibres per los accèssits : las Dipu- 
tacions de Gerona y de Mallorca ofereixen ricas joyas per premis : 
I' Ateueo Català, los poetas mallorquins « aymadors de la Llengua 
palria » y la Jove Catalunya, nos fan bellas y bonàs ofertas, y hi po- 
sau tot quant poden perquè arrele ab fon a y vida [' amor à la terra 
y la llengua. 

Quasi be "s pol dir que no hi ha res català que quelcom tinga ó 
valga que no hi estiga present ó representat. Tots los nomenats, 
ab nostra alegria també In tenen part: y es de bon just que |o Con- 
sistori ho diga, perquè lots plegats, ara que som aquí, los manifes- 
tem nostre intens agrahiment , pus ja sabeu que de malagrahits 
P infern n* es ple y de cap manera voldriam ràure en aqueixa falta, 
la mes lletja y la mes negra detotas las fallas. Cos que ho sentin, 
prengan ja des d' ara nostra bona voluntat . y los que no ho sentin, 
rebin també tan bous desitjós ab l' onejada flayrosa i|ue mourem 
al eixir d' aqui] dintre un instant. 
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D' altres n' hi ha que ajudan al major lluhiment de la festa y no 
poch , y son las noyas ab sa hermosura , ah sas galas , ab son pu- 
dor, ab sa encisera cara : son P adorno mes bonich y dc mes preu, 
com que no 'n té, y cal també que M Consistori 'Is ho diga: també 
estima llur presencia , també li plau que no obliden la bona llengua 
catalana , també 'Is hi recomana las cansonelas y qüentos de nos- 
• tra terra , que tant los hi escauhen quan se troba» al capsal d' un 
breçol , ó à la vora de la llar. També lo Consistori 'Is hi dona grans 
mercès per son assistiment. 

Ja ho veyéu catalans , viu encara la Fe de nostres avis y viu va- 
lenta y forta y enguany, pot ser mes abundosa que may. Cent veus 
responen als crits de pàtria y llibertat catalanas, y natura vol que 
sempre hi hàja qui cantc ab tendresa f amor. Oh! si, terra 
d' amor, llibertat, pàtria y fé, que Deu te guart! 

Lo jardí de la terra catalana , n' es ben conresat ; si pel Maig 
vénen las flors , mes tart vénen los fruyts. Per lo jardí havem cor- 
regut nosaltres aquest any, y collint una floreta aquí y un" altra flo- 
reta allà, n' havem fet un ram, que no fà pas mes olor cap pom 
de violas ; ja la haveu pogut sentir una miqueta , y podreu olorarlo 
à pler, d' aqui à poch temps, quant lo pom sia ja ben fet y ben 
lligat. 

Procurem tots qué un altre any faça lo jardí bonicas flors; per 
lo present, be podem dir encara: \ visca la terra catalana y sa 
gent y sas montanyas ! 

Ara, donem per tot gracias à Deu. 

He dit. 
Joeept) ò' QUgnllol q Serra. 
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ACTA DE LA FESTA. 




N la ciutat de Barcelona à la 
) ui;a de la tardc fi»; la v dia- 
da del mes de Maig, del any 
del naixement del Senyor 
.MDCCCLXXll, dins la gran 
Sala de contractes de la Llot- 
ja, fóu celebrada la solemne festa anyal dels Jochs 
Florals de Barcelona , XIV d' ençà do llur restau- 
ració. 

Presents hi eslavan, en corporació ó per llurs 
fw, representants, la IMputació provincial de Barcelona, 
la de Gerona, T Ajuntament d' esta ciutat, lo Sr. Hector interino de la 
Universitat ab una comissió del Claustre de la.meteixa, y moltas al- 
tres corporacions artísticas , cientílicas y literarias , que juntament 
ab lo Consistori y I' honorable Cors d 1 Adjunts omplian lo gran ta- 
blado hont sota un magnífich dosser se veya 'I trono destinat à la 
Hevna de la festa , enlremitj de la cadira del president del Consistori 
y de la del Senyor Governador civil de la provincià , que era qui 
presidia 1' acte. 
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Lo saló estava plè de gom à gom de una joyosa y escullida con- 
currència , que esperava ab afany que *s començàs una festa , la mes 
preuhada tal volta de quantas se celebran en la nostra capital. 

Al punt de la una lo Senyor Governador civil declarà oberta la 
festa, per lo qual lo Senyor President del Consistori llegí son dis- 
curs assenyalat de número (1) en lo present volum; y després d' ell, 
sa memòria (11) lo sota-cscrit Secretari, abdós en conformitat à la 
consueta estatuida. 

Tot seguit per indicació del Senyor President fou desclosa la car- 
peta que havia de fer conèixer lo nom del autor a qui pertocava la 
FLOR NÀTURÀl, (consistent en un Lilium Martagon L, present com 
sempre del Senyor Joseph Martí ) resultant ésser en FREDER1CH 
SOLER, conegut pel popular pseudònim de Serafí Pitarra, qui rebé 
de mans del Senyor President lo premi d' honor y cortesia , y acom- 
panyat de dos dels Senyors Mantenedors anà à oferiria à la Senyoreta 
Dona Maria Hubert y Garçon, la cual fou per tant anomenada Heyna 
de la festa. 

Lo íiasler del Esquirol (111), que aixís se titolava la poesia pre- 
miada , fou llegida ab general aplauso per lo Senyor Mantcnedor En 
Manel Angelon. 

Seguint la consueta de la festa , per ordre del Senyor President fou 
obert lo plech del nom del autor premiat ab I' Englantina d* on, 
per la poesia que tenia per títol La Jornada del Brueh; (IV) resul- 
tant ésser En FRANCESC» UBACI1 Y VINYETA, qual composició 
fou tot seguit llegida per lo Mantenedor Senyor .Montserrat ab gran 
picament de mans del auditori. En PERE DE ALÇANT ARA PENYA de 
Palma de Mallorca y En FELIP P1RÜZZ1NI Y MARTI foren després 
proclamats autors de las poesías L·i Naixença d' en Jaume I d' Ara- 
gó (V) y Lo Comte Barà (VI) premiadas respectivament ab lo pri- 
mer y segon accèssit. 

PREMIS ESTRAORDIN ARIS. 

Guanyà la Medalla oferta per la Excma. Diputació provincial 
de Gerona En JOSEPH MARTI Y FOLGUERA de Reus, ab sa poesia 
Almre: (VII), llegida per lo poeta català Senyor Roca y Roca ab 
gran aplauso de tots los concurrents. 
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La Joya de la Excma. Diputació de Tarragona la obtingué En AN- 
TONI DK ROFARULL per sa poesia Fructuós en las Arenas ó 7 màr- 
tir de Tarragona, (Mil) quo va llegir 1' autor mateix, essent molt 
aplaudit de tots. 

Després d' esta lectura, 1* autor demana al Senyor President la 
venia pera dirigir quatre paraulas al púldich , y concedida, digué 
lo següent: 

« Sknyors : La Corporació mes respectable de la provincià de 
ahont jo só ull havia ofert un premi al que cantàs un fet que ha- 
gués succeint en són territori; y en la Historia del mateix, cap n' 
he trobat mes gran, ni mes digne que V escullit pera mon treball. 

Vól dir que, al concórrer, la pàtria m' ha convidat y la religió 
m' ha inspirat. 

Donchs bé : ingrat fóra si jo no tornas «i la religió y a la pàtria 
lo premi que per causa de una y altre he obtingut. 

Aquest medalló de plata y or, costejat per la Excma. Diputació 
de Tarragona, jo 1' oferesch, aquí, solemnement, a la imatge de 
la Mare de Déu de Misericòrdia, que vigila y's venera en lo Camp, 
y es especial advocada y patrona de la vila de Heus, de ahont jo 
so fill. 

Al cumplir aquest acte nu 's crega que 'I faig per vanitat, que 
poch fruyt me donaria, ni aconsellat de ningú, ni menos, may » 
pera donar gust a ningú: lo faig per mi y pera mi. .lo sé perquè 
I faig, y Déu també. » 



La Medalla oferta per la Excma. Diputació provincial de Lleyda 
l'obtingué en F. CORBELLA Y HAMOS (I) per son Romanç nomment 
tret del tercer siti tjue sufri la ciutat de Lleyda V any de 1046 (IX) 
que va llegir lo ja citat Senyor Roca y Roca , emportantsen moltís- 
sims d' aplaudiments. 

L' accèssit d* aquest premi toca à En JOSEPH MARTI Y FOLGUE- 
RA, ja anomenat, per sa composició: La yran dcfenç/i de Lleyda (X). 

Oberts los plechs que contenian los noms dels autors de las tres 

( I ) Posteriorment à la festa lo Consistori rebé un ofici d' en Francesc» L'uacii y 
Viktbta, deesus dit, ab lo qual acredita y prova ésser sou lo premi extraordinari , ad- 
judicat 4 aquest pseudònim. 

í 
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novelas que obtingueren accésit al premi ofert per 1' Ateneo Català t 
resultaren ésser de la titolada L·is Orfanas de Mare, En JOSEPIl 
ARGULLOL Y SERRA de Manresa ; y del CARAGIRAT lo ja citat 
Senyor Martí y Folguera. Lo plech corresponent al autor de la no- 
vela JjO Coronel d' Aujou no portava cap nom. 

Tots los autors premiats reberen lo séu premi de mans de la Rey- 
na de la festa, llevat d' En Pere Aleàntara Penya y En F. Corbella 
y Ramos que no 's presentaren desprès d' ésser tres voltas cridats 
en alta vèu. 

Tot seguit foren cremats los plechs que contenian los noms dels 
autors no premiats, y lo Mantenedor En Vicens VVenceslao Querol 
llegí lo Parlament de gracias (XI) als qui havian honrat la festa ab 
la sua presencia. 

Llavors alsantse lo Senyor Governador civil , president de la festa , 
dirigí en breus y sentidas paranlas una cordial felicitació als poetas 
premiats, anyadint que tenia ordre de S. M. lo Rey, deferli saber 
tot seguit llurs noms pera donar à tots una prova de són real apreci, 
acabant per dir à tols los poetas que havian concorregut als Joclis 
Florals d enguany: 

Dejad que rejiita las jxtbibras del Sr. Prcsidente del Consistorio : 
L' any vinent, en semblant diada , toruau tots, no feu pas falla. 

Després de lo qual dona per acabada la festa. 

La cobla de músichs del Ajuntament que abans de començar la 
ceremònia y en Y enlremitj de la meleixa havia estat tocant peças 
escullidas de compositors catalans, tocà la nmrxa del Rey en Joan, 
al anarsen las Autoritats , las Corporacions y ls Mantcnedors. 

£o jnantrnríior prrstòrnt , £0 Ütantrnrbor 9r trrtari , 
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DEL SENYOR PRESIDENT 

JOSEPH DE LETAMENDI. 
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(Excel-leutíssim $rmjnr: 



^|JjENYORS : Perquè volem, perquè podem, perquè nos om- 
■f)«*%' l' ,e (l ale r na 1 ànima, conservem los catalans la honesta 
- , consuelut de reunirnos un cop' cada any, en aquest temps 
* de universal eílorescéncia y dins d'est lloch d'exemplarís- 
£ - \- k) sims recorts , pera celebrar una festa essencialment cata- 
.7- lana: festa a la qual s'aplega lo mi's reviscolat del nostre 
& r \, f literari planter, lo mes crescut dels nostres actuals poetas, 
■ • " lo mes florit de uostras gallardas damas, lo mes granat dels 
nostres pensadors, tot baix lo patrocini del Concell de Barre- 
ig lona y de las Diputacions de Catalunya y presidit per la Vostra 
I Excel·lència ; símbol del Has suavissim que ja fà sigles nos uneix 
ab la nostra benvolguda Kspanya. 

Y à fé , Excel·lentíssim Senyor , que si ben de bon grat us oferim 
la presidència formal en esta festa anem à dir domèstica, no es pas 
per sol lo fet de cortesia , ó per lo mèr impuls d'acatament sino per 
altra rahò més fonda encara y mès plausible, assó es, que en la vos- 
tra condició de Gobernadòr civil hi veyèmcolcoïn de catalana essèn- 
cia; puig aixis com la soga que amarra la nau en terra, nò per fèrla 
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cautiva , sinó per lo pacíüch tràfech y lo profit comú de lerra y nau, 
tè un cap nuat à l' argolla del moll y lligat 1' altre del bastiment en 
la proa, així mateix vos, Excel·lentíssim Senyor, com verdadcra 
amarra que sòu de la nostra unitat política , si teniu lo cap subordi- 
nat al Estat, deveu tenir y teniu lo cor identificat ab la provincià. Per 
aquesta rahò, donclis, perquè una ineytat de la vostra essència polí- 
tica es catalana, vos mirèm com de casa. No sòu , no, per nosaltres 
del ornament moral d'aquest salo postissa pèssa , sinó que hi sòu la 
personificació de l'esperit nacional, a tots comú, que aquí se 'ns apa- 
reix y que, posseint de un altíssim sentiment de conservació, joyòs 
s'encanta contemplànthi la vida, la salút, la fortalesa de Catalunya, 
d' aquest ntilíssiïn mèmbre de son pro|)i cós. 

Y puig tot això es cért , permès me sia d'esclamàr ab tota la viril 
tendrèsa de mon cor català: jílennans mèus, ja enguany es arribat 
lodòls moment d'cnlrcgarnos à la vida de família ! No tot ha d" ésser 
tràfech y anar y venir en forastèras relacions ; no tot ha de consistir 
en |o eonréu de la llengua castellana ui en lo de las cent d'altras que 
'I comèrs ab francèsos , alemanys, inglèsos, italians, turchs, grèchs, 
danèsos, suèchs, russos, nort-americans y demés obliga al nostre 
cada jorn mes il·lustrat pais à cultivar. Los pobles, com las familias, 
experimentat!, de tant en tant, un cert cansàuci de víurer ab los al- 
tres y pe'ls altres, y llavors trovan inefable plaher, descans dolsíssim 
en aquell rocullimcnl de la vida intima que refà las forsas morals, 
fortifica l caràcter y nudreix los mes nobles sentiments. 

V en bona veritat ereyétn, y ningú deixar podrà de regoneixer que 
Catalunya es pu ben sòbria en la satisfacció d' una necessitat tan lle- 
gítima. Qui, dels trescents xeixanta rinch dias que lany tè, ne dedi- 
ca treseeuts xeixanta quatre à la prosperitat nacional, gnardàntse'n 
tant sòls un pera recullirse dins sa pròpia eonciéneia, delectarse dins 
son prnpí cor y pèndrer alè per confirmar lo restant de sa existència 
ab novas bonròsas gestas. no dóna certament motiu pera que d'egois- 
ta ò capficat se'l moteiji. Lluny, donebs, est Consistori de presen- 
tarse ab animo apocat à delèndrer's de las críticas y las malas volun- 
tats de que 'Is Jochs florals poden ésser objecte y à sincerarse dels 
deslleals intents que un jorn à tant noble institució fóreu acumulats, 
deu proclamar bèn alt y sens pór de res ni de ningú, que puig los 
Jochs florals vàn pe l camí del bè à conseguir lo fí honest que Dòu 
senyala à la naturalesa catalana, llur existència y llur esplendor deu- 
hen plàurer à tothom y sobre tot al gobern espanyol, de qui nos es 
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mòlt grat véurer qne 'Is aplaudeix y 'Is fa plassa , regoneixéntse lo 
primor interessat en que tant laudable institució persistesea ; puig que 
sa mort, sifós natural, proharia que Catalunya 's decandeix, y això 
al gobern no li convé pas, y si fós de mà irada, de ma gnbernativa , 
probaría que 'I gobern se torna iruVh y això encara li convé mòlt 
ménos Mòlt ménos, sí ; puig que contra las llogitimas expan- 
sions ile la naturalesa , aixis física com moral , no bi póden gaire los 
despóticbs empenyos, per qual rahò observ.im que 'is goberns tirans 
solen morir com los fogonistas imprudents: d'un reventamént de cal- 
dera. Fà ja algíins anys, un cert gobern que, en sa mania centralisa- 
dòra, tantost li anà com no n's introduïu' un interventor dintre dèca- 
da casa, decretà la prohibició de las comedias escritas en català 

y avuy, al cap de tòmps, lo nostre Teatre subsisteix, proporcionant 
à centenas de familias lo pa y à mòlts de milers recreació y esbarjo, 
méntres que aquell gobern ha desapareseut sens romàndrer de sòn 
decret més que l'eco de la homèrica rialla que tots al llegirlo llansà- 
rem. Tal es la sort que Déu reserva en l'ordre moral à la injustícia; 
sort consemblant à la que en l'ordre fisieh esperar podria una pirà- 
mide que pretengués tenirse punta avall per llarga estona. En aquest 
món, lo que no pot durar, no dura. jhYnehida sia, donchs, la fe, 
bcnehida l'esperansa que, inspiradas per lo poder -del be , nos mou- 
hen à tractar ah caritat à aquells que 'ns oprimeixen! Caritat justa, 
moralmént parlànt, puig que pròu flagell ténen los malvats j pobres! 
en serho. 

Per lotas aquestas soberanas rahòns, lo Consistori d'enguany, que 
prén per norma lo principi de que la fórsa moral es la fórsa dc las 
fórsas, puig es més |>oderósa que la pólvora y més irresistible que 
tots los exercits del món, se sént ah |>róu animo per' abordar de ple 
à plé la qüestió de la vera naturalesa dels Jochs florals, serenament 
tractada , ah lo dóble objecte de contribuir à consolidar lo regoneixc- 
mént del dret d'existència d* esta noble institució y aconsellar à sos 
aymadórs que s'afanyen en despullaria d'algunas cosas que póden ba- 
ber estat fonament racional de crítica, per adornaria d'altras que, més 
conformes ab son verdadér esperit, pngan captarli las voluntats més 
esquerpas. 

Siamhi, donchs. 
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Aixis pe'ls amidis com pi'ls enemiehs déu ésser admès com una 
veritat indisputable que Is Jochs florals son l'expressió de l'esperit do 
provincià. Ara, donchs. bé : admésa atpicsta basa , tothom déu conve- 
nir en que restrénver l'expressi»» d' un sentiment real , qualsevulla 
quo sia, conslituheix teòricament un absurd.» y pràcticament un des- 
afino. Oui volia suprimir los |ays!, déu acabar ab los dolòrs: qui 
pretenia ofegar las riallas, déu matar las alegrias. Lo que realment 
existeix busca sempre fer la seva : a la curta ò à la llarga ahònt hi ha 
for.h hi ha fum, ahònt hi ha aygna hi ha respiralls y golèras. 

Oui donchs, abolir inlènte las manifestacions d'una cosa, déu ani- 
quilar 'la cosa mateixa; y essent aixis, jo pregunto: si encara que 
insensat, seria materialment possible prohibir ab decrets los Jochs 
florals òescombrarlos, com qui diu, d'aquest saló per mes impolitichs 
médis i, fóra per cas possible matar lo sentiment català, de qui, se- 
gons tots convenim, sòu l'expressió espontaneaV— Nò. — V aquest es 
k) terrèno ferm en lo qual est Consistori desafia totas las eriticas pas- 
sadas v possibles, fortificantse ab las armas ile la sana rahó darrera 
los inespugnables murs que li ofereix la mare Naturalesa. 

Per tot arréu ahònt hi ha pluralitat de criaturas humanas, naixen 
los sentiments d' afinitat social per si mateixos com las herbas oloró- 
sas naixen sens artifici dins lo boseh : y be aixis com de diversas me- 
nas en lo bosch natural las herbas s apareixen , aixis també en lo 
bosch social variats brotan los sentiments d' afinitat , y ab tal riquesa 
(pie , tant bon punt un nòu interès moral naix entre un grupo d' hó- 
mens, allí tol d' una hi creix un nòu sentiment. jMaravélla causa 
véurer com dins d'un test tant xiquét, com es lo eór humà, hi arrele 
tant be de Deu d' humans afectes ! 

Si dins d' una familia lo jorn es arribat d* un pler ò d' un dol . 
prompte un definit sentiment à tots los membres d' ella lliga ; llurs 
llàgrimas son de familia ; de familia sòn llurs alarits de goig: lo suau 
calor de 1* amistat pot entonar aquell quadro; mes l* assumpto, T in- 
terès, la causa, los médis, lo fi, ne sòn doméstiehs 

llabéu tingut , quants m' escoltàu, plers ò dòls de familia? 

Donchs, si n' habéu tingut, estém entesos. 

Si un personatje il-lustre dona s' anima à Deu , los síhis conciuta- 
dans senten sa mort de singular manera , ab ben distinta forma de 
com la senten los demés hòmens que d" ella n han esmént. « Bressol 
del mttl-loijnit curo, » 's complau en anomenarse sa ciutat nativa v 
cada volta que un dels Ulls d' ella, trepitjant llunyanas terras, sent 
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parlar ab entusiasme d' aquell son preclar conciutadà, lo cór li ex- 
perimenta aquella certa dòlsa esgarrifansa que constrènyént lo fondo 
del pit, s' exprcm per las palpebras en llàgrimas d' orgullosa ten- 
dresa. 

illccordaii, quants m'escoltin, si alguna vegada eix sentiment de 
ciutadania vos ha coninogut? Fills de Vich, sabéu lo que sentiu 
quant se us parla d' En Italmes? Fills de Puigcerdà, sabéu lo que 
sentiu quant se us parla d' Kn Piguillenr? Fills de Sallent, sabéu lo 
que sentiu quant se us parla d' Ku Torres Arnal? Fills de Reus, sa- 
beu lo que sentiu quant se us parla dels ItofarullsW... 

Donebs, si tots bo sabéu estém entesos. 

Si en una guerra de nació à nació la bandera dels nostres guanya 
la victorià, j quins bimnes patriolichs no arrenca lo sentiment nacio- 
nal à nostres pits! quinas protèstas al mitj del cívich g<ii^ ( . d'olvidar 
Iota dissensió de partit. Iota malvolensa entre los nats dintre d'est 
clos politicb qu'en dibém Kspanva ! 

Hecordàu, quants aquí són, I' efecte que ns produïu' la nova de 
l'entrada de las trnpas nacionals :'i Tetuan? ,,Teníu present aquell 
burgit dels carrers, aquell rebombori dels atabals, aquell retruny 
dels canons, los cants, lasmúsicas, l' inquiet ondeig dels domassos, 
I" incessant esvoletéch dels gallardels y I' infantina alegria ab que 
tots los espanyols nos abrassàbam en la via pública , com si lots fós- 
sem antichs companyons per llarcbs anys separats'' 

Donebs, si bo teniu present, estém entesos. 

Si un dia possible fós que 'Is sérs conscients qu* en Marle, Vénns, 
Júpiter, Saturno y dem»s planetas pol Déu babér criat per benchir- 
lo, concertassen ab nosaltres y tot de reunir un gran congrés, li ü de 
reeonéixernos mútuament llurs habitants y véurer quin es d entre Is 
satél-lites del Sol lo qui més crescuda civilisaeiò tragina , y en aquell 
certamen de tal solemnitat tus per acàs la rassa nostra la qui obtin- 
gués lo premi £,no comprenen qu' en aquest Mòn no n s entendríam 
de feyna, disposant unas festas terràqueas abònt, esborradas en un 
tancar y obrir d' ullstotas las nacionalitats, resoitas tolas !ns diferen- 
cias de casta, unificats tots los interessos, veuríam fóndrerse tot lo 
genero humà à la dolsa alenada d' un senlimènt de llinatge, com del 
Nort los colossals grumolls de glas se fonen al suau calor del Sol d' 
estiu en un mar ílúil, sèns alls ni baixos, ui eantells ni duresas? 

Donebs, si tal comprenen, estém entéssos. 

Y si, per fi, vingués un jorn en que la veu Divina, atravéssànt 

5 
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T inmènsa polsaguèra de mòns qu' emboyra los cspays, crides à re- 
sidència à tota criatura eapàssa d' enléndrer son reclam, al objecte 
do qiï en bona lluyta 'us disputésseni un premi ofert a qui mos pro- 
basd* amòr sabés donar al Ktern Pare y. por jíian sort, un fill de 

qualsevulla planeta del nostre sistema solar se I" emportà* , ( -,no 

imn«iinrii quin desjiahell «lo oantichs faria vibrar I* èter nostre nit y 
dia y quin bé de Deu do Festa major, quin porténto de Joehs florals 
no s' babia de celebrar per remembrança cada centúria en lo Sol , on 
eixa capital dels nostres estats planetaris, en eixa Barcelona de nos- 
tra còsmica provincià, y quin desfet de reconeixements y osculaciòns 
de pau y germandat, ventura y glòria, entre las raras y per cxtrém 
diversas criaturas que do tota procedència roncorreguéssen a aquell 
indescriptible aploeh? <,No ho voyóu tots aixis? ;,No vos diu l' imagi- 
nació en eix cas il·lusori, com ans lo cor us déya en casos reals, 
que tinch rabò de sobra'.' 

Douchs, si f esperit dom'stich, I' esperit civich , I" esperit nacio- 
nal, l'esperit humanitari, coiistiluheixon fèts tant positius que per ells 
podem admétrer 1' esperit trasc-nd'Mit, sisipiera com à concepte fan- 
tastich ( \no esferse I cego ó seclio de naixonsa omponyarse ou negar 
la positiva existència del esperit de provincià , que te com cadascú 
dels altres las suas rahòns bislóricas, geogràficas y fisiológieas d' exis- 
tència y persistència? ;.<'al més pera regonéixer com un fet natural, 
com un dato empírich, la realitat d est sentiment, cal mes que tenir 
vista en l' enteniment y bona fé en lo cor? j Ah ! Malaventurats los qui 
de I* una ó del' altra d' eixas duas prendas faltats estigueu: perquè 
los fèts reals, los fets ompirichs sòn de mal gobernar, no aguantan 
injusticias, no oomportan I' escarni : sòn com los tréns de vapòr. no 
s' aturan per ningú y, à qualsevulla que interposat en la via s' empe- 
nyé en nogarlos ó en fern'he mofa , li passan pe 'I demunt y I' es- 
clafan. 

Y nò's prolonga, per art de sutilòsa, fér créuror a ningú que f 
sentiment do provincià sia incompatible ab lo senlimènl nacional; 
puig que, com lo sentir no ocupa lloch, pòden bèn bè encabirse 
ilins la casa pairal del cor de |' home tots quants afectes son esperit 
engendro, s'mis que jamay entre ells nasea mesquina lluyta. Y aixis 
observém que quant algun fort eslimol ne sobroxcila un, llavors tots 
i >s demés callan, com possehits de la discreta mira do no robarli 
lo vigor dol anima, ja que llavors lo necessita tot. l'or això quànl 
se 'ns mor algun propi , sembla que tot se 'ns torno sentiment de fo- 



Digitized by Google 



milia ; quant I' enemich assetja nostra vila natal, sembla que tol se 
"ns torne sentimi'nt civich; quant lo despotisme politich s' entronisa, 
sembla que tot se ns torne scutiinènt de provincià; quant f indepen- 
dència pàtria s' véu amenassada, sembla que tot se ns torne senti- 
mi'nt nacional ; y no obstant , sols ho sembla , puig que à tot' hora 1" 
home de còr manté en potencia tots eixos sentiments d' afinitat y 
mòlts y mòlts d' altres que la vida social li inspira ab maravcllósa 
facundia. 

Es donchs un fet real 1' esperit de provincià y podem y devém 
mantindré'l viu, ab tal que dins nostra conciéneia probat sia qu 1 est 
sentiment es laudable ; per qual objecte es cosa essencialissima fér 
clara distinció entre I* esperit de provincià, sentiment vital, y lo pro- 
vincialisme , passió verdadèramènt suïcida. 

Tant oposats sòn aquestos dos afectes com la dignitat y l' orgull, la 
valentia y I' insolència , la emulació y la enveja. L' esperit provin- 
cial es un afecte gran, pur, sà, discret, seré, fecundo: lo provin- 
cialisme es una passió mesquina, confusa, malaltissa, torpe , frenè- 
tica , y tant sols apte per engendrar fatuitats, sostenir autipatías y 
esfonsar en lo ridícul a aquells mateixos que d' ella viuhen dominats. 
L' esperit de provincià es un dels grans motórs d* una eivilisació real 
y positiva ; lo provincialisme es la clavilla que traba la roda del pro- 
grés. /.Sabéu tpie pretént lo provincialisme? Pretènt, tancant los ulls 
à la veritat, que no hi ha en lo món terra millor que la sèva. Y /.sa- 
beu que vol l'esperit provincial? L 1 esperit provincial, mirant seré- 
namènl I' estat real de las cosas, vol travallar perquè un jorn sa ter- 
ra sia la millor del món. 

En tant forta diferència , en tant essencial oposició com la qu' entre 
ells mostrau eixos dos alectes, cal bé la pena de pararhi compte, no 
sols perquè eixa distinció clara nos IraiKjuilisa sobre la direcció que 
al nostre sentim ;, nt català devém donar , en tant que afecte íntim, 
sinó que també per la conducta que devem guardar en sas externas 
manifestacions ; y aixís, donchs, ja que la fesla d' avuy es d' aques! 
sentiment ï ostentació més solémne, est Consistori, al mitj d' ella, 
plé d" amor per nostra nativa terra, de lilial respecte vei-s lo nostre 
passat y de pairal sol·licitud per l' esdevenidor, condemna terminant 
y públicament lo provincialisme , com enemich lo més temible dels 
Jochs florals y de ia llur uobiiissima tendència. 

Ara ja, donchs, sabent bé de què parlem, què volem, què de- 
fensém sots lo no;» d' esperit de provincià: Iraelantse, com se trac- 
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ta, d' un sentiment que no sols es positiu sino també laudablc, cal 
fèr observar qu' est esperit té sa rahò de existència y sa lley natural 
de resistència, que 'n son la marea y cuntramarca de sa perfecta lle- 
gitimitat. 

Quant à lo que pertoca à la rahò d existència del esperit provin- 
cial, es tant clara ralli» y tant pràctica, que sols un enteniment emboy- 
rat per una erudició teorètica la pot desconèixer. Si Is hóraens fòs- 
scm merament sòrs espirituals, tots seríam uns, puig que tols sòm 
iguals en quant à las potèncias de 1" anima; mes comsevulla que es- 
tèm composts d' ànima y de cós. resultem tots diversos per las des- 
iguals rcsisténeias <pic naixen de la terra, mare de nostres ossos , 
mare de nostras carns, mare de la sanch de nostras venas, mare 
que ab tant vàrias (|ualitats com ofereix en los distincts endrèts de sa 
gegantesca falda, cria diferents las rassas, cria dessemblauts los po- 
bles que hi creixen a son calòr. 

De tant portentosa varietat resulta en cada poble un genial earac- 
terísticb dins lo qual se contenen qualitats exrel-lènts, que surten de 
las potèncias de 1' ànima cóm qui diu per las eseletxas que li presta 
I' cos, y qualitats viciòsas «|ue resultan de las resistèncias que T cós 
oposa à ï ànima. Obligat està , dniiclis, tot poble, senyor com es de 
son lliure àrbitre, à dedicarse al conreu d' aquella part de sòn natu- 
ral que, per rahò d ésser bona, es agradable à Déu y útil à las de- 
més rassas, trobant al propi temps en esta empresa la millor correc- 
ció de 1' altra part que , per ésser defectuosa , porta perjudici à ell y 
à tothom. Aixisy sols aixis pot un poble sonar com afinada tecla, de 
I' Tnivèrs en la divina armonia. 

Nosaltres, lns catalans, sòm lo que sòm, per esta aymada terra que 
n's fà la vida. Traballantne uns terrossos que n's vénen mòlt car 
lo pà; tenint, en llocli de suau brisa , los subtàts esbufechs deia 
tramontana, per regadiu desatiuats torrents que ó nos fan patir set 
ó ns anègan la cullita y la cabanya , y, per tol espectacle, inmcnsos 
xaragalls, ensolsayadas pciiyas, marges rogénchs, guarnits de mal 
Immorals esbarsèrsy d esquerpa* adzavaras, ramblas aixutas, ser- 
rals erms ahònt las cabràs ab próu fevnas hi troban escardots y ga- 
tosas, y, al mitj de tol, Montserrat, grave y magestuòs com ell sol, 
mes també com ell sol resech y aspre, verdader signe heràldich de 
la nostra condició, nós criàin los lills de Catalunya , com si Déu, nit 
y dia , nos digués à f orella : « Té català ; aconhorlat d' eixa terra; es- 
• timala y trabàllala si pots; y si no pots, púgas: que per això tèns 
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• voluntat; y en premi de ta victorià en ta lluyta envers los elements 

• que t' rndejan, tú seràs esforsat de cór, recte d' intents, seré d* 
«animo, madur de reflexió, curt de paraulas, diligent de mans, sé- 

• rio de ton semblant, tendre d' entranyas, rich d' imaginació, mes 
»no d' una imaginació de fullaraca d' il·lusions aigualidas, siuò d' 

• una imaginació robusta y olorósa com de criatura de secà que Jo 
»t' he fet; seràs, per últim, fidel ah los amichs, fera ah los cne- 

• michs de ta pàtria, aymadòr de la Ciència, admirador del Art; 

• apassionat de l' Indústria , mnralisàt per los mateixos suors que ton 

• pa t' costa, y propens, ah lot y ésser los turons de ta terra roca vi- 
■ va, a sentir, lluny d* ells, aquella negra anyoransa que, desprès 

• de córrer món , te farà retornar à ta pàtria pera morir dòlsament 

• en hrassos de tos fills y tos germans. Aconhórtat, donchs, de ta ter- 
» ra nativa ; y estimala y trahàllala , qu' en seràs hen respectat com un 

• dels mes forts y estimables elements de la nació espanyola » 

Y aquí teniu , Excel·lentíssim Senyor , la rahó d' existència de '1 
nostre caràcter, que viu de la sava que de la terra xupa, y que. cir- 
culant per nostras venas. nos iufundeix est sentiment d' afinitat pro- 
vincial al qual devém nostra preclara historia, nostre honrosíssim 
presi'irt y lo dret à 1' esperansa d' un esdevenidor, mes gloriós tal 
volta. 

Si ; T esperansa , perquè es lley del Univers f esperansar , y per 
aixó 1' esperit català te, com tot ser natural, nó tant sòls sa rahó d' 
existè ncia sinó qu' à inès à mes sa l'orsa de resistència , que li fou 
imposada com lley. En aquest món cap criatura naix muda; tot tè 
expressió, tot parla, sisquera per llausar un crit de pròpia defensa, 
un alarit de resistència à la sua destrucció. ( ',Sahéu qué diu lapacien- 
ta enclusa quant resisteix ios cops del mall? Donchs diu: «;Ey! no 
in' destrosses! » Sabeu què diu lo subtil ayre quant la vara de jónch 
lo fa brunzir? llonchs diu: «jEy! no ra' escampes!» ^Sahéu qué 
diu lo solitari pi quant ósca y esmussa la destral que fereix sas rehi- 
nósas íibras? l>onchs diu: « ; Ey ! no m' estelles! » {.Sabeu qué diu 

10 tendrissim aucellet quant pessiga los dits del hordegàs que sèns 
pietat 1' esclavisa? Donchs diu: « ;Ky! no ur mates!» í,Sabéu, final- 
ment, qué diu Catalunya al Estat cad' any en semblant dia? Donchs 

11 diu : « i Ey ! no in ofegues ! Mana , goberna , en bon' hora , dins 

• los límits, morals de ta política jurisdicció ; demànam sacrificis de 

• diners, d' intel·ligència, d' activitat, de sanen, pe 'I bè comú ; mes 

• dèixam lliure en lo que puch y déch y vull ésserne per mon dret 
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• natural. > Y sinó, Excel·lentíssim Senyor, ahónt aniriam a parar, 
sí, per virtut d' esta lley, cadascú no cuydés de sa pròpia conserva- 
ció en est món d' incessant lluyta del físirh contra lo físich , del mo- 
ral contra lo físich y del moral contra 1' moral? Caldria , per ventu- 
ra , que cada sér enlregués sa pròpia defensa a son natural antagonis- 
ta? Si, per exemple, los Ueys se fan demócratas, i,quí sera realista 
per compte d' ells? y si l's pobles s' ahciónan a las cadenas, ;,quí 
quan la llibertat perille, euvdara d' alsar lo crit de llibertat* <t No es 
Castella I' autora d T aquell ditxo que diu « que aula pah arjuanle au 
vela ** Donchs, quede descansada ; que Catalunya, per sa part. es 
próu parpal per tenir ferma la seva vela pròpia ; y endavant sempre 
en esta naturalíssima lluyta de noble emulació, que Déu consent, 
que Deu vol, que Deu imposa, y en la qual arribarem alia bónt po- 
díem: y jcampequi puga ! 

Veheus aquí , donchs , resumint en breus paraulas tot lo abans dit , 
que T sentiment de provincià es, uó tant sols un fet, sino, ademès 
un fel laudable (|ue proclamar pot, a la llum del mitj dia, sa rahò 
d' existència y sa lley natural de resistència. 

Demostrat tot aixó <, caldrà probar que Is .lochs florals són d' eix 
sentiment, nó ja l'expressió de fet (cosa abans convinguda), sino 
T expressió més natural y adequada? ;,No fóra ben ociosa semblant 
demostració? i,0ué més propi pera cantar un poble la sua vitalitat 
que la sua llengua mare, qif es la sava de sa terra , I* aróma de sas 
brisas, lo tó y la llum de són cel? ; La llengua mare dihéu! La llen- 
gua mare es colcom de m ;, s (jue la inéra expressió de las ideas: la 
llengua mare es I" alé de 1' anima , es 1' expressió sintètica del nostre 
genial. La boca de f home es com la boca del canó: dona def que 
té dintre, perquè altra cosa no pot ésser; y aixis com lo canó, al es- 
tampir, vomita , entre vapors, la llum , lo focli y la forsa de la pólvo- 
ra que s 1 conté en sa cambra, aixís també I home, al parlar natu- 
ralment, exala per sa boca, emboltas en I 1 alé del pit, la llum del 
enteniment, lo foeh del sentiment y la forsa de voluntat de I' anima. 
La paraula espontànea no té tant sòls sa lògica : té sa música : té son 
eíicàs impuls, y en cada llengua fidelment retrata lo grau, la mena, 
las proporcions, las tendénrias d" eixas tres facultats, dins la rassa 
que la parla, perquè ella es lo esclat naluralissim de son real sér. 
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Cauhiu, donchs, trovadórs, en llengua llemosina, las gestas dels 
nostres avis, la fé del vostre pit, la sèns parella hermosura de la 
donsella aymada, y quants altres objectes eix èngan vostre geni , con- 
mògan vostre cor: puig que méntres los Jochs florals sian de fet 
seran de dret, tota vegada que fdehér de víurer naix del fet d existir. 

Cantàu sens parar, ni menys baixar la veu per res del món; y à 
qualsevnlla qu' en si» de desdeny vos diga que cultiveu un dialecte y 
nò un idioma, replicauli qu' eixa distinció filològica, que dins y tol 
de son terreno donaria mòlt que dir, à res treu cap dins del Tet nos- 
tre, puig qu' una mateixa llengua, tal com ella sia , pot valer per 
idioma ó per dialecte segons la sort política del lloen hónt es parlada 
y que, en tot cas, lo essencial perquè no moria, es no deixaria 
morir. 

Esforsàuvos en fòr entèndrer que f conreu de la llengua catalana 
no implica la pretensió d' imposaria à ningú directament. Jamay s'es 
vist, ni en temps del dret de conquista, qu' un poble s' en proposes 
una per sòls lo pler d' imposar sa llengua al poble vensut. Nó: los 
pobles poden cométrer errors , mes may criaturadas. La lluyta de po- 
ble a poble, tantost armada, tantost de benigna emulació, tè per 
causa final la sótde supremacia , l'afany d'imposició de son caràcter; 
y, en eixa empresa, la llengua no s' comunica com qui aplica una 
cosa per sobreposició , sinó que s' transmet per influència com qui 
empelta un arbre; y, si no fós perqu' est discurs no ho comporta, vos 
faria sentir lo regust de català que lo parlar crioll de las Antillas v,i 
prenent, lo propi que la literatura de segón ordre d'Espanya, y l'ma- 
teix Ltin ionari ile ï Aculanin espfinyoltt en sas progresivas y obliga- 
das concessions , pe '1 sol fet de 1' influencia positiva de la nostra su- 
perior activitat. 

j Oh estimables trovadors ! Si tótas las demés provincias, germanas 
nostras, tinguéssen, nó Jochs florals, sinó viva la mare delís, ques 
la forsa d'esperit provincial que tenim nosaltres y lo vigor social qu' 
ella nos dona, en ben pochs llustres formar veuriam, per un urdit de 
Nort à Mitjorn y una trama de Llevant à Ponent , tal teixit d' influén- 
cias dels diversos llenguatges ibérichs, que, obligant al castellà à 
abandonar són actual predomini , faria reixir ah general aplauso la 
vera llengua nacional, l'idioma espontàneodels habitants d'Espanya: 
mil vegadas millór, perquè fóra la mi i s llegítima expressió de la na- 
turalesa hispana col·lectiva ! Llavors sí que serían mers dialectes las 
diferéntas varietats provincials !....» 



— D — 

Per tant, fills do |as Musas, no pareu vostres cauts: mes, al 

cantar, prengueu, si us plau, per norma , las veritats que dels abans 
esclarits principis déu deduhir tota rahò serena. 

Abans de tot , reflexionàu que il' esta festa I' element literari no'n 
constituheix lo fi , ni sisquera lo medi , sino tant sols lo mado de rea- 
lisar lo dit fí, qu ! cs presentar al mini la fé de vida de la nostra ras- 
sa : y que , per consegüent , mala feyna faríam de pretender demos- 
trar que avuy per avuy existim sí, per gran proba, nos posabam a 
cantar eu llengua enmatllevada als nostres avis. llepareu fra 1 una cosa 
es cantar las gestas dels catalans passats y altra mòlt diferent cosa es 
cantarlas en lo llenguatge del temps en qu' ells visquéreu : tant sols 
los pobles morts parlan llengua antiquada: los vius la mudan sempre ; 
la mudan com sas plòmas los aucells, à pocb à poquét, sens quedar- 
ne may nusos y sens cambiar per sa muda lo sér que n' es vestit: la 
mudan perquè la vivhen , si m es lícit lo terme; y, perquè la vihuen, 
son cambi es freqüent. Observàn que Itàlia, precisament perqu en- 
cara viu , ja no parla com Dante ni com Petrarca : que Fransa , pre- 
cisament perqu' encara viu , ja no parla com Molière ni com Hacine ; 
que Inglaterra , precisament perqu' encara viu, ja escríurer no pot 
com Spencer y Shakespeare escrivían ; que a Castella , en fi , preci- 
sament perqu' encara viu , ja ni parlar ni escríurer li es permès en la 
forma que l's Cervàntes y 'Is Calderòns y tants altres clàssicbs de sa 
liermòsa llengua ho feren. 

Nocregau, per aixó, qu' est Consistori vos aconsella cantar, com 
se sol dir, en català del qri ara s' parla. Próu il·lustrats sòu per no 
dubtar de que nostre consell es (ill de reflexió madura. Enguany, 
com fà vint sigles , y aquí com per tot arreu , lo llenguatge se 'ns 
mostra dividit en dos estats ó brassos: 1' un, lo vulgar, mòlt usat en 
las ciutats de mes trafech y compost de runas de la velluria y polsa- 
guèra de vehinas nacions ; 1' altre , lo literari , arquitectónicamenl 
construint y sabiament depurat , segons lo géni del país posat en re- 
lació ab la sua època. Féuvos, doncbs, càrrec h de que /' nostre amis- 
tós consell no pretén que canteu en català vuhjar delqu' ara s' parla, 
sino en català literari del q>t' ara s' déu parlar. 

Sobre est punt assegurem qu' encara que no tinguéssem de nostra 
llengua moderns clàssiehs. y alguns per cert ben bons, quedarían 
las ricas y sanas fónts lingfiisticas que de lotas las planas, concas y 
montanyas de Catalunya brolan : fónts de bastant doll d' aigua nò sòls 
pera regar lo jardí de nostra Literatura , sinó encara també pera fer- 
ne al vehinàt oferta dels sobrants de la resclosa. 
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Aquest traball vosaltres porteu y devéu ferlo: podéu, per vostra 
il·lustració ; devéu, perquè pnsar à tó un idioma, com l' afinar tot 
instrument, déu ésser càrrec!» d'aquell mateix que per professió '1 
maneja. 

D" aquestas reflexions, líllas, nò del nostre sabér (que bona falta 
n's fa), sinó del nostre amòr de pàtria que nos bessa del cor, féu- 
ne, insignes poètas catalans, 1* estima de que la bondat de són fí 
las fa mereixedòras. Si vos las alillau , de tant honrosa feta los man- 

tenedòrs d* enguany se 'n sentiran grats Iota llur vida: y |' cór 

me diu que no serà perdut nostre consell. 

Posseint de goig ab estadòlsa esperansa, <,dé<h acàs prosseguir? 
Nò: res me queda ja que dirvos sino (|ue us llanséu à la palestra. 

Acostàuvos, donchs, trovadórs: veniu: cantàu! 

Cantàu trovas d' amòr en esta llengua ab que , delintvos de ten- 
dresa y sens mes llum que la celistia , sabeu desde l' torrent ensisar 
à la nina que, pit en fora sota la glorieta del dós, transida vos es- 
colta.— Cantàu en esta llengua ab que la vostra mare , tenintvos à la 
falda, vos revelaba, condcnsadas com en sa llet sa vida, las sanas 
veritats del Evangeli.— Cantàu en esta llengua la mès ascètica per 
pregar à Deu, la mès severa pera narràr \' historia, la m«>s resolta 
per lo crit de guerra, la mès concisa per los negocis de pau, la 
mès hermòsa, en fí, perqu es la nostra! 

Cantàu ! qu' encara qu' estos Jochs sòn flor d' un dia , y músticbs 
ne cauran los pétalos demà , quedarà depositàt dins nostre cor lo 
pólen fecundant de sos estams, que sou vosaltres mateixos; y éll 
formarà lo germe de novas virtuòsas accions. 

Cantàu animats de la vida present, agrahits à las glorias passa- 
das y ardents de il·lusió per nostra esdevenidóra grandesa. No can- 
téu deturats, no canteu pas com lo duch, inmoble en lo cim d' cs- 
crostonada cornisa ; cantàu com V oreneta , tot volànt , tot fent 
camí. 

Cantàu; que mentre hi ha vida hi ha esperansa y la ferma vo- 
luntat de víurer es gran recurs pera no morir. 

Pàtria, Fé, Amoh, junts vos aguardan per delectarse altra volta 
en vostra inspiració. — ; Oh! Quant ditxósos sóu de poder dedicar vos- 
tra existència à tant poélichs objectes! Mes jqué hi farem, si no à 
tots nos es dat portar tant alt lo vol ! — Jo \ trist de mi ! qu' en in 
agitada vida no veig res mès que llàstimas, no sento mès que ge- 
mechs , ui mès que fredas realitats contemplo , me tinch per beu 
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ditxòs solsament ff ésser enguany vostre portér. Veniu , atansàuvos ; 
de bat a bat vos obro lo cancell del palau de vostras glorias ; empe- 
rò deturàuvos , dàume encara un instant. — Puig que prompte 

jo men tom' à prosseguir mon escabrós y desfregat camí , per may 
més reaparèixer dalt d' est puesto tan inmerescut com honrés , à 
tots , à tots quants m' escoltàu vull fervos un cncàrrech , que serà 
lo llegat de mon cór català : 
iL' any vinent, tal dia com avuy, tornàu!.... ;no féu pas falta!.... 

He dit. 
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MEMÒRIA 

DEL 

SENYOR SECRETARI DEL CONSISTORI 

EN JOSEPH COROLEU. 



lama* r\ Conalbrs : 



xas) 



j<AL niitx de la lluyta de las passions que sempre y per tot 
%-r*V neguitejen lo cor del home, esta institució es un pols y 
«-^ benhaurat oussis hònl creixen flayroscs les flors, hònt bro- 
T '* j£ llen frescas y armonioses les fonts, com si al mon no hi 
V " fi^ hagués vents abrusadors que 'ls jardins assecan, arenes 
-\ que colgan y esterilisan los prats, tramontanes que trinxan 
Í\ n ' os eauyars y esberlan les alzines. En va xiula I vent y udola 
- . "-via tempesta, pus en esta regió delitosa hònt lo cor tranquil 
gaudeix y I" esperit deslligat s' enlayra, I' amor hi fa nàixer 
^ sempre una munió de flors que f umplende grats perfums, los 
4 llorers de T avior ab llurs brancas venerables li donan plascent 
ubaga y la Ké hi fa plourer del cel una rosada que 'I refresca y puri- 
fica sens treva. Desvaneseuda la tristesa, oblidat 1' enutx, aixis que 
ns afalaga f orella la encisadora veu dels trovadors, renaix de sopte 
aquella tan preuhada unitat de la nostra rassa, aquella germandat 
estreta que may ha tingut semblant en la terra y que n llunyanas re- 
gions fou sempre maravella y enveja dels pobles estranys. 

Nosaltres , ;i (|uí "ns ha escaygul la honra — que ab plaher recordarem 
tota la vida — d'esser los primers en assaborir est any los fruyts del 
geni català ; nosaltres que crehem que en T art y en les lletres f es- 
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taeionament es la mort y I convencionalisme son missatger; nosal- 
tres que ab patriótich ergull estém contemplant de catorze anys en 
ça eixa nissaga de poetas que cantant las gestas del passat recorda 
los títols de noblesa del nostre poble , havem cregut que 1 Consisto- 
ri devia adoptar y fer sentir est criteri al judicar las composicions 
enguany presentades. Lo progrés fou sempre "1 distintiu de la vitali- 
tat, y nosaltres que no podem, que no devem duptar de la vitali- 
tat dels Jochs florals, creguérem que mes valia quc'l Consistori apa- 
regués als ulls del mon armat d' excessiu rigor , que no pas animat 
de una indulgència que 'I suposaria incapàs de compendrer la hon- 
rosa missió que pèls aymadors de las nostres lletres li fou con- 
fiada. 

lli ha principis sublimes, hònt la discussió no hi cap, al menys, 
dintre de la nostra institució. En est terre.no , sols havem demanat als 
poetas lo foch de la convicció que inspira al enteniment encisat per 
la eternal bellesa; f ardor del sentiment, abans que la novetat del 
tema ó la originalitat de la forma, aquell ardor que no s pot sus- 
titnir ab frases de convenció que à ningú persuadeixan ni cuitmou- 
hen. 

Kn lo demés, lo Consistori ha reconegut la llibertat del geni, 
lloant són ardiment, cada volia que V ha vist ovrirse nova via fugint 
dels camins trillats, sens oblidar per ço I' esperit de la nostra terra, 
a qui devem la nostra fesomia moral. 

Tal fou la intenció que 'ns guià al triar y caliliear las composicions 
que foren snmesas al nostre estudi, (iran trevall tinguérem à triaries 
millors entre las tresrentas dues obras presentades; mes després de 
molt pensarho y discutirlio. havem cregut que 'n bona lley deviam 
donar lo 



Premi òc la flor natural, 



com de costum delicat present del jardiner senyor Martí , à la poesia 
que porta per lema: ; Fort! y per títol: LO HASTKH DEL KSQl'mOÍ.. 
per contenir un pensament complet v original, expressat ab forma 
nova, ingeniosa y profundament catalana. 
Son dignas \Y especial y bonorííica menció: la poesia lilolada lo 
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Bell Viure, per la galanura de sòn estil, deslluit à voltas per algu- 
uas incorreccions de fàcil esmena, y la titulada Lo somni de Gut- 
temberg per sa filosòfica intenció, encara que peca de difusa. Una 
y altre tenen condicions per aspirar à premi, pulidas d' estàs imper- 
feccions. 



Premi be I (ínglontina b* or. 

S' ha adjudicat a'ia poesia: LA JORNADA DEL BRUCI1 quo tè per 
lema: Armis, Ara, Sempre, per la forsa y vigor patriòtic!» ab que 
canta un dels fets mes gloriosos de la nostra historia moderna. 

Ab notable facilitat y ab discreció mes notable encara fou escrit lo 
romanç Lanaxençad'enJacmeI''. d'Aragó dit «Lo Conqueridor», 
que tè per lema: He fan. Serà comà Deus plaurà, per lo qual lo 
Consistori f ha considerat digne del primer accèssit. 

Lo segon s' ha adjudicat à la poesia \j) Comte Rara.— Sia fet d' 
ell lo que de Dura provat se deu fer, — per la concisió y energia del 
estil y 1 coneixement que revela de la època. 

premi ofert per la Ehpntació provincial be Gerona. 

Lo Consistori ha cregut que bè I mereixia la composició titulada 
ALVAREZ que porta per lema : Dultior ext pro pàtria mori, per lo bè 
que destaca la gran figura del béroe ai mitx de un cuadro pintat ab 
patriòtica valentia. 

flhremi ofert per la HJipntatió provincial be Tarragona. 

Se I' emporta la poesia titolada FRUCTUÓS EN LAS ARENAS, Ó 
L MÀRTIR DE TARRAGONA .— Jam nou deeril robis Pastor...— per 
lo ben escullit del assumpto, sa fàcil execució y 1 gran coneixe- 
ment de la llengua que revela en sòn autor. 
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|)remi ofert per la Diputació provincial be Clegòa. 

S' ha adjudicat al ROMANÇ NOVAMENT TRET DEL TERCER SITI 
(JUE SUFRÍ LA CIUTAT DE LLEIDA L' ANY 1(146, com vertadera- 
ment ajustat à la relació històrica, de fàcil versificació y posseint 
del sentiment politich que dona lloch a moltas gestas de aquella èpo- 
ca, qual rahó delicadament vindica. 

Un accèssit s' ha adjudicat à La gran defexça dr Lleyda.— 
Parra magnis, romanç sobre I meteix assumpto, ben versificat ; pero 
menos ajustat que l'anterior als «letalls historichs , y rellectant menos 
rahó política de aquells aconteixements. 

{hremi ofert pel QUeneo Catalií. 



Lo Consistori, Considerant que la honorable societat per qui fou 
est premi ofert posa per condició la de haverse de donar marcada 
força iv la pintura de costums , y tenint en compte la conveniència 
de que en est gènero literari fugen los nostres escriptors de imitar 
modelos estrangers, quant elements preciosos poden trobar en la 
nostra terra , no ha cregut poder adjudicar sino un accèssit à cas- 
cunade las tres novelas: Las òrfanas de mare, Lo coronel n'Ax- 
jou y Lo caragirat. La primera tè bons trossos de pintura de cos- 
tums ; mes necessita gran esmena en F estil y en alguns detalls de 
la narració. La segona es interessantíssima , mes no tè tan caràcter 
y sabor català. La última se recomana per la energia delstipos que 
posa en acció , encara que deixa que desitjar per lo que respecta a 
la forma. 

Molt y molt greu li sap al Consistori el no haver pogut adjudicar 
premi a cap poesia religiosa ; mes ja havem dit que en certs generós 
no crehem que *s puga ni 's dega premiar lo mèrit del estil , si no 
T acompanya una verdadera inspiració. En semblant cas , lo rigor es 
prova de respecte. Tal fou la rahó que 'ns priva d' adjudicar est pre- 
mi a poesías per altre part recomendables. 
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Respecte al premi ofert per la Jove Catalunya, tenim lo senti- 
ment de declarar que, als ulls del Consistori, cap de las poesies 
presentades reunia al mèrit literari que reconeix à moltes d' elles 
la felís interpretació del esperit novell que aquella digna societat lite- 
rària desitja que \s cante. 

No s* ha presentat cap Memòria sobre l' Oratòria sagrada Catalana, 
optant al premi ofert per 1' honorable Prebere Dr. J. C y S. 

Lo Consistori dèu recordar als escriptors catalans que l'any vinent 
s ha de celebrar lo certamen quinquenal pera premiar la mellor obra 
escrita y publicada en la llengua catalana. 

Aquí hauria terminat, si un trist deberno m 1 obligués à endolar 
f alegria de la festa. La mort acava de privar à Catalunya de un dels 
fills que mes la honravan y estimavan: En FRANCESCI1 LLORENS Y 
UARBA. Sento de tot cor que 'I mes humil, lo menos eloqüent dels 
molts deixebles que avuy ploran sa pèrdua , haja de recordar sa me- 
mòria devant de un públich tan respectable. 

Tots los qui foren guiats pel camí de la ciència per sa mà de mes- 
tre, tan segura y tan carinyosa sempre, recordaran sas virtuts y sas 
llissons , procurant imitar las unas y aprofitar las altres, lla mort lo 
sabi modest, lo català de bona mena, f home de cor senser y clar 
enteniment ; mes han quedat sas obras y son exemple. 

Imitamlo. 



He oït. 
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LO BASTER DEL ESQUIROL. 
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LO BÀSTER DEL ESQUIROL. 
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— l'rop de Vicií y à lü raontanya 
Ui ha I poblet üel Esquirol; 
Si quant neva ningú lii puja, 
Quant Maig bruta lú và qui fOl. , 

—i Au! i Au! 
i Au, que us contaré una feta! 

—4 Una íelal 

— Si vos plau. 

N'iii ha nu baster que 'n lé una Olla 
Qu'i'- bonica i om un sol. 
^Quí no coneix la pubilla 
Del baster del Esquirol? 

— ; Docti ! ; L·loeb ! 
i Llu. h que passa la pubilla ! 

— &La pubilla'.' 

Donchs no 'in mocb« 



— i Ay ! quant va ab son pare a fira, 
Si 'n replega d'aymadors ! 
Arracadas d'esmcragdas , 

La soguilla de tres vols 

— i Tres? — Tres. 

— i Digueu donchs que déu ser rica ! 

— i Que si es rica ! 
i No H dich res! 



Mes , si richs sòn pare y fdla , 
Diu (|ue sòn uns taral-lóts : 
Que f xaruch no pensa massa , 
Que la noya pensa poeh. 

— i Poch? — Poch. 

Ja ho veureu ab lo que us conto. 

— i Vell y tonto! 

— Com un sóch. 



Djuhen mòlts que la riquesa 
Va guanyaria fent un tort, 
Que |>er robà' una fadrina 
Li van dar cent unsas d' or. 

— i, D' or? — D' or. 

Y com diu quc 'n te una gerra... 

— <.Las enterra? 

— Te un tresor. 

Diu qu" ell va deixar los matxos 
Ab lo bast y Is ronsals nous. 
i Ne vulgueu de claus de plata ! 
i Ne volguéu de picarols ! 
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— (Mòlts? — Mòlts. 
Massa 'I poble va pararshi. 

— pararshi? 

— i Oh ! j Y no ho vols ! 

D' allavors ensà rumheja 
Lo baster com un senyor ; 
Per ell un punt val mil lliuras, 

Y tè punts quasi per tot. 

— i Punts? — Punts. 
Prou los joves se n' hi mofan. 

— <,Se n' hi mofan? 

— j Uy ! j Quins uns ! 

Al ser que la fadrinalla 
Ja surt de missa major, 
Massa vcuhen que la filla 
Parla ab un qu' al poble es nou. 

— i, Nou?— Nou. 

Ja veureu com vàn tramarsho. 

— i Van tramarsho? 

— j Bè 's veu prou ! 

Lo sèu pare , que li trova, 
Li 'n pregunta la rahò, 

Y ella diu.... qu" ell.... li demana.. 
Ahont trovar dos matxos bons. 

— i Dos? — Dos. 

i Oh! Và sè una traidoría! 

— i Traidoría? 

— ; Mes no fòs ! 
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Que son |>cr robà' una noya 
Diuli '1 jove en estant sols; 
Lo baster promet donarli, 
Dels que tè, los dos mellors. 

— i Ell! — ï Ky ! 
Com que '1 fadiïnet pagava 

— i Ah ! i Pagava ! 

— Com un rey. 

— Al barranch, digué, deixeulos, 
Tant bon punt se ponga l sol. 

— Vull cent doblas bitllo bitllo. 

— Bitllo bitllo y tot ab or. 

— i Tot? — Tot. 
Lo baster ja mitx somreya , 

—Ja las veya 
Fent pilot. 



Tanlost lo sol và amagarse , 
Vinga guarní ls matxos bons. 
Ja bavian surtit del poble 
Tan bon punt lo sol fou post. 

j Ninch ! *| Nanch ! 
Ja ab los mossos s' esperava». 

— <,S' esperavau? 

— Al barranch. 



Lo vell và cofoy à casa 
Portant las cent unsas d' or. 
— i Míralas com lluben, noya! 
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No la veu y arrenca un plur. 

— iPlor'? — Plor. 

Y ab uns j ays ! que condolía 

— i Condolía ? 
— Feya por. 

■ NLi . 1 " 

De bat a bat vejè oberta 
La porta que dava al hort. 

Uns picarols s 1 allunyavan 

Lo baster ho entengué tot. 

-iTof.' — Tot. 
No podia de vergonya 

— ; EU vergonya ! 

— Dir ni un mot. 

w ^ « 1 ÍV 

— i Ay pares que teniu fillas ! 
( Diu que crida en estant sol ) 
.lo ho vaig fer a un altre pare. 
Dèu castiga sens basto. 

— i Fort!- ïOy! 

, ; , Crech que tú tens una filla '! 

— La pubilla. 

— Donchs , seny , noy. 

.frcbericl) Soler. 
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LA JORNADA DEL BliUCH. 
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Abnns, Ara , Sempre. 

J. 

Negra nit , posan al vol 
las campanas d Igualada. 
— Padrí i, no sentiu ? 

—Si, dorm; 
qu' encara lo gall no canta. 

— Sentiu , padrí? com mes va 

mes depressa y mes fort brandan 

Lo padrí no respon mot , 
lo minyó de son llit salta ; 

De puntetas , podi a poch 
travessa tota la cambra ; 
pren lo baldó tremolant, 
lo finestró apleret bada. 



Lo padrí com qui no ho sent : 
lo minyó no diu paraula .; 
las campanas van tocant , 
la vila va despcrtantse. 

De sobte re>sona un crit 
per tot 1' ample de la plaça : 

— i A las armas ! ; Via fora. . . . ! 

y al lluny ressona... \ A las armas! 

— Padrí, jo no sé 'I qu' hi ha 
que tothom al carrer baixa. 

— Tant se val, en fentse dia 
sabrem prou qu' es lo que passa. 

— Tothom parla de perills, 
tothom dels francesos parla... 

— Si vénen... ;,que hi podem fer....? 
tanca la finestra, tanca. 

— Vos plauria, ara ni may, 
pagar dèimcs à la França ! 
no'us resta un sol escorrim 
potser de sang catalana ! 

Padrí, si 'Is francesos son 
jo 'Is hi vull véure las caras, 
aquestas caras , que *s diu 
que sols de mirar espantan. 

No us penseu que m manque cor 
per anarhi, ni menys arma, 
arrancaré I gavinet 
que penja al cap de la taula. 

A dret as , de rom com era , 
li he fet punxa aquesta tarde : 
jo sabré prou manegarlo 
per fermen' servey de llança. 
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Si rom com abans no 'l torno 
la Pàtria podèu ben plànyer; 
primer V enemich (iue 'm vence 
me T enfonzeà las entranyas....! 

Tantost lo minyó ha surtit 
lo vell 1' espardenya \s calça ; 
no be es à la plaça aquell 
qu' aquest à la sitja baixa. 

Trau de dins ella un trabueh , 
despenja d ? un clau la manta , 
senya 's , y derrera '1 net 
carre amunt tot seguit marxa. 



II. 



Be se n parlarà per sempre 
de la jornada del Bruch ! 
Be pel francès serà un dia 
ben trist lo del sis dc Juny! 

Trescents homens de montanya 
gent de masos y de burchs, 
de Sant Pedor, de Manresa . 
d' Igualada y de mes lluny ; 

Del Montserrat en las timbas , 
volen doblegar 1' ergull 
del gran estol de la França , 
que lluenteja Bruch amunt. 

Granaders son los qui pujan , 
los qu' han respirat lo fum 
de las batallasd' Egypte, 
los qu' à 1' Europa han retut. 
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Per cada dèu dols qui venen 
los sometents no 'n son un , 
y de falcons y escopetas 
van armats la meytat pu. 

Mes que hi fà? pcrçò que vingan 
la sang dintre! pit los bull, 
y al bullí 'ls la sang, montanyas 
tombarà '1 menys quimerut. 

Encara d' ells no s' adona 
lo francès, que 'ls té demunt, 
responent als crits de França, 
ab las bocas dels trabuchs. 

Serra avall baixa 'n Parera 
jitant foch per boca y ulls ; 
brandant la destral en Vinyas 
d la barreja als seus dú. 

Quan en Foll ;i la vall salta , 
de sang en Carrio es remull, 
y de francesos que jeyan 
voltant seu se 'n veya un munt. 

Mes en mig de la desfeta 
que tant de sobtada 'Is cull , 
als seus en ScmvAivrz anima 
llançautse al combat ulls cluchs. 

A 1' hora 'ls cavalls renillan , 
la veu dels canons retruny, 
los combatents s' abrahonan , 
la mort no sossega un punt ; 

Y al rodolar estimbadas 
las altas penyas del Bruch , 
un xicot lo tabal sona 
y '1 francès espantat fuig,' 
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Allà van, à la desfeta 
cap avall, cegos d' enuig: 
jVilas, aixequeu campanas 
que us cau lo mal temps damunt ! 

Adéu, estol de la França, 
adéu soldats may vençuts; 
correu, que las barretinas 
vos van encalçant per punts!... 

Y à ciutat sent de tornada , 
digàu, si us moteja algú, 
qu als nostres serrats no hi nian 
las àligas que hi hèu dut. 



111. 



Fadigats y à f escampada 
per corriols y torrenteras , 
los sometents victoriosos 
al mig d' un soley s' aplegan. 

Ventejant alegroys tornan 
llurs parroquials banderas, 
y al Sant-Christ dels d' Igualada , 
arribant, fan reverencia. 

Derrera d' ells, coratjosas 
vant fent cap las montanyesas , 
d' aquells que ferits romanen 
dolors a minvar y penas. 

Per curar, cascuna 's porta 
ben guarnida la cistella, 
y tantost son arrivadas 
per tot lo consol estenen. 



Digitized by Google 



- (JO - 

Sols (í un vellet no s adónan 
qu al fons d' una torrentera , 
per cuixí la barretina 
prop son nét plany y agoneja. 

— Fill meu— diu ab veu mig fosca ; 
y entre las se vas , estreta 
la ma del minyó que plora : 
— Filletmeu, no t afligescas; 

No 't dolga de que no mori 
dins la cambra hont tu vas néixer, 
qu' aquí Is ayres de la glòria 
al passar mon front orejan. 

Jo he viscut gayre be un sigle 
ab lo dubte bregant sempre , 
perquè : l nom de Catalunya 
may als llabis ningú 1 treya. 

Ser bort de Pàtria m matava , 
y avuy, veig la Pàtria meva 
generosa, gran, ardida 
com los vells me deyan qu' era . 

Fill meu, no plores al avi, 
no '1 plores , per ell sols prega , 
que fins vuy ab deixà '1 viure 
prou mercè li ha sigut feta. 

Recordat sols menlres viscas 
del llegat qu' al morí t deixa ; 
serví' à Déu, serví' à la Pàtria, 
no aguantar jóu de cap mena 

Y lo net , plora que plora , 
y lo vell fins mig sonreya , 
y al lluny cantavan la Salve, 
los sometents, à la Verge. 

Svanuetty ttbact) g binseto. 
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LA NAIXENÇA D' EN JACME i" D' ARAGÓ 

DIT LO CONQUEKIDOK. 
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LA NAIXENÇA. D* EI JACME 1." D' ARAGÓ 



DIT LO CONQUERIDOR, 



W- fan. Serà com à Deus plaurà. 



Brandant estan les campanes 
dins Montpesllér, la gran vila 
que mostra guarnit de torres 
lo palau d'en Tomamira. 

<,Com es que smanïdes tocan 
y penitencia predican ; 
quant los camps florits de ròses , 
à festes d amor convidat»? 

<,Seràn trets p el difunt Compte? 
i,Sera qu' ha finit sa filla, 
f esposa del Rey en Pere , 
qu es de Aragó la Regina? 

No tocan de mort, qu encara 
Madona Maria es viva ; 
per mes qu' el Compte Ramon 
veurela morta desitja. 



» 
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i Lo Compte Ramon, cunyat 
d' el Rey en Pere, voldria 
de son Comptat de Tolosa 
veure mes llunyes les fites ! 

Tal volta n' es éll la causa 
de que '1 Rey 1' haja avorrida ; 
puix , des que foren les noçes 
no ha estat ab ella un sol dia. 

Per ço plora la Comptessa 
de Montpesilér. Per ço niuhen 
dins son cor amargues penes 
d' anyorança y jelosíes. 

Per ço , retreta del mon 
honesta viu , quant se mira 
per son espòs rebutjada ; 
essentne esposa tan digna. 

Y sens exir de sa cambra, 
com si fos una cativa, 
broydant esta rich mantell 
de perles y pedreries. 

N 1 es un present per la Verge 
de Vallvert, de qui confia 
haver remey ó conhort 
qu arranch de rèl ses desditxes. 

jN' es de dòlre la Comptessa! 
i n' es de planye na Maria ! 
diuhen los homens quant passan 
p el carrer d'en Tornamira. 

i Pobre dona ! Si els esterns 
no la volen per Regina ; 
los cònsols de Montpesilér 
altmcnt sa Comptessa estiman. 
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Ploran los pobles al veure 
que manca al Estat un príncep 
hereter de la Comptessa ; 
ménlres qu' en Pere delira 
per una jove donzella 
qu' ha vist lo jorn de les fires; 
v arbitra haver son amor, 
tanta es del Rey la folía. 

Si T amor, esman los cònsols , 
mogués de son cor les fibres 
un sol jorn , y hagués un fill ; 
Montpesllér no fora en minva. 

En lo Iloch d' eixa donzella 
que tant à lo Rey etçisa, 
calría posar un vespre 
la menys prehuada Regina. 

De los propòsits que prenen , 
grats à Madona Maria 
que com àngels los esguarda; 
esperançes rí han exides. 

Ah lo íntim privat d' en Pere 
han tractat perquè florissen ; 
prometentli grans riqueses 
si 'Is aydava à conseguirles. 

Resolt han que una setmana 
dejunàs tota la vila, 
y oracions levàs à Deu 
per' la naixença d 1 un príncep, 

Y han jurat ah gran misteri 
que lo diumenge anirian 
al castell de Miraval 
acompanyant la Regina . 

Mas res ne saben en Pere 
ni 'n Ramon d' aquesta lliga ; 
ni res ne saben los pobles 
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qu' à peu descalç peregrinan 
encaperonnats , clamant 
dins les esgleyes y hermites 
à Déu, perquè lo reyalme 
d 1 Aragó hereter ne tinga. 

Lo Rey qu' eixes veus escolta, 
—He fan: — respon al oliirles : 
— Serà lo que plàcia a Deu.— 
Mas lo amor carnal no oblida. 

Sonau , sonau les campanes , 
Tocau, tocau à matines; 
que dins lo cor de P espòs 
les vostres veus no hi arriban. 



II. 

D 1 Abril lo derrer diumenge 
de l' any mil doscents y quatre, 
à l' entorn de Montpesllér 
n' es la nit ben estelada. 

- 

Lo vent, de les oliveres 
fa xiular les altes branques ; 
y en son trist minvant la lluna 
exint va de les muntanyes. 

De temps en temps escomohuen 
P ayre negre , campanades 
que les òlibes retjiran 
y donan veus als oraljes. 

La porta de Maga lona 
eixa nit no esta tancada ; 
y sens que 's sapia el motiu 
oberta estarà fins P auba. 

Per ella n' ix gros estol 
ile prohomens y gents d' armes ; 
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que fent processó s' arrenjan 
quant son defora les tàpies. 

Quatre maçers de la vila 
elevant de tothom cavalean , 
y la claror de la lluna 
mostra 1' argent de llurs maces. 

Dotze barons los seguexen , 
vestits de fort; portau llances 
de bon tremp; y llurs llibreyes, 
candeles de cera blanca. 

De Montpesllér tots los cònsols 
van après , de quatre en quatre , 
ab en Guillem d' Alcalà , 
privat qu en Pere mes ayma. 

Veuse al mitx d'ells la Comptessa 
de dones acompanyada , 
y hermoses donzelles, filles 
de nobles y antigues cases. 

Gaminan vers lo castell 
de Mirava!. Ja traspassan 
lo riu de Setz y Montells, • 
Monson , y lo fort de Y Ausa. 

Ja del rich castell les torres 
plenes de marlets s' arramban ; 
y un cònsol à n en Guillem 
ab veu baixa aixís parlava : 
— ;,A quina hora, el Hey en Pere, 
I' aymia donzella a guarda?— 
— A mitja nit, li contesta, 
jo li tinch j)romés portarlahi.— 
— Fassa Deu que no conega 
la Comptessa.— Qu' ell bo fassa. - 
—Anit eixirà tal volta 
I' estel de nostra esperança.— 
—Avisat per mi ja resta 
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qu ha de estar fosca la cambra , 
y à dins ella la donzella 
no hi parlarà cap paraula — 

Callats seguexen la via 
en tant que el cònsol esmava : 
i Lo mal Compte de Tolosa ! 
Montpesllér te 1' ha jugada. 



III. 

Ja arriban à Miraval , 
lo castell de torres velles. 
Ja n passan r ample fossat 
per lo pont de les cadenes. 

De lo primer mur ne troban 
la porta ferrissa oberta; 
les clastes no n' han reys d' armes, 
ni escoltes les setjeteres. 

Van pujant per les escales ; 
dins rica sala s' en entran , 
sens fer brugit de petjades, 
sens encendre les candeles. 

Pintada alcatifa tapa 
lo sol, y nobles senyeres 
los finestrals mostrejats 
que vidres de colors tenen. 

Draps de ras plens de figures 
y espills , de los murs ne penjan ; 
y teses en los quatre angles , 
estàtues de blanca pedra. 

Rica portalada al front, 
de daurada bastimenta, 
pas dóna à 1' hermosa cambra 
sejorn de lo Rey en Pere. 
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Fosques estan 1' una y l' altra; 
sols la lluna que hi penetra , 
pinta demunt 1' alcatifa 
la mostra de les Vidreres. 

Allà callat se detura 
T acompanyament, dementres 
esta aguardant ab misteri 
en Pere à s* aymada fembra. 

Dotze campanades toca 
la torre de la capella, 
tantost , tothom s ajonolla , 
y à santa Maria resa. 

Y la Comptessa poruga 
confiant en Deu y la Verge 
lo rich portal de la cambra 
obrint y tancant travessa. 



La nit trascorre callada, 
passan les hores just setgles, 
alta la lluna , les aygues 
de la mar llunyana argenta. 

De 1' auba la llum arriba, 
dels estels la claror cessa ; 
y lo toch d' Ave-María 
fa salve à la llum novella. 

Donzellas, consols, prohomens 
y abats llurs ciris encenen , 
y vers la cambra caminan , 
composts en dues rengleres. 

Cantant van solemnialment 
los tres salms de les tenebres; 
los ulls plorosos y baixos, 
la faç triste y macilenta. 
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Espahordit lo Rey salta , 
y enutjat com una fera 
embrassant la forta espasa 
obra la porta de pressa. 

Va à svahir ; mas los pus nobles, 
devant ell baixant llurs testes, 
li claman :— ; Senyor ! j Mercè ! 
Mirau abans, qui 's la fembra. 

Comptessa y Regina nostra , 
y esposa digna n' es ella. 
Feys graçia als qu' à Deu demanan 
hereter del vostre regne. — 

Vers la dona sos ulls gira 
estorat lo R<?v en Pere : 
y veu Madòna Maria 
qu' ajonollada soplega. 

—Senyor, li diu, de mos pobles 
ateneu les justes queixes. 
Devant de Deu , per esposa 
ab sagrament me prenguéreu — 

Sorprès en Pere , la ràbia 
dins ses entranyes ofega, 
y baixant la irada espasa ; 
— Sou perdonats, los contesta, 
mas , promesa fas desd' ara 
per lo que hi ha mes solemne 
que com à Rey n' he de pendre 
venjament d' aquesta feta 

Y contan que aquella diada 
la passa tothom alegre; 
mas que n Pere fugi à Roses 
cavalcant, quant fonch lo vespre. 



IV. 



Lo jorn de la Candelera 
del any següent va arribant , 
y à Montpesllér la Regina 
ha tornat de Miraval. 

Encara n* han cura d' ella 
notaris , cònsols y abats, 
barons , dones y donzelles , 
que ab ella foren allà. 

Plaecnters tots ells animan 
de Tornamira el palau , 
albergant dolça esperança 
d* haver hcreter reyal. 

Mas j ay ! que lo espòs en Pere 
à Montpesllér no 's tornat, 
y del nom qu' haver li toca 
n' es la Regina ignorant. 

i Haurà nom son íill Alfons; 
com son àvi , Alfons lo Cast? 
iL·i darà el nom de Guillem; 
com son pare, el Compte aymat? 

Los ulls leva al cel y passa 
devot esment per son cap , 
y fa fer dotze candeles 
d' un mateix pes y tamany. 

Lo nom escriu à caseu na 
d' un apòstol, y devant 
d' un retaulo del cenacle 
les encén demunt l' altar. 

Dejonollons, méntres creman, 
fa vot de qu haurà 1 infant 
lo nom de lo Sant apòstol 
de la que més durarà. 
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La candela de Sant Pere 

arriba molt prest abaix ; 

la de Sant Joan y les altres 

ja van ses llums acabant. 
Una 'n resta sols d' encesa : 

tres dits de cera encara hà. 

N' es la del gloriós Sant Jacme 

lo patró de sos estats. 



De Montpesllér les campanes 
van llaugeres repicant. 
Tant fort sonan que lo Compte 
de Tolosa han alarmat. 

Ja havem hereter, repican. 
Lo fill d' en Pere ja naix. 
Nostra Comptessa Maria 
mare d' un príncep es ja. 

Cambreres , mostreulo al poble. 
Porteulo à los llochs sagrats , 
qu' ha de escoltar quant los monjos 
lo Te Deiim van cantant. 

Y tú, Compte de Tolosa, 
famolench de nostre estat ; 
no 't cal haver tanta d' ira , 
ni esmar occiure l' infant. 

Per mes que 1' enveja fera 
ja t' haja lo pit corcat; 
lo Comptat de Montpesllér, 
del Rey d' Aragó serà. 

Be pots obrirne de trapes 
llançant per elles cantals 
per matarlo ; que la Verge 
lo lliurarà de tot dany: 
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que éll pronte de Barcelona 
tindrà la corona al cap ; 
y de Mallorca y Valencià 
enjegant los vils alarbs , 
després de plantar dins elles 
de la creu Y arbre sagrat , 
repartiment de llurs terres 
ne farà à los Catalans. 



flerc be QUcantara Penga 

( De Palma de Mallorca.) 
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Segon accèssit d T (fnglontino b' or. 

LO COMTE BARA. 
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Sia fet d'ell lo que de Bora 
provat ee deu fer. {Usaijet. ) 

L 

* 

Ludovich pius, de França 
en Aquisgran les Corts té 
per à oir al goth Senila 
qu' ha vingut de messatger. 

Barcelona es qui P envia, 
qu' ara fa poch , (V infeels 
deslliurada , en sos murs alça 
lo penó sant de la Crèu. 

Bausador dels privil-legis 
qu' en mercès li donà '1 Rey ; 
d' haver fet ab alarbs tractes 
provocant P ira del Cel ; 

d' haver la fé trepitjada 
de sos públichs sagraments; 
de cavaller sons paraula 
traydó' al Rey y fals ab Déu ; 
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Barcelona al comte Bara 
à acusar en les Corts vé, 
parlant per ella en Senila 
qu' es espill de cavallers. 

Molt al Rey lo maravella 
noves aytals sapiguer, 
y sos barons y sos comtes 
no 's maravellan menys qu' ell. 

Tots remembran les proeses 
qu' allà en 'lla dels Pyrinèus 
n' havia lo comte Bara 
duyt a cap en altre temps. 

Y dubtant , de fit lo miran , 
mas com restar mut se '1 veu , 
T ira que les boques callan 
per los ulls brolla à torrents. 

— « Comte Bara , comte Bara ! 
(à la fi cridava ï Rey) 
»de bausador vos acusan; 
» miràu vos si es açò ver ! — 

Debades barbolla '1 comte 
rahons que ningú no entent 
y '1 Rey mana que Y Judici 
com es lley, lo falle Déu. 

Posan demunt de la taula 
los Llibres Sants y una crèu 
y en Senila, la mà estesa, 
feya aixís son sagrament: 

— « Per lo Senyor Déu jo jur 
» tot quant he dit ésser ver, 
»y sostindré mes paraules 
>> en camp clós ó en camp obert. 

«No portar per bàtrem, daga, 
«agulló, etxisos, ni breus, 
» ni guarní" 1 cavall ab qües 
» d' esquirol ni de guineu. 
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« No empunyar llança emplomada 
>ni maça ab punxes ó plech, 
»y si ho faç, Déu m' ho demane 
vper aqueixa santa Créu. 
— t Y jo (diu lo comte Barà, 
à T hora la mà estenent) 
» per mon Déu y mon nom jur* 
» fer altre tant que vos féu 
» per mostràus que en padrinatge 
» de fellons vos havéu mes ; 
» i aixis Déu del cel permetia 
» fassa en vos gran escarment ! » — 

— < Comte Bara , comte Bara ! 
(en açó tornà à dí' '1 Rey) 
• pensàu qu' un poble us acusa 
»y que '1 jutge es lo bon Déu.... » 

Y mentre allunyantse anava 
en Senila, açó afegeix: 
— « Rahons que no prova 'l llabi 
» mal lo ferro les defèn ! » 

II. 

En mig del Born lo Veguer , 
lo poble enllà de I' esbara 
y '1 senyor Rey y la cort 
en gran cadafalch esta van. 

Dotze prohoms fins al camp 
als lluytadors acompanyan ; 
cavall blanch ne colca V un , 
cavall negre '1 comte Bara. 

Sense plomall los capells, 
sense ornaments les cuyrasses , 
maça en la sella penjant, 
demunt la cuixa la llança. 
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Do ferro los esperons, 
de doble tall les espases , 
de ràbia 'ls cors bategant, 
abdós front à front ja estavan. 

Lo sól parteix lo Veguer , 
lluytadors baixan les llances , 
fa senyal lo senyor Rey 
y *ls clarins aixordan V ayre. 

D' en Scnila al primer born 
pert la llança 'I comte Rara ; 
al segon ja pert T escut 
al terç de la sella 1' llança. 

Prompte com lo pensament 
lo noble goth descavalca 
y demunt lo comte '1 peu , 
ja li deya eixes paraules : 

— «Comte Dara, bausador 
»dels privil-legis que us dava 
»Ia mercè de nostre Rey; 
» comte Bara, que fas tractes 

«ab alarbs, digas, si vols 
»de salvació una paraula, 
» no per lo cors que ja es méu , 
»si no 's en profit del ànima. 

En açó devalla I Rey : 
— «Senila, deixàuli salva 
» la vida perquè ab son plant 
»ne rente tan negra taca. 

« Lluny de la cort romandreu 
»y ja <pie 1' honor vos manca 
»may portareu a la cinta 
i» per mal cavaller 1' espasa. 

Y del poble entre Is udols 
v Is cavallers qu aclamavan 
al bon Rey, y dels clarins 
ab lo sò que 'I vent escampa. 
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Scnyantsc un frare benet 
deya del Born allunyantse: 
— « ;Bara t dius... d' avuy en avant 
»los traydórs se diran Bnras!*— 

« 

ifclip Çiro^ini 2 íttartt. 
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Dulco 4t deeorüui eít pro pàtria mbri. 

Miràulo! son coratge ni defalleix ni tninVa j 

res lo fa anar ehréra; és ebhl lò roch 

à qui lo mar assòta per dúrse '1 à sa timba 

y may pot arrencarlo dó son lloch; 

De bales y de bombes j bé 'tí cauheh k (tarima ! 

nuvolades n 1 hi ploüheri dià y nit ; 
òqué hi fà? lo foch qtíe à n' Alvarez empaytà y environa , 

encara escalfa més aquell gran pit. 

Va per carrers y placés , exposa sa existència , 

millors fa encara ells combatents mes bons ; 

als defallits anima ab crits d* independència , 

fins dels soldats poruchs ne fa lleons. 

— « Aquell que Taja etírera quart al perill se trobi , 
la mort rebrà ; ningú li darà abrich ; 

que mori qui fa nosa ; lo reculà' es oprobi ; 

pitjor es lò tóoVàrt qüe 1' enenlich.» 
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Y ferm, gran, incansable, imatge de la glòria, 

jurava tot sovint als catalans, 
ó fer fugi' als francesos , guanyantlos la victorià , 
ó morir entre runes fumejants. 

Y ho va complir ; à n' Alvarez jamay res lo rendia , 

ni amenaces , ni prechs del marescal , 
ni 1' abrusanta febra de llarga malaltia , 

ni '1 brugit d' aquell foch tan infernal. 

No feya cas de bretxes, ni de la peste fera , 
ni de la trista y deumadora fam , 

—«Quant n' hajan caygut cent, cent mes cauran derrera, 
peró no 'ns rendirèm los que restam. » 

Y queyan esfondrades parets , bigues y cases , 

queyan los campanars fets à bocins ; 
alló era un munt de pedres, de mobles y de brases 
y de cossos sangnants de geronins. 

Ürugia la batalla fent estremir la terra, 

omplian f ayre tempestats de fum , 

y en mitj d' aquella forta ventada de la guerra , 
dolls hi lluhian de rojenca llum. 

Y dret per entre aquella furienta turbonada , 

s' hi estava '1 gran capdill sens tremolar. 
Tot sol que s' hagués vist dins la ciutat trinxada , 
may hauria volgut capitolar. 

Mas ay ! la malaltia corcava sa existència ; 

lo va dur à les portes de la mort ; 
i ab ell agonitzava la santa independència ! 

era la de la pàtria sa dissort. 

Groch, enmagrít, com értich espectre funerari, 
però 1 coratge conservant sencer ; 

encara deya a voltas al mitj de son desvari : 

— • Abans morts que vasalls del estranger.» 
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jOh! quant fugi '1 desvàri d' aquella pensa noble, 
quan lo governador s* hagué llevat , 

vegé axams de francesos entre la gent del poble ; 
i ja havien posat jóu à la ciutat. 

Sense armes, gent ni viures, morint en una estona, 
iqué haurien pogut fer los geronins? 

Un pa de sanch y cendra hauria estat Gerona, 
sense poder deféndres dels botxins. 

Ja havia fet de sobres. Mas ay ! la gent francesa , 

en lloen de caritat y admiració , 
per 1" héroe de tan noble y tan geganta empresa, 

sols tingué la venjança y la presó. 

Tancat allà à Figueras à n' Alvarez tenian ; 

après de tant patir y tant lluytar, 
allí s' estava 1' héroe, com lleó à qui engavían 

los homs que al bosch no 'I poden aturar. 

Y allí morí ! d' escarnis y de turments sens mida 
sofrintne mentre anava agonitzant ; 

fou martre que la palma cercava en millor vida ; 
quan hagué sigut héroe, va ser sant. 

i Oh! j dorm, ombra sagrada, gran llum de nostra historia 

may te pot oblidar lo català ; 
dels héroes ets exemple ; per tu vetlla la glòria ; 

y fins que acabe '1 mon te vetllarà. 

ioeept) iflartí n So\%utxa. 
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Premi ofert per la <&ttma Diputació be Tarragona. 

FRUCTUÓS EN LAS ARENAS 

é L MÀRTIR DE TARRAGONA. 



ADVERTÈNCIA. 



Ja que s' exigeix en lo programa que's cante nó sobre Tarragona sinó so- 
bre un fet ocorregut en sa comarca, y es lo martiri de S. Fructuós un dels 
fets mes grans de la història de eixa ciutat, déu advertir 1* autor optant que 
aquest treball, en la part històrica, està conforme ab las Actas del martiri, ab 
los cants de Prisciliano, ab los sermons de S. Agustí, y ab lot quant han jus- 
tificat los historiadors fins à Florez en la Espana Sagrada. 
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FRUCTUÓS EN LAS ARENAS 

0 'L MÀRTIR DE TA RRAG9NA. 
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Jam non dkkrit vobis Pastou... . 

Acta martirü. 

Estrellas lo cel mostra que íixas sempre brillan, 
que ab altres no *s confonen de llum menos constant: 
així en lo mòn comarcas hi ha tan eseullidas 
de ahont tota grandesa no s' en aparta may. 
Quant la pagana Roma junyir «i sa carrossa 
del mòn volia 'Is àmbits ab poderós afany , 
sos ulls de foeh clavava en las regions mes fortas, 
que es del tirà la glòria tenir valents esclaus. 
Tan bella enamorada ne feu de Tarragona 
del Laci la sirena à forsa de sos cants, 
que, à ella assimilantla, donàli sa figura, 
y ab nom de nova Roma lo mòn la anomenà. 
Y es que era Tarragona regió predestinada, 
del mòn estrella íixa, de brill mes viu que cap: 
fou gran dés que antichs pobles sas platjas visitàreu , 
mes gran quant fou de Roma , quant fou de Déu mes gran, 
Si tribus deia Kscítia, cavant sa verge arena, 
tals monuments li alsàren que l temps may los abat; 

\3 
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si trasformà en empori sa terra 1 fill de Rhodas ; 

si dels Sripions la ensenya de Hispània la fen cap; 

mancavali de glòria eneare una corona , 

que de ciutat pagana en santa la mm bis: 

de Rufo y Sérgio 'I mestre ab sabia ma texíla : 

llorers del Jordan eran los que t cenyí Sant Pau. 

Si gran joh Tarragona! ja fores gentil sentne, 

alsant en cada roca una ara y un dèu fals, 

i,cóm no bas de ser inmensa ab la ara del Dèu únich, 

que escrit de temps ja pórta lo mot frakrmlalf 

. - > - r * -i - 

Temor la Roma vella té de la Roma nova , 
del apòstol de Tbébas la sombra recordant. 
Valerià s' irrila quant sent lo crit del Persa, 
mes lo perill que '1 vólta lo mira en altra part. 
La veu del que clamava en lo desert un dia 
ja es veu de gents y pobles, s' eleva ja en ciutats: 

són lo desert los ídols que guarda Tarragona 

Romans que a Cbristo invoean no poden ser esclaus. 

— Venjansa! ('1 tira crida.) <\Quété eixa mala lilla 
que ab joyas de sa mare tant temj)S s' engalanà, 

y ara s" aparta de ella buscant estranyas festas — 
Jo faré prest que sente de .lúpiter lo llamp! — 
V à Kmilià cridanlne í|iie 'i nom de Christoodia, 
ab la pretura 1' honra, donantli aquest mandat: 

— Si algun perfum s' atxeca de Tarragona en aras, 
no anant dret al (Himpo , apagal prest ab sancb. — 

Envanescutab sa honra lo cortesa de Roma, 
al móustruo del Imperi procura ferse grat, 
y enearc à Tarragona no arriba ab sas insignias, 
quant mostra ab las paraulas son cor de qué es capàs. 

— L'n cos diuhen que busipie (esclama) en eixa terra, 
un cos quals membres creixeu del Gentilisme en mal: 
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per gran que aqueix cos sia , sos membres no 'm espantan: 

jo sabré tots xaíarlos , tallant lo rap à raus.— 

Soldats beneticiaris del nou Pretor ja corren 

hon viu lo que la herència conserva del Tliebà, 

ahont prega ab las mans juntas à Déu, per sa comarca, 

lo respectat dels Étniehs , 1' amat dels Christians. 

De vella soca es arbre que fruys y ílors prodiga, 

com ell tan bella sombra cap arbre no la fa: 

suau en son ramatje , ben dur es en la soca: 

may la destral gentílica podrà enfonzarhi '1 tall. 

Es Fructuós lo pare dels mòlts que à Deu iinploran; 

alsat del |)oble en brassos , la Iglésia l' acceptà ; 

com ell pastor tan digne no regoneix Hispània 

<,dels membres sants que ereuhen (pií dupta que es lo cap? 

- - " rr,*o" 

Quant dels sayons los passos Y ancià sent prop la porta , 
repara en sos diacasque llansan plor amareh: 
avís li són las llàgrimas del gran perill que corre 
pus sap que sacrifica als Déus Emilià. 
— iQui 'm busca'?— valent crida, y sens mirar que pórta 
vellas y humils sandàrias que pobre al pastor fan , 
resolt surt al encontre de aquells que 1 requerian, 
pobre en sos vestiduras, lo ricb de caritat. 
Quant sent que à presó 's donc, que en lo Pretori I cridan, 

que es del Cessar mandato al Cel envia un jay! 

un jay! que sos diacas, plorant , ne repeteixen, 

mentres tristos reclinan sobre son pit lo cap. 

De amor Fructuós pàga lo de ells ab dolsos besos, 

y — ; Aném!— resolt cridantne, als dos pren per las mans. 

—Seguiu! (llavors exclama, posantse entre las llansas.) 

Fills meus, seguiu mos passos: no 'us aparteu ja may. 

De varonil constància doneu ara la prova : 

pus que à la pena crida lo Serpent infernal 

als ministres de Christo , la mort no 'us aeobarde . 

que en nostres derrers passos la palma va elevant ! — 
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No deixan, no, Ms diacas al sant prelat que 'ls guia , 
que de ell són ulls y orellas en son gobern de pau : 
tots tres devant lo jutge impertorbables venen , 
en tant que à las Arenas lo poble 's va acostant. 

— i Sabeu (aquell pregunta) del Cessar los mandatos? 

— No Is sé ('1 pastor contesta): sols sé que só ehristià, 
que à un Dèu tot sol adoro , qual sabia omnipoteneia 

lo cel cria y la terra, lo que ella enclou y I mar. 

— f,Qué bi haja Deus ignoras?— No sé qui tals Deus sian. 

— Donchs bo sabràs ben prompte, ja que els liomà y no bo saps. 

i, Ets bisbe? — Ho só! — I lo fores! (rientse, diu lo jutge, 

volent de la sentencia 1* objecte revelar.)— 

Quant tals paraulas senten, los dos diacas ploran, 

y à son pastor s' arriman , com ja adoranllo sant. 

— ' b \ qui adorau vosaltres? (los crida 'I jutge indòmit.) 
i,A Fructuós tal volta?— 0 Com Dèuà un home?.... may ! 
Es nostre Dèu lo únich , Senyor de cel y terra : 

à qui Fructuós adora , los tres junts adoram. — 
Quant en lo cel penetra la veu de las tres victimas , 
la mort, ab fera dalla, s' acosta al lloch fatal: 
no era la mort, la vida era lo que arribava, 
la vida que '1 cel dóna à aquell que morir sap. 
Ditxosa Tarragona, que ab semblants tills t' honrares! 
agrega a tas coronas de totas la mes gran ! 

iCòm es que estan las vias plenas de gent que ploran ? 
i,Cóm es que cel y terra no 's most ran per igual? 
Tan sols dol y tristesa la gran ciutat respira , 
y en cambi '1 sol mes brilla y l cel esta mes blau. 
<,Serà que '1 cel celebra un triunfo de sa gràcia? 
i, Sera que '1 mòn ignora que à vollas bè es lo mal? 
Horror! ! No lluny, se senten de famolencas feras 
crits que perl' ayre voltan, pressagi sent u*e saneb. 
En las Arenas festas ordena lo Pretori : 
com noble n' es la víctima , del pobli; creix 1' afany. 
Plenas estan las gradas de gent que s' impacienta , 
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mos no com altras voltas los crits omplen 1* espay , 
que a terra 'ls pagans miran, dolentse de la infàmia, 
y al cel clavan la vista, plorantne, los chrislians. 
Muts quedan uns y altres vehent quietas las feras 
à prop de una foguera que s' alsa allí devant. 
Fixa tenen la vista las feras on la flama : 
al nou Daniel que esperan no 1' embestiràn pas. 

— .la venen! la s' acostan ! ! — cridan per tot de prompte 

mos (pio 'I clarí que anuncia, un plor es la senyal; 

tothom del llorh s' aixeca, !a flama 's multiplica 

cap al gran foeh los màrtirs, valents, camiuan ja!! 

Del cel era la porta la flamejant foguera : 
sols falta que 'Is tres màrtirs traspassin lo llindar: 
socorro los sensibles per tot los ofereixen , 
pus tomen que s desmayen, perquè dojuns hi van. 
Lligats por las espatllas los tros amichs caminan: 
si 'ls altres no ls ajudan, res poden ah sas mans! 
Un fiel Lector s' acosta, y à Fructuós demana 
lo honor de descalsarlo, mes ell li diu: — Què fas\' 
Deixa que tots los llassos per ini mateix jo trenque : 
mos peus sabran las flamas buscar sense lligams. 
No vull tampoch socorro que '1 dóbil cos alente: 
es dia de divendres y en hora quarta estam: 
dejuns del mòn sortímne: son aliment s' acaba: 
val mes la vida eterna, que es aliment constant. 
Los àngels nos esperan : abells menjarem prompte. 
Alegres, al martiri correm sens tremolar! — 

Prop I* esbarzer encès que lins los núvols crema, 
lo nou Moissés s' inflama ah foch celestial: 
diví esperit P inspira, y, consolant als justos, 
que 'I Fènix de la fàbula millor així canta: 
—Clavada en la memòria sento la Igiésiatota, 



— 102 — 

desde '1 Orient extesa fins al extrem Ocàs. 

Qui vol que per ell pregue del cos ja may s* aparte , 

que de la Iglésia membre no deixe de ser may. 

Lo foch no 'us done pena , que sa virtut poch dura , 

que no pren, no, la vida, ans pura mes la fa: 

ditxós qui per ell vola tot dret rap al Empíreo, 

pus no serà, en sa ditxa, del foch etern cremat.— 

Finat son cant no havia dels christians lo Cisne: 

son darrer mot encare, lo mot que era mes gran , 

no havia dit T angélich pastor de Tarragona, 

quant à la flama 's llànsa , seguit de sos companys. 

Allí, robust de vida , quant à la mort tocava , 

ab veu que era de gràcia , ab veu de Ksperil-Sant ; 

allí, sentint cremarse la humana vestidura, 

portant ja de puresa lo mantó celestial ; 

allí, en la gran foguera, las seuasmans seràíicas 

texíren la corona mes gran de sa ciutat ; 

allí sa veu puríssima donà à sa pàtria amada 

lo testimoni auléntich del timbre que portà: 

— Las llàgrimas ja cessen (digué) dels üels que ploran 

Ma mort es fet de un' hora, es trànzit de un sol pas. 

May mes, oh Tarragona, postor ho tU 'falto ric: 

no podrà may faltarte de Deu la caritat. 

Curaplertala promesa de Dèu en ta comarca, 

com ha sigut fiu ara, per sempre la veuràs. 

Chrisliana, Tarragona, seràs en tant que viscas: 

la Fé en tu serà eterna, sempre tindràs prelat. — 

Calla ! ! . . . La viva flama rompent las lligaduras 

que inmóvils subjectavan dels tres amidis las mans, 

als tres varons semblantne del forn de Itabilónia, 

en lo suplici libres tots tres varen quedar: 

llavors, obrint los brassos pera morir com Christo, 

alsats los sostinguéreu íius al derrer instant, 

fins que , ja 1 cos fet brasa , del cor fugi la vida , 

T últim sospir rendintne à Aquell qui ns ha erial ! 
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Ort fores, Tarragona, regió predestinada, 
del mòn estrella fixa, de brill mes viu que rap: 
Celta , Grega 6 Romana , t* omplíres de grandesa , 
mes en la Fé de Christo te feres mòlt mes gran. 
Corona de Christiana portavas ja ab gran honra , 
y F última que 't posas encare mòlt mes val , 
que si un pastor vegéres moriren lo martiri, 
lo Cel , per tanta pena, recompensar te sap, 
y't fa saber, per boca del màrtir que agonisa, 
que sempre ma que 'I guie tindrà ton fiel remat. 

Los que en la Fé vacilen , si à Tarragona 's troban , 
anant al major temple , Jerusalem veuran, 
que T ànima conforta per la virtut inmensa 
de una relíquia santa que s guarda allí ab afany. 



De Fructuós las ceudras encare són calenlas : 
perfret que un cor ne sia, besantlas, cremarà. 



Antoni be fíofornll. 




IX 



P«mi ofert ?er la (Ejcrni:. JDiputació bc Cl^o* 



ROMANÇ 



NOVAMENT TRET, DEL TERCER SITI QUE, DURANT LA GUERRA DELS SEGADORS 
SUFR1 LA CIUTAT DE LLEYDA , L'ANY 1646. 



X 



li 



] 



; 



m- 



ROMANÇ 

ROVAIÉNT TRET, DEL TERCER SITI QUE, DURANT LA GUERRA DELS SEGADORS , 
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Duas voltas assetjada 
n es estada ab sols dos anys , 
Lleyda, la ciutat dels lliri* 
que té M Segre per mirall; 
mes, com aquest tercer setje , 
anys y segles passaran 
y ni 'Is homens ni Y historia 
podran recordarne cap. 
Mancaments de fé jurada, 
desafors de 'n Felip Quart 
aquella guerra encengueren 
que té al mon esporucat, 
erms los camps de Catalunya , 
los rius de color de sanen, 
vilas y ciutats malmesas 
y núvol de fum 1' espay. 
Mes, com la ciutat de Lleyda , 
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malhaurada , no n' hi ha cap 
per qui 'l carro de la guerra 
haja sigut mes pesant. 
Miràula ; de las campanas 
n' ha fet canons , ha tallat 
lo pont que dessobre 'I Segre 
hi abastiren los romans. 
No li resta à tombà' un arbre ; 
coratjosa , 'Is arrabals 
de Cap-pont, Vilanoveta 
y Palauet n' ha esfondrat, 
y munts de runas senyalan 
de la plana los casals, 
y munts de terra las fossas 
que va omplint y va tancant. 
iQub hi fa que à sos fills ne dèumen 
las febras, la set, la fam? 
ni que rengleras de casas 
tomben los canons, què hi fa? 
Si ahir castellans 1' entraren , 
l' entraren à foch y à sanen ; 
si francesos avuy 1* entra n , 
i\ sanch y à foch T han d' entrar. 
Ahir, lluytà en la defesa 
de sos furs ab castellans , 
mes al caure, va tornalshi 
lo séu Hey en Felip Quart. 
Avuy que són dot ja estoja 
no vol curadors estranys : 
qu' estranyas curadorías 
son la causa de sos mals. 
Perçò , com alií' à Castella 
los seus canons enjega , 
avuy contra França Is gira, 
mes coratjosa que may ; 
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y perçò es que *n Joan de Ruffes , 

son paher , 1' esta mirant 

plorant llàgremas de pena , 

llançant dolorosos ays ; 

que Is Gels al paher donaren 

un cor de ver català , 

y guanye Castella ó Fi ança , 

port Catalunya y se 'n plany. 

i Ay, desconhortada Lleyda ! 
i ay malhaurada ciutat, 
que 'l Cel t' ha feta penyora 
de las iras dels tyrans ! 
Passan jorns y mes jorns passan , 
cada jorn creixen tos mals; 
mes soldats al camp arrivan , 
mes canons ne sents tronar 
y tos braus mal ferits cau heu , 
tos graners ne vas buydant, 
íins que aeàbas blat y sègol 
y íins T herba dels fossars ; 
fins que 'n Joan Datista Kuffes, 
ton paher, qui t' ayma tant, 
morinlse de dol y pena , 
veu lo terme de sos mals. 
D aquella sa despedida 
bé te 'n podràs recordar, 
ab lletras d' or sobre marbre 
trametentla als qui vindran. 
— « ; Ay , adéu , ciutat de Lleyda ! 
» A reveure , mos companys , 
» que si Déu se me 'n emporta 
» grans mercès ni he de donar. 
»Conhortal jo moriria 
»si fos lliure la ciutat, 
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»mes ara, 'm reca no viure 
» per morí' ab valtres plegats, 
v Ara m dol deixar tants òrfens, 
»fent los temples d' hospital, 
» seca 1' horta, la vall erma, 
9 freda y deserta la llar, 
»y, mig erta, la esperança 
» dins los braços de la fam. 
» Jo sé prou que allà hont parteixo 

«trovaré la llibertat 

» Mes ay, que 'm dol lo deixàrvos ! 

»mes ay, que'm dol, mos germans! . . 

Y morí ; y més jorns passaren , 

y set mesos per fe estan 

que '1 Segre devalla al Ebre, 

y 1- Ebre devalla al mar 

onas d' aygua , onas de llàgremas 

y onas rojas de ta saneh, 

sens trobar als de Castella 

per contarlos ton mal fat ; 

ton mal fat del que 's conhortan 

ordes del Rey esperant, 

que, com à Madrid té festas, 

ab Lleyda no hi pot pensar. 

Aquell Gregori de Rrito, 
qui governa la ciutat 
en nom del Rey de f Espanya, 
sent nadiu de Portugal, 
cada jorn novas surtidas 
y sorpresas va pensant, 
per cansar 1' host dels francesos 
à qui ha fet ja tant de mal. 
Ell no dona vaga als gremis, 
ell als cabos fa vetllar, 
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y Is canons , fins à la boca 
nit y jom, vol carregats. 
Als soldats de las esqüadras 
no 'Is deixa despullar may, 
y à l' establia , ab las cellas 
vol guarnits sempre 'Is cavalls, 
los pochs cavalls que té Lleyda 
per combatre y per menjar. 
Per la darrera vegada 
tomar al camp té pensat; 
que, si al enemich no allunyan, 
Lleyda abans de pocli caurà, 
y si una volta als francesos 
los canons varen clavar, 
y una altre , en lo camp mataren 
al comte Chabot, lo brau 
que presa als d' Espanya havia 
la vila de Flix abans; 
bé pot avuy esperarse 
que las tendas plegaran, 
fugint de la torrentada 
que va à eixir de la ciutat. 
Allà van mosqueters, gremis, 
cuyrassas , parrols, cavalls, 
ab grans crits, morir ó vèncer, 
jurant tots y perjurant; 
allà van.... y al pocb ja tornan, 
folls de ràbia, ílestomant ; 
espasas, mosquets y dallas 
rebatent per totas parts! 
iQuò fas, Espanya, què esperas? 
i Què fan los teus generals , 
que en set mesadas, à Lleyda , 
d' aydarla un colp no han provat? 
Miràu qu està à frech de càure; 
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potser demà sia tart ! 
•la hi ha qui parla de pactes , 
ja hi ha qui del pedrenyal 
fentne troços, lluny los tira 
malparlant de n Felip Quart , 
y del Goncell à las portas 
las mares s' han aplegat 
y, alçant llurs fdlets en braços, 
demanan pa per donàls!.... 

— i, Que fem, Senyor?— al de Brito, 
lo Concell và à preguntar, 

y aquest respon : — Lleugerimos 
per poder mes aguantar. 
Traurem vells, infants y donas, 
ara tot seguit al camp , 
y per la gent de pendr' armas 
mes queviures restaran. — 

— Jamay ' — los pahers responen . . . 
mes los temps son passats ja 

en que los pahers podian , 
devant del Rey, alçà ï cap, 
v en nom del Rey parla 'n Brito , 
que en set mesos nois ha aydats! 

Miràulos ; ja tots s' aplegan 
als porxos del mercadal ; 
nétas que acompanyan V avi , 
mares ah llurs fills à braç, 
órfens sens' consol ni guia 
que à llurs mares van cridant , 
esporuguits y plorosos, 
mal vestits y mal menjatsí 
Miràulos : soldats los guardan 
com si fóssen criminals, 
à caminar acuytantlos 
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fins à ser defora al camp. 
Aquell qui enderrerit quéda 
bé r empaytan , Deu me val ! 
qui defalleix , novas forças 
lo mosquet li fa trovar. 
Passadas que han las murallas, 
ja se 'n tornan los soldats ; 
sent à ciutat lo pont llevan, 
barrotan ferm lo portal, 
y la turba , à las trinxeras 
del francès se va atançant, 
demanantlos ab veu trista 
lo rebuig de sos menjars. 
—May del mon!-enD'Harcourtcrida 
qu' es lo capithost del camp, 
los prechs escoltant que feyan 
de genolls los afamats. 
— Tornàu à ciutat , feu via , 
que à aquell per qui us feu matar 
y no à mí , es aqui pertoca 
dar socors à sos vassalls; 
tornàu à ciutat y valgaus 
ser tots valtres gent de pau , 
que à no serho , à canonadas 
vos hi faria tornar.— 

Y si consternats vingueren , 
molt mes consternats se 'n van. 
Mes , ay Deu ! lo canó tròna, 

los desvalguts escampant, 
que fujen, cauhen y 's llançan 
dels màrgens del riu abaix. 

Y son los canons de Lleyda 
los qu' acaban de enjegar ! 

i allò que 'n D'IIarcourt sols deya , 
en Brito , no ho diu y ho fà ! 
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Y , al vèur'ho , '1 cel no desferma 
damunt de sa testa un llamp ! 
La terra, per engolirlo, 
;'i sos peus no s 1 ha obert ja ! 
D* avuy padrastre , y no pare , 
podran dirte los lleydans! 
Tornàu al camp dels francesos, 
miserables desterrats, 
que allí los braços ja us obren 
los enemichs, mes humans 
que aquellas gents de Castella 
que defenen vostres llars. 
Tornàu al camp à morifvos 
de vergonya y no de fam! 

Y tú, Lleyda, galaneja 
ton Senyor en Felip Quart ! 

Y tú, benavirada ombra 

de 'n Joan Tluffes, dorm en pau, 
que a no dur per tú dol Lleyda , 
te 'n faria ella posar! 

May es tart quan 1' hora arriba; 
sia lo bon Déu llohat! 
à la fí 'Is espanyols vénen 
la ciutat a deslliurar. 
Onze mil, de totas armas, 
son del riu à 1' altra part 
v en Lecnnés los comanda , 
qu' es un general dels braus. 
L' auba del set de novembre 
començava a llustrejar, 
quan Yilanoveta 'Is mira, 
las banderas desplegant, 
saltar màrgens y trinxeras 
y entrar de sobtada al camp. 
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Prou lo francès fa proesas, 
prou que n D' Harcourt si rebat, 
prou que los canons enjegan , 
prou que trotan los cavalls. 
Tot debades ; coratjosos 
surten à V hora 'ls lleydans 
y '1 francès, encara corre 
fins à Balaguer, llançant 
canons, tendas y banderas, 
en mig d' un rastre de sanch. 
i Glòria à Lleyda, glòria a" Espanya ! 
Deslliurada es la ciutat, 
toqueu à festa campanas ; 
mes valtres mares , plorau ! 
Plorau , las que fills tern'au , 
per las guerras que aeabàm; 
plorau, las qui fills vos restan, 
per las guerras que vindran; 
y planyeu totas la mare 
que tan malparleu y tant: 
Catalunya, à qui desangran 
francesos y castellans ! 
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LA GRAN DEFENÇA DE LLEYDA. 




A les muralles de Lleyda 
hi arri va lo gran Conde ; 
may ha perdut cap batalla , 
y ha sigut en mes de cent. 

Gran fama n' es la del Príncep , 
tot lo mon per brau lo té ; 
lo sol es la seva estrella , 
la seva ploma l llorer. 

Are se 'n va à posar setje 
ab gros exèrcit francès 
ú la gran ciutat de Lleyda , 
que gran en pochs anys s' ha fet. 

Dues voltes los francesos 
setje à Lleyda han posat ferms ; 
eascuna de les vegades 
los ha reexít malament. 
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A veure donchs si à la terça 
poràn fer quelcom de mes ; 
per ço per' finir d' un colp 
s' hi posa '1 mateix Condé. 

A cavall, alçant lo sabre, 
duguent ben guarnit capell, 
y una lluenta coraça 
hout lo sol s r hi reflecteix, 

va al cap-davant del exèrcit , 
esguardant al entorn séu 
y pensant : « D' aqueixes planes 
aviat ne seré '1 rey. > 

Los ajudants lo segueixen ; 
fan posat de cavallers; 
després los Kefes dels cossos 
y un aplech de regiments. 

Quan ja son à les muralles , 
no 'ls fa aturar en Condé ; 
per elles donan la volta 
y à cada pas deixan gent. 

Esvanits van los francesos, 
com si 'l triomf ja fos seu; 
i Déu faça que del ergull 
no 'n tingan penediment I 

Mentres voltan los francesos, 
lo Príncep somriu content ; 
fa tocar à les musiques 
en senyal de mes plaher. 
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—Poca gent hi ha dins de Meyda; 
la que hi ha , cancada n' es ; 
jo porto glorioses tropes , 
i, com de guanyar dexaré? » 

Axis diu lo valent Príncep 
enrahonant'ab los seus; 
no cal que massa alt ho diga 
per sinó li resix bé. 



II. 



Pochs de jorns ne fa que dura 
lo setje de la ciutat; 
per I' entorn de les muralles , 
exams de soldats hi ha. 

Alçades hi son les temies , 
fusells çà y enllà encreuhats, 
y a terra esteses les mantes 
y les banderes reyals. 

Ací hi ha (us çentinelles , 
allà hi renillan cavalls, 
y omplen f ayre les tonades 
de trompetes y timbals. 

Morters y canons no hi mancan , 
à rengles hi son posats , 
escupen bales y bombes 
cap à dins à la ciutat. 



i Prou que 'ls de Lleyda responen , 
responen y respondran ! 
i prou que 'n quedan de deumades 
les columnes del gabatx ! 

Però 'ls inimichs no deixan 
de tirar als catalans ; 
En Condé anima à ses tropes 
y corre per totes parts. 

— Si 'Is fills de Lleyda s' defenen 
ardits y potents y braus, 
es per que tot just comença 
lo setje que 'ls hi hem posat. 

No mes que passin pochs dies , 
veureu com amollaran; 
los guanyaran nostres forces 
abans que 'ls mate la fam. 

Que '1 canó no estiga en vaga ; 
treva no dongàu al braç, 
tiràu de nit y de dia, 
obriu brotxes aviat. 

No mancarà la metralla , 
de França 'ns ne portaran ; 
avant ! no mes calen braços 
y coratge per guanyar. > 

Y nuvolades de ferro 
rebrunzeixen per 1' espay ; 
guspires creixen y minvan ; 
crits ressonan ça y enllà. 
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Y prou sembla la batalla 
un ensemps esgarrifant 
de terratrèmol de trons 
y de claretat de llamps. 



III. 



Passandies, passandies, 
ja n' han passat molts y molts ; 
mes que en Conde se pensava 
quant va arrivar ergullós. 

Y lo selje encara dura 
lo mateix que al primer jorn ; 
los defenedors de Lleyda 
se mantenen forts que forts. 

No han avançat ni una mica 
los soldats assctjadors; 
molta sanch han escampada 
y han perdut centenars d' homs. 

Encara no han obert bretxa , 
i ni somniarhi en axó ! 
si fermes son les muralles, 
son mes ferms los defensors. 

Quiscun d'ells ló '1 braç de ferro, 
y un flam d' amor patri al cor; 
que son néts dels almogàvers, 
encar se n recordan tots. 
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.lamay deixan les muralles, 
les guarneixen de canons, 
que semblan boques d' infern 
al vomitar dolls de foch. 

Tots los ciutadans de Lleyda 
ferms y coratjosos son ; 
lo qui menys ha fet mil jures 
de no sufrir may cap jóu. 

Avesats à les batalles, 
per ells joguines ja son 
aquelles baies que plouhen 
y aquell retronant soroll. 

Dels defenedors de Lleyda, 
molts també 'n caulicn de morts 
pero caygan los que caygan , 
los que restan son lleons. 

No dormen ni se sossegan ; 
tothom està neguitós ; 
primer salvem à la pàtria, 
després ja dormirem prou. 

Peró no tingau quimera, 
allí es català tothom, 
y 'Is cataians sempre saben 
posar sa glòria à bon lloch. 



IV. 



Cremat està ja lo Príncep, 
que ara ja 's va fent petit ; 
lo setje ja dura massa; 
la ciutat no *s vol rendir. 

<,Y es aqueix aquell Conde 
à qui gran tothom li diu, 
lo qui en guerra sempre havia 
vençut als seus inimichs? 

Es qu 1 encar no coneixia 
à la gent d' aquest pays 
hont son tan fortes les serres 
com los braços dels seus fills. 

Blans y dolços en la pau , 
amor per tothom tenim; 
rançonetes van y venen, 
los masos estan florits. 

Peró quan la guerra encén 
nostres camps, quant la Mort viu, 
quant pateix l' independència, 
quant la pàtria esta en perill , 

son llampechs les llambregades 
de nins y vells y fadrins; 
totes les mans son de ferro 
y d' acer son tots los pits. 
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Per çó 'Is catalans à Lleyda 
no r s donan als inimichs ; 
pensan tant en la victorià, 
que ja la veulien lluhir. 

Lo mes valent de la colla 
es lo comandant en Brit, 
governador de la plaça ; 
si es mester, sabrà morir. 

Del matí fins al cap- vespre , 
de la vetlla al dematí, 
jendevant! jfoch als francesos! 
que 'n caygan à cents y à mils. 

Si encara no han obert bretxa , 
jamay la podran obrir; 
los caldrà donchs que s' entomen 
derrotats y avergonyits. 

Los de Lleyda fan sortides ; 
sempre les fan ab profit ; 
per quiscun soldat que perden, 
los altres ne perden sis. 

En Brit als mes braus comanda, 
may se queda endarrerit; 
quant ell lo Sí'm sabre axeca, 
ja 's pot dir que sanch s' ha vist. 

Mal fat tenen los francesos ; 
en lloch d' anar cap à dins, 
los de dins van cap à fora, 
cada volta mes ardits. 
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i Oh! tots son valents de mena, 
y mes que tots ho es en Brit. 
Ab gent aytal <,què 's pot pèrdrer? 
i què no surt com lo desig? 



V. 



Descoratjats ja se senten 
y plens de ràbia y d' enuig , 
aquells mateixos francesos 
que teniantantd' ergull. 

Los catalans los dispersan ; 
qualcuns gabatxs s' han perdut; 
tot lo exèrcit d' en Conde 
ja n' es deumat y confús. 

De la tropa assetjadora, 
molta de gent n' ha caygut ; 
la sanch s' escorre per terra , 
com per 1' espay vola '1 fum. 

Molt valents son los francesos, 
pero 'ls nostres ho son pus ; 
aquesta volta *ls de Lleyda , 
mes grans que may han sigut. 

Si no de bon grat , per força 
f exèrcit d' en Condé fuig; 
los assetjadors s' allunyan 
per no morir tots à munts. 
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La ciutat ja resta lliure ; 
la glòria l' omplade llum; 
un grapat d' homs ha fet còrre 
à tot un exèrcit junt. 

Oh Conde , ja pots respondre 
de la gent que als tens ha enfús ; 
aqui 's coneix mort y vida , 
pero may esclavitut. 

Si sabs que algú vulga vindré 
a conquerir nostres murs , 
ja li pots dir que no ho prové 
y que 's lleve tot l' ergull. 

Ja li pots dir que conqueste 
altres terres de mes lluny, 
que vingan milions d' homens 
y exèrcits d* esclaus poruchs; 

pus primer conquerirà 
tots los pobles d' un en un , 
que un carrer de nostres viles 
y que un roch de nostres puigs. 

Josepl) Maxti g ifolgnera. 

( de Reu». ) 
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Ven Yicenfs Wenceslau Querol 



ALTRE DELS MANTENEDORS. 



Digitized by Google 





L 

D 1 un plech d' exes montanyes, d' un dels casals que Is roures 
Voltan en les garrigues dels Pyrineus vehins , 
Sis setgles fà, els meus avis, durs fills de 1' aspra seria, 
Surtiren quant en Jaume alçà '1 penó de guerra , 
Esglay dels sarrahins. 

11. 

Y al devallar dels cingles vers les flayroses planes , 
Per r or del sol cambiantne f argent pur de les neus , 
L' escalf sant de la pàtria duyen al cor mos avis , 
Los lays d' amor dels poetes catalans en los llavis, 
Y en los escuts les creus. 

III. 

Jo que una breu estona vinch à seure à esta antiga 
Sagrada llar ahont crema lo foch del avior, 
Com los soldats d' en Jaume , nét d' ells y germà vostre , 
Los tres mots per divisa encara ab ergull mostre 
De Pàtria, Fe y Amor. 
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IV. 

Fill só de la joyosa vila que al sol escampa, 
Tot temps de fresques roses brodat , son mantell vert ; 
La coronada ab pàmpols y fruyts que la llum dora , 
La que la seda fila , la que remembra y plora 
L' alarb en lo desert. 

V. 

Fill só de la que guaytan com dos gigants catiua 
D' un cap Penyagolosa, de 1' altre cap Montgó; 
De la qu' en 1' aygua juga , de la qui fou per bella 
Dues voltes desposada ab lo Cid de Castella 
Y ab Jaume d' Aragó. 

VI. 

De prou que n' ensomnian , d' aquell llarch maridatge 
De tresoents anys , les glòries , avuy sos fills darrers ; 
Be prou que ab mut coratge veèm com les gralles negres 
Volan p' els cims hont feyen sols en jorns mes alegres 
Llurs nius los esparvers. 

VII. 

Llavors tu, oh Barcelona, à un temps soldat y nàuxer, 
La espasa als lloms cenyida y per ceptre el trident, 
Per tos vaxells vetllavas del mar blau a la vora, 
Junt à Montjuich que s' alça com una inmensa prora 
Navegant vers V Orient. 

VIII. 

Y llavors tu, oh Valencià, palaus y temples gòtichs 
Basties, y els rius feyes esclaus empresonar 
Pera regar les hortes que avuy son ta bellea, 
Y els rims de tos poetes anavas , Galatea , 
Cantant prop de la mar. 
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IX. 

L' Amor, la Fe y la Pàtria, foren tres bones fades 
Que '1 breçol dels meus pares varen trenar llavors , 
La Fe ab les verdes paumes del martyri y la glòria , 
La Pàtria ab los que guarda llorers eterns la historia , 
Y ab la murta els Amors. 

X. 

i La Pàtria... ! En corts ò en lluytes, ab sanch ò ab veu valenta, 
Contra els estranys la terra , los Furs contra el dret real , 
Be els defençà Valencià ab clar seny y ab mans fortes, 
Per ço el punyal d' en Pere gravà dalt de ses portes : 
t Dues voltes lleal. » (1) 

XI. 

La Fe...! Del humil frare mestre Vicents encara, 
Ressò dels antichs setgles, retruny l' ardenla veu 
Qu en lo Concili als Papes, als Reys devant sos nobles, 

Y per les amples places , cridà , als estols dels pobles : 

« jHonra y temor à Deu! » ( v 2) 

XII. 

L' Amor... ! L' ombra d' en Ausias à tan bell mot axeca 
Lo front del llit de marbre , ficsant los trists esguarts , 

Y plany de nou les trobes de sa inmortal ferida , 
Ell , per qui fou la dona entre els dols de la vida 

Com un llir entre carts. . . (3) 

XII. 

Jovent de Catalunya , nous trobadors , del nostre 
Sagrat avior siàune, jo us prech, custodis feèls. 
Si V arbre boscà axeca fins al cel blau les branques 
Hont los aucells s' aturan y esclatan les flors blanques , 
Es perquè enfonza raèls. 
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XIV. 

May com avuy qu' Espanya ovira cnvcrgonyida 
Trencats corona y ceptre, brut son mantell de fanch, 
Sos fills en lluyta infame, y 's veu menyspreada y sola, 
May com avuy n' es digne qui el goufanó tremola 
Ab les barres de sanch. 

XV. 

May com avuy qu' el Dubte glaça los cors y brollan 
Per tot fonts d impuresa hont beu lo poble a doll , 
May com avuy n' es digne qui diu la oració tòndra 

Y en les desertes ares cubert lo front de cendra 

Dobla el cap y el genoll. 

XVI. 

May com avuy que f Odi esmola els ferests glavis , 

Y ven al encant V ànima sos sentiments per l'or, 
May com avuy n' es digne qui f olivera planta 

Y coronat de roses al mon, trobadors, canta 

La dolça lley d' amor. 

Lo Mantkwkdoh 

Vicente UJeuccolau <&ncrol. 



notií8. 

il) Divisa dc la Ciutat de Valenciu. 
.2) Divisa do Sant VicenU Ferrer. 
Divisa d'Ausin Mnroh. 
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D. Joan Castellet y Samsó. 

» Joseph Castellet. 
» Ramon Maria Calà de la Torre. 
» Joseph Coll y Ve hi. 
» Gonzalo Cortada. 
» Joseph Danès y Bassols. 
» Francisco de Paula Doria y Casas. 
» Miquel Draper. 
» Manel Duran y Bas. 
Mossèn Antoni Estalella y Sivillà, Pbre. 
D. Joseph Estrader y Riera. 
» Fèlix Maria Falguera. 
» Antoni Fargas y Soler. 
» Francisco Fassant. 
» Joan Bautista Fauró. 
» Joseph Ferrer y Vidal. 
» Francesch Ferrés. 
» Joseph Flaquer. 
» Emili Fochs y Odena. 
» Joan Font. 
» Joaquim Fontanals. 
» Ignasi Fontrodona. 
» Francisco de Paula Forns. 
» Forlunat Galtés. 
» Joseph Garcia Moran. 
» Ramon Manel Gay. 
» Víctor Gebhardt. 
» Eduart Gibert. 
» Eduart Gibert y Riera . 
» •]• Joseph Gomis y Argemí. 
>> Bonaventura Grau. 
» ígnasi Girona. 

» Manel Joan Grenzner y Fcllner. 

» Joaquim Guasch. 

» Àngel Guimerà y Jorge. 

» Joan Illas y Vidal. 

» Joseph Antoni Jaumar. 

» Frederich Jordà. 
La Jove Catalunya. 
' D. Domingo Lacoma. 



D. Joseph de Lctamendi. 

» Claudi Lorenzale. 

» Joan Lladó y Farigola. 

» Francisco Llagostera. 

» Manel de Llanza. 

» Rafael de Llanza. 

» Joseph Llausàs. 

» Teodoro Llavallol. 

» Modest Lleó. 

» Joan Lligé. 

» Rupert Mandado. 

» Joseph Maria Mundó y Anglès, 
j » Xavier Manyé y Flaquer. 

» Joan Manyé y Flaquer. 

» Jeroni Marqués. 

» Francesch Martí y Garriga. 

» Francisco Martí y Puig. 

» Miquel Martí y Sagristà. 

» Bernardi Martorell y Muntells. 

» Francisco Martorell. 

» f Santiago Mascaró. 

» Francesch Masferrer. 

» Francisco Maspons y Labrós. 

» Marian Maspons y Labrós. 

» Frederich Masriera. 

» Joseph Masriera. 

» Miquel Matarodona. 

» Francesch Matheu y Fornells. 
Mossèn Salvador Mestres , Pbre. 
D. Manel Milà y Fontanals. 

» Pau Milà y Fontanals. 

» Claudi Mimó y Caba. 

» Francisco Miquel y Badia 

» Ramon de Miquelerena. 

>> Joseph Miravent. 

» Ignasi Ramon Miró. 

» Antoni Molins y Sirera. 

» Francesch Moneu. 

» Pau Monner. 

» Joan Montserrat y Archs. 
litre. Sr. D. J. Morgades y Gili, Pbre 
D. Joseph Murull. 

» Pere Nanot Rcnart. 

» Joaquim de Negre y Cases. 

* Ramon Nury. 
I » Joan Baptista Orriols. 
Joseph Orriols Solà. 

» Joseph de Palau y dc Huguet 

» Francisco Paradallas y Dupré 
1 > Francisco de Paula Ponsà. 
i » Francesch Manel Pau. 
! » Manel Maria Pecero. 
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D. Joseph Pella y Bofill. 
» Joseph Pella y Forgas. 
* Joan J. Permanyer y Ayals. 
» Juan Perpinyà y Pujol. 
» Magí Pers y Ramona. 
» Carles Pirozzini y Martí. 
■* Felip Pirozzini y Martí. 
» Ennch Planas y Espaltcr. 
Excm. Sr. D. Fernando Puig. 

» » » Francisco Puig y Esteve, 
U.Lluis Puig y Savall. 
» Jaume de Puiguriguer. - 
» f Joseph Pujol. 
Excm. Sr. D. Albert de Quintana. 
D. Jaume Ramon y Vidales. 
j> Isidro lleventós. 
» Estanislau Reynalsy Rabassa. 
Mossèn Bonaventura Ribas , Pbre. 
D. Bartomeu Ribó. 

Francisco de Paula Rius y Taulet. 
Leopold Rius de Llosellas. 
Joseph P. Roca y Fiter. 
Lluis Roca y Florejachs. 
Joseph Roca y Roca. 
Elías Rogent. 
» Pauli Roig y Tapis. 
* Francisco Romaní y Puigdengolas 
» Francisco de Paula Ronquillo. 
» Pere de Rosselló. 
» Felip Jascinto Sala. 
> Francisco Sala y Pou. 
» Joaquim Sala y Marti. 
» Marian Sans. 
» Pere Sanlaló y Castellví. 
» Alfredo Santamaría. 
» Primitiu Santmarlí. 
» Joan Sardà y Lloret. 
» Jaume Serra. 
» Maurici Serrahima. 



D. Pere Serramitjana. 
» Domingo Sert. 
» Joseph Maria Sirvent. 
» Ramon de Siscar. 
» Joan Sitjar y Bulcegura. 
» Joaquim Sitjar y Bulcegura. 
» Joseph Oriol Solà y Serra. 
» Frederich Soler. 
José Enrich Solo. 
Esteve Siassen. 
Ramon Sunyol. 
Joseph Thoraàs y Bigas. 
Esteve Torrebadella. 
Antoni Torrents y Torres. 
Antoni Torres. 
Manel Torres y Torrents. 
Pere Antoni de Torres. 
» Àngel Traval. 
» SimeóTuyet. 
» Francisco Ubach y Vinyeta. 
Jaume Ubach y Vinyeta, 
üermenegildo Urrejola. 
Agapit Vallmitjana. 
Venanci Vallmitjana. 
Pau Valls. 
Fa us li Vaucells. 
Andreu Ventosa. 
Àlvar Verdaguer. 
Emili Vergara y Gelada, 
(layeta Vidal y Valenciano. 
» Enrich Xavier Vidal. 
» Modest Vidal. 
» Joseph Vilar. 
» Joseph Vilarrasa. 
» Joseph Vilaseca. 
» Francisco de Paula del \ illar. 
» Jaume Vinyas. 
» Pere Nolasch Vives. 
» Joan Viza y Marti. 
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ADJUNTS FORANS 



BARCELONA. 

Mossèn Francesch Cortés, Pbre. 

GERONA. 

D. Joan Baptista Ferrer. 

LA GARRIGA. 

D. Salvador Busquets. 
» Joseph de Rosselló. 

OL1VBLLA. 

Mosson Fernando Sellares de Ibora, Pbre. 

PALMA DE MALLORCA. 

D. Joseph Llnis Aguiló. 
» Francisco Alcalde. 
» Bartomeu Ferrà y Perelló 
» Thomàs Forteza. 
» Gabriel Maura. 

» Pere d' Alcf.ntara Penya y Nicolau, 
litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre. 
vicií. 

D. Ignasi Bach. 

» Antoni d' Espona y de Nuix. 

» Francisco do Febrer y d' Armentera. 
Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 



ADJUNTS HONORARIS 



Excma. Diputació Provincial de Barcelona. 

Excma. Diputació Provincial de Gerona. 

Excma. Diputació Provincial de Tarragona. 

Excma. Diputació Provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació Provincial de les Balear*. 

M. I. Sr. Rector d' esta Universitat literària. 

M. I. Sr. President de la Acadèmia de Bones Lletres 

Los Mestres es Gay Saber. 
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ACTA DE LA FESTA 



En la ciutat de Barcelona, ó la nna de la tarde del dia cinch , pri- 
mer diumenge de Maig del any M.DCCCLXXI1I , lia tingut lloch en la 
>ala de contrades de la Llotja la solemne festa dels Jochs Florals , la 
quinzena que s' ha celebrat d' ençà" de llur restauració. 

Ocupat que ha sigut lo clos d' honor per Comissions de la Excma. Di- 
putació Provincial de Barcelona y de diverses corporacions científiques 
y literàries , M. litre. Sr. Bector de la Universitat, Excm. Sr. Ge- 
neral Segon Cabo de la Capitania General de Catalunya y respectable 
'•osd· Adjunts presidit per los Srs. Mantenedors , s' ha llegit la carta 
M Excm. Sr. Gobernador Civil (l) en que ab sentides paraules se 
lolía de no poder assistir. Ha deixat de ferho per primera vega- 
da la respectiva Comissió del Excm. Ajuntament baix lo pretest de 
no haver sigut invitat ab la deguda antelació, essent axis que en la 
invitació s' havia guardat lo ceremonial de sempre ; y ocupat també 
I" reslant de la Sala per un números públich compost de tot lo que de 
nies distingit en abdós sexos conté Barcelona, qui havia acudit à la in- 
vitació del Consistori per honorar ab sa presencia la festa de la llengua 
y de la literatura catalanes , lo infrascrit President ha declarat oberta 
h cessió, donant lectura de son Discurs (II). 
Lo també infrascrit Secretari ha llegit sa Memòria (BI), donant 
imptc general de la gestió del Consistori y detallat de les composi- 
'ï°"s, ab llurs títols y lemes, que segons judici d'aquest havian me- 
fescut ser agraciades ab los distints premis ordinaris y estraordinaris 
y accí-ssiLs als malexos. 



Acte seguit, s' ha procedit à la apertura dels plechs acompanyats 
ab dites poesies en que 's contenen los noms de llurs autors respec- 
tius , los quals han sigut publicats y consecutivament llegides aque- 
lles, tot en la forma següent: 

FLOR NATURAL 

Premi.— Les noces del Infant.— Lema :— E quan lo dit infant en 
Jacme hagué presa la pau, etc. (IV). Son autor resultà ser D. Thomàs 
Forteza (de Palma de Mallorca). Havent sigut cridat per tres vegades 
seguides, segons consueta, sense que comparegués, lo infrascrit Pre- 
sident, usant de la autorisació que en telégrama poch abans rebut li 
havia concedit lo poeta premiat per procedir à la elecció de Dama 
qui presidís la festa, ha fet present de la Flor natural àla Excma. Se- 
nyora Dona Oriola Serra de Quintana , à la qual ha saludat ca- 
lurosament la concurrència mentres se dirigia à ocupar 1' estrado 
de la Presidència, sota '1 dosser del Consistori. Ha dat lectura de la 
dita poesia, D. Joan Montserrat y Archs. 

Primer accèssit, consistent en una Rosa d y argent oferta à aquest 
objecte per losSrs. Mestres del Col-legi de Vidal establert en S. Fe- 
liu de Guixols.— Una visita à ma pàtria.— Lema:— Oh pàtria de mon 
cur, terra estimada (V). Son autor ha resultat ser la Sra. D. a Vic- 
toria Penya de Amer. Lo infrascrit President, en vista de la insis- 
tència ab que tothom demanava que 's fes conexer la composició, 
la ha entregada à altre del Srs. adjunts, D. Mateu Obradors, qui 
n' ha feta lectura. 

Segon accèssit.— Ma vila.— Sense lema (VI). Son autor, D. Fran- 
cesch Ubacii y Vinyeta. 

ENGLANTINA D OR 

Premi.— Lo Rey y l Archebisbe.— Lema:— De este modo vino à la 
muertcel gran Rey D. Pedró IV, etc. (VII). Obert lo plech ha resultat 
ser son autor lo mateix D. Tomàs Forteza , agraciat ab lo premi an- 
terior, qui no ha comparegut tampoch à la triple crida que s' ba fel 
de son nom. N" ha dada lectura Mossèn Jaume Collell, Pbre. altre 
dels mantenedors. 

Primer accèssit.— Lluyta de Reys— Sense lema (VIII). Son autor, 
D. Francescii UnAr.ii y Vinyeta. 
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Segon accèssit.- Los tres romançels de la presa de Roma en 1527. 
-Lema:-i)cu los do lo cel quant dexen la terra (IX). Son autor, 
D. Joan Nebot y Casas. 

VIOLA D' OR Y D' ARGENT 

Premi -Plor de la íorírti — Lenia:- Lo rosiiuyolet es mort-tres 
dies ha qne no canta ,- jo d' açi me 'u tinch d' anar-qne ï anyorament 
m hi mata (X). Son autor ha resultat ésser Mossèn Jascinto \lrda- 
güer, Pbre. (de Fogaroles), y la ha llegida lo ex-Mantenedor D. Joan 

Montserrat y Archs. 
Primer accéssit.-La Creu.-lemr.-Ave (XI). Son autor, D. Ani- 

cet Pagès de Puig (de Figueres). 

Segon Kcésüi.- Jesús perdut.-Sense lema (Xll). Autor, lo ja no- 
menat D. Francesch Ubach y Vinyeta. 

MEDALLÓ D' OH Y D' ARGENT 

OFERT PER LA EXCMA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL DE TARRAGONA. 

Premi -A Tarragona.— hem*:— Kornen aut numen (Xlll). Son au- 
tor ha resultat ésser D. Josepii Martí y Folguera (de Reus), qui la 
ha llegida personalment. 

Accèssit.- Salvaterra. -Lema i-Toat fort a sometent (Xl\). bou 
autor, D. Francesch Matheu y Fornells. 

BROT D' OLIVERA D' ARGENT 

OFERT PER LA SOCIETAT «LA JOVE CATALUNYA» 

Premi. -La Jove Catalunya. -Lema:-S* torna ssen... (XV). Ha si- 
gut llegida per lo mateix qui ha resultat ésser son autor, D. Isiímu 
He ventós y Amiguet. 

Primer accèssit. -La Jove Catalunya .-hem*: -Passant y adorant 
(XVI). Son autor, D. Anicet Pagès de Puig. 

Seton accéssit.-L/i Jove Catalunya.-lema'.-Thal is thc qncs- 
nou (XVII). Autor, D. Isidro Reventós y Amiguet. 
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CREU D' OU ESMALTADA 



OFERTA PER LES TRES ASSOCIACIONS CATÒLIQUES DE BARCELONA. 

Premi.— La batalla de Lcpant.— Sense lema (XVIII). Proclamat lo 
nomdeson autor, s' ha vist que era lo ja agraciat ab la Viola, Mossèn 
Jascinto Verdaguer. N'ha dat lectura lo adjunt D. Joseph Blanch. 

Accèssit.— Lluisde Requesens.— Lema:— Bona mostra n" hem tria- 
da (XIX). Son autor, D. Francesch Matiieu y Fornells. 

PINTURA AL OLI 

OFERTA PER ALGUNS MALLORQUINS AYMADORS DE LA POESÍA 

Y LLENGUA PÀTRIES. 

Premi.— Lo salt de la Bella Dona.— Lema:— Una velleta de Escor- 
ca-m* ho contà quant era nin (XX). Son autor, D. Ramon Picó y 
Campanar (de Pollença de Mallorca) ; se la llegí ell mateix. 

Primer accèssit.— Dissort.— Lema:— Y per aula tres dels nostres- 
ne duya en Centelles vint (XXI). Autor, D. Thomàs Forteza. 

Segon accèssit.— Cançó de la Dissort.— Lema:— Tots hi (orem per 
juslicin-mas à Deu no li ha legut (XXII). Autor, D. Bartomeu Ferrí 
(de Mallorca). 

Tots los poetes premiats qui han sigut presents han rebut los pre- 
mis respectius de mans de la Reyna de la festa. 

Acabada la distribució de premis en la forma que s' acaba d' espe- 
cificar, y per quant D. Thomàs Forteza (de Palma de Mallorca) ha- 
vent guanyat los tres premis ordinaris que 'ls Estatuts vigents pres- 
criuhen , ha merescut ser honorat ab lo títol de Mestre en Gay Saber, 
P infrascrit President ha fet la condigna proclamació, que ha sigut 
saludada ab aplaudiments unànims per la concurrència. 

Incontinent los plechs y carpetes que contenian los noms dels au- 
tors no premiats han sigut públicament fets cendres, mentres lo Man- 
tenedor Excm. Sr. D. Albert de Quintana llegia lo corresponent Dis- 
curs de gràcies (XXIII), desprès de qual lectura lo Sr. D. Camilo 
Puigoriol, qui presidia la Comissió de la Diputació Provincial, ha 
declarat finida la sessió, essent prop de les quatre de la tarde. 
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SENYORS MANTENEDORS DELS JOCHS FLORALS 

Molt Senyors meus y de ma consideració mes distingida: 

Ditxa y honra, pero honra moll gran, haguera estat per mi pre- 
sidir la popular festa dels Jochs Florals. Debers podi agradables, mes 
imperiosos y perentoris, ni ho impedexen per mal·i fortuna. Ab Vostès 
eslich, no obstant , en intenció y en esperit. Aymo les lletres catala- 
nes; aymo sobretot la pàtria catalana , y ni unesch ab ma ànima sen- 
i-ew à quant se refereix à son profit y à sa honra. Crcch que 'Is pobles 
rinhen de son passat tant com de son present, y 7 nostre té tantes glò- 
ries que esmentar, tants hérocs merexedors de evocació, que may ha 
de mancar als cantors saborosa y digna matèria. Pero que no 's satis- 
fussin solament ab enaltir lo que fou. L esperit català no ha mort, 
>/ la endevinadora mirada del trobador deu esguardar nous horizonts 
de Uuiment y de glòria per nostra benvolguda terra. Tingam fe en 
lo esdevenidor, mos amidis. Aymem à Catalunya , y aymemla molt; 
no tant sols ab lo enlussiasme del poeta , sino ab la fermesa , ab lo 
seny , ab la abnegació, ab la constància del bon patrici. Treballem 
lots, sens excepció ninguna , per son benestar , à fi de veurela tan 
dilcosa , tan gran, tan forta y tan respectada com ella mereix, 
promptament restablerta la perduda pau , y tancades les ferides que 
obriren en son si nostres discòrdies. 

Donant à Vostès que dissimulin sa involuntària falta y lo deseuydal 
del escrit, com fet sens parament de ploma, 

Son afectissim servidor y amidi 

0. b. s m. 
Miqi'el Ferrer y Garcés. 
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DISCURS 

DEL SENYOft PHESIDENT DEL CONSISTORI 

D. GERONI ROSSELLÓ ï RIBERA 



fcscel-Uniiflflim 0*ngor: 

SENYORS: Quant la veu de F amistat in aportà la nova de que elet 
in haviau per presidir enguany lo Consistori, sentí mon cor lo que no 
vospuch dir, ni esplicar es possible. Essent dels darrers entre los ay- 
raadors de la gentilesa, <,quín títol en mi puch veure per que tinguen 
mes paraules tot lo valer que'stany? <,y còm haveu d' esperar que sian 
tan altes y nodrides com les dels sabisy mestres que coses tan belles y 
tan bones ja us tenen dites? Veentme posat mes amunt de lo que me- 
resch, no us sapia greu que us diga, qu' admetre no gosava la gran 
mercè que rebia , la glòria que m' haveu volguda donar. Mas resol- 
dre no 'm poguí à desferme d' una honra tan senyalada , perquè des- 
agrahiment no ho creguesseu, y per no privarme del gotx que tinch 
<T ésser lo qui us aport la salutació de mos confrares de Mallorca , 
que 'm donaren per tots los aymadors de les lletres catalanes les 
recordançes mes espressives y los abraços mes tendres. 

Ells y jo vos tenim tant en lo cor, que no es de dir la part que 
prenem en tot lo que feys per la vostra pàtria, en tot lo que canlau 
per la vostra glòria. Entenem qu açò pertany à dos pobles que los 
fets de F historia tan fortment enllaçan , tan be agermanan les cos- 
lums, y la llengua confon : y per ço son tantes les coses que 7 ns ins- 
piran los nostres sentiments, qu* hauria estat bo qu' un altre que no 
fos tan desvalgut com lo qui ara us parla, les vos hagués üame- 
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ses. Mas si mes paraules no diuen prou lo que volria, endevinau 
per lo torbamentde la meua anima lo que dictar mosllabis no saben. 

Agrahits com no 's pot pensar per lo que us deu la dona del nostre 
cor, la llengua qui 'ns es tan estimada , y à la qui, bons fills que n 
som, portam una voluntat com la vostra gran y ardent, volemne 
vos donar la penyora ab la estreta germandat que som plasent avuy 
de segellar. i\ com no serho, quant de les vostres entranyes exi lo 
crit ab que despertareu Y adormida princesa, si de ací partí lo mo- 
viment que tantes esperançes en V ànima arrela , si de vosaltres fou 
lo començament que 'ns encamina à tan bona fi y lo primer esforç 
per conquerir la glòria que nostra fe desitja? Emperò V agrahiment 
ha encesa en nosaltres una flama tan viva com la de 1* amor vostra, v 
ella multiplica '1 desitx que ns mou y ens escalfa , de veure à la gra- 
ciosa y fresca donzella qu 1 avuy fa festa, tan enllestida y enjoyada, 
tan noble y ben pareguda, tan clarejant y digna d' enveja, com totes 
ses parentes, que vuy riques, y d' or plenes y pedreria, passejan 
rumboses llurs realmes , glorificades per los cantarsde llurs poetes, 
per les grans concepcions de T art, de Y enginy é de la sabiesa. 

i,Y podria jo tan freturés de seny, entre tots los qui per bona vo- 
luntat me son escoltivols, arriscarmeà senyalarvos la dressera segura 
y menys escarida , per arribar venturosament al terme que '1 nostre 
esperit cobeja? Massa curtes donà el cel les ales à ma fantasia, 
massa enterbolida penetrà en mon enteniment la llum divinal de la 
ciència per haverme proposat lo que tan enfora veig de mon saber y 
de mes forces. Ilomens del tot entenents y plens d' amor à 1' art y à 
la llengua , ens han dit lo que cal per capdellar 1' esperitosa creua- 
da, y molts ir hi haqu 1 han mostrat ab son eezemple qu' aprofitaren be 
lo consell y la guia. Jo avuy sols tinch en cor de dirvos lo que la be- 
navirada Mallorca gaudeix al ressò de la vostra festa , com s' esco- 
mou ab lo remembrament de les vostres glòries, que té perseues, 
y com s 1 afanyan los qui de sos fills conrean les lletres, per que la 
seua llengua sia en tot y per tot la llengua catalana, per tots ensemps 
glorificada , per tots ensemps ennoblida y feta una à la dolça calor de 
la flama que los noms de Pàtria-, Fe y Amor en nostres pits tenen 
encesa. jQue no muyra, no, exa flama santa; que no s 1 enrolli exa 
senyera de la lluvta que havem escomesa , y se farà immortal la refi- 
na qu' eczalçam ab tot I' esforç de la nostra voluntat! 

La Pàtria! j,Qui de son enteniment pot esborrar les recordanres 
que la pàtria dexa , ò de son cor desterrar lo sentiment que la pàtria 
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inspira? ;,quí resoldre 's volria à no estimar la terra ahont son bre- 
Colet gronxaren , ahont dels seus pares rebé les pures tendreses, 
passà les dolrures de T adolescència , y s' obriren les floretes de 
les amistats mes franques ; ahont lo palau encantat de la ditxa l'amor 
li feu veure , les llunyadanes praderíes ovirà de los seus somnis , é hi 
bastí los castells ideals del desitx, entonant les dolçes cançonetes de 
la terra? íQuí les enconlrades no ama ahont s' hi sembran tantes 
il T esperances y tants de recorts s hi recullen , ahont s' encalentí à la 
llama sagrada de la llar, y s* axecan les tombes que guardan los óssos 
venerables dels seus majors? ^Quí en Y ànima no aporta los perfils 
dels monuments de la pàtria ; dels temples ahont digué à Deu ses 
oracions primeres; de la casa que Is avis bastiren; de la cambra 
ahont nasqueren els pares ; de les conques y muntanyes que testimo- 
nis foren dels jochs infantils, y de les alegries de la jovenesa, y fins 
les colors dels celatges que sempre à contemplar nos avesarem? 
Quant s' ou repetit per Y èco de les comes y penyalars lo ressò dels 
senys del nostre poble , ò la remor dels torrents que les nostres cam- 
pinyes regan y assahonan, i podem no sentir les emocions íntimes 
que en 1* ànima ens desperta? Ah! Tancar lo cor à tan alt sentiment, 
fora tancarlo à les inspiracions celestials de la poesia , marcir les be- 
lles garlandes que brostan y "s desprenen del cor de la pàtria. Ben 
insensible ha d ésser qui sos perfums no senta , quant la tradició 
tramesa per los llabis d* una y altra generació, se dibuxa demunt 
un fons d'or; quant les glòries de la terra se fan reviure y Y enginy 
evoca les ombres del passat per que poblen les ruines dels vells ca- 
sals , exides dels antichs sepulcres ; quant se desperta Y esperit de 
les passades centúries, recordant les usançes, les lleys, lo poder y 
els fets dels nostres avis ; quant en fi ressucita la llengua que prò- 
piament es tota la pàtria. home nat ha pogut pretenir que ofegar 
se deu aquest sentiment purissim , engendrat per la nostra pròpia 
naturalesa, per que 's confonga dins la mar de 1' amor universal? 
Esgarrifa y desconsola Y idea de glaç d' exos cosmopolites que volen 
feme un òrm de la noslra ànima y adormiria ah lo sò de mentideres 
paraules. iQuè seria de la verge qu' ari venim à colre, sens que 
f escalfor del forn sagrat de la pàtria ens pujàs à les altures, ahont 
a la llum del sol que hi clareja , anam à fortilirarnos ab la santa me- 
mòria de lo que fórem , ab lo esperit que avuv ens mou y ens con- 
forta , y ab lo alè de les esperances del nostre esdevenidor? Sols res- 
pirant, sols visquent, sols sabent morir per la pàtria, sols amant y 
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venerant tot lo qui es seu, sols ab f aspiració de lo que T eczalça, 
podrà io poeta estendre ses ales per arribar al pòrtich de la glòria, 
sentir lo sabi mes clarejant y fecunda ï idea que son front illumina, y 
cobrar en son treball mes dalè aquell qui à lo treball se consagra ; sols 
axi crexeràn los llorers per coronar lo front dels prous. Tingam 
llàgrimes y suspirs per los mals de la pàtria, per ses ventures gotx 
y alegrança ; no defalli en nosaltres Y amor à les nostres muntanyes 
y als nostres monuments, ni la veneració à les costums santes de 
T avior; no fassam desconexent la nostra franca y honrada fesomia : 
pura conservem la tradició que 's troba calenta encara entre la cen- 
dra dels incendis y la pols dels setgles, y en 1' eczemple de les altes 
virtuts, de les proeses glorioses, dels admirables sacrificis, crexerà 
la nostra flama ; y d' ella presos , y ab ella nodrits , sentirem la for- 
ça , T inspiració poderosa per aportar la nostra mare tan envant com 
lo cor desitja; no ja p' el camí de les Uuytes y les batalles, dels esva- 
himents y de les conquestes , sino per lo sender suau que 'ns assenya- 
la la sabiesa, per lo del estudi, de la pau y del treball, per lo de les 
institucions ben pensades y de la llibertat ben entesa. Llavores , sí, 
que la llengua serà forta y rica, y de tot lo mon escoltada ; llavores, 
si, que lo trobador, encalentida la pensa perles grandeses de la pà- 
tria, cantarà tan alt com la pàtria en serà digne. 

La Fe ! <,Qué us diré d' exa llum d* allà dalt devallada per reflec- 
tirse en lo nostre pensament y donarli vida? d' aquest resplandor 
etern , principi de tot lo que la intel·ligència pot conexer y entendre? 
íE hi ha qui diga qu' es entenebrar V ànima, creure en lo qu es la 
veritat matexa, y tot per axecar un altar à la rahó, y fentne d' ella 
l' ídol de les nostres adoracions, córrer de follia en follia , fins en- 
vencarnos dins les maleses del nostre ergull y perdre V idea de tot 
lo qu' es ver, de tot lo qu' es sant? \ Ay, si ofegam en nosaltres l'es- 
perit de Deu ! \ si rebujam lo que 's pot dir la ciència de Deu per la 
pobre y mesquina ciència dels homens ; la qui crea inspirada y ende- 
vina les veritats mes fondes penetrant fins al centre del cor, per la 
qui sens terme ahont íicsar los ulls passa l' temps en somnis y deliris, 
en idear utopies que no son sino 1 espressió del no res ò del impos- 
sible! i Ay si no'ns sustenta la creencia en lo ésser de la nostra àni- 
ma , y res volem entendre fora de les combinacions de la matèria , y 
en la fosca que 'ns rodeja y à la ventura, tlexam la penya ferma ahont. 
à redós, podem amarrar la nostra nau desfeta y combatuda ! La Fe! 
,\Còm ab lo frel que sa fuyta dexa en lo cor ha de potlerse obrir la 
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flor etcisera de la bellesa? Si lo fonament n' es ella de tot lo gran que 
conceb la nostra pensa, de tot lo noble que hi ha en los sentiments 
y en les nostres obres, £còm essent aymadors fervorosos de la poesia 
podriam desterrar la qui n' es la vertadera creadora? <,No es ben trist 
f eczeraple que dins les lletres ens dona en lo temps present la au- 
sencia de la fe? iQui no 's dol del tò cínich y llicenciosament atrevit 
que pren la literatura quant faltan les creencies religioses, quant 
se discorda en la manera de veure la moral? iQuè podem esperar 
de bo, de bell, de vertader, de realment gran, si fre no posam à les 
nostres opinions, si desfeym y rompem un y altre llaç de los qui son 
lo fonament de les societats, si per pur voler y per sistema rene- 
gam d' una relligió tan santa, tan incontrastable , que ni les turbona- 
des dels setgles, ni f ira de les revolucions, ni'l cambi de les costums, 
dels sentiments y dels sistemes , ni '1 brugit de les guerres y de 
les conquestes han pogut afonar en la mar de la humana misèria? 
(.Havem de creure que l' esperit d' anarquia que bull avuy dins lo cer- 
vell de tants visionaris per conduirnos à un avenen de contrasentits 
y d' engans, ens ha de aportar al terme desitjat, à una literatura de 
convicció, ferma, digna, tranquila y profitosa? ^Es tenint per supers- 
tició la fe, fent befa de les relligioses creencies, esborrant de la me- 
mòria lo que pensaren les passades generacions, calcigant les autori- 
tats mes venerables, fent el buyt à V entorn de nosaltres, com volem 
axecar Y esperit literari en la pàtria catalana? Duptem, ans que de 
Deu, de lo nostre seny, duptem de la nostra sabiesa, com tot lo hu- 
mà tèrbola y mesquina, mirem ab los ulls de la rahó lo molt qu' en- 
derrocat havem, y lo poch qu' havem bastit, y eezemple prengam de 
lo que 'ns esdevé. No vulgam, no, regenerarnos esfondrant castells, 
esvahint palaus, profanant temples y cremantlos, afollant tronos, cep- 
tres rompent y corones, y apuntant les armes y espargint flastomíes 
contra la creu, en la qual trobaren los nostres avis sa força, y ahont 
devem anar nosaltres à recullir les nostres esperances. La necessitat 
de la fe, la necessitat d' un dogma mes alt que totes les filosofies , la 
necessitat d' un principi mes fondo que totes les teories utilitàries, ens 
la fa sentir nostre cor quant plora les desventures de la pàtria, quant 
soffer les espines que 1 ! martirisan, quant veu defallir en sí mateix T es- 
perança de millor vida, y quant per altra part esguarda lo rebaxa- 
ment intelectual que s acosta, tantes opinions que 's barallan, tantes 
especulacions sensíi, tantes intelligencies privilegiades que la per- 
versió malogra. No desterrem donchs la fe de la nostra ànima, guar- 



demne encesa la llum divina si volem que lo nostre enginy sia tan 
poderós com cal per lo propòsit qu'açi ens aplega. Ab ella arribaren 
al temple do l' immortalitat los nostres antichs poetes, encenentla en 
les llànties dels sanctuaris ; y ella es la que 'ns mostra lo sender que 
hi endreça. Ramon Lull y Mossèn Corella albergàrense à la mes altn 
cambra del palau conduits per 1' astre clarejant de la fe; sens ella de- 
vallat no hauria lo Dant à dins lo fons tenebrós de 1' infern , ni ses 
ales V haurian pujat à los espays altíssims del paradís: Milton y Klops- 
tock sospès no hagueran lo mon ab ses divines creacions, ni ens hau- 
ria dexat en Manzoni sos himnes magnífichs. Quant la santa llum s'a- 
paga, s eclipsa l' estel sagrat que lluu en lo front de la vera poesia, 
futx de la terra la benvolguda de nosaltres, perquè aquell qui nega à 
Deu, quant no flastoma , no llança sino udols que glaçan y espaven- 
tan; aquell quidupta, cercant assedegat un fons que may troba en 
f avenen ahont graponeja, sols pot dir son desconsol y sa desespera- 
ció, y T indiferent rialler y adormiscat no vol regar ni cullir altres 
flors que les del pler y del gotx, que ab ses odors verinoses donan la 
mort à T esperit. Fora de la fe no hi ha l' inspiració, y tant s' en valdria 
sens ella tancar per sempre aquest clos de noble y santa lluyta ahont 
venim à festejar à la qui 'ns enamora y ens etcisa. 

1/ Amor ! L' amor es T astre qu' embelleix la creació , que fa florir 
la terra malanada , que romp les tenebres del dol y de T angoxa, que 
conjura les tempestes dels nostres iustints y ens emporta à les ac- 
cions mes generoses. L' amor ens mena per lo sender de la virtut , \ 
la bondat que d' ella s engendra, y lo sacrifici qu' inspira, y la noblía 
que mostra, y l' entussiasme que desperta, y la dolçura que dona, y 
T esperança que encén son raigs de Y eternal bellesa de que s vest la 
poesia , espurnes de la bellesa absoluta de Deu , que Deu ens fa veure 
per que compendre pugam les esperançes y los plcrs del esperit 
mes enllà del terme de la vida mortal. Oblidar ens fa 1' amor de no- 
saltres matexos y en fa un sol recort de la nostra eezistencia: es l' ins- 
tint de tots los temps y lo ressò interior de totes les impressions hu- 
manes. Vestse de bondat, de noblesa, de generositat, y pren en lo 
nostre cor la forma de totes les virtuts. Romieja sobre la terra y 
axis adormisca les dolors com fa lluir una espurna d' entussiasme, 
inspira una pregaria , arranca un suspir ó una llàgrima axuga. A son 
esguart trenca '1 dia dins la fosca del nostre esperit ; à sa presencia 
tot apareix ab tots los etcisos de la jovenesa , tot s' omple de claredat 
suau, tot sonriu y tot canta. Les floretes se obren allà ahont hi dexa 



Digitized by Google 



- 2o — 

son peu la petjada , per eczalar sos nubolets de perfum ; corren les 
fonts remoroses , y ensajan los aucells ses tendres cançonetes. Ell 
ens fa veure el cel per entre els clivells de la negra fossa, ensenyant- 
nos que som immortals ; condueix lo nostre esperit envers lo Pare de 
tot lo creat, que sens V amor no trobaríam ni 'ns fora possible com- 
pendre. Lo rech sagrat de la poesia se fa de les llàgrimes d 1 eix sen- 
timent, y correrà omplint de roses lo camí de la nostra vida mentres 
un cor hi hage que am, un esperit que s' obria à les dolçures de l' es- 
perança. Es f amor lo tresor inagotable del poeta, lo qui li dona les 
ales que ? 1 fan pujar en lo cercle de l' ideal , y que acostantlo al qui 
es la perfecció matexa , tot bo eleva , tot ho embelleix , tot ho di- 
vinisa , fentne de los suspirs melodies , tristesa plasent de les penes, 
de les llàgrimes perles. Afinem , donchs , Y arpa catalana per ferne 
lo ressò del nostre cor, beguem en lo manantial pur de 1' amor à lo 
ver, à lo sant y à lo bell , de 1' amor à la virtut, à la ciència y à la fa- 
milia, de 1' amor i la humanitat y de T amorà Deu, y de jorn en jorn 
se farà immensa la garba de flors que cullirèm en los vergers sagrats 
de la poesia, y mes nombrosa la munió de trobadors que cantaràn 
lan be com Ausias y lo Petrarca , tan melodioses com los rossinyols, 
qui presos de 1' amor omplen de ses tonades la soledat de les nostres 
valls, les vores ombrívoles dels nostres torrents. 

i Pàtria, Fe y Amor! mes inspirada no pot ésser la senyera que 
fa quinze anys oneja sostenguda per la mà poderosa del Consistori; 
y avuy la veem mes que abans resplandir, guiadora de major host, 
y ab mes ardent desitx estesa. Sí, quinze anys que seguint l' esperit 
d 1 exa tres voltes sagrada senyera , venim à donar à nostra llengua to- 
ies les penyores del nostre voler, à portarli noves flors que la glorifi- 
quen , y à retomarli les joyes qu' entelades li havia l' oblit dels uns y 
ia desamor dels altres; y jtòlguens Deu lo viure ans que reneguem 
de la benvolguda , guardadora dels nostres recorts , plaer present 
de la nostra ànima , y esperança de la nostra glòria í 

Mas axí com la pàtria catalana passejà triumfal son ganfanó per les 
hortes y vergers de Valencià, y per les serres ycomallars de Mallorca, 
y ne feu de sa llengua la regina de tots los pobles que conquerí ab 
ses proeses, avuy la matexa princesa ab tots los primors ab que lo 
temps la vol y la necessita, dolça , valenta , sabuda y cristalina, deu 
regir dins lo camp de les lletres en les terres ahont s' hi arrelà tan 
poderosa y tan forta. Encara que 'l poble, en quiscun de los realmes 
per hont se va estendre v se feu sobirana , mentres ha durat son 
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desmay un poch la malmenàs y li hage toltes algunes de ses genti- 
leses, ò 1' hage volguda vestir ab gales estranyes que no li escauen 
prou, nosaltres, tots los qui sanch catalana en les venes sentim cór- 
rer, tots los qui 'ns abrigam ab la memòria gloriosa d' un rey tan gran 
'*om lo Conqueridor, nosaltres li tornarem sa primera hermosura, 
triantla y embellintla axí com cal per que pugue asseure 's al costat 
de reynes y emperadrius mes etciscra que totes. Mas per açò ens ha 
de moure el mateix desitx, ens ha de encendre lo mateix foch, y 
I' amor que li aportam ens ha de lligar ab la germandat mes estreta. 

Tinga lo nom de Catalunya , sia Catalunya la terra tota ahont la 
nostra llengua se parla , y no hi hage per tots nosaltres mes qu' una 
sola pàtria y una sola llengua , y aquesta cobrarà en galania lo que 
la pàtria crexerà en grandesa. No posem esment ahont se gronxa lo 
breçol de tots los que aquí ens aplegam , que açò se tany entre 'Is 
fills d' una sola mare. No siam uns dels altres gelosos de les joyes 
que uns y altres de totes parts aportam à la nostra benvolguda, ja que 
tantes ne dexà oblidades en los recons de les terres que senyoreja 
la seua gentilesa. Per tot n' hi trobarem de les perles que li caygue- 
ren quant catiua li fou tolta la corona y de la cort la desterraren, 
ahont tant s' era ennoblida y engalanada. Y no perquè les trobeu vo- 
saltres per dins los burchs mes encastellats en les vostres serres, ò 
per les masies que blanquejan en les llunyanes fondalades, les ha- 
vem <!e mirar de reüll los qui no n siam conexents ; ni per haverles 
hagudes uns per los vilatges de Mallorca y els altres per los caba- 
nyals de Valencià, haveu vosaltres de negarvos à engastarles en la dia- 
('ema que li restituïm, ò en la vesta ab que la volem endiumenjar. 

llecordeinnos que en lo temps de les nostres glòries no hi havia 
p'els avis nies qu' una sola llengua, sens que lletjura la faésa ninguns 
estranya. Ramon Lull cantava son Desconort, axí com escrivia lo rey 
en Jaume son llibre de la Saviesa, ò com en rims posava la Bíblia en 
Romeu de Ça-Rurguera: Ausias-March puntejava ses esparçes, axí com 
dehia sos estrainps en Jaume d' Aulesa, ò dictava ses balades en Llui> 
de Vilarasa : en lo Cançoner de París no s' hi troba mes que la pura 
manera catalana entre lots los trobadors de les diferents encontrade> 
de lo realme d 1 Aragó que hi dexaren sos bells dictats ; y fins Fra 
Anselm Turmeda , qu' havem sempre tingut per üll de Catalunya, 
nasqué, teniuho per segur, en les muntanyes de Mallorca, sens que 
per sos rims ni per sos vocables vos n' haguesseu adonat ni ho ha- 
guesseu pogut conexer. Y si llavors era una la llengua, <,creyeu fora 
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de bon seny ferne tantes com son les corrupcions en que los dife- 
rents pobles la desfiguraren? No, per cert. Triemla tots ab ull clar y 
bon juhí, sens que nos torben les predileccions ni les parcialitats. Vu- 
llam acullir totes les riqueses que sian de bona mena, d' hont se vulla 
que vinguen , si son de gent nostra , y rebujem sens mirament tot lo 
qu entela lo clar espill ahont se mira la gentil aymía. Axis 1' arbre 
posarà gran esponera , y jolíes seran les flors que esclatin en lo ver y 
saborosos los fruyts que en la tardor hi madurin. 

Fasseuho, y llavors be podrem cridar com los primers creuats 
« Deu ho vol » p' el camí de la nostra restauració literària, y cantar 
bellament , com los aucells en l' aubada , la vinguda del astre resplan- 
tk'utdel nostre esdevenidor. 



III 




DEL SR. SECRETARI DEL CONSISTORI 



Dames 3 Üavaiitx*: 

Una ausencia forçosa feu que hagués de dimitir son càrrech de 
Secretari lo digne Mantenedor primerament elegit. Vincta , donchs, 
per delegació ab que m' han favorescut mos estimats companys de 
Consistori , à ocupar aquest lloen : no sens vacil-lació per mi , pus 
in he trobat de soptada ab una feyna imprevista ; no sens desventatja 
per vosaltres que , esperançats de escoltar un gay parlament de qui 
tan simpàtich se us ha fet tres anyades consecutives, tindrèu que 
contentarvos ab una Ueugeríssima ressenya, escrita com sol dirse 
<r escapada. Lluny per ço'l defalliment. Si distancia hi resulta, com- 
blada 's veurà— y à dojo— ab vostra infinita benvolença. Si aspres son 
los conceptes y '1 dictat, compensació n' hauran ab lo saborós de les 
desitjades noves que en nom del Jurat d' enguany tinch que anun- 
ciarvos , al donar compte dels treballs que V han ocupat y dels judi- 
cis que en sa conseqüència li ha capigut formar de les benhaurades 
produccions que segons son desapassionat criteri merexen à sos au- 
tors I' honra y 'ls llorers assenyalats als triunfadors poetes. 

Ab quelcom d' inquietut obrí ses tarees lo Consistori. Era de témer 
|ue la anguniosa agitació, V incessant terratri>mol que mes ó menys 
• onmouhen avuy tots los esperits y totes les contrades, no dexés 
anlegarse aquells esbarts tan numerosos com sempre 'ns han deli- 
tat ab ses tonades encisadores ; pus no s' arrisca '\ navegant à llar- 

y placévola correria quant bull la mar massa en revolta ; ui à plena 



volada s llcnsa 1" aucell als superiors espars si en ells si hi agronic- 
Ua la tempesta y sols à mitja claror pot esguardarse r astre que 
l'enamora. Per gran fortuna s' han desvanescutaytals temors. Y es que 
en aquestes nostres regions ideals, en aquest nostre aymat cercle de 
família , poden acullirshi ab segura confiança fins los mes espahor- 
dits: donchs— flani etern— ni may hi falla la vivificadora poesia, ni 
somoure poden sos vells pero fondos y fermissims solaments les 
alborotades ones ; que si algun colp hi arriban es sols per esque- 
xarse al punt en lo rocam que 'ls cerca, fentlo encara ressaltar ab sa 
mes neta lluentor primitiva , y fins tornantshi les escumes riques per- 
les. Los Mantenedors no han quedat axis mica descontents, ni de la 
xifra dels Uuytadors, hont be 's pot dir que no hi ha hagut minva, 
ni dels esforços desplegats , mes que cap en V amplissim espay que 
à la imaginació 's presenta, s hagi enlayrat à tota 1' apetescuda al- 
saria. 
Venim als detalls. 

À dos cents noranta set arribaren los plechs tramesos. D' aquest 
conjunt aparegué pertenexer : vint y cinch composicions à la secció de 
Pàtria; cinquanta cinch à la de Fides; centvuytanta quatre à la de 
Amor; una al premi del Ateneo Barcelonès ; divuyt al de la Jove Ca- 
talunya ; sis al de les tres associacions catòliques de Barcelona reu- 
nides per la iniciativa de la Joventut Catòlica de la matexa ciu- 
tat, y vuyt al dels mallorquins aymadors de la poesia y llengua pà- 
tries. En totes elles s' ha notat que— proba d' un afanyós conreu— 
segueix ficsantse mes y mes lo robust llenguatge de nostra terra; y si 
be en algunes— sobretot en les que tiraven à la Flor natural— s' hi 
ha vist rebaxada la inspiració ó desatesa la correcció de formes, la 
varietat d'assumptos històrichs escull idament tractats testifica l'es- 
tudi sostingut de antigues memorables gestes; y la plenura de senti- 
ment y la escel-lencia de conceptes abundosa en lo genero relligiós. 
ha conduhit à la falaguera convicció de que , lluny d' estroncarse en 
lo pit dels trobadors lo doll purissim de la fe , vessa d' ell en ampla 
corrent de fèrtil isadores creencies. Al regonexer tan bones quali- 
tats , lo Consistori 's complau en haver pogut dignament col·locar 
les cobdiciades joyes , y no sols les de la seua consuetut , si que tam- 
bé les generosament ofertes per aquelles il-lustres Corporacions y 
distingits particulars qu' han volgut agermanàrselhi en sa patriòtica 
empresa. Llamenta, es veritat, no haverli sigut factible concedir la 
abans dita Medalla del Ateneo en rahó de no creure ab mèrits bas- 
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tuíiUs la única Novela per conquerirlo presentada, ni tainpocli la que 
ab destino à la millor Memòria històrica de la Oratòria Sagrada Ca- 
talana ofereix un Reverent Prebere, per no haverse rebut treball 
ningun sobre tal tema. En cambi té acordat lo Consistori— y creu 
que us serà molt de bon grat aquesta nova— donar com ennobliment 
als autors qu' hajan obtingut accèssit en premis ordinaris , una ale- 
gòrica poncella de la respectiva flor, en sortes dels volums enqua- 
dernats qu' abans rebian, haguda conformitat de la Exema. Diputació 
Provincial de Barcelona que Ms costejava. 

Ojats ara del Concert d' enguany quines son les veus, com à mi- 
llors escullides, pera formarne '1 chor armònich dels qui fan vibrar, 
entre 'I brugit ordinari, les delicades fibres del enteniment, del cor 
y de la fantasia ab aquell dolce parlar eh' al anima */ smte, com 
diu lo rim del apassionat Cantor d 1 Arezzo. 

FLOR NATURAL 

(«ROSA SPLENDIDISSIMA » OBSEQUIOSAMENT DONADA PEL JARDINER 

SENYOR MARTÍ). 

S ha concedit à la poesia Les noces del Infant, lema E quan lo 
<tit Infant en Jac/ne hagué presa la pau, etc, per brillarhi moll be 
lo sentiment de V amor, unit al fet historien que recorda. 

Lo primer accèssit, al qual s' acompauya la Rosa d' argent ab 
aquesta aplicació oferta per los Srs. Mestres del Col-legi Vidal de la 
vila de San Feliu de Guíxols , s' ha donat al romanç Una visita- a 
ma pàtria , lema Oh pàtria de mon cor, terra estimada, ple de ten- 
dresa y de suavitat; y 'l segon à la oda lírica Ma vila, sens lema, 
iuspirada pel gust de nostres clàssichs espanyols. 

ENGLANTINA D' OR 

La mereix per ser lo quadro historien mes ben concebut y execu- 
tat ab major destresa, lo romanç intitolat Lo Rey y V Anhcbisbc, 
lema De este modo vino à la muerte el gran Rey 1). Pedró IV, etc: 
obtenint los accèssits com narracions à ell mes acostades, la Lluyta 
'fe Reys, rebuda sens lema; y Los tres Romançcts de la prem de 
PiOuííi en i 5*27, lema Deu los dó lo cel gwn dexen l·i terra. 



VIOLA D* OR Y ARGENT 



S ha fet molt digna de que se 1' hi adjudiqués per la delicadesa de 
sos conceptes , y la dolçura ab que està expressat lo místich senti- 
ment que la ha inspirada , la alegoría religiosa Plor de la lortra . le- 
ma Lo rossinyolet es mor l— Ires dias ha que no canta— jo d' açi me'n 
tinch d y anar — que V anyoranient m' hi mata. Han correspost sos 
accèssits à les poesies La Creu, lema Ave, rublerta de bones imatges 
y pensaments , y Jesús perdut , sens lema , d' agradable entonació y 
forma ben rodonejada. 

MEDALLÓ D' OR Y ARGENT 

(COM ALTRES ANYS OFERT PER LA EXCMA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL 

DE TARRAGONA). 

Lo ha obtingut la poesia A Tarragona, lema Nomen aut mimen. 
per son moviment lírich , encara que no sempre prou sostingut, y un 
accèssit la cançó Salvaterra , lema Toca fort à sometent , notable per 
T entussiasme que respira , mes que no la garantesca M fonament 
historien. 

BROT D 1 OLIVERA D' ARGENT 

(OFERT PER LA JOVE CATALUNYA). 

Se dona à la oda La Jove Catalunya, lema Si tomassen... perha- 
verse cregut que es de les presentades la que millor respon al tema 
propost per dita laboriosa Societat de cantar 1" esperit novell de la 
nostra terra , simbolisat en la promesa joya ; ademés de recomanaria 
ja molt lo ple domini del assumpto y la felicitat en la expressió. Me- 
reix un accèssit la oda de identich títol , lema Passant y adorant, 
quals numeroses belleses se sobreposan à la desigualtat del con- 
junt; y un altre la poesia també titolada La Jove Catalunya, lema 
Taht is the question , notable per lo intencionat del pensament que 
tanca. 

CREU D' OR ESMALTADA 

(OFERTA Pí-R LES TRES ASSOCIACIONS CATÒLIQUES DE BARCELONA). 

S'ha adjudicat à la poesia La batalla de Upunt , rebuda sens lema, 
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ia qual , à part de < enaltir millor que ninguna altra aquest gran fet 
<f armes , y la part que en ell tingueren en Lluis de Requesens, Lloch- 
tinent del príncep D. Joan d'Àustria, y les naus de Catalunya,» con- 
dicions proposades pels il-lustrats donadors , uneix à la valentia de 
ia forma una senyalada inspiració en la poesia popular, no obstant 
alguns petits descuyts. Un acccssü à ella pertoca à la narració titolada 
Lluis de Requesens , lema Bona forma tC hem triada , pel bon estudi 
que presenta del Romancer. 

PINTURA AL OLI 

(OFERTA PER ALGUNS MALLORQUINS AYMADORS DE LA POESÍA 

Y LLENGUA PÀTRIES). 

Ha correspost al romanç llegendari Lo salt de la bella dona, lema 
Una velleta de Escorça m' ho contà quant era nin , per la vivesa de 
colors y 'Is tochs acertats ab que en ell se recorda un dels fets tra- 
dicionals de l' Illa, senyalantse accèssit, per sobresurtir desprès com 
narracions de dos epissodis notables en la historia de la matexa , à 
fjuiscuna de les poesies Dissort , lema Y per cada tres dels nostres — 
ne duija en Centelles vint, y Cançó de la Dissort, lema Tots hi fó- 
rem perjusticia—mas d Deu no li ha legut. 

Ben prompte sabrèm qui son exos trobadors que com braus entre 
braus lluytaren, y com mes esforçats venceren. Ben prompte 'ls veu- 
rem en la plenitut de son goig y sa victorià , al rèbrer sos guasar- 
dons de mans de T espectable dama que aclamada sia Regina del 
torneig, ab lo present d' honor y cortesia que un d' ells, lo qui pri- 
mer surti anunciat, tindrà l'envejable privilegi d' oferirli. 

Mas està de Deu que no tot en est mon sian ventures. No son to- 
tes gayes y joliues les flors que "1 Consistori ha de espargir en la ac- 
tual diada. Englantines y violes hi ha pels trobadors vivents : calén- 
dules y semprevives posarse deuhen sobre quatre tombes : tantes son 
per desgracia les pèrdues que F Institució dels Jochs Florals ha de 
c onmemorar avuy desde son anterior Certamen esdevingudes. Y totes 
ben de plànyer y de sentir. En Joaquim Roca y Cornet, lo fervent ca- 
tòlich é infatigable propagador de les mes sanes doctrines , catala- 
nista de cor, mes que florissen sos dictats en culta parla castellana, 
ja Mantenedor en 1' any segon de nostra festa: en Vicens Joaquim 
Bastús, 1" afanyós escudrinyador d' antichs estils y populars modis- 

5 
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mes , que ni un instant dexava en repòs la ploma , company del pro- 
cedent en lo mateix Consistori: en Lluis Gonçaga de Pons y de 
Fusler, Y espert jurisconsult, à qui no us cansavau pas de manifestar 
vostres simpaties ab los frenètichs picaments que us meresqué sou 
discurs presidencial en la quarta anyada ; y '1 que fou Secretari en la 
de 1866, en Robert Robert, lo fàcil escriptor de joganera musa, que 
portat per oratjosos vents al centre de la Península , tan bon rotle 
s' havia fet com un dels catalans que en lo maneig perfecte del idio- 
ma nacional han demostrat plena competència... tots quatre, en ben 
curt espay, han clos sos ulls à la foscaria de nostre mon, per obrir- 
los, sens vel, à la llum de la eterna palria, hont troba premi la fe 
en T infinita amor d' Aquell que es increat tresor de la bondat y la 
bellesa. Sians la fama que 's conqueriren estímul per no alurans en 
nostra via. Servèscans ses nobles accions d' exemple, y i tant de bo 
si sen aprofita la generació que puja! i Tant de bo, si 'ns reserva la 
sòrt lo saludar avuy la aparició de nous ingenis , qu 1 omplin un jorn 
lo buyt de ses plaçes, col-locantse en primeres files, com briosos 
capdills de la moderna literatura ! 

Lluís Roca y Florejaciis. 
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IV 

PREMI DE LA FLOR NATURAL 



LES NOCES DEL INFANT 



...e quant lo dit infant en Jaume liaguc pretia 
la pau, non volch donar do aquella o la dita 
infanta Elionor, e lo dit senyor rey eu Jaume 
donalin. 

( Crònica d' en Pere IV, cap. 1, núm. 4.) 

I. 

Sense camí ni carrera , 
entre estepes y arbossers, 
afanyós per la garriga 
cavalcant va l cavaller. 

Galana es sa sobrevesta , 
es gentil son captener; 
en l'escut sanchnentes barres, 
rat pennat en son capell. 

L'infant d'Aragó j,hónt corre? 
f infant en Jaume qué té? 
com no l'acompanyan comtes 
ni cl segueix cap escuder? 



Per molt que son cavall corria , 
lo seu desitx corre mes ; 
puix amor l'acer li afica , 

ell T afica à son corser : 

Corre, cavall, corre, corre, 
après del bosch lo verger ; 
també axis corre ma vida , 
après d'espines rosers. 

Vola, cavall, ja s'amaga 
darrera '1 mont lo solell, 
quant sa llum del tot se perdia 
exiràn estels lusents. 

i Tendres ulls de V amor mia , 
qui a tota hora vos vegés! 
Apaga't, sol de ma casa, 
si eclipsas lo brillar seu ! 

^(jué'n faré del reyal ceptre 
si no es just y dreturer? (1) 
Lo ceptre de la justícia... 
Calla , cor ! . . . . sols Deu lo té ! 

Funestes ombres del dia 
no torbeu mos pensaments , 
clarors de la nit alegres 
enportauvos mon turment. 

Afanyés per la garriga 
cavalcant va'l cavaller, 
la llum de samor li mostra 
latorratxa d' un castell. 

1) E axi es cert que el dit infant en Jaume era fort en justícia,^ stant primogènit feu 

de grana justícies per tota la terra e faea aqui inqulsitions contra algunes personee fre- 

neroaes...., c lo rey en Jaume tremeali chartea fort spesses, que ell en tot cas so parli- 

de aquells procesBos irònica d en Pere IV, cap. 1-2.) 
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II. 



< La flor sense rosada 
*no ret suaus odors, 

»la vida mia, 
» tornauli les odors , 

» la vida amor. 

• Perduda papallona 
»no troba'n lloen dolçor, 

»la vida mia, 
• ompliula de dolçor, 

> la vida amor. 

> Romeu sense qui'l guie 

> se pert ben tost pel mon , 

> la vida mia , 

> guiaulo vos pel mon , 

»la vida amor. 

»No viu sense cor l'home, 
» y vos teniu mon cor , 

>la vida mia, 
» donaume vostre cor, 

» la vida amor. » 

Una selva fosca y trista 
pres la vida d'Ezledó, 
dins de ses ombres amaga 
d'un castell los torreons. 

Desolada n'es la selva 
y el castell dona pahor, 
corrent ne futx y signantse 
quant ne passa '1 llaurador. 
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May les veus del centinel-la 
retentexen per f entorn, 
y'l pont ferrench no tremola 
car no'n passan fers barons. 

Ni s'ouen may les botzines, 
ni los crits dels caçadors, 
tan sols los gemechs de l'òliba 
de la nit en la negror. 

Abans de dues centúries 
n'era l' alarb llur senyor ; 
presa fou de 1' host crestiana , 
mas cara la presa fou. 

Dels crehuats lo mes ardit 
la mort hi trobà aquell jorn , 
y no foren restaurades 
ni les torres, ni 'Is bastions ; 

Y no esclarí la Creu santa 
de la Lluna la foscor ; 
per ço es aytal sa pahura , 
per ço es aytal sa tristor , 

Per ço hi gemegan les òlibes, 
per ço hi crexenlos llacsons, 
per ço ne futx y se senya, 
quant ne passa, '1 llaurador. 

Sols la moresca finestra 
d' enmarletat torreó, 
esperant sa bella aymia 
li cantava l'amador, 



Y quant Tay re s'en portava 



de la troba '1 darrer mot, 
deya una veu < \ vida mia ! » 
y l' altra veu « j vida amor! » 

III. 

Ses mans comprimint la testa , 
sa cara encesa d' enutx , 
assegut à dins sa cambra 
consirava en Jaume '1 Just. 

Genoll en terra esperava 
lo seu fill cap baix y mut, 
y son pare al cap d' estona 
sens girar vers ell sos ulls : 

—Be, l' Infant! deya abveu fosca, 
me plau veure 'us abatut, 
axis cal que'l Rey 'us rebia, 
mal servent, vassall il-lus ! 

— Pare meu!— Callau, l' Infant! 
no es mon fill ja l'home impur 
qui deshonrantse 'm deshonra , 
y en folla amor viu perdut. 

Ni ho es aquell qui 'n ma cara 
gosa acusarme d'injust, 
y vol retreure processos 
que jo tancats he volgut. 

Ni es fill de rey qui à sa terra 
baxa regina vol dur, 
y vol de los seus abatre 
l'alta noblesa y l'ergnll. 



—Pare meu !— Callau , Y Infant ! 
no encengueu mes mon enutx ! . . 
No! no serà nora meua 
la filla del malastruch 



qui va morir en desterro 
per rebel-le y decebut ! 
No mancaré à ma promesa, (1) 
no 'm podran dirpo perjur. 

Jamay portarà corona 
la filla d' enGuillemPuig! 
No diràn jamay'qu' en Jaume 
de son fill ha estat vençut! 

Teniu vuyt dies. . .—Pare! Pare! . . 
—Teniu vuyt dies, no pus ! 
ó 1'. Infanta de Castella, 
ó del trist carçre los murs! (2) 

Y axis dient s' allunyava 
de la cambra en Jaume '1 Just , 
y T Infant hi romania 
cap baix,{estorat y mut. 

IV. 

Ja fe dies que no canta 
1' amador sus lo castell , 
na Dolça sovint sospira , 
puix sospirar ya no '1 sent. 



Sa mare lo front besantli , 
lo front mes blanch que la neu, 

1) ei! queia pau se feu en aquesta manera, quel fill major del senyor rey Derago. p*r 

nou» linfant en Jscme, devia uendre per muller la filla del rey en Pèrraudo tanlosl cuin fus 
«le edat (Muntaner, CCXLV.) 

21 K finalment lo rey en Jaume 11 dlx, que en toia manera havia acabar son matrimoni 
•n faç de sg'esla. (Crònica d' en Fera IV, t-2.) 
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li diu mots que 1' aconsolen, 
mas sos mots ella no entén. 

—No tornarà , mare mia , 
no tornarà '1 cavaller; 
son amor era ma vida , 
sens amor me moriré. 

No tornarà, mare mia, 
car es mort lo cavaller ; 
sense vida <,quí pot viure? 
no pot viure lo meu be ! 

Mare mia, soterraume 
sots T alzina del claper; 
allà mos ulls lo vegeren , 
allà lo cor me prengué. 

Sa creu de robins dexaume, 
no 'm tragueu lo seu anell, 
que plorin sobre ma tomba 
floretes de llagrimer. 

Quant sia al cel...— \ Filla, filla, 
no sents un cavall qui ve? 
— i No tornarà, mare mia, 
car es mort lo cavaller !— 

Anà al mirador la mare , 
la filla seguí planyent, 
mentre 'n lo pati sonavan 
les petjades d' un corser. 



L' escuder qui s' en venia 
de la claustra ja es exit, 
en nom del Rey à na Blanca 
ha dexat un pergamí. 

La mare '1 contempla muda 
sens gosar sos plechs obrir, 
la filla 'n son cor contempla 
T imatge de son etcis. 

La mare y la filla 's besan , 
y 's capfican altre pich , 
car per no esclatar en llàgrimes 
cap paraula 's gosan dir. 

S'en vengué al mon la nit fosca, 
y à llurs cors mes fosca nit ; 
la claror de 1' esperança 
s' apagà 'n son esperit ! 

Y gran temps tan sols s' oiren 
llurs alens y llurs sospirs , 
fins qu' après clamà na Dolça : 
— &Ho veis, mare, còm no 's viu? 

Quines noves, filla mia, 
deu portar eix pergamí? 
— jTristes noves, tristes noves 
y la mort dins de mon pit ! 

—i Per qué '1 Rey ha de membrarse 
de 1' esposa del proscript? 
—Quant lo darrer arreveure 
me donava 1' altra nit , 



su'ls marlets cantava l'òliba 

— iQu'es cor meu lo que 'm vols dir 

ab ton ferest bategar? 

— y son cant era tan trist !— 

Y romp ei segell na Blanca 
y tremola mentres Uitx , 
y...— No 'm digueres, ma filla , 
diu adés llençant un crit, 

que Valrich s' anomenava? 
— Deya 's comte de Valrich. 
—Es l' hereu de 1' Alt en Jaume! 
— L' Infant?— Sí, filleta, sí. 

— El qui diuen que 'n breus dies 
serà....? — Sí, filleta, sí, 
de l' Infanta de Castella 
ben promte serà '1 marit! — 

Y llavores giscà 1' òliba , 
y na Dolça s' csmortí, 

y entre plors deya na Blanca : 
« Prech à Deu que se morís ! • 

VI. 

De Gandesa— les campanes 
s' escometen — ab dol sò, 
les fadrines — mes galanes 
ne rumbejen— gales d' or. 

Per les places— enmurtrades 
van y venen— escuders, 
vesten cotes— argcntades 
tots lns nobles — cavallers. 
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Ja la núvia— de Castella, 
1' alba blanca, — mantell blau, 
entre belles — la pus bella, 
ix ufana— del palau. 

A la dreta— la Regina, 
à r esquerra— '1 Rey li va, 
vers T esgleya— dret camina 
l' esposada— à maridà ! 

Tot esbulla,— tot gatzara, 
tot es festa— al entorn seu; 
sols lo nuvi— té sa cara 
molt mes blanca— que la neu. 

Les campanes no repican, 
mas de mort semblan tocar; 
de la Seu ix la comparsa , 
no pareix la que hi entrà. 

Lo Rey n' ix com si per l' ira 
lo seny s' hagués trabucat, 
groch y trist n' ix 1' Archabisbe, 
F esposada n' ix plorant. 

Los barons aragonesos, 
si se parlan, es ben baix; 
el puny de F espasa estrenyen 
los pochs que hi ha castellans. 

Lo poble espès qu' esperava 
resta atònit , y no sap 
si F estol s' en ve de noces, 
ó si surt d' un funeral. 



Y se miran , y 's preguntan, 



y corren d' aquí y d' allà , 
y els qui saben lo que passa 
sols ho contan tremolant. 

Diuen qu' una mala fada 
en nit astruga '1 fadà , 
y que sols pot ab la bruxa 
lo fill del Rey mullerar. 

Que mentres deyan la missa 
com embadalit ha estat, 
que sovint tot s' estremia , 
que girava 'ls ulls en blanch. 

Que del Bisbe n' Exemeni 
quant n' hagué presa la pau , 
no 'n volgué dar à l' Infanta 
y que '1 Rey 1 in va donar. 

Qu' un colp finida la missa 
no 1' han vist pus à l' Infant, 
y que tots los de T església 
lo cercavan astorats. 

Que per art de bruxería 
los ciris s' han apagat, 
y que sonan les campanes 
de mort , d' aquell punt ençà. 

Diuen que '1 Rey de Castella 
per lo sagrament trencat 
n ha de moure dura guerra 
à los regnes catalans. 

Qu* ha de venir fam y peste , 
qu' han de venir tots los mals , 
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y que tot ve de la bruxa 
qu' a lo fill del Rey fadà. 

Y entretant que 'ls de Gandesa 
ço se deyan ab esglay, 
nafrat en son cor corria 
camí d' Ezlcdó V Infant. 

Vil. 

A dins d' una cambra fosca , 
cluchs sos ulls , groga sa cara , 
sobre del pit un Sant-Crist, 
la donzella delirava. 

Los alens del pit contantli, 
su '1 capsal, dreta, sa mare, 
per la pena 's defallia 
car la mort veya atansarse. 

Na Dolça encara sonreya 
com qui veu una ombra amada , 
y sa mare s' estremia , 
y en los llabis la besava. 

Sovint encara mitx deya 

10 nom dolç de s' anyorança. 
y sa mare tremolosa 

11 dictava una pregaria. 

La creu de robins volia 
dur à sa boca gelada, 
y sa marc estremordintse 
ab lo Sant-Crist la hi tancava. 



Y volgué Deu qu' à la porta 
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giràs los seus ulls na Blanca , 
y per r espavent moguda 
sos cabells tots s' adressaren. 

Corrent y foll viu entrar 
un cavaller à la cambra , 
per sa grogor parexia 
la Mort que 's fos desfressada. 

—i Oh Dolça , volguda Dolça ! 
deya entrant l' Infant en Jaume. 
—Fill del Rey ! arrera , arrera ! 
La muller no us acompanya ? 

i Ve à veure morir ma filla 
lo perjur qui l'enganava , 
1* home fals qui noms fingia 
per robarme la mia anima? 

—Oh! callau, callau, madona! 
No sabeu lo que 1* amava ! 
Resta plorant en 1' església 
n' Elionor, y 'I meu pare!.... 

Vench à tornar à mon cor 
son amor y s' esperança. 
—Folla amor que la m' ha moria ! 
<,Asmaveu, l' Infant en Jaume , 

que era per vos la proscriptaV 
— Als honors volguí tornaria. 
— Membraveus, Infant, del qu'erau? 
—i No sabeu lo que l* amava ! 

— <, Guardàveu que us pertanyia 
la corona del reyalme? 



— Lo reyalme! .... la corona ! . . . 
y sens amor qué es que valen? 



Amor raia ! ab tu vull viure ! 
Ni lo ceptre! ni P Infanta! 
—No, no!.... que '1 pler no la mati 
si la pena la matava ! 

—No hu voldrà Deu! si morís, 
ho jur à la Verge Santa, 
cobrirà mon cos un hàbit, 
y mon cor la seua imatge.— 

Y pres temps sus una tomba 
por llagrimers ombrejada, 
un cavaller de Muntesa (1 ) 
totes les nits hi plorava. 



TlIOMÀS FORTEZA. 



1) B com lo dit infant cn Jaume hac tcnprut un temps lo hàbit dol Hospital, ço es delí 
l'omplen», lexa o pres lo hablt <\o Muntesa, o ab aquoli etech c persevera tro >ldia de .la 
Ml·i n. ,l·l. id. 6.) 
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V 



PRIM Eli ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL 

PREMIAT AB UNA KOS \ !>' ARGENT, OFERTA PELS SRS. MESTHBS DEL COL-LKGl 

V1DAI. I»E SAN FEI.H HE OríXOLS 



UNA VISITA À MA PÀTRIA 



Oh Putria <lt? mou cor, terra estimada, 
De tu la tort me va allunyar un joru; 
Mas de mon cor U vida t ho guardada 
Y ó la fl à veure l y é abraçartetorn. 

M. V. Ameu. 



Mallorca , bella Mallorca , 
Quant temps fa que 't sospirava, 

Y à la fi he vinguda à veure H 
Sols per darte una besada ! 
No t' he trobada adormida : 
Braços oberts m' esperavas, 
Com la mare espera al fill 

Y I fill espera à la mare. 

Yb llaç d' amor m' has estreta , 
Ab delit m' has festejada ; 
0 quant petit n' era 'I cor 
Per lo que sentia I* ànima ! 
Jo n' he vist 1' hortet florit 
De la casa de mos pares , 

Y essent adins la tardor , 
La primavera tornava 
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Ab la remor del canyar, 

Del canyar que vaig seinbraroe. 

i Mare meua , mare meua , 

De bades, ay, t' he cridada! 

Mas dexares , al morir, 

Per quant tornés jo ü ma pàtria , 

En la boca de tos nets 

Ton eco per recordança , 

Y aquell eco à mes orelles 
Cada minut ressonava 

Mallorca, Mallorca meua, 
Com abans jo t' he trobada! 
Com los teus , tú no envellexes , 
Sempre axerida y gallarda 
Lo mateix que 1' amor meua 
Mes nova com mes temps passa. 
Jo sí que *t poria dir, 
Com lo jovent de muntanya 
Quant toca lo fluviolet 
Demunt tes serres mes altes : 
« Com mes te veig, mes te mir, 
Com mes te mir, mes m' agradas, 

Y com mes ne bech, mes set, 
Mes set com mes bech de J'aygua.» 
Sempre verge en tes amors, 
Pubilleta cobejada , 

Perquè jamay t' enmarides 
Lo mar gelós V enmuralla. 
Com un infantó ab la dida 
Quant nodriment li demana, 
Ja li plora, ja li riu, 
Ja T amoxa y amanyaga , 
Lo mateix me 'n pren à mi 
Desde qu' estich en ta falda. 
Per axó, si be ho esmentas, 
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L* enamorament m' esglaya , 

Y sense que me 'n adoni 

D' alegria '1 cor m' esclata. 

Enrahonem un bell ratet 

Com amoroses germanes, 

Conversem per bona estona 

Avuy que, à Deu plau, ens vaga. 

Jo t' he portat maynadeta 

De la vehina encontrada: 

Maynadeta, salta y brinca 

Per planures y muntanyes. 

Vaig sembrarne en terra verge 

Planteret de bona casta, 

Y nV ha brotat un verger 

De gessamí entre garlandes. 
i Me 'n guardaràs bon redós 
Ter quant vulga trasplantarte ï? 
Jo que t donassen voldria 

A son temps tota sa flayre 

i Quina remor sent que puja 
D' allí baix la marinada? 
éQué'n serà?. . mas ^qué'n ha d'esser? 
Lo vaxell que ja lleva ancla. 
i Ay mesquina, la primera, 
La primera campanada ! 
Maynadeta , à la segona , 
Passatgers, tots à la plaja ! 
Bona amor, à la tercera , 
A reveure, hcrmosa Palma!.... 
Jo te 'n don molta mercè 
De lo bé que m' has tractada : 
Deu te 'n omple tos graners 
Ytes tafones vessantne... 
Deu te do lo que 't desig 
Y en seràs benavirada ! 

Victoria Penya de Amer. 



VI 



SEGON ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL 



MA VILA 



Com petits nius d argila 
d' un poble de pardals en la brancuda 

noguera , hi ha una vila, 

del cor sempre volguda , 
dintre d' un bosch de taronjers perduda. 

En un recó posada 

del mon, à qui l dolor punxa tot' hora, 
tranquila y oblidada, 
res que no tinga anyora , 

ni enveja glòries ni desditxes plora. 

Del cel afavorida 
ab joyes d' aquell art que no té escola , 

mirant passa la vida 

la font que prop rodola, 
la flor que 's bada y lo colom que vola. 

Sos goigs fan 1* armonía 

qu' al passà axeca entre les fulles 1' ayre, 
la tendre melodia 
dels aucellets , la flayre 

dels taronjers que brolla per tot cayre. 
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Per tot en ella 's troba 
la dolça pau de les ciutats fugida , 

per tot lo llabi proba 

la bresca d* una vida 
de pochs probada y de mes pochs sentida. 

L' bome que viu en ella 
no sap lo que son oys ni qu' es venjança ; 

per àncora la rella , 

per vela I' esperança, 
lo mon travessa y dret al cel se llança. 

Content ab la pobresa 

de ses cullites, que '1 bon Deu prospera , 
no vol altra riquesa 
que 1 gra que per Sant Pere 

baxaà la sitja al aplega '1 de 1' era. 

Y sens pensà ab mes cosa 
que servarne la pau que tant estima, 

dels seus ab 1' amor gosa, 

y ab la escalfor s' anima 
d* aquella llar hont manyagoy s* arrima. 

Per ell no hi ha mes glòria 
que la glòria del cel , ni omple una ralla 

del llibre de la historia : 

resa, estima, treballa, 
y dorm tranquil sobre son jas de palla. 

i Ay ! qui pogués lo viure 
dexar de la ciutat mes populosa , 

yaquí oblidat y lliure, 

fer vida tan hermosa 
com la fa aquesta gent pobre y ditxosa! 

Qui fos com I' oraneta 
y en tu, vila del cor sempre estimada, 
pogués fer la caseta, 
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lo niu ó la posada , 
del mon, dels corbs y dels mals vents guardada. 

Curat de dols y penes , 
tranquil à ton abrich jo passaria 

mes derrerenques denes ; 

ab goig en tu viuria ! 
ab goig quant 1' hora fos jo moriria! 

Fl·lANCESCU UbACIJ Y YlftYETA. 



VII 



PREMI ÜE L EStiLASTIXA D' Oli 



LO REY Y L' ARCHEBISBE 



«De e»te inodo vinoa la imierle rl jjran rry Pedró IV. 
el mtsrao que eteri bi d cl emplnzamieiito de Fernando 
de GastiU».» 

•RokabUIíL. — Crònim d* U. l'ntm IV.) 

I. 

Encara tothom dormia 
Dels Comtes en la ciutat , 
No havian fet s' escomesa 
A T auba los campanars , 

Y arrenjat de totes armes , 
Ja entrava dins del palau 
l'n guerrer d' ullada altiva, 
De braç dur y front colrat. 
Passà les desertes sales 
Kentles tremir a son pas, 

Y quant arribà à La porta 
Que clou la cambra reyal , 
Dix lo cambrer qu' hi vetllava: 
—Ben vingut!— Que Deu vos guart! 
Teniu en Lop alguna orde? 

—No cap.— Jo sí , som manat 
De venir al seny de 1' auba : 
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Hi ha noves?— Arribà 

Ahir à 1' Ave-Maria 

Un missatge...— i Del Prelat? 

—Be pot ser.— j, Sabeu qoé compta ? 

—No compta res n' Alamany (1) ; 

Noves que reb 1' alt en Pere , 

Sols V alt en Pere les sap. 

—Ben cert ! y ell?— Pot sé' us aguarda ; 

Tota la nit ha vetlat. 

—Escrivia?— Qualque estona, 

Y Havores capficat 
Assemblava...— Sempre igual! 
Mas pot ser que 1' Archebisbe 
Resistir gose?...— Mes baix ! 
—Per quin dret?..— De Terragooa 
Lo domini útil lexà 

Als prelats de Santa Thecla 

Lo gran Comte (2).— Donchs....— Callau! 

Les parets tenen orelles 

Y... el cel està ennubolat. 

—Si, de mal signe es la boyra ; 

Mas clareja, tench d' entrar? 

—No sé qué dir, sentiu passes? 

Ell mateix eusho dirà. 

II. 

En son trono sèu en Pere , 
A T enfront dret n' Alamany. 
—Teniu terres?— A Valencià 
Ab los moros confrontant. 
— Si 'Is moros passan les fites... 
— No entrarian ! — Esperau ! 
Si 'us hi entrassen los moros 
Ferint arreu y matant , 

Y robassen les masies , 

Y encenguessen los sembrats ; 
Si haguessen pres vostra esposa 

Y vostron llit deshonrant,.. 
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—i Senyor! pendrja una teya, 
Foren botxins mos soldats , 
Cremaria los vilatges, 
Envencaria 'Is serralls , 

Y quant veuria llur terra 
Tota anegada dins sanch 

De ses donzelles...— Prou, prou: 
Feys vos compte, n' Aiamany, 
Que 'Is traydors de Terragona 
Son alarbs. — Senyor 1... — Asmao 
Qu' han cremades vostres terres , 
Que 'ls fills eus han fet esclaus, 
Qu' han desverjat vostres filles... 
— Son, Senyor, vostres vassalls ! 
—Son rebetles (3)! ^Conexiau 
En Cabrera 1' Almirall? 
— Eram amichs.— Deveu sebre 
Cóm morí ?— Sempre lleyal. 
—Ho sé : demà à Terragona 
Partireu en ferse clar ; 
Juntau les mies maynades , 
No oblideu que son alarbs 
Yque de vostra muller... 
—Eia espasa...— Es meua ! Anau, 

Y si 'I cor res gosa dirvos, 
D' en Cabrera li parlau.— 
Lo cavaller se 'n exia , 
Quedava '1 Rey tremolant ; 
Quant ell tremola de ràbia , 
Tremola tot lo palau. 

III. 

No es el qu' era en altres dies 

Y alt en Pere (UI punyal , 
Sa cara s* es engroguida , 

Sos cabells ja son tots blanchs , 
Ja son cap mira à la terra 

Y li flaquejan les mans 
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Quant sovint son pit estrenyen 
Comprimint dolrosos ays. 
Malalties de vellura 
Diu que 'I tenen abrusat; 
i Pot ser la corcor de V ànima 
Qui '1 turmenta ! axó qui hu sap? 
Encara sos ulls li brillan , 
Li brilla Y arma al costat; 
Mas no es el qu' era altres dies 
L' alt en Pere del punyal. 
Fa deu jorns qu' à Terragona 
Al sequetx va condemnar, 

Y qui '1 miràs à la cara 
Creuria que fa deu anys. 
De llevores està sempre 
Sol, y trist, y consirant, 

Ni veu s' esposa , ni ha cura 
Dels regnes que Deu li da. 
i, Pot ser sepeniten Pere? 
Cent voltes sentí pujar 
Del cor un orde, y cent voltes 
En sos Uabis 1' aufegà : 
t Si ho voldria ! si ho voldria 
» Que no 'm servís n' Alamany ! 
• Mas (,haver de tornà arrera? 
»No hi tornarà 'n Pere may !» 
Sentí moure la cortina 

Y tot s' estremí I tirà. 

— Senyor, lo cambrer li deya , 

l'n frare ab vos vol parlar. 

— N* Alamany ha remés llelres? 

— Neguna.— Y 'I frare?...— Es llegat, 

Diu que ve de Terragona. 

— Donchs de pressa 1 <,qu' esperau?— 

Lo frare al Hey se 'n entrava , 

Baxos los ulls, ferm lo pas. 

— Parlau! i cedeix I' Archebisbe ? 

Me torna 'ls deumes? be fa ! 

Que venga à ferme homenatge 
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Y mon perdó...— Lo Prelat 

Diu que no essent seu ni vostre... 

—Llamps del cel ! y cóm gosau ! 

i No teniu por de que rodi 

Pel trespol lo vostre cap? 

—Per sobre Ms reys de la terra 

Lo Rey del cel hi està ! 

Vench à dirvos, rey en Pere, 

Qu' à Terragona los camps 

Tots negrejan , y no 's troba 

Ni una casa sense plant. 

— Ells ho volen.— Obehexen 

A son senyor natural. 

—i Nengú es senyor en mos regnes , 

De mos regnes jo 'n comand ! 

— A la Seu de Santa Thecla 

Lo gran Comte va lexar... 

—Lo que feu en Berenguer, 

Avuy en Pere ho desfà. 

—Senyor, es injusta...— Basta! 

Digau à vostron Prelat 

Que la sanch que per ell corre... 

— Demunt la testa us caurà ! 

Guardau, Senyor, que lo càlzer 

De T ira ja va à vessar; 

i No hi tireu l' última gota!.. 

Feys tornar vostres...— Jamay. 

—Per Jesús !— No ! \ Deu del cel ! 

Ell ho vol y axis serà ; 

Rebutjau misericòrdia , 

La justícia us abatrà ! 

—; Rey en Pere, rey en Pere. 

En nom de Deu us emplac , 

Vendreu dins sexanta dies 

Devant del Jutge eternal (/*) ! 

Y llavors sense paraula , 
Groch, esmortit, delirant, 
A los peus del pobre frare 
Gaygué 'l Rey agenollat. 
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IV. 

Encès està 'I Rey de febre 
En son llit agontsant ; 
Lo pols en sa mà 1' escolta 
Dret lo metge sa '1 capsal : 
Mes enllà guerrers y frares 
Qui se miran astorats , 
Y à un racó na Sibilia 
Trista , y sola , y tremolant 
De veure que ab son deliri 
Ell se 'n và à f Eternitat. 

« Frare inich ! «,y no I' han mort? 
•També traydor n' Alamany?... 

• Sexanta dies! sexanta!... 

• Quasi '1 termini es passat!... 

• No 'I vegereu vos, m' esposa? 

• No '1 sentireu? Vos n 1 anan? 

• Ja sé que me sou feel; 

• Son mentides de 'n Johan (5) !... 

< Veus lo aquí! ;,No era à Gerona? 
»Y porta 'I ceptre... Sanch! Sanch !.. 

• Ah ! es en Jaume ! . .. Fo 'n Sentelles , 

• Fo 'n Sentelles qui 't mata? 

• En Sentelles (0)?... Mala peste 

• Qui dexa viu a T Infant: 

» A la gàbia ! dins la gàbia ! 

• En l' illa no hi regnaràs (7) ! 



c Vendreu dins sexanta dies , 

• Malahit qui m flastomà. 
•Juntau les mies maynades, 

• Feu venir Mossèn Bernat, 

• Que se n va ja à Terragona... 

• Ja ve, ja ve. jDeslleal! 

• i, De qui es aquexa testa 
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»Que portas sobre tes mans?... 

»i,Es la teua? Donclis que hu sia (8) ! 

» No 'm fas falta , I' Almirall , 

» Pels cobarts de Terragona 

» Ne tench prou ab mou punyal : 

» i Ja 'Is basta' n' els de Valencià ! 

><,No veys sos furs esquexats?... 

• Calla! Son ells! En Corella, 

»En Romaní, 'n Puig, n' Artal, 

>En Sala, en Ponç... ydels Uabis 

«Degota l'ardent metall, 

» Y s' atansan, me ï escupen (0)... 

» Ah ! els afua mon germà , 

» Lo fals ! morí de beguda 

» Y en son pit me mostra sanch (10) ! 



€ Quant tocaran à matines 
» Sexanta jorns cumpliràn 
»Qu el missateg de 'n Clasqueri... 

• Home vil! tench d' arrancar 
»De son front lo sagrat oli... 
» La campana ! Ah ! Infernat 

• Sia '1 qui toca! Sibilia... 
»^Per qué ab ira m' esguardau? 

• Que se 'n vajan exos homens 

• Qui 'm venen à estrangolar; 

» i No '1 veys al Reyde Mallorca 
»Qui sen ve ab son fill 1' Infant (11)? 
»No 1 veys à mon germà n Jaume? 
»No conexeu en Ferran (12)? 



«Un! dos!... Sibilia!... ab sos ulls 
» Par que ni vulla atravessar !... 
v^Quln mal eus he fet, m' esposa? 
• Veniu! aydaume!.. Si serà... 
> Valgam Deu ! Es Santa Thecla ! 
» Santa Thecla ! Mercè ! A y ! » 
Y 'I tragué del funest somni 
Lo crit de mort qu' eczalà. 



Corria n Lop de Gurrea 
Vers Terragona à cavall , 

Y li surti à la carrera 
Quant lo vegé n' Alamany. 
— Anau à dí à 1' Archebisbe 
Que 'I Rey li besa les mans , 
Que vol confirmar la gràcia 
Que fé n Berenguer lo gran , 
Que li demana pregaries , 

Y li demana sa pau (18). 

—Ho mana '1 Rey?— L' alt en Pere 

En els ulls de Deu està ! 

—Es mort?— Deu serho é les hores. 

—La malaltia?...— Qui hu sap? 

Un desvari espaventable... 

; Son flagell ve de mes alt ! 

— (,Qué deys?— Ahir cumpliren 

Los sexanta jorns. . . Digau ! 

— Y diuen que ab mà de ferre 

Santa Thecla 1 flagellà ! 

— Y creys ?. . . Quant ell torna arrera ! . . . 

La boca la té à una part, 

Y la galta... Si 1 vegesseu! 
Just que T hajan galtejat ! 

Esmarrit vers Terragona 
Lo guerrer punyí '1 cavall , 

Y '1 jorn mateix les campanes 
Pel Rey mort sentí tocar. 

TllOMÀS FORTEZA. 
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MOT ES 



1) Bernat d' Alaman havia nom segons Zurita y Feliu ; D. Víctor Balaguer 1 anomena 
Bernat Vilademany. 

2] «Intento (el rey D. Pedró)... que los vasatlos del campo de Tarragona le preataaen tac— 
menaja...; mas D. Podro ("lasqueri arzobiapo de Tarragona , apoyado en ]a donaclon becha 
I or el conde Berenguer III à San Olaguer y en otros datos, recbazó la pretension...» (flecnw- 
dot y Bellesa* d* Cataluna, /, nota.) 

3) «Y bicieron Un grande eatrago en aquella tierrs , que no pudiera aer mayor si fuera 
entrada por gente de guerra estrangera...» (Zvrita.) 

4) «...y no pudiendo defenderlos el Arzobispo y Cubildo acudieron al Dlos de los Exércitos 
para que los amparase, citundo ul Rey delante del divino tribunal en el término de sesenta 
dius. al últirao de los quules apareciéndole santa Thec'a le dló un gol pe con la mano en la 
me.illa...» Feliu: Anales dé ftjto/tifvi, t 2, lib. XIII, cup. XIX.) 

5) Tots los historiadors parlan de les discòrdies interiors entre la esposa última del Rey 
na Sibilia de Forcié, y '1 primogènit D. Johan 1' Amador de la gentilesa, y encara que no 
pogam autorlsar ab llur testimoni les paraules que diu el Rey en son deliri, no ns parexen 
per açó inverosímlls. Lo príncep en Johan estava desterrat à Gerona ó la mort del Rey. 

6) Bn Jaume III lo Desditxat , últim rey de Mallorca, flna en la batalla de Llucbmojor, 
ahontaediu que 1' acabà de matar un ulinugàvvr; utesa la injustícia y la rancor ab que 
lo tractà tota sa vida el Rey en Pere, no es estrany que 1' matassen per manament de 'n Sen- 
telles. governador de Mallorca, en cumplimentd' ordes secretes del mateix Rey. 

I) «Bncerrandolo de nocbe en una jaula de hierro.» [Piferrer.) 

8) «Lo dit mossèn Bernat fou meuat ó la dita plaça y... palesament fouli tallat lo cap 

E donant lo cors a sepultura, fo a nos trames lo cnp...» (C<<'miea del lley en Pere ÍV.) 

L injustícia de la mort del gran Almirall queda provada per les paraules del mateix Rey 
en un document que com anotació inclou en dita crònica 1' erudit catalanista D. Auton 
de Bofarull. 

9 *E hacni alguns qui axi mateix foren rossegats e penjats, e altres solament penjats. 
Dels quals ni hac alguna, axi com ho mcrexien, als quals fon donat a beure del metall de 
la campana d' Unió...» (Crònica del Rey en Pere IV.) 

10) «Las histories atribuyen la muerte d< l Infunte ;D. Jaime)àun veneno que le hizo 
propinar su bermaoo el Rey. Se tiene como cosa segura, y todo induce à creer que la acusa- 
cionee exacta y fundada.» (Halaguer.) 

II) També s' atribuheix al Rey en Pere la mort d en Jaume IV de Mallorca : ell mateix 
compta que morí de «alzines diguent : «y enconllnent morí ab berbada que li fon dada.» 

12) L" Infant en Ferran germé del Rey. Veus aquí les paraules de 'n Pere comptant sa 
mort... «y meteren lo dit Infant en cambra ; y com hi fo tremetemli nostres algutzirs, ma- 
njntali de part nostra ques tengues per pros... Nus moguts cridam y manam : que si nos 
leixava peudre que moris, y de continent occirenlo.» [Crònica del Hey en Pere.) 

13) «...El Rey, llautado de Dios, passo à durle cuonta... aviendo untes hati>frcho à Santa 
ibecla, mandaodo bol ver al Arçobispo lo que lc habiaocupudo y reintegrarle en la poscssion 
le *us untiguos derechos.» [Feliu : Anales de Calaluha, t. 2, lib. XIII, cap. XIX.) 
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VIII 



PRIMER ACCÈSSIT À LA ENGLANTINA D' OR 



LLUYTA DE REYS 



i. 

Dins la ciutat de Murvedre 
per fer paus entran un jorn , 
lo Rey Pere de Castella 
y '1 Rey Pere d' Aragó. 
Poch enllà de les muralles 
han deixat , de front à front , 
desplegades ses banderes 
en quins plechs nian los corbs. 
Y mentre 'Is cavalls renillan 
escrostonant lo trespol , 
v à T ombra 'ls soldats s' ajauhen 
potsé' à fer lo darrer sòn ; 
en Rernat lo de Cabrera 
y 'ls dos Reys pactar» de sort 
que qui mes condona al altre 
es qui menys fer les paus vol. 
«Trenta llochs, castells y viles , 
»diu lo Cruel al d' Aragó, 
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»vos he presas y tench llances, 

• ballesters, cavalls y trons. 

• Si voleu fer avinença 

» qui hi perdi no vull ser jo, 
» ja que puch en tres jornades 

• entrarvos Valencià y tot. 

• De florins mentre ne tingan 

» los juheus , be 'n tindré prou , 

> que molt riques juderíes 
» té Castella y té Lleó. 

• Donarme viles y terres , 

» ferme presents de drap d' or, 
» ni de miralls de Venècia 
» ni d altres mes bells tresors ; 
»no vos cal, Rey, ni pensarhi, 
» ja que aquí tench mos pendóns 
»y me 'n duch dels vostres regnes 
»Io que als altres preneu vos. 
vDel vostre palau de Zàidia 
»los marbres he trets fa poch , 

> y ab son frontal à Sibilia 
vgorniré mon palau jo. 
j»Aixís, veyeu per pactarnos 

» qué 'm doneu , Hey d' Aragó, 
» que la pau ei qui pert compra , 
»y fins vuy só guanyador. 
— t Massa sé lo que voldriau , 
» lo del Punyalct respon , 
» esguardant al de Castella 
»fità fit, ab ulls de foch. 

> M* haveu fet guerra traydora , 
» heu entrat à sanch y foch 
»per la ralla de mos regnes 

• esperant que llunyà fos; 

» quan nï heu vist de diners pobre 
f,v ile gent d' armes piljor, 
» la concòrdia haveu trencada 

> en que '1 Papa ns posà un jorn... 
» Demaneu , feu la mesura 
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»del desitg, mas ay de vos ! 
» may per may que la jugada 
» gir en profit meu la sort ! 
— « No podreu rescabalarvos 
>del que m dèu, Rey d' Aragó. 
— «òQué voleu? — «Tan sols la vida 
»de dos cavallers.» — « iQuí son? 
— c En Ferran lo germà vostre , 
>y d' Enrich mon germà bort. 

— t Pactats > Y mentre 'n Cabrera 

roda '1 cap sens dir un mot, 
Abdos Reys la pau se donan, 
com à Deu Judas un jorn, 
l' amistat de sos reyalmes 
segellant ab besos d' oy. 

II. 

Assegut en son estrado 
lo Rey Pere del Punyal, 
ab lo comte Trastamena 
jugava un partit d' escachs. 
Lo tauler que devant tenen 
fou per moros esmaltat , 
y les peces que barrejan 
son d' argent y de crestall. 
Lo Comte, en jugar molt destre, 
se n porta la mellor part, 
y 'n Pere no vol que 'I Comte 
puga dir que V ha guanyat. 
— « Rey ; abans de sis jugades 
• dono mat ab lo cavall. 
—«No m fasseu encar' 1' absolta. 
— « No serà pas gens mes lart. 
— « La torra potser no heu vista? 
— « De ben poch vos servirà , 
» vora mateix de la torre 
» al Rey vull donarvos mat. 
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* 

— « Es dejora. 

— « Vint florins. 

— t Sia , 
» vint florins per vostre dany. » 
En est punt dins de la cambra 
un algutzir n' es entrat. 
Una espasa à la mà porta 
que té 'I pom sobre-daurat, 
de la fulla damasquina 
encara goteja sanch. 
—«Rey en Pere, al manar vostre 
> cumplimenl s ha donat ja ; 
» f Infant Marqués de Tortosa 
» ha mort ab dos seus companys . 
» No volgué à presó donarse 

• y à 1' espasa ha posat mà ; 
» la vida y 1' espasa à V hora 

»li he fet pendre à mon devant.» — 
Lo Rey al sentirlo 's senya , 
diu un prech de baix en baix , 
y al cap d' una bella estona 
sobre l joch mou un cavall. 
—«Gom sentiu, Comte, ara acabo 
» de guanyar un marquesat ; 
» ab la sort que ni* ha venguda 

• vostre enginy poch hi valdrà.» — 
Quan lo Rey à jugar torna , 

nou algutzir es entrat. 

— « StMiyor; uixís qu' ha sabuda 

la gent del vostre germà 

la mort del Infant, son amo, 

en armes s' han aixecat; 

y ab teyes dalt de les llances, 

y los pendons desplegats, 

al hostal vostre se 'n venen , 

grans crits pels carrers donant. 

— « Llamps del cel ! en Pere crida , 

lo tauler esgavellant 

del colp de puny que hi donava 



la tal nova al escoltar. 

« Yo 'Is hi llevaré las llengües 

» com la vida à mon germà , 

» perquè d' alló que 1 Rey mana 

» no 'n mormolen los vassalls ! > 

Y mentre furiós s' allunya 

per ana 'Is à sermnnar, 

diu lo Comte: — «Els Reys may perden 

ni sols un partit d' esrarhs ! 

UI. 

• 

Cavaller en sun cavall 
y gornit de totes armes , 
al palau del Senyor Rey 
Trastamena se 'n anava. 
— « Deu vos guart, Rey d' Aragó, 
com vullau darme guiatge 
per mi y per mos cavallers 
que ns anam via de Krança. 
— « No 'm direu , Comte, 'I perquè 
vos deseixiu d' aquells tractes 
ab que, tan de grat, un jorn 
vingueren a proposarme? 
— « Massa qu' ho sabeu , lo Rey ; 
son les paus qu un dia y altre 
compreu, ab sanch dels valents 
que vos guanyen les batalles. 
Quan heu tolt los mellors tanys 
del vostre mateix llinatge , 
be 'm cal d' estarme al aguayt 
que 1 cap al descuyt no m cayg.i. 
—No 'm dirèu qui vos ha duyt 
la nova d' aquestes faules? 
—Vos sabreu prou qui era ab vos 
quan ma testa haveu pactada. 
— Yo vos ne fas sagrament 
com la fe vos tench posada. 
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—Cap per cap , sol vos creuré 
donantme '1 de qui m' enganya.» 

Lo corrué del Senyor Rey 
lot seguit ja s' en anava , 
portant lletres per l' Infant 
que 'n Çaragoça comanda. 
No be r Infant ha llegit 
les lletres del Rey son pare . 
qu' abans de poch, à en Bernal 
de Cabrera escapsar mana. 
Dins un estotx de vellut 
mes la testa acanforada , 
y à Barcelona à n al Rey, 
tramesla per un missatge. 
— Veus aquí , Comte , '1 present 
que 1' altre jorn demanavau , 
en defesa de la fe 
de que tant vos malparlàreu. 
Y aixís com vos fa avuy 
present de tal Hey, un altre 
pugau fermen vos un jorn 
del qui 'm mes la guerra à casa. 
— Vullaume ésser íiador 
y jo passaré la ralla , 
la guerra y la mort portant 
a Castella ab les maynades. 
Aydaume y jo volcaré 
son poder, y al aixecarme 
Rey de Castella , ab son cap 
vos pagaré d' aquest altre. 
— Quines estrenes voleu? 
— Que les companyies blanques 
poseu , Rey, à mon manar, 
féntloshi vos la soldada. 
—Feu sagrament de complir 
punt per punt vostra paraula. 
—No puga calçà' esperons 
si no hu fas , ni bornà' ab llança . 



No m valga lo Senyor Deu , 
ni la Verge sobirana , 
ni sant Enrich , mon patró, 
Gns à complir ma paraula ! 
Fugen cavallers de mi, 
dames no 'm mostren la cara , 
ni veja mes filles may 
fins à complir ma paraula. 

Y devant tl' En Pere '1 Cruel 
rode lo meu cors cadavre , 
si de Castella haig d' eixir 
sens cumplirvos ma paraula !» 

En Pere al sentir aixó 
despedintlo V abraçava , 
y al restar sol, va dient, 
amunt y avall per la cambra : 
— Rey en Pere , à sanch y à foch 
has entrat per mos reyalmes ; 
la mort faré entrar als teus 
jo ab les companyies blanques.» 

Y prenent entre les mans 

lo cap de n Cabrera , esc lama : 
—Quan I' hora arribada sia , 
ta ignocencia faré valdré. 

IV. 

Lo Rey Pere d' Aragó, 
dia de cap d' any al vespre , 
en la sala general 
del palau dona gran festa. 
Domassos manà posar, 
llunes d' argent de Venècia, 
herbes d' olor pel trespol , 
y per llum atxes de cera. 
hella taula ha fet gornir, 
y ha treta una tal vaixella 
rom no !a li* In Soldà 
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ni moros jamay 1* han feta. 

Del Rey asseguts entorn , 

aquells capitans s' hi veyan 

Mossèn Bertran de Claquí , 

N' Huch Caviley d' Anglaterra. 

No hi manca lo Senescal 

de França , ni aquell que deyan 

Cavaller Vert tan temut 

y '1 Comte de Trastamena. 

La festa à gran honor fan 

dels cavallers qu' ab la guerra, 

T oy d' en Pere d' Aragó 

han de portarà Castella; 

y perçó viandes y vins 

ab flastomíes barrejan, 

mentres lo camí mes curt 

tractan, d'acabar 1' empresa. 

Sobre eix punt parlava '1 Rey 

v així son pensar los deya : 

Sémblam à mi de rahó, 

per dur à bon cap Y empresa , 

que per Magalló, cap dins 

n' Huch de Caviley se 'n entre , 

fins pendre 'Is murats castells 

que son les claus d' aquells regnes. 

En açó, lo de Claquí 

ab lo Comte Trastamena , 

qu' à Çaragoça seràn , 

podran la jornada empendre. 

Y à la rerassaga , à punt 
de fer valdré lo que pesa 
son braç , lo Cavaller Vert 
se n menarà la gent seua. 
Aixís, anant dins en dins, 
foragitam de ses terres 

à aquell que, si entranyes té , 
entranyes tendra de fera. 

Y valtres treurèu profit 
del pillatge ab les riqueses ; 



una corona de Rey 

lo Comte de Trastamena ; 

deslliurament jo d' estats 

y una justícia complerta ; 

y tots junts , lo gran honor 

d' haver conquest aytals regnes. » 

En eix punt los cavallers 

un udol de joya aixecan , 

y trincant ab vins estranys 

que donan força y alegran , 

al Rey Pere d' Aragó 

fan honor y reverencia , 

al jurar y perjurar 

la mort del Rey de Castella. 

Y cumpliren. Al poch temps 
encalçavan à la fera 
que , dins un murat castell , 
bremulant àsos peus queya. 
A sos dias posà fi 
lo punyal de 'n Trastamena , 
1' oy de 'n Pere d' Aragó 
y '1 de Claquí ab la gent sua. 
Y foren fetas les paus, 
y fou donat altre exemple , 
de com al morir los Reys 
se 'n torna à son cau la guerra. 

Francesgh Urach y Vinyeta. 
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IX 



SEGOM ACCÈSSIT À LA ESGLANTINA D' OR 



LOS TRES ROMANSETS f)E LA PRESA DE ROMA 



(1527) 



Deu los dó lo cel 

quoiOleixen.la terra! 

I. 

Per tota la Itàlia 
ja han senyorejat, 
sols ne falta à Roma 
posarli 1 collar. 
A tan bella forsa 
qui 's resistirà? 
Prou ferho intentavan 
mes de dos ciutats. 
Hàvena y Pavia, 
Mantua y fins Milà ; 
mes perçó retudaç 
han caygut al llaç. 
Fins lo Rey de França 
ha passat la mar 



- 78 - 

dins d' una galera 
pres y vigilat. 
Pobre rey Francisco ! 
<, com s' ho compondràn 
las gentils donzellas 
qu' ell ha 'namorat? 
Fouli la batalla 
de trist desenllaç , 
tot ho perdé en ella 
menys lo nom de brau. 
Ara qu' ell ja es fora , 
Roma ne caurà ; 
de Borbó las tropas 
ja rotllada 1' han : 
à sas embestidas 
prou hi tombarà. 
Ella de vells tractes 
no volgué fer cas, 
prou ha de costarli 
llàgrimes de sanch ! 

II. 

Ja han sonat los pifres 
y han estès penons ; 
ja dalt las murallas 
saltan los pus forts , 
y la sanch las túnicas 
ne tenyeix de roig. 
Ay ! la ciutat santa 
ja té sobre '1 dol ! 
Plaças y amplas ruas 
son menjar del foch. 
Dins de las entranyas 
mes d' un no-nat mor. 
Fugen las donzellas 
mitx tapat lo cos, 
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y los vells, que ploran 
de sas llars aprop , 
alçan los sechs braços 
demanant perdó ; 
mes no se 'Is escolta 
qui salva ríos pot 
y se 'Is beu la cendra 
la salió del cos ! 
Quínas tristas horas ! 
Quin dolorós jorn ! 
Pujan per las casas 
los soldats , com llops : 
casas bont floria 
la pau y l' amor, 
ara hi senyoreja 
la feresta Mort. 
Ay, ni 'ls sants respecten , 
temples del Senyor, 
y, lo sagrat càlzer, 
del venturer Hort , 
ab vi dolç apatia 
la set d' un sol glop. 

III. 

N' es la de Lelran 
la mes rica perla, 
la joya del art 
que tothom cobeja : 
de marbre y mosaycli 
tot' ella ostà plena , 
y de plata y or 
mes no n vulgau veure. 
N' es la de Letran 
la mes bella església , 
hont gran nombre hi ha 
de ricas ofrenas , 
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o fre nas de reys, 
infants y princesas! 
Prou ho saben be 
los qu' à Roma hi enlran ; 
perçò com à folls, 
corrent se hiendressan. 
Quan al portal son 
troban qui 'I defensa ; 
de braus catalans 
munió ben espessa. 
Qui capdilla aquests , 
diu à n' els que veneu : 
—Si robar voleu 
altres bandas quedan, 
mes d' aquest sant clos 
ni 'n petjareu pedra. 
Es un sagrat lloen 
qu' ha de quedar verge 
del farum de sanch 
que las mans os llensan.— 
Y al dir ell aixó 
aixecan las destras , 
de amples coltells 
ben armadas ellas. 
Los qui 1* han sentit 
ja en recular pensan ; 
sens respondre mot , 
deixan à 1' església. 
Lo sant Pare ho sab 
des d' hont pres lo tenen, 
y als defenedors 
agrahit los queda. 

—Que notats sos noms 
sian ab grans lletras 
sobre d' una post 
artisada expressa : 
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dels claustres à dins 
sia penjada ella ; 
qui la llegirà 
guanyarà indulgencias. 
Si catalans son 
tan estrany no 'n sembla ; 
ja 'Is tinch coneguts 
de molts anys enrera ; 
sé que dins del cor 
vera fe hi arrelan. 
Be n' hajan los sers 
que lo be comprenen. 
Deu los dó lo cel 
quan deixen la terra ! 

Joan Nebot y Casas. 



11 



PREMI DE LA VIOLA D' OR Y D' ARGENT 



PLOR DE LA TORTRA 



«Lo rosal nyolet s' es moit, 
tres dies h d que no canta, 
jo d' assí me 'n tlncn d' anar, 
que l' anyorament m' hl mata.» 

Cantó popular. 

Vora voreta '1 riu 

me n he guarnit un niu 

que 1 sol hi toca, 
lo cobricel n es d' or, 
veniu, somnis d' amor, 

breçaumhi à l' ombra. 

Qui 'm fa de cobricel 
n' es d' un Colom del cel 

1' aleta hermosa ; 
que hi fa de bon estar, 
si 's posa à refilar 

místigues trobes! 

També n hi refilí 
darrera '1 cant diví 
de brosta *n brosta ; 
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T Aucell ara no hi es, 
corrandes que hi he après 
les canto sola. 

Mes ay ! no hi canto, no; 
com cantaria jo 

si '1 cor s' anyora? 
n' anyora '1 bes suau 
d' aquell' Amor d' ull blau 

y ceya rossa. 

Refile '1 rossinyol, 
refile al ratx del sol 

que à mi no *m cova ; 
desque no 'm cova may 
m' estich sota un desniay 

plora que plora! 

Abelles que hi veniu , 
fugiu d' assí, fugiu, 

la flor n' es fora; 
cercau jardins del cel , 
que al mon ja no hi ha mei 

que us sia dolça. 

Los papallons s' en van, 
que no hi llambregan tant 

lliris y roses; 
los papallons s' en van , 
may mes hi tornaran , 

puix Ell no hi torna. 

Adeu abril y matx , 
també d' assí m' en vatx 

que ivern s' acosta ; 
aucells y flors, adeu! 



quant à alegrà 'm torneu 
ja seré morta. 



L' aucell refilarà, 
la flor reflorirà 

sobre ma fossa; 
sols m' aconorta à mi 
que à refilà y florí 

seré à la Glòria. 

Allí ab ma dolç Amor, 
abella sobre flor, 

gosa que gosa, 
n* endolciré , felís , 
ab cants del paradís 

ma veu de tortra. 

ó vergens, que hi riheu 
ab qui ferí '1 cor meu 

d' amor tan dolça , 
diheuli que al verge' 
qui tant cantà y rigué 

sospira y plora. 

Dihèumeli que al niu 
de vora vora 'l riu 

ja I sol hi toca; 
mes ay ! nu hi toca , no, 
destjiie no hi tinch V Amó' 

sempre es nit fosca ! 

•I.vcínto Verdaguer, Pfow 

Vora 1 Ter, i&U. 
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PRIMER ACCÈSSIT À LA VIOLA OR Y lï ARGESST 



LA CREU 



; Ave' 

Un jorn \ quin jorn de glòria ! va tremolar la terra 

Y els llamps espurnejaren sobre '1 poble jueu ; 

Pit deslliurar als homens , esclaus de cruel guerra , 
Lo Fill de Deu moria clavat en una creu. 

Y al peu d' exa creu santa ruent un sol llumena 

Y 1 gel dels passats segles ab sa escalfor se fon ; 
Al peu d' exa creu santa Tantiquitat termena 

Y sota un cel mes ample naix altra volta I mon. 

La dona ab sanch de lliures alleta à sa nissaga , 
Son homens los il·lotes, es noble lo treball; 
La mort esporuguida sota la pols s' amaga 

Y els deus de marbre y fusta se n van altar avall. 

L humanitat respira , la força impotent calla ; 
Devant lo dret dels febles s' esglayan los tirans: 
De la sagrada altura la caritat devalla 

Y al peu d' exa creu santa los homens son germans, 
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Los àngels, lots joyosos à nostra rassa entera 
Desdc 1 Calvari eridan que '1 mon ja s 1 ha salvat: 
Adam y Eva s' alçan de sa corcada ossera 

Y humils la creu abraçan... ; Deu ja Is ha perdonat! 

Oh creu, oh sagrat símbol de amor y de bonesa, 
Jo i mir desde lla vores rom flamejant rstel 
Qu' es(iuinsantne la boyra sobr exa vall estesa 
ÍNos dexa sempre veun*r algun trosset de cel! 

Tu ets la paumera amiga qu' en lo desert ampara 
Als qui cansats se perden al buf de la dissort: 
Tu ets la sagrada fita que ardidament separa 
Lo regne de la vida del regne de la mort. 

Y en exa humana lluyta que als cors mes braus espanta. 
En mitx de les ruïnes que abat lo temporal , 
Tu, oh creu, ferma t' axccas y ets la senyera santa 
Que crida à tots los homens al vell alberch payral ! 

Per ço en sos goigs y penes tothom ab fe te invoca , 
Ta fusta ensangrentada tothom vol abraçar ; 
Per ço en sos goigs y penes al peu sant de ta soca 
Del viatge de la vida tothom va à reposar. 

Allí, dalt del Calvari joyós I esprit s' enlayra 
À les regions divines que may nostre esguart veu ; 
Di l Kden que perdérem s' hi sent encara flayre 

Y lluny, ben lluny dels homens, nos parla tot de Deu. 

Allí jamay hi arriba la flamarada ardenta 
D»; la follia humana: lo cel no hi té horison, 

Y temps y espay finexen : allí '1 cor se calenta 

Als raigs brollants de vida d' un sol que may se pon. 

Damunt d' aquelles roques que han vist tanta amargura, 
Davant la sanch vessada de aquell qu' es Rey de revs, 
S humilian amoroses al bes de la dolçura 
Les forces prepotentes de les humanes lleys. 
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Ydesde allí, vessantse ta saba benehida 
En terres qu 1 eran ermes y en llochs al hom' estranys , 
Per tot, oh creu, t' arrelas... jsant arbre ple de vida, 
Com ets de bona mena, per tot rebrotan tanys ! 

i Oh , si! dels primers segles jo 't veig sofrir Y oratge 
Faxuda mes que 'Is roures , ílayrosa mes que Is llirs, 
Al mon apuntalantne , cobrint ab ton fullatge 
Lo front de les esglésies y '1 cap dels monestirs! 

Y quant del Nort ferestech vingué la torrentada 
Que ab ones de sanch nova camps vells assahoné, 
En les cetles dels monjos jo 't trob', oh creu , plantada , 
Recaptanthi afanyosa tot lo saber humà. 

Los vels d' espessa boyra que d' Orient s alçaren 
Be prou que 'ls feren caure d' un hermità les mans , 

Y els esclaus de Mahoma poruchs te contemplaren 
Damunt los pits de ferro dels héroes cristians. 

i Oh creu ! també en ma pàtria t' arrel hi es ben estesa , 

Y ufà veig que coronas ab tes mes gayes flors 
Lo ram que ha fet la glòria per sa gentil comtesa 
De gestes catalanes y catalans recorts. 

A ton redós nasquerem ; los murs de fanch y canyes 
Que ab totxes mans alçàrem , per tu foren sagrats ; 
i Y à fe que fou bon' obra!.... dels fons d* exas cabanyes 
i Si n ixqueren de pobles , de viles y ciutats ! 

Sentintne comprimida la sanch en nostres venes , 
Ab tu, oh creu, dexàrem aqueix estret recó, 

Y ubriachs d' ergull clavàrem sobre *1 bell front d' Atenes 
Ab claus de nostres fargues les barres d' Aragó. 

D' escut sempre servias à en Jaume en la batalla ; 
Tu homil y sabi feyas à sant Vicens Ferrer, 

Y els consellers te duyan dessota la gramalla , 

i Per ço un tirà escoltava los renys d' en Fivaller ! 

12 
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Axis que trenca Y auba, nostre breçol eobrexes; 
Après la fe nos donas que 'ns fa en la lluyta forts, 

Y pel mitx de les fosses apar, creu, qu' hi florexes 
Gom santa prometensa que fins consola Is morts. 

Los potentats t' enjoyan per dirte sa preguera 

Y els pobres te saludan en lo llindar d' un camp, 

Y 't trenan los pagesos ab fulles de palmera 

Y en los portals te clavan perquè 'Is guardes del llamp. 

La núvia, endiumenjada, dins bell reliquiari 
Damunt son pit te posa donante per altar, 

Y T avia als nets te mostra penjada d' un rosari 
Quant fineix ses rondalles resant prop de la llar. 

i Quin goig mes gran m' ofega ! Mon pit bat d' esperança 
Quant miro tan encesa Y antorxa de la fe: 
i Que 'm plau axis la pàtria ! axis , de 1' anyorança 
Tantost en eix desterro no sento '1 fret alè. 

i Quin goig quant en los temples lo cor nos puja als Uabis 

Y al peu de la creu santa cayem de genollons ! 
Desperts en llurs fossanes, me sembla veure als avis 
Que ploran d' alegria perquè 'Is seus nets son bons. 

Pagesos de ma terra qu' en Deu creyeu encara, 
Ab la creu abraçauvos sens dupte y sens esglay, 

Y en exos jorns de prova , si la teniu per mare , 
No tingau pas temensa de veureus òrfens may. 

Y mentres de pla 'ns resti tant sols una vessana , 
Ó un tros de roca 'ns servin los pichs del Pirineu , 
Davant d' eix pam de terra de saba catalana 
Lleveus la barretina, j qu' hi haurà sempre una creu í 

Anicet de Pagès de Puig. 
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XII 



SEGON ACCÈSSIT À LA VIOLA D' OR Y ff ARGENT 



JESÚS PERDUT 



Desfeta y mig penjanta 
la fina toca que son cap abriga 
y sots lo tunicó esglayat lo cor; 
ihónt va, sobreposantse à la fadiga, 
la glòria de Judà, la Verge santa, 

la Mare del amor? 

Dels cants d' Israel encara 
ressona '1 dolç acort, melós y tendre, 
per les voltes inmenses del espay ; 
lo foch de Pasqua no ha tornat tot cèndra , 
y rega '1 plor los lliris de sa cara 

que no 's marciren may. 

La llum y la hermosura 
de sos ulls divinals, espills un dia 
del goig del Pare Etern, s' han entelat; 
de son llabi purissim hont bevia 
r abella del amor mel y dolçura 

la font s' es estroncat. 
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Per tot del anyell mira 
fresca la sanen en los portals encara , 
y li sembla confós, senlir un crit 
entre les veus del poble, clamant... mare! 
y escolta, y corre, y pàras... y sospira 

portant les mans al pit ! 

iQuó cerca la açutzena 
de Nazaret? i quin dol la desconhorta, 
que fa tres dies y tres nits trucant 
va per Salem de l' una à 1' altra porta, 
sempre de bades , ab sanglots de pena 

lo seu remey captant? 

De son dolor vivissim 
respon 1' accent; lo seu torment sens mida 
descorre als ulls de sa tristesa 'l vel: 
I cerca la vida de la seua vida, 
del arbre de David lo tany santíssim , 

son fill, f Enviat del cel! 

Com la tortra enviudada 
qu' en los cedres del Líbano alterosos 
plany , trista y sola , son perdut amor ; 
jo la miro, sos passos tremolosos 
un moment aturar, y en plo' amarada 

clamar, lassa, al Senyor! 

Núbols de dol cubrexen 
son front de cel , la bàrbara matança 
dels tendres betlemttes recordant ; 
y si, dona, '1 fadich un punt la cansa, 
temors de mare just son cor ferexen 

ses forces renovant. 

Mas ay! en va camina 
per 1' última esperança sostenguda, 
y en va demana per son fill del cor; 
ningú sap d' Ell, ningú... y cau abatuda 
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en braços del espòs, y *1 front inclina 
al pès de tant dolor ! 



Veniu , veniu , donzelles 
del temple de Sió, y ab vèus meloses 
cants d' esperança à son entorn alçau ; 
mares que à 1' ombra del Hermon ditxoses 
viviu ab vostres fills , colomes belles 

que 1' Esdrolon poblau ; 

Veniu, acompanyaula , 
y Vos, Senyor, que ab un estel marcàreu 
als tres Reys del Orient son Uarch camí , 
planyeu la mare que à Jesús donàreu 
tornantli 'l fill amat; Senyor, guiaula 

un sol fent resplandi'. 

Feu qu* al impuls vinclades 
del vostre alè, refresquen les palmeres 
de la rica Salem son bullent front, 
y axugue ja ses llàgrimes darreres 
lo foch diví que va, ab vostres mirades, 

omplint de vida '1 mon 

Ay ! d' aquest dol 1' espasa 
que 'I cor vos mig-parteix y 'ls ulls vos mulla, 
jo sent lo fel ab que lo tremp li ban dat; 
jo sent 1 del foch ab que 's forjà sa fulla, 
cremar, Senyora, dins de mi una brasa , 

desde que al mon só nat. 

Jo tasto l* amargura 
qu* à doll beveu , 1' afany que vos apressa , 
la falla del alè qu' anau perdent; 
dels debatechs del vostre cor la fressa 
de nit y dia avergonyit murmura 

dins mi '1 penediment. 



- 94 - 

Hereu d' esta nissaga 
que va pel mon , la càrrega fexuga 
de la culpa d' Adam portant à coll, 
en càstich d' aquella hora malastruga 
en que de 1' ira del Senyor, la plaga 

va procurarne foll ; 

• 

Jo só un altre, Maria, 
dels que del vici en la pregon tenebra 
botent de timba en timba havem caygut ; 

jo só del mal que vos consum la febra 

per mi Jesús nasqué de vos un dia , 

per mi '1 plorau perdut ! 

Mas ay! la vostra pena 
lo cel la guarirà , y un riu dolcissim 
serà la que ara de dolors es font ; 
vos trobarèu lo vostre Fill santíssim 
y tornarà à brillar, pura y serena , 

la glòria en vostre front. 

Jo trascaré ma vida 
sens assolir sa petja lluminosa, 
ni may à 1' ombra de son cors seuré ; 
s' afogarà en lo buyt ma veu plorosa 
y al jou T ànima meua arraulida 

del mon, no '1 trobaré! 

Sols vos, apiatada, 
podreu mostrarme de la mort à Y hora 
la via que haveu feta per trobal', 
y esta esperança es lo sol dot, Senyora, 
que serva '1 cor, encara may tocada 

per T esperit del mal. 

■ 

Francesch übach y Vinyeta. 

22 Febrer, 18T3. 
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XIII 



PREMI DEL MEDALLÓ D' OR Y D' ARGENT 

OFERT PKR LA EXCMA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL DE TARRAGONA 



À TAMAGONA 



Nouicn uul numen. 

Ari palaus y temples s' axccaren 

y 'ls circhs vessantne festes, 
y 'ls archs ab que les colles celebraren 

als braus y llurs conquestes. 

Açí de porpra d' Àfrica vestides 

les mestresses superbes 
anaven per les temies atapides 

de flors y fresques herbes. 

En carroça de vori 's passejava 

lo ciutadà mes noble ; 
y la pols que ab les rodes axecava 

omplia '1 front del poble. 

Açí , tot esguardantles , per devora 

d' exes ones tan blaves , 
de voltes hi venia la senyora 

ab son estol d' esclaves. 
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Açi Is marbres y F or i dolls omplien 

pòrtichs, palaus y arcades, 
y les legions entraven y sortien 

à rengles ordenades. 

Açi à les grans banyeres d' alabastre 

lo ciutadà s' hi ajeya, 
mentre allà recolzantse en un pilastre 

al esclau grech hi veyà. 

Y després dels romans, los gots vingueren 

à poblar Tarragona , 
y 'ls serrahins després los empenyeren 
com un' ona à un* altr' ona. 

Y fou guanyada per la gent cristiana 

exa ciutat tan bella, 
y tota 1' ombra de F edat mitjana 
s' estengué damunt d* ella. 

Y mes tart, quan lo César indomable, 

lo gran llamp de la guerra, 
de part à part de mon anà incansable, 
fentse seva la terra; 

Quan volgué als espanyols tindré 'ns opresos , 

oh inmortal Tarragona , 
que fos com tu en defendre 's dels francesos , 

no mes hi hagué Gerona. 



i Oh! i tot passà! ja la ciutat, la plana 

mostran ombrades ruines ; 
ja per açi no hi ha la gent romana 

ni les termes llatines. 

Los portals son cayguts , cayguts los temples 

y 'Is palaus d' aquells nobles ; 
tanta grandesa ha mort ; \ oh quants d' eczemples 

de lo que son los pobles ! 
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Los murs mitt clivellats , en llurs clivelles 

pas à las eures donan , 
i fulles amigues de les coses velles 

que tot lo antich coronari ! 

Ja no s veuhen aquelles cortesanes 

plenes de pedreria; 
ja no s veuhen les riques ciutadanes 

ni 'Is esclaus d' Etiòpia. 

.la les termes no hi son , i ni una memòria ! 

ja per les verdes planes 
no hi sonan lo trepitx y la cridòria 

de les legions romanes. 

Oh! i tot passà!.. Mas no; no son enfoses 

tes glòries , oh regina 
del heroisme ; si han passat les coses 

de 1' antigor llatina, 

No ha passat l' honorosa recordança 

d' aquella forta guerra , 
en que primer que doblegarte à França , 

te vas tirar à terra. 

No, no ha passat lo bull y '1 glatit noble 

de la sanch catalana ; 
y mes val lo recort del nostre poble 

que '1 de Y edat romana. 

Adeu , adeu , oh ferma Tarragona ! 

la glòria n' es ta mare ; 
mentres hi haja ciutats com lú y Gerona , 

la pàtria viu encare. 

.Ioseph Martí y Folguen a. 



i:) 
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XIV 



ACCÈSSIT AL PHEM1 DE TARRAGüSA 



SALYATERRA 



Teca fort ú somClcul ' 

Entre pedres eneaxada 

t' hostatjava '1 campanar, 

ab ta veu enrugallada 

)o mon feyas tremolar. 

Te tenian presonera 

de Poblet entre l casal, 

quan la pàtria en perill era 

tu donavas la senyal , 

y t' anavan responent : 

Toca, toca, Salvaterra, 
toca fort à sometent ! 

Ben en l' ayre te posaren 
entremitx de terra y cel , 
prop de roonàstir t 1 alçaren 
per posar mellor arrel. 
Un palau de reys miravas 
ajupit al teu davall , 
com un guayta tu '1 vetllavas 
sempre à punt lo teu batall 
que cridar feya à la gent : 

Toca , toca, Salvaterra , etc. 
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Tant si lladres bandejavan, 
com si reys cremavan furs , 
ó estrangers à casa entravan 
per conquerre nostres murs ; 
sempre 'ls rochs que 't sostenian 
estremias tot brandant, 
y los homens responian 
tot les eynes esmolant 
sens de tu perdre Y esment: 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Quan la pàtria fou venuda , 
fou venuda en Parlament , 
ab ta llengua no abatuda 
brandejavas tot planyent. 
Tu escampavas ta veu forta 
por montanyes y per plans 
quan la pàtria queya morta 
baix lo peu dels castellans , 
quan moria tot dihent : 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Quan vingué V estrangeria 
d' altra part de Pirineus, 
quan la pàtria s' oprimia 
calcigada baix sos peus; 
ab ta veu avisadora 
retornares del esglay, 
y los homens tots à Y hora 
van jurar no rendirs' may, 
cridant folls en ardiment: 

Toca , toca , Salvaterra , etc. 

Ja ta glòria es oblidada , 
sols Deu sab allà hont tu jaus ; 
potser restas trossejada 
entre runes de palaus. 
Potser tapa herbam y terra 
ton metall que tant dringà... 
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ja I' heralt no ets de la guerra 

per lo poble català 

que de tu ha perdut T esment. 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Mes si un jorn mala ventada 
dú à la pàtria mes flagells, 
si obehínt la fuetada 
hem de viure com anyells ; 
entre runes ó entre terra , 
mou tos bronzes revibrants , 
y seràs heralt de guerra 
per eix poble de gegants 
que 't dirà brau y amatent : 

Toca, toca, Salvaterra, 

toca fort à sometent. 

FRANCESC!! MaTIIEU Y FORNELLS. 



XV 



PREMI DEL BROT D' OLIVERA D' ARGENT 

OFERT VV.n LA SO< IBTAT « LA JOVK CATALUNYA » 

- — — 



LA JOVE CATALUNYA 



i Si tornasgonü 



Darrera unes montanyes lo Sol ment se colgava , 
omplint r espay de vermellenca llum; 

al terme d' una plana , vora la mar, s' alçava 
una ciutat que ténebre , 
venia als ulls amortallada en ram. 

Anà lo Sol colgantse y tost la llum fugia , 

espuntavan les ombres per l 1 Orient; 

de fum 1' ampla mortalla susla ciutat crexia, 
qu' envolta en la foscúria , 
moria sense veure 'I firmament. 

Y va la llum finirse , quan queya afexugada 

sota força cruenta la ciutat; 

la Vella Catalunya quedava soterrada 

ó ponent va la glòria 

son esperit volà à r eternitat ! 



Caygué axis Barcelona , les bregues termenaren , 
després de setgles de lluytar ardits; 

les hosts dels franchs venceren, los castellans guanyaren, 

Felip fou rey y dèspota 

i ja vindran ab los anys los penedits ! 

Al jou de Y esclavatge fermada la nissaga ; 

la vergonya en lo front y l' ira al cor ; 
lo blau cel de la terra tornat en negra ubaga , 
lo sentiment de Pàtria, 

era de la revenja la corcor. 

Masies arrunades pel plà y per 1' alta serra , 

fermades fins les eynes de la pau ; 
lo seny oantaqt los guaytes ab accent d' altra terra, 
menyspreada la llengua , 

al naxer català 's naxia esclau ! 

Malgrat lo temps passava , fins qu' espuntà lo dia 

del colós de la guerra despiatat ; 
un infern de desitjós en son cervell bullia , 
somniant V omnipotencia , 

volgué tindré à sos peus lo Mon fermat. 

De cap à cap reyalmes guanyava ab ses maynades, 
al brant farest de sos tallants acers ; 

los pobles lo rebian llurs testes acotades, 
y Is seus penons brincàvanse , 
afexugats pe l pes de tants llorers. 

Un troç de mon mancava , ahont al crit de guerra 
triomfants hagués portat los seus penons; 

un jorn , lo dit del César signà la nostra terra ; 

devallaren ab fúria 

i la ma del cel nos duya ses legions ! 

Quan les franceses àguiles del Pirineu baxaren, 

brollà un nou esperit soptosament; 
dels pobles les campanes per son bateig brandaren, 
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quan ab sa llengua íerrea, 
axecavan la terra en sometent. 

Tenint per breçol timbes, ahont lo ventretrunya 
cent colps espahordint lo cor poruch ; 

1' esperit nou va naxer de nostra Catalunya, 
parant lo vol de glòria , 
de 1 àguila del César sota 'I Bruch. 

i Del cel fou la justícia ! Als fills dels qu' ab cruesa, 

la pàtria antiga aydaren à colgar; 
la Jove Catalunya devia en sa ardidesa , 
passada una centúria, 

llur glòria per la pols arrossegar. 

i Y cúni dintre llurs tombes los morts s' estremirian , 
al oir de la lluyta 'Is oys y 'Is crits ! 

y llurs esperits lliures ab quin goig cantarian 
un himne à la victòria , 
de llurs nets ferms com ells, com ells ardits! 

D' est jorn de ta revenja, que I tort antich dressaren, 

nova vida à la terra començà'; 
los nets dels antichs hòroesqu' eran bons nets provaren , 
ni hagueren eynes rústegues, 

ni un escorrim de sanch s' escatimà. 

Guayteu, destí' aquell dia apar que tot desperta; 

tot s axeca gentil al raig del Sol ; 
f historia cobra vida, la llengua, muda y erta, 
reviu en mig de càntigues, 

y en trau de trobadors un rich estol ; 

Llavor catalanesca per tot ne trau brotades ; 

la Justícia , la Pau , la vera Honor ; 
y aquell' amor à casa , à les patrials contrades , 
qu* en terra llunya , en mística 

anyorança contorba nostre cor ! 
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i Si ls vells al mon tornassen y còm se gaudirian 
d* anomenarnos fills tot de seguit! 

amant lo qu' ells amavan , volent lo qu' ells volian, 

tot j ay ! menys ésser pàtria 

mas tenintne sancer tot 1' esperit. 

Sí; dintre nostres venes ben pura corre encara 
la sanch dels qu' axecaren nostres llars ; 

la terra catalana nos fa de pare y mare; 
T alè d' independència 
encara entra pe 1 Coll de Panisars. 

Fins creem ser ells à voltes y al veure desjuntades 
tantes de viles del antich patrial, 

un corch rosega 1' ànima y ab dol son esmentades, 
tot llançant una llàgrima , 
com s' esmenta un germà lluny del payral ! 

• •••••• • ••••••••• 

Oh jovenesa ardida, que '1 foch que s' apagava, 
revivas flamejant ab giny novell ; 

de ton passat la saba, tens d' empelta' ab ta saba, 
si vols nomnarte heròyca 
ab lo teu esperit confon lo vell. 

De ses prebuades gestes que '1 teu seny se recordi; 

y la fe de son cor serva en ton cor ; 
que la fe fa miracles y l'ombra de sant Jordi , 
creyents ab tota V ànima , 

cavalcant endavant nos durà à port. 

Pe 'ls bulls del mon no H pares, que V antigor te canta, 
com sanguinós fantasma rebujat ; 

tu estímala sens treva ab 1' amor pura y santa 
del net que té per glòria 
besar del avi 1 front sech y rugat. 

Avuy lo mon rodola per conques de negrura , 

y un embolcall de fum ofega '1 seny 
dels homens , que caminan , sens esma à la ventura, 
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con esbarriada kàfila , 
que ia ratjada del pecat empeny. 

Arran de terra ténebre sanglota la tempesta, 
y esbufega espahordint un vent gelat ; 

oh Catalunya, axeca per sobre 'ls mals la testa; 
y ab ton pur foch de pàtria, 
guia entre la foscó' à l' humanitat. 

La flama que 't dexonda , traurà la nuvolada 

que I cel de ton demà té enmantellat ; 

y dels camins que s" obren davant de ta mirada , 
pensa ab los vells y uníssona 
ves per hont ells haurian caminat. 

Que '1 mou t' ovire pura sobre tos ginys alçada , 
ton front la llum del geni coronant , 

de T olivera à 1' ombra en pau arrecerada , 
ta mirada puríssima 
brollant amor ensemps qu amor cercant. 

En tes xamoses vinyes y en tes daurades campes, 
de ton be entre llurs gleves tens la clau ; 

ciTcala donchs y à l' hora ab lo brugit qu* escampes 
ab tes ginyoses màquines , 
fes 1' himne ab que 1 treball lloha la Pau. 

i Oh jovenesa ardida! avant, avant sens treva; 

escala de la glòria 'l cimeral ; 
de 1' antigor la saba, empèltala ab la teva, 
que 'ls esperits confónganse 

y 'I nom de Catalunya es inmortalü 

Isidro Reventós y Amiguet, 



Desembre de \iT,'i. 
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XVI 



PRIMER ACCÈSSIT AL BROT D OLIVERA ÏY ARGENT 



LA JOVE CATALUNYA 



Pagaant y adorant. 

A la enjoyada tenda del monstre de la guerra 
Tols los botxins dels pobles ensemps cridats hi son 
Per esborrar les íites que Deu plantà en la terra 

Y empresonar als bomensy après partirse '1 mon. 

Kn va "Is febles s' bi acostan tot implorant clemència 
Per sos sagrats terrossos y benvolgudes llars ; 
En va 'Is sabis demanan espay per la ciència 

Y en va 'Is justos demanan un llocb per sos altars. 

De prompte, algú que arriba, d' aquexa gent frissosa 
Fa moure les onades, y ferm trepitx se sent, 

Y ençà y enllà empenycntne tothom que li fa nosa 
Una gentil pagesa demana parlament. 

Les portes son obertes y la donzella ardida 
Tirant ayrosa enrera son florejat mantell, 
Ah los tirans s encara vessant arreu la vida 
One (ins als ulls li puja de*de son cor novell. 

Tots engojats romanan devant de sa hermosura 

Y 'l buytre de la guerra reptat es dins son nin , 
Mas la gentil donzella guaytantsels ab doleura 
Son parlament comensa : be escoltan lo que diu : 
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—Jo só una pageseta que vinch de ma cabanya 
Que 'Is avis me llegaren; allí sempre he viscut: 
Si arribo un xich colrada pel sol de la montanya 
No cal que us dongue pena , que açò vol dir salut. 

Petiteta , les daynes à córrer m' ensenyaren 
Per torrentals y timbes, 1' espardenyeta al peu; 
Só esquerpa com les feres que mou breçol vetllaren , 

Y noble com les aigles que cria '1 Pirineu. 

Si à tall de montanyesa mon trajo es de feynera , 
No es pas que m manquen joyes; mas rumbejar no 'm plau, 

Y duch faldilles curtes per córrer mes lleugera, 

Y porto caputieta perquè sé que m' escau. 

Molts que bonica m diuhen poch agradosa 'm troban 
Perquè ab estranya parla no sé enfilar rahons , 
Mas si de prop me veuhen y ma conversa provan , 
A 1' endemà ja 'm cantan corrandes y cançons. 

À voltes, ergullosa, com veure mon me agrada, 
Secrets de estranyes terres me plau escorcollà', 

Y Is pobles nY escometen y arreu só festejada , 

Y vage allà hont se vulla tothom me don' la mà. 

Mas prest ab neguit sento que al cor no se 1' enganya 
Ab exa falsa vida que 'n diuhen de progrés , 

Y morta d' anyorança retorno à ma muntanya 
Tot fentii prometensa de no allunyarmen mes. 

Y allí 'm sembla reviure, que allí 1 pit té mes ayre, 

Y '1 cel té mes estrelles y mes remors lo vent, 

Y T arbre té mes fulles, les flors tenen mes flayre, 

Y 'I cap té mes idees y '1 cor mes sentiment. 
Com sols de mi m refio, treballo tot lo dia , 

Y fins damunt les roques hi naxcn los clavells; 
Ma pobre cabanyeta serà aviat masia , 

Que de les velles soques ja n' ixen branchs novells. 
Axis que 1 sol se colga dexo 'l treball cansada, 

Y ab fe dich ma pregaria que dona pau al cor, 

Y prop la llar sentantme n esmento en la vetllada 
Les glorioses gestes de tota m' avior. 

Y obro f escon à voltes , y joyes de comtesa , 

Y escuts, capells y trajos que hi tinch recaptadets, 
M' emprovo vanitosa pensant qu en ma vellesa 

Ab ells tal volta encara s hi enjoyaràn mos nets. 
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Y axis mos jorns florexen y axis mos anys verdejan , 
De santa pau voltada sota 'Is nadius turons , 

Y mos graners y sitges los pobles huy m' envejan , 
Com ahir m' envejavan mes naus y mos penons. 

Y axis ni à la mort temo, que ab terra catalana 
Poguent cobrir mos ossos dexar lo mon no m dol ; 
j Ditxós, ditxós mil voltes qui cava sa fossana 
Prop les matexes roques que foren son breçol ! 

No vinch pas à pregarvos, oh monstres de la guerra, 
Que 'Is fills de Catalunya no mes pregan à Deu ; 
No us vull reptar ni témer: si cobejau ma terra 
Veniu à mes montanyes que allí 'm conexerini. 

Que allí, ferma y creyenta, cent morts totes plegades 
No tenen pas prou força per ferme recular, 

Y avesada à sofrirhi de prop llamps y tronades , 
Davant 1' esguart dels homens no sé pas tremolar.— 

Aytals paraules dites, la pageseta ardida , 
Ayrosa recullintne lo florejat mantell , 
Ix ferma de la tenda vessant per tot la vida 
Que fins als ulls li puja desde son cor novell. 

Y en tant que d' aquells monstres tot sonrient s allunya , 
Veu dolça , qu' es veu d' àngels , li crida en català : 
—Deu beneheix tes obres, oh jove Catalunya ; 

La fe t' ha fet renàxer, i la fe te salvarà !— 



Anicet Pagès oe Puig. 



XVII 



SEGON ACCÈSSIT AL BROT D" OLIVERA ARGENT 



LA JOVE CATALUNYA 



«That isthequestioo 

I. 

Gran cridòria n' es vinguda 

d' allà d' hont se pon lo Sol, 

per T endret de nostra terra 

diu que han vist una claror, 

per tot guaytes n' han posades, 

hi ha donat parer tothom, 

y mirantse y admirantse 

creix lo foch y creix la por. 

Diuhen que han oit gatzares , 

cantarelles y abalots, 

y un que té 1' orella fina 

diu que dringan ferro y tot : 

hi ha qui té ganes de riure , 

hi ha qui està plè de tristor, 

hi ha qui diu qu es flamarada , 

hi ha qui diu qu' es un foch gros. 

Siga 'n flama, siga 'n brasa, 
lo que hi ha, de cert, es foch. 

II. 

Ab les noves que han vingudes 
se sap que ha passat la por ; 

15 



— 414 — 

tot va se' una flamarada, 

un foch foll que feu po' als noys. 

Certament lo qu ells n' esmentan 

de la terra ha de du açò; 

com un fossar la dexaren , 

que hu cregan axis no es molt : 

aquells cantars les absoltes 

deurian ser per recort. 

Qui sap si 'ls sorolls que oiren 

eren les bregues dels morts. 

Aquí 's fa '1 mateix que 's feya , 

bi hagi ó no aquella claror : 

com que 's fa à llum del dia , 

de dia no hi ha fochs folls. 

Siga 'n flama, ó siga n brasa, 
lo que hi ha, de cert, es foch. 

ffl. 

Tant mateix 1* heu ben errada 

si era foch ó no era foch ; 

ahí '1 foch era de flames , 

avuy hi ha brases per tot : 

en cada pit ne bull una , 

y cad' una escalfa un cor, 

fins al endret de la testa 

se *ns empuja 1' escalfor. 

Ja podeu dir à les fargues 

que comencen los grillons ; 

les d' aquí no tenen tasca , 

van endoyna nit y jorn ; 

serà lluyta sense trevas, 

per guanyarho ó perdre hu tot. 

Es revenja de centúries, 

Mare de Deu , demà fos ! 

Si '1 foch es de brasa ó flama 
poseuhi les mans, sayons. 

ISIDRO REVEiNTÓS Y AMIGUET. 
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PREMI DE LA CREU ïï OR ESMALTADA 

OPKRTA PER LES TRES ASSOCIACIONS CATÒLIQUES DR BARCELONA 



LA BATALLA DE LEPANT 



Cantemos al ScEor. 

À arrancar la Creu d' Europa 
venen quatrecentes naus; 
si avuy no escorna la Lluna 
^qué 'n vol fer Deu de sos llamps? 
Mellors llamps li sou vosaltres, 
naus d' Espanya , sempre avant ! 
al toparse Europa y Assia 
una ò altra '1 fons del mar. 
Quant s' oviran à* deu lleugues, 
ja 's voldrian à deu pams , 
y ab canons de vint y quatre 
s' han tramès ronch Deu vos guart. 
i Au í David de nostra terra , 
trenca '1 front à Goliat , 
rompli , rompli front y braços , 
ò son moros terra y mars. 
La Lluna minva que minva 
vent la Creu sortí' é llevant , 
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la Creu que du en Joan d' Àustria, 

tot corrent de nau en nau. 

— Valga 'ns Deu , crida , à les armes , 

que 'ls abismes tenen fam! 

soterrèm la Mitja-lluna 

dins les aygues de Lepant.— 

— Soterreml'hi! tots reponen, 

mes per fossa un mar de sanen.— 

Quant desbote '1 trò de guerra 

n' ha de corre un devassall , 

que 'ls trabuchs ja guaytan moros , 

los canons moros y naus, 

y si '1 llop marí sedeja , 

negres corbs demanan carn. 

Gom lleons al escometre \s 

prou l' invoca 1' Austriach 

la Reyna de les batalles, 

í espanyols agenollaus ! 

Mentre à terra s agenollan 

son absolts de sos pecats : 

junt ab lo nom de Maria 

gran descàrrega ha tronat, 

tremolau banderes mores, 

que ab los trons venen los llamps , 

cada punt cent canonades , 

cada bala un esboranch. 

Lo que esquexe la metralla 

cops de sabre ho cusiràn , 

cops à dreta , cops à esquerra , 

llenyaters destralejau. 

Encesa al raitx la batalla 

Mahomet els va enrotllant , 

Barbarigo se n' adona , 

ja ab son estol 's hi rebat : 

— Seguèmlos, diu, V avantatge 

sinó som encorralats.— 

Cada falconada seva , 

dels canons à cada bram, 

dos ó tres arbres à terra , 
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set ó vuyt moros à mar. 
Los d' Ucalí à 1' altra banda 
nos les ventan é tot tall ; 
primera nau que ensopegan 
foch y flama hi van entrant, 
sinó arriba '1 de Cardona 
Malta y tot cabussa al mar. 
Coratge, Doria, coratge 
que ab tu lluytan catalans f 
y si anava de recules , 
ja envestia com un llamp. 
Valgans Sant Jordi y la Verge , 
la Verge de Montserrat. 
Quant Aliho veu, de quimera 
li cruxen dents y caxals : 
—Au ! aquí turchs , aquí egipcis , 
gossos meus, à foch y à sanch, 
si la Creu es una espasa, 
la Mitja-lluna un alfanch !— 
Y aborda à mata degolla 
la Capitana real. 

Mes— À ells !— lleons d' Espanya , 
qui us atia es Don Joan ; 
y les dues s* abrahonan , 
com dos monstres infernals , 
escupintse fum y flames 
per cent boques de volcà. 
Proa 'b proa se garfexen , 
bales venen bales van , 
se topan fletxes y Uançes, 
cimitarres y destrals , 
cauhen cops com calamarsa , 
ferro y plom à ratx à ratx. 
Quants arriscan 1' abordatge 
tants ne rodan daltabaix , 
mes j avant ! si ells son de ferro, 
també hi poden cops de mall, 
que ab en Requesens tirants'hi , 
llamp de Deu , els catalans , 
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arreu , arreu com Uenyota 
n' eslrijolan sos alfanchs. 
Si axams de turchs arrestellan , 
ne surten altres axams , 
mes ells ferms , sega que sega 
de la mort brandan la falç. 
Valga ns Sant Jordi y la Verge 
la Verge de Montserrat! 
A cabussons ab los moros 
s' enfonzan molts cristians, 
à remolins aygua 'n dintre 
barretines y turbants. 
Quant Alí cau mort en terra 
mil calabres li fan jas , • 
sa bandera per mortalla 
tiraulo de cap à mar, 
que al bell cim del arbre mestre 
ja la Greu va llampegant. 
De batalla com aquesta 
may lo mon n' ha vista cap , 
que al gran Turch de Moreria 
sols queden ulls per plorar. 
Trenta mil calabres dexa , 
quina festa 'Is pexos fan ! 
de feresa '1 sol s' acluca 
quant los veu en mar de sanch : 
si un Josué 1 parés una hora 
malviatge si 'n íutx cap! 
Quatrecentes naus vingueren , 
quaranta ab feynes s' en van , 
y encara al cap de la costa 
se n' hi estellan la meytat ; 
trenta cinch s' en enfonzaren , 
trenta cinch ne van cremant , 
si encenalls d' Infern hi calen 
cremen trossos d' Alcora , 
per fer llum à les docentes 
hont ja hi cantan cristians. 
Respon alegre '1 Sant Pare 



— 419 - 

quant los sent de Roma estant : 
— Enterradors del Profeta , 
mariners , cantau , cantau, 
junt ab 1' arbre de sa rassa 
foch del cel 1' ha corsecat. — 
Catalunya, Catalunya, 
prou te 'n pots ben alabar, 
que al Rey moro de T armada 
un teu fill li llevà ï cap ; 
per çó sa llàntia de plata 
n' es promesa à Montserrat , 
la gran llàntia del Rey moro 
que may V han vista cremar; 
y per çó tens Barcelona, 
lo Sant Cristo de Lepant. 
Mahoma , diu , que dormia , 
son de mort haurà agafat , 
puix de nau de sos pirates 
ja may mes n' hem vista cap. 
La cadena que 'ns posavan 
ells 1' hauran de rossegar, 
que si 's pon la Mitja-lluna 
lo sol de la Creu ja s alt. 



Jascinto Verdaguer, Pbre. 



XIX 



ACCÈSSIT AL PREMI DE LEPANT 



LLUÍS de rrquesens 



Bona mostra n* hem triada. 

— Adeu, Requesens, adeu, 
Deu te dó bona tornada , 
com sàpigues trossejar 
les galeres mussulmanes. 

Per valent y per bon AU 
nostra terra t' ho encomana , 
per bon fill y per valent 
iràs en la Capitana. 

Hi iràs ab aquest Don Joan 
que dú tant renom y fama; 
per portarvos à tots dos 
Barcelona 1' ha muntada. 

lli iràs ab aquest Don Joan 
que bons concells te demana , 
y seràs son Uochtinent, 
y t' asseuràs à sa taula. 

Mar endins vos en irèu 
cap à costes italianes, 
que hi trobareu lo pendó 
qu heu de dur à la batalla. 

16 
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Mes enllà vos en irèu 
à fer rojes les onades , 
y Don Joan us menarà , 
y '1 bon Deu irà ab vosaltres. 

Primer mort que no vençut 
vulgues tornar à ta casa. 
Adeu, Requesens, adeu. 
Deu te dó bona tornada! — 

Tan bon punt van arribar 
Don Joan lo concell cridava. 
Requesens li deya: \ Avant! 
y Don Joan avançar mana. 

Tan bon punt van avançar, 
ab 1' inimich s' encaravan ; 
T inimich ja 'ls feya foch 
y ells tot just s' agenollavan. 

Van resar agenollats 
à Deu yàla Verge Santa, 
y entre les cordes y 'ls pals 
les bales xiulant passavan. 

Acabat el reç, tothom 
à son lloch se n' entomava, 
y allavors vinga espatech 
y à dojo torrents de bales. 

Si 'n jeyan ja de ferits, 
y ja de morts si 'n sobra van, 
y si se n veyan de pals 
y de veles enfonzantse ! 

Lo navili afilerat 
al inimich s' acostava, 
T inimich que no té por 
ses galeres també arramba. 

Tan bon punt s' han arrambat 
ballesters se 'n preparavau , 
cada dart feya un brunzit 
que ls ossos esgarrifava. 

Batallavan tan de prop, 
ni sabian com combatre. 
La lluyta era cos a cos, 
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si 1' un brau, mes 1* altre encara. 

Ningú hauria dit llavors 
qui dels dos duya ventatja , 
qu en un mateix mar de sanen 
se 'Is esquitxavan les armes. 

Cristians semblavan vençuts , 
los turchs guanyadors semblavan ; 
mes no fou , que '1 cor d' Alí 
li anà à rosegà 7 una bala ; 

y tal com si un llamp del cel 
calcinés 1' host mussulmana , 
al caure sens cap n' Alí 
en sech parà la batalla. 

Lo fum s' anava fonent 
y una xardor s' esbravava 
de la mar qu' ab tanta sanch 
va perdre 1 color de 1' aygua. 

Gemegavan els ferits, 
y 's veyan naus destrossades, 
y Don Joan y en Requesens 
dessobre la Capitana. 

Grans mercès van donà 1 à Deu 
que la victorià Is donava ; 
de galeres y d' esclaus 
gran ròssech se n 1 emporta van. 

Y cabilant per tornar 
à donà' una altra batalla, 
gloriosos tornavan tots 
cada hú à la seva pàtria. 

— Adeu, Requesens, adeu. 
Bona mostra n' hem triada. 
Si à batalla vols tornar, 
Deu te dó bona tornada.— 

Francesch Matheu y Fornells. 
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PREMÍ DE UN RETAULE AL OLI 

PINTAT PER D. A. RlBAS, Y OP ERT PER ALGUNS MALLORQUINS AYMADORS 
l)R LA POESIA Y LLENGUA PÀTRIES. 



EL SALT DE LA BELLA -DONA 



(LLEGENDA) 



Una velleta iY Escorça 
m' ho contà com era nin. 

I. 

Caminant ran ran vorera 
del camí de Fornaluig 
cap à sa casa camina 
1' esposa de mestre Llull , 
lo rosari entre les mans 
y en terra abaxats els ulls : 
— Qué se 's feta r alegria 
de mon espòs, bon Jesús? 
Com mes ni 'n deman la causa 
mes trist lo veig y mes mut, 
com mes m' afany à complaure 'I 
mes ell demostra disgust ! 
Qui la pau del cor li roba? 
Qui 1' entristeix, bon Jesús?....» 
Com es aquí la pagesa 
va passant un bosch escur; 



per entre '1 branca in dels arbres 

no pot passarhi la llum : 

d' un espès redoi d' alzines 

tot depressa un jove 'n surt. 

La mestressa se n decanta , 

que prou be T ha conegut, 

y mes r espanta aquell home 

que no '1 cors fret d' un defunt. 

— Si'stam sols, per qué, pagesa, 

de qui V estima 't fas lluny? 

—Si tu saps que só casada , 

per qué à T encontre ara 'm surts? 

—Dos anys fa que 't vaig conexer, 

dos que oblidarte no puch : 

T amor que 't tench, dona ingrata, 

T amor que t tench aquí 'm du! 

—Ni may que m' haguesses vista 

ni jo t' hagués conegut ! 

—Lo qu' ara dius, no m' ho digas, 

que al sentirte '1 cor me cruix! 

— Dexa donchs que faça via 

y axí no 't diré res pus. 

—No, no : no vull que t' envajas , 

que quant no 't veig trist me muyr! 

—Si tu no vols que m 1 allunye , 

que t' acostes jo no vull. 

—Calla si pots, que al sentirte 

tot I' amor se torna enuig! 

— Feste 'nrera y no V acostes ; 

recobra '1 seny qu' has perdut. 

—La pagesa has de ser mia, 

mal sabés morir avuy ! 

—Que cayga abans y que 'm mate 

à T acte un cimal fexuch ! 

—De bon grat ó de per força 

he de lograr lo que vull!.... 

— Assistiume à n' aquest' hora 

la Mare de Deu de Lluch!....» 

La pageseta s' enfila 



per la costa , y cap amunt 
lleugera com una cabra 
bota les penyes y fuig. 
Lo jove que V encalçava 
de pit en terra ha caygut ; 
flastomant d' en terra s" alça , 
quant s' ha alçat estreny los punys: 
los crits que pega ressonan 
lo mateix que forts bramuls. 
—Be pots fugir, dona esquerpa , 
be pots volar: corre, brun!.... 
Prou cauràs entre mes ungles , 
prou que hi cauràs, jo t' ho jur! 
Dins mon cor, un niu de serps, 
tot un infern ara hi duch!.... 
Jo m' he de fer cap de colla 
per robarte ton cor dur : 
bandejat iré per costes , 
per garrigues y per puigs ; 
me 'n he d' anar al morisme 
per renegar de Jesús 
y menar à la Calobra (1) 
les galeres de n Dragut (2) : 
i Dimoni y lot he de ferme 
per ablanir ton cor dur ! . . . » 
No be dites tals paraules 
se gira resolt, y lluny 
veu pardemunt les alzines 
espesses del bosch escur 
lo fumeral d' una sitja 
que se n puja cap amunt : 
lorç la via y corre alegre 
fit à fit mirant lo fum. 

II. 

De tronchs d' alzina y de càrritx , 
prop d' un claper esfondrat 
hi ha una barraca negrenca 
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dins un racó d' alzinar, 

una sitja crema y fuma 

de la barraca al davant. 

No dorm , no, lo carboner 

ni trosseja forts cimals, 

que assegut dins la barraca 

be prou que està desvetllat : 

seu damunt una rabassa 

mut, pensatiu y capbaix, 

ni los ulls li pipelletjan 

ni li senten l' alenar. 

Quant mestre Llull se n adona 

veu un jove al seu costat. 

— Com te veig dins la barraca 

si no entrares pe '1 portal? 

— Jo só T àngel de la Guarda 

que per vos està vetllant.... 

—Mes crech jo que alguna bruxa 

quant nasqueres t" enconà ! 

— A vos sí qu' una pagesa , 

mestre Llull , vos ha embruxat. 

—Si m' embruxa ó no m* embruxa , 

lo bon jove, 'n rest' atany. 

—Vos que no m' avisariau 

si ma mullar m' enganyàs? 

— Y que s teua 1' honra mia, 

que per ella vetllas tant? 

— L' honra mia es be la vostra, 

perquè som amichs corals 

—Per ser amich , tes paraules 
me fan al cor massa mal ! 
—Vostra esposa n té la culpa 
de que us parli com vos pari. 
—Per qué de la muller mia 
me 'n has de dir sempre mal? 
—Per qué , si sabeu que's falsa , 
que n diga be desitjau? 
—Es una vibra ta llengua 
que m' està l cor mossegant! 
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—Les veritats no son dolçes, 

que son fel les veritats....» 

Mestre LI all à tals paraules 

les escolta esparverat ; 

del jove que les ha dites 

no sap los ulls decantar. 

— Qué 's lo que tench à la cara , 

que ficsament me mirau? 

—Una cara hi tens, lo jove, 

que no 's la cara d' abans. 

—Les dolors que i cor me punyen 

fan la color tramudar. 

— Quines son les teues penes , 

que no les has dites may? 

—Pena in fa 1' haver de perdre 

per sempre un amich coral ; 

qui com jo s' estima V honra 

fuig dels amichs deshonrats. 

— Vésten idonchs, fuig per sempre 

Ni t' hagués conegut may!» 

Del mestre 1 jove 's decanta, 

ja comença à caminar ; 

quant n' ha dades quatre passes 

mestre Llull ja 1' ha cridat. 

— Déxara tranquil , no te "n vajas, 

dígasme tot lo que saps ; 

que mes amarga que '1 dupte 

no u serà la veritat!» 

A mestre Llull en veu baxa 

lo jove li va parlant, 

y li compta d' una dona 

qu' ix del poble d' amagat ; 

d' un pastor après li parla 

y d* un escur alzinar 

Si s veritat ó mentida 
lo jove prou s' ho sabrà. 
Quant sent axò mestre Llull 
mira al que \\ diu ab esglay , 
d' ell se fa una passa enfora 
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y se '1 mira esparverat. 

— Qué 's lo que lench é la cara , 

que ficsament me mirau? 

—De T església de la vila 

hi ha un sant Miquel à 1' altar, 

sota sos peus un dimoni 

ab ungles y pell d' escat 

—Jo só 1' àngel de la Guarda , 
mestre Llull, per qué u duptau? 
—Tu no t' assemblas à 1' Àngel, 
que al Dimoni ets consemblant ; 
lo dimoni diu mentides 
y ta boca falsetats ! 
— Dexau idonchs la barraca 
y anausen à V alzinar, 
lo mateix que us he dit ara 
les alzines ho diràn ! 
—Si fos ni' esposa ignocenta, 
si lo que m' has dit fos fals , 
à la llengua la t trauria 
perquè à la sitja cremàs; 
faria un vencis de pauma 
per penjarte d* un cimal! 
—Si lo que dich es mentida 
que 'm mate Deu ab un llamp !> 
Quant sent aquestes paraules 
mestre Llull abaxa 1 cap ; 
llarga estona mira en terra , 
llarga estona esta pensant: 
de reüll, sens remenarse , 
prou que '1 guayta son company, 
be prou que fa una rialla 
quant 1' ha sentit flastomar, 
prou que sa carn s' esborrona 
quant sent croxir son barram, 
be prou que d' ell se n decanta 
quant se tem de qu' alça 1 cap. 
—No 't decantes ! no te 'n vajas!. 
lo carboner va cridant ;. 
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com li diu exes paraules 

ja 1' agafa per un braç. 

— Tu que l mal m' has fet conexer, 

digas : <,còm r he de curar? 

—Jo, mestre , no conech herbes 

que curen lo vostre mal. 

—Set m' han fet los aspres duptes 

que m' has donat à tastar! 

—La destral que menja alzina , 

quant té set, té set de sanch 

—Taca de sanch que s' escampa 
no s* esborra casi may ! 
— Cercau idonchs una corda , 
triau després un cimal... 
—Los corps hobescantarian 
als pelegrins tot cantant....» 
Lo jove al mestre s' acosta , 
y mentres li va parlant 
en veu baxa à cau d' orella 
ab un dit li signa '1 Grau. 

III. 

La mestressa està en finestra 
molt abans quesurta '1 sol, 
ab ulls trists mirant la lluna 
que va minvant la claror, 
que '1 recort del qu' ella 'stima 
li allunya dels ulls la son, 
y esperant al qu' ella adora 
de tota la nit no dorm. 
L' oreig de la matinada 
comença à engronxar les flors 
que crexen entre les mates 
y murteres à redòls : 
los aucells piulan alegres 

per les pomeres de T hort 

Passa una òliba que siula , 
y escampantse fugen lots. 
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Tan bon punt 1' òliba passa 
y s' amaga dins el bosch, 
un home adalt la garriga 
doblega '1 cim del pujol : 
per entre arbossers y estepes 
devalla lleuger pe '1 rost 
arremangat fins al colze 
y la destral é n' el coll. 
La mestressa tota alegre 
f escomet, y ell alça '1 front. 
— Mestre Llull , tengau bon dia ; 
que Deu vos guart, mon espòs. 
— Còm axis ja 'stau vestida 
si tot just la lluna 's pon? 
—Jo no pens en despullarme 
moltes nits , pensant en vos. 
—Còm axí 'stau en finestra 
quant encara no fa sol? 
—Jo 'sperava que fos auba 
pera veure ? us, mon espòs. 
— Y qui 'us ha dit que 'n dimecres 
dexàs la sitja y lo bosch ? 
— Que vindriau à trench d' auba 
tot avuy m' ho deya 1 cor. 

— Y el cor no vos ha enganyada 

—Ja veyeu, mestre, que no. 

— Donchs... posau fe 'n lo que 'us d 

que 'n lo meu també n' hi posi...» 

No be ha dit exes paraules 

mestre Llull abaxa l front 

y capbaix entra à la casa 

pensatiu y à poch à poch : 

se n va y s' asseu dins la cambra 

com si la llum li fes por, 

trist, capbaix y mans plegades 

y ab los ulls à n el trespol. 

—Mon marit , quina s la pena 

que us fa viure concirós? 

—Si us digués la pena mia 
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tremolariau de por!.... 
—Contant les penes qu' un passa , 

sovint s' bi troba consol 

—Per curar mon mal, mestressa , 
no hi ha metges en el mon ! 
— Lo que no poràn els homens 

la Mare de Deu ho pot 

i Voleu que avuy de capvespre 
anem à Lluch , mon espòs?» 
No be sent exes paraules 
mestre Llull axeca l front. 
—Que 'us sabrà greu per ventura 
si me n' hi vaig jo tot sol?» 
Acala 'ls ulls la mestressa 
y plorosa no respon : 
fit à fit la mira'l mestre, 
y mirantla esclata 'n plors. 
—Per qué plorau? li diu ella 
passantli is braços pe i coll. 

— Diume 1 cor que serà trista 

T anada à Lluch en est jorn. 
— Jo duch un escapulari, 
mon marit, no tengau por 



Cap à Lluch plegats pirtirei. 
abans de pondre 's el sol ; 
costat per costat fan via 
la mestressa y son espòs. 
Ella va tota enllestida 
y à la ma un ramell de flors , 
mestre Llull du capa negre 
com si anàs vestit de dol : 
be sembla que fan parella 
la cadernera y el corp. 
Quant son à dins 1' alzinar 
caminan à poch à poch , 
que la pau del cel hi regna 
y '1 paratge 's delitós : 
per entre M brancam dels arbres 
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passa tèrbola claror, 

per entre 1* espès fullatge 

raigs de llum com à fils d' or. 

Dins lo bosch , axis conversan 

la mestressa y son espòs : 

—Mon marit, qué n' es d* hermosa 

cap al tart la llum del sol ! 

— Qué 's de faresta la fosca 

que s' acosta à poch à poch ! 

—Qué hermoses son les murteres 

brufades de blanques flors ! 

—Qué tristes que son les penyes 

pelades sense verdor ! 

—Mestre Llull , sentiu com canta 

dins del marge '1 rossinyol? 

—Del sebel-lí 'ls aspres xiscles 

no sentiu per dins el bosch? 

— Escoltau com remoretja 

T aygua clara de la font!.... 

—No sentiu baix del barranch 

faresta y fonda remor? 
—La meua carn s* esborrona ! 
Tota jo de por trèmol !....• 

Per entre dos murs de roca 
altíssims y sense fons 
passa 1 torrent que bramula 
tot relliscant y dant toms : 
el camí passa pe '1 cayre 
del abisme perillós, 
entre '1 cayre de 1' abisme 
y penya tallada à plom. 
Ja cal que tenga coratge 
qui '1 passesens tremolor! 
La mestressa se 's senyada , 
que al sé' allà 's senya tothom ; 
mes si 's senya la mestressa , 
no s' ha senyat son espòs. 
—Mestre Llull , daume la ma , 
que 'I paratge 's perillós. 
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—Ja u guaytat abaix, mestressa? 

mirau, mirauqué de fons!.... 

—No hi veig abaix mes que fosca 

mon marit, do teniu por? 

— Qué hi sentiu , la muller mia, 

dins 1' abisme escur y fosch? 

—La remor d' aygues que corren 

rebotant pe '1 negre fons 

— Y entre la remor de 1' aygua 

no hi sentiu gemechs y plors? 

—De qui son exes veus tristes , 

de qui son , mon car espòs ? 

— D' una dona que hi tiraren 

un dia entrada de fosch. 

— Qui pe '1 barranch la feu caure 

prou tendria '1 cor de roch ! 

— Qui la llançà dins I abisme 

fou, mestressa, son espòs. 

—Si mata la muller sua 

no li doneu aquest nom ! 

—La tal dona festetjava 

d' amagat ab un pastor!.... 

—La dona que traheix 1' home 

be mereix aquesta mort ! 

—Vos tendrèu la mort matexa , 

que també 'u trahit 1' espòs ! 

—Mare de Deu , assistiume ! 

diu la mestressa . j Socors I .... » 

Y avall pe '1 barranch rodola 

rebotant y donant toms 

Tan bon punt li ha dat l' espenta 

mestre Llull, gira 'n rodó 

y fuig igual qu' una roca 

que de valia per un rost. 

Com mes lluny se fa , mes corre 

com si fugis de la mort, 

y passa plans y garrigues , 

bota torrents, passa boschs, 

y seut de Lluch les campanes 
que tocan 1' oració. 



Quant es davant de l' església 
repara que hi va tot sol , 
y sent los clams de s' esposa 
que ressonan dins son cor. 
Quant es al portal del temple , 

10 criminós fa recort 

que ï temple 's terra sagrada 
y passa '1 portal d' un bot. 
Quant ha passat Y escançell 

11 agafa gran tremolor; 
quant es à mitjan església 
queda esglayat, fret y groch . 
pega un crit y cau en terra , 
rau en terra de genolls : 

veu s' esposa agenollada 
davant de P altar major. 
—Muller mia , muller mia ! 
com bona y salva aquí us trob? 
— La Reyna de cels y terra 
vos ho dirà , mon espòs (3). 

Ramon Picó y Campamar 

( dc PolleuvuO. 
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NOTES 



(1) Platja trista y solitària ahont desembarcaren antigament los argelina 

;>or anar a rebar la Santa Casa do Lluch. 
•<t) Famós pirata , arracz alg :reoch , que en 1550 atacà la vila de Pollença. 
;3} En la narració d' aquest miracle, 1' autor ha procurat seguir punt per 
•mt la tradició. Un llibre manuscrit que vàrem vourc a 1' arohiu de la Santa 

« avi -in Lluch y que t<> per títol « El Patrocinio vniucisal de el Rcyno de Ma- 
llorca. Historial y Panopririca Narracion de la Invenciou portentosa, progres- 
sos do la devociou , y prodigiosos mi la gros de la siempre venerada Sacra 

» Imag^n de Maria Santíssima de Lluch. Sacada de vn autentico Processo, 

> v de la q le escriviu brev<*. cl Doctor Rafael Busquets Presbitero Colegial, 

• con otfs noticia*, d" tra Jioinnos, y de manuseritos antiguos. Por Jayme 
Botellaa Presbitero Henefleiado on la Parroquial de Inca, Capellan y Vlcario 

»de la Sufraganea de Lloseta. Consagrada à M-iria Purissima de Lluch por 
1 rnanos r?e sus M. Réverendos Cologiales. A»1o 172S.» ISsplic» aquesteas axis: 
«111. Krase un marido, que haviendo a!gunos anos en pacífica coyunda,y 
agradable union de voluntades llevado con su casta, y loal muger elsacro 

• yugodeelMatrimonio:aquelenemigocoinun deia paz, cuyo arrogante anelo 

# ha sido siempre el bo'veria odiosa en el cicló , y en la tierra . y mas entre los 
v casador, en quienes enquentra mas cevo pr:ra encender discordes, y rifias, 
»qu;into mas les atiende Juntos en una raesma casa; introriuxo en el corazon 
» d«s el marido tan ardientes brasas de sospechosasllusionescontra 1h fldelidad 
' <\f. su honesta muger; que en breve tiempo, abriendo puerta el m:<jero ma- 
» rido à sus infernales soplos , erapezar ju à levantar* r de aquel oculto fungo 

> voraces llamas de mortales cel >s. Ya no corrian parejus las voluntades: pues 
aunque persistia senalla en su amor primitivo la muger, porque no lesub- 

> mini8trava su càn lida mocencia el s sp^char algun desamoren su marido, 

> aunque tiempo havia que le notava melancólico ; p )r el contrario ardiendo 
ven rabias dentro su pecho, la hnvia concebido un ódií mortal , arrojàidose 
» con él à tan ciego aborrecimiento. que iando passo franco al infernal hues- 

> te, condecendió malicioso en la fatal tentacion de quitar à su esposa la vida. 
vlnquiria medíos para la ex'ecucion ; mas en todos por divina permision le 
-ocurriao dificultades. Persuadiale sugnz el demonio, que para la execucion 

de su malvado intento ^in sir de nadie conocido , ninguna diligència pare- 

> eia mas apta, que conducir a su muger à fuer de paseo por un parage de- 
-sierto, y alli desde una alta eminència, ó dentro algun profundo abismo 

* precipitaria. Y porque tanbien en e3ta funestarnente ideada patra'ia se ofre- 
-cian obices, porque siempre se enquentran ojos, que atieuden , y julcios 
■> que sospechan; le Influyo el enemigo, que la convuiasse àcumplircon el un 
» voto de visitar à Maria Santíssima de Lluch , à üu de que con capa de efeta 

♦ fingida devocion , al tenerla en cierta parte del camir.o, le diera desde alli 

♦ el último empellon à su vida, y final satisf iccion & su depravada quimera. 



» 112. Resuelto ya el enganado hombre de executar su dlabólico intento, con- 
» vidó à su muger para tan santa vereJa: admltiólo gustosa, v devota ; y par- 

18 
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» tiéndose ambos à solas , vencido ya gran parte de el camino 

v> llegaron junto al empinado risco, que sobre las bueltas de el Grau descuella, 
» de cuya eminència apenas se divisa el suelo de su prof undidad. Dixo el ma - 
»rldo à la muger: Ven , y veràs quan hondo es es to? Acercóse la inocento 
» corderilla, y nssomandose à registrar tan espantosa hondura, cogióla incau- 
» ta de las piernas su tirano marido , y dandola un buelco, la arrojó impio 
» acia abaxo. Cometida esta cruelissima maldad , proseguió el malvado hom- 
» bre aus passos al Santuario de Lluch , con la certidumbre , de que al llegar 

» abaxo su muger, quedaria hecba pedazos Uegó al 

»Cole*rio: y aunque alterado su corazon por el perpetrado insulto; pero per- 
»8uadido maliciosament», que havia eatisfecho al que en su muger havia 
»imaginado agravio; entró a la Iglesia, y al querer doblaria rodilla, tió 
» (caso portentoso!) à su muger viva , que rendida à los pies de la Sacrosan 
»ta Imagen , la ofrecia afectuosas gracias por la misericòrdia, que con ella 
» havia su materna piedad exocutado.» 
(Paginas 492, 493, 491 y 495.) 
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XXI 

PRIMER ACCESSfT AL PREMI DE MALLORCA 



DISSOKT 



...y per cada tres dels nostres 
ne duy» en Centelles vint 1 

T. Aguiló. 

I. 

La dreta sobre la taula , 
en l' esquerra un pergamí, 
en Gilabert de Centelles 
neguitejava esmarrit. 
Malmesa n' era la fulla, 
comprimida entre sos dits ; 
sa cara y son posat deyan 
que '1 torbava fort T escrit. 
Su axí entre dents murmurava , 
su axí tornava à llegir : 
Cunill qvï entra 'n lloriguera.... 
be podrà no exirne viu. 
Com à caçador sou destre , 
no 'us mancan llebrers ardits, 
y les selves de Mallorca 
bona caça han de nodrir. 
Pot sé 'us mamàs una fura , 
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trobaria no 'w toca à mi; 
distrayeuvos ab la caça > 
no tot han cf ésser neguit*. 



« Llavors d' un estol me parla 
» que de França n es exít ; 
>y en Jacme de Monpeller 

• tan sols T anomena un pich. 

» Ja us conech ja, Rey en Pere ; 

• costa molt ser vostr* amidi! 



Ab sa g<*nt cop à Serdeha (i) 
lo de Corbera es partit ; 
Pot sé 'l vejau per Mallorca , 
pol se que l vent lo hi oblich ; 
si Vs convé per la caçada , 
ab sa gent lo deteniu! 

Cunill q\C entra '« llorigwra... 
« No té dupte; axó vol dir!» 
Si ros mancàs una fura.... 
i En mala hora us conegui ! 
»'Xi com tany à cavallers 
» en la batalla guarnits 
»y nobles era en Centelles; 
d ; voldreu vos ferne un botxí? 

• Serà forçat que la tròbia 
»la fura que m manca, sí ! 

• Prou que us conech, Rey en Pere; 
» costa molt servos amidi ! » 

II. 

El sol se pongué abans d* hora 
v fou la nit ben escura , 
el vent à estones fiblava , 
:!e temor no exí la lluna. 

1) Eo PMinb 'U ile i .orber:»; iue p;is>:n\n ó SoMeny i <\o jjovernmlor ab arompm; n .>"-: 
: - t c Vüll ns-^ti ;i !.i l'ot.uia «ie Lluctimiijür. 
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Dintre la Seu de Mallorca , 
ab sa llarga vestidura 
cobert , un guerrer espera 
recolzat à una columna. 
La greu remor de les ones 
arriba paurosa y llunya, 
com enllà d' espès brancatge 
la remor que mou la fulla. 
Llavores les naus inmenses 
altra voltra 's tornan mudes, 
quant calla 1 vent lo silenci 
engenra por y tristura. 
L' espiretjar de les llànties 
ombres ferestes dibuxa, 
ombres vagues que tremolan , 
s* allenguexen y s' en pujan. 
Dintre del cor del guerrer 
pensaments de mort bi bullen , 
per ço s' angoxa duplican 
el silenci y la negrura. 
Y si guspira una llàntia , 
si una cortina 's belluga , 
s' esglaya '1 bon cavaller 
y sa cara se trasmuda. 
No resa ; no 's 1" amor santa , 
ni es la celestial dolçura 
que ferm al pilar lo tenen 
com si fos negra esculptura. 
Es 1' amich de P alt en Jacme 
qui noves d ell ha rebudes, 
en Pere de ïornamira 
qui d* esperar ja s' enuja. 
Com de la Mort la petjada 
deu sonar sobre un sepulcre, 
axí unes passes sonaren 
dins del cor fes per P angunia. 
Mes finí P esglay, puig foren 
del guerrer ben conegudes , 
y...— Montpeller, dix.— Mallorca, 
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respongué V altre totduna. 
—Be heu trigat!— Eus ho fa veure 
la frisança.— Son vengudes 
lletres del Rey.— Qué vos diu? 
vendrà prompte?— M' assegura 
que pendrà terra à Mallorca 
abans de finir l' octubre. 
—Venen ab ell?— Lo bon Carles 
de Grimalt senyor d' Alcudia, 
sos germans , en Puigdorfila , 
en Pagà , 'n Ros , n' Huch de Luna : 
gent de França , de Sicilià , 
de Cerdanya, vint y dues 
coratjoses companyies 
degenovarts... ab 1* ajuda 
dels d' açí...— Homens y llançes 
los d' açí fa temps qu' ajuntan. 
—Tots?— Los qui 'n el Rey en Pere 
no tenen s' honra venuda : 
en los boschs, en les masies, 
en les coves...— Donchs quant llua 
dalt de tot del puig de Randa 
una foguera, totduna 
que vajan à Lluchmajor, 
serà que V host es venguda. 
—El Rey entra?— Per Pollença. 
—Deu ii dó bona fortuna ! 
—Mala sort regeix son signe. 
—Plaurà à Deu causa qui 's justa. 
—Sentiu la mar? mes funesta 
dins mon cor la marbramula; 
pe 'n Jacme morí mon pare, 
he pot ser que '1 fill hi muyra ! 
—La arribada d' en Corbera !.. 
—Va à Serdenya.— No acostuma 
fer res en va el del Punyal... 
es que d' ell aquí afretura. 
Ve d' espia... ó de botxí!— 
Retronà en les naus augustes 
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igual remor al del ferre 

quant cau en la terra dura. 

Los cavallers s 1 estremiren, 

y 's miraren ab angunia ; 

y avansantne poques passes 

deyan ab veu conmoguda : 

— À reveure , en Vallespir, 

fins lo dia de la pugna 

à Lluchmajor.— Quina senya? 

— Ó corona... ó sepultura! 

£No veniu?— Qued.—Donchs, coratge! 

triumfarà la causa justa ! 

—Sols preveu mon cor desditxes. 

— Eus ment el cor.— Deu ho vulla !> 

Y mentres per parts distintes 

abdos cavallers s' allunyan , 

blastomant exí una ombra 

de darrera la columna. 

HI. 

En les platges de Pollença 
desembarcan belles naus , 
costa amunt pel puig de Randa 
caminan alguns lleyals. 
Van armats de totes armes, 
lo qui'ls mena va à cavall; 
r esguart viu,l' orella atenta, 
costa amunt sense parlar. 
Sols de tant en tant se gira 
per mirar un dels soldats, 
à voltes ab ell s' ajunta 
y quelcom li diu ben baix. 
Lo soldat par que li pàrlia 
com un senyor al vassall , 
lo qui à peu descalç se n puja 
esperons d' or ha calçat. 
Quant foren prop de la cima 
à ferse fosch començà , 
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al guerrer qui Is conduhia 

dix lo de à peu :— Bon Queralt, 

si nos surten à Y encontre 

cent... ó mil , los contrastau ; 

fugiulos , tornau arrera , 

perdeu l'host, feuvos matar; 

sols qu' al temps de dir tres Salves 

no Is dexeu pujarà dalt. 

— No us apar sentir la fulla 

corn s' esclafa?— Nó us apar 

que os una ombra qui negtejM 

darrera aquell espinal? 

—No veys lluir una llança? 

— Malehit siga en Rambau!..» 

Y llavores colps d' espasa 

y el brugit del batallar: 

y com viu la pugna encesa 

ne fugia un dels lleyals. 

Relliscant per les dresseres , 

y per les roques saltant , 

ab un vol fou à la cima , 

junta rames y secalls , 

y quant la primera espira 

de la foguera saltà , 

la fredor sentí n I' esquena 

de la punta d un punyal, 

y una veu qu* ab fer escarni 

à s' orella murmurà: 

i Ara saps que som 1 espia 

»y el botxi d»- 'n Pere quart!» 

Kn Pere de Toma mira 
banyà la llenya ab sa sanch . 
y 1' endemà sens ajuda 
el Rey en Jac me s troba. 
Mal ferit y sense espasa , 
sobre cadavres tombat , 
un servent del de Corbera 
li tallà lo noble cap. 

MarçdeltflS. TllOMÀS FüKTEZA, 
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XXII 



SEGO.V ACCÈSSIT 



CANSO DE LA DISSORT 



T. ts hi fórem per justícia, 
mas a Deu no li tia lcgul. 

G. k.-Mauona Violant. 

La vila de Porreres 
Se mostra prou llèal, 
Sos homens de coratge 
Tots han exit cridant : 
«i Volem el rey en Jaume 
» En lloch d' en Pere quart ! » 
Y anaven dreta via 
Al inimich Rambau , 
Per ser en la batalla 
Que dona à foch y à sanch. 
Puis predicà ahí vespre 
l'n frare de la Real : 
«i Venjau la fellonía 
»De lo traydor Bertran ! 
»j Plenària es V indulgència 
» Per tots los qui hi 'niràn!» 

De sant Miquel arcàngel 
Al peu d 1 un pobre altar, 
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lli prega la regina 
Madona Violant, 

Y n' Isabel l' infanta 
Gemega al seu costat. 
Tres ciris han encesos , 
Dos d' ells s' apagan ja, 

Y 1' altre encara crema 
Lo ble regalimant. 

i, Son senyas que perillan 
En Jaume y en Paguà? 

— Anemmosné! s' esclaman, 
De Lluchmajor al camp ! — 
Regina malanada , 

Pot ser que arribeu tart. 

Per entre pins y mates 
Fugien dos cavalls. 

— Aquest es de ton pare ! 

— Aquell de mon germà ! 

— Los nostres son qui perden... 

— Bon Carles de Grimalt! 
<;Ahont es lo Rey?— Senyora, 

Al Rey Deu 1' ha cridat. 

Son cors si 1' voleu veure 

Dins oxa tenda entrau. 

Les feres d' en Centeyles , 

Açí , 1* han escapsat — 

En sech caygué esmortida 
Madona Violant. 

Y des llavors Mallorca 
Sufreix lo jou estrany. 

Rartomeu Ferra. 

Palma. Abril .lo 
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Honorables Sentors, Bames tj Cavallers, Sovent tj 
Nines 

May com avuy, ple de bona ventura, podia brollar del cor V adeu- 
siau per tots vosaltres , y durlo amorosament de contrada en contra- 
da, per tot arreu de la terra catalana. 

Malgrat lo esperit central nivellador, y la envejosa enemiga de un 
amo implacable que somniava en arrancans' la llengua , la nostra 
amor ha fet sa via ; esplendent ha crescut, y avuy es flor de viua co- 
lor y aroma esclatada al raig ardent de una renaxença en que tots hi 
posàrem la mes pura essència del sentiment , inspirat en lo seny de 
la llibertat y de la pàtria. 

May com avuy joyós, ple de esperança, deviam dirnos 1' adeu- 
siau; que la pubilla té ja quinze anys, y al miraria tan rumbejant y 
ben plantada , ab la veu de nostre poble dirnos satisfets y contents: 
«ja es cullidora.» 

Arribat era 1 jorn de traure 'ls bonichs de la caxa tradicional , y 
afeginthi lo mellor dels nous, obrirli de bat à bat les portes de la casa 
payral, perquè enamoràs à tothom, honesta y sentida a temps , la filla 
que nodrírem ab la llet de les centúries, 1' escalf de la glòria, la fe 
senzilla de una familia benehida per Deu, y la serietat de una rassa 
treballadora y gran, que escampada per tot lo mon anyora sempre 
la campana del poble y vol jaure lo somni etern en la fossana dels 
avis. 

Mes ay! may com avuy singlotcjanty ah llàgrimes un cor que ale- 
na per 1 amor de pàtria, may tan trista una veu vos dona eix adeu- 
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siau en la diada de P amor, de les flors y de la poesia, en la diada en 
que aquella esmenta tota sencera la festa anyal de sa perduda gran- 
desa. 
La pàtria!.... 

Fills borts los seus en ben mal punt li tornan ! La fumera puja al 
cel de les viles enceses y 'Is temples que s' esfondran; à glops hi cau 
la sanch sobre les cendres de la llar, y apaga 1 caliu dexat per la fa- 
mília; la campana del sometent desperta crits de guerra per pobles 
y masies, y ni 1 foch ve de fora casa , ni la sanch es de gent estra- 
nya, ni '1 bronzo sant axeca en sagramental la terra contra la host 
invasora vinguda d' enllà dels monts!.... 

Oh! ratxa malhaurada!.... lo foch es dins de casa, la sanch es de 
germans , de fills, de pares, la veu del sometent es rugallosa d' oy y 
de venjança. 

Vents de ma terra, alçauvos y asserenau lo cel! Gent de la terra, 
quant de noble y de gran té Catalunya , tot quant sent en lo cor P es- 
calf del sentiment de la perduda pàtria ; tot quant viu y alena , y pen- 
sa y treballa y creu en aquest sol batejat per P heroisme dels nostres 
avis , que tremolan irats en ses tombes del Bruch y de Girona ; da- 
mes y cavallers que vinguts sou à la tendra armonía de les cançons de 
la terra ; oh ! nines catalanes, que inspirau P amor santa de la familia; 
poetes que Uuytau tot enaltint ses gestes ; mestres que reposau sobre 
flayrants llorers (no es hora encara): vosaltres de ençà y d'enllà, per 
tot arreu ahont cova la vida de un poble tal volta esclau , que de lluny 
agermanau vostre esperit al sentiment que 'ns congrega , veniu tots 
d' una , veniu à reviure perl'amorà la trista mare que gemega y plora: 
alçau la flama d'exa amor santa, que no'n té de igual la terra, y gran, 
esplendent com may ajudemla à alçarse, ab P heroisme deies passa- 
des centúries , ab la fe que niellava les maravelles de la Seu y enlav- 
rava sa magestuosa grandesa , ab las llibertats cremades en malhora 
y espargides al vent fetes cendra, ab la serietat que la distingia, ah 
la senzillesa que tant li esqueya , ab lo respecte à la lley que la ho- 
norava , ab lo seny de son dret que la enfortia , ab sa germandó 
gremial que la salvava , ab P amor al treball honest que li n dava 
benestar y vida ; y la Verge de Morrserrat benehirà P esforç . lo recte 
pensar y '1 generós dalè de un poble que cobeja la sola palma que 
may se marceix, y passa al esdevenidor, eczemple de noves genera- 
cions, la qu' es de la virtut corona de glòria. 

Y ara vosaltres qui m' escoltau esmoguts per la maror del present, 
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qui sab també si per la esperança?— Catalans de bon tany, que al am- 
parar lo conreu de les lletres, esmentau Catalunya tota sencera, 
adeusiauy à reveure!.... à reveure dintre de un temps mellor!.... à 
reveure dins de una eterna pau!.... à reveure dins de la fe, y l'amor, 
y la vera llibertat!.... à reveure!.... y valdamentcondolitdetanllarch 
cativeri, dins de la pàtria mes gran, la que enrotllan tants mars y en 
abdos mons s' hi mira , la pàtria de Lepant y de V any vuyt, 1' altra pà- 
tria mes petita de nostres somnis y de nostres afanys, aquella que ba- 
tega al nostre voltant, que la sentim en les llàgrimes dels ulls y en 
la ardenta flamarada del cor, oh! valdamcnt!.... que Deu nostorne 
la perduda pàtria !! 

Alkert de Quintana. 
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Excm. 6r. D. VíctdrBalaguer. D. Miquel Victorià Amer. 
D. Joaquim Rubió y Ors.' D. J. Lluís Pons y Callarza. 

t D. Joan Cortada. D. Antoni de Bofaruil, Scri. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dom Maria Mendoza de Vives. 



CONSISTORI DE MDCCCLX. 

f Excm. Sr. D. Francisco Permanyer y Tuyet, President. 

t D. Joaquim Roca y Cornet. f D. M. Flotats y Comabella. 
7 D. J. A. Llobet y Vall-llosera. D. Joan Manyé y Flaquer. 
7 D. Vicens Joaquim Bastús. D. Adolf Blanch, Secretari. 

RKYNA DE LA FESTA, 

Dona ülüca Lluch de Rubió. 



CONSISTORI DE MDCCCLXI. 

7 D. Lluis Gonzaga de Pons y de Fuster, President. 

D. Joaquim Rubió y Ors. f D. Pau Estorch y Siqués. 

ü. Antoni Bergnes. D. Joseph Leopold Feu. 

D. Lluis Cutchet. D. Manel de Lasarte , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, ' 

Dona Carme de Bofaruil. 



CONSISTORI DE MDCCCLXU. 

D. Joan lli as y Vidal , President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. Manel Angelon. 
D. Joseph Coll y Vehí. D. Joseph Llausàs. 

t D. Miquel Anton Martí. D. Víctor Balaguer, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dona Maria Josepha Massants de Gontalez. 
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CONSISTORI DE MDCCCLXI1I. 

7 D. Brauli Foz, President. 
D. Terenci Thos y Codina. D. Manel Anglasell. 
D. Manel Milà y Fontanals. f D. Joseph Subirana. 
Excm. Sr. D. Víctor Balaguer. D. Eusebi Pascual, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Senyora esposa del Ewcel-lenÜssim Senyor Governador Civil, 

EN RKPRK8KNTACIÒ 

de 8. A. la Sereníssima Senyora Duçpiesa de Montpensier. 



CONSISTORI DE MDCCCLXIV. , . 

t D. Joan Cortada, President. 

D. Celestí Barallat. f D. Gregori Amado Larrosa. 

D. Miquel Victorià Amer. f D. Narçis Gay. 

D. Antoni Camps y Fabrés. D. Damàs Calvet, Secretari. 

REYTSA DE LA PESTA, 

Dona Victoria Penya de Amer. 



CONSISTORI DE MDCCCI.XV. 

D. Antoni de Bofarull, President. 
D. Adolf Blanch. D. Francisco Muns. 

D. Geroni Rosselló. D. Damàs Calvet. 

D. Lluis Roca y Florejachs. D. Víctor Gebhardt, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dona Elena Caballer de Roca. 



CONSISTORI DE MDCCCLXVI. 

D. Pau Valls, President. 
D. Francisco Morera. D. vSilvino Thos y Codina. 

D. Teodoro Llorente. D. Eduart Vidal y Valenciano. 

D. Víctor Gebhardt. f D. Robert Robert, Secretari. 

RKTNA DR LA PESTA, 

Dona Manela Luna Méndez de Vigo. 



Digitized by Google 



8 



CONSISTORI DE MDCCCLXVII. 

D. Marian Aguiló y Fuster, President. 

D. Gayetà Vidal y Valenciano. f D. Robert Robert. 

D. F. Romaní y Puigdengolas. D. Marian Fonts. 

D. Joaquim Sitjar y Bulcegura. D. F. Maspons y Labrós, Scri. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dona Dolors Llopart de Mutu. 



CONSISTORI DE MDCCCLXV1II. 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer, President. 

D. Jascinto Labaila. D. Frederich Soler. 

D. Felip Bertran. D. Francisco Maspons y Labrós. 

D. Felip Jascinto Sala. D. F. Miquel y Badia, Secretari. 

REY NA DE LA FESTA, 

Dona Carme Mercader. 



CONSISTORI DE MDCCCLXIX. 

D. Adolf Blanch y Cortada, President. 

D. Eusebi Anglora. D. Joseph Roca y Roca. 

D. Joseph Maria Arnau. D. Francisco Miquel y Badia. 

Mos. Jascinto Verdaguer, Pbre. D. Pere de Rosselló, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dona Mercè Estrada. 



CONSISTORI DE MDCCCLXX. 

D. Joseph Lluís Pons y Gallarza, President. 

Mos. Salvador Mestres, Pbre. D. Joaquim Riera y Bertran. 

D. Ignaci Ramon Miró. D. Pere de Rosselló. 

D. Joseph Puiggarí. D. Joseph de Palau, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dona Franciscà Nanot-Renart. 
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CONSISTORI DE MDCCtï.XXl. 

D. Estanislau Reynals y Rabassa, President. 

D. Miquel Victorià Amer. 7 D. Xavier Llorens y Barba. 

D. Joseph d 1 Argullol y Serra. D. Joseph de Palau y Huguet. 
D. Rafel Ferrer y Bigué. D. Joan Montserrat, Secretari. 

BEYNA DE LA FESTA. 

Dona Antònia Sacanella de Blanch. 



CONSISTORI DE MDCCCLXX11. 

D. Joseph de Letamemli, President. 

D. Manel Angelon. D. Vicent Wenceslau Querol. 

D. Fèlix Maria Falguera. D. F. Sellarés de Ibora, Pbre. 

D. Joan Montserrat y Archs. D. Joseph Coroleu, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Dona Maria Hnhtrt. 



CONSISTORI DE MDCCCLXXIIi. 

D. Geroni Rosselló, President. 

I). Marian Aüi iló y Fuster. D. Antoni Camps y Fabrés. 

D. Lluis Roca y Florejachs. D. Joseph Coroleu. 

Kxcm.Sr. D.Albert de Quintana. Mos. Jaume Co\A.ELL,Pbre.,Scri. 

KEYNA DE LA FESTA. 

Exma. Sra. D. 1 Oriola de Quintana y Serra. 
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MESTRES EN GAY SABER (1! 



Excm. Sr. D. Víctor Balaguer, proclamat en 20 de Juny de 18(51. 

D. Geroni Rosselló, proclamat en 4 de Maig de 1862. 

D. Joaquim Rubió y Ors, proclamat en 3 de Maig de 1863. 

D. Marian Aguiló y Fuster, proclamat en 6 de Maig de 1866. 

Ü. Joseph Lluis Pons y Gallarza, proclamat en 5 de Maig de 1867. 

D. Adolf Blanch y Cortada, proclamat en 'i de Maig de 1868. 

D. Francesch Pelay Briz, pi*oclamat en 2 de Maig de 1869. 

Mos. Jaume Coliell y Bancells, Pre., proclamat enl de Maig de 1871. 

D. Tomàs Forteza, proclamat en 5 de Maig de 1873. 

D. Francesch Ubach y Vinyeta, proclamat en 3 de Maig de 1874. 



(1) «l.er Seran Mestres en Qay Saber los que ha jan arribat a guanyar tres 
premis ordinaris. 

La proclamació y entrepà del corresponent diploma se fara per lo Senyor 
l'resident del Consistori en V acte de la festa en que alcansen lo tercer 
premi. 

Estatuts per al bon regiment del Consistori dels Jochs Florals de la Llengua 
Catalana. 1873. 
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AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT PREMIS ORDINARIS 



D.' Isabel Villamartin 2 

D. Marian Aguiló y Fuster 3 

D. Tomàs Aguiló 1 

D. Miquel Victoria Amer 1 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer 1 

D. Adolf Blanch y Cortada 3 

D. Francesch Pelay Briz 4 

D. Damàs Cal vet 2 

D. Antoni Camps y Fabrés 1 

Mossèn Jaume Collell, Pbre 3 

D. Marian Fonts 1 

D. Tomàs Forteza 3 

D. Ramon Picó y Campamar 1 

1). JosEm Lluís Pons y Gallarza 3 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Lluis Roca y Florejachs 1 

D. Geroni Rosselló 2 

D. Joaquim Rubió y Ors 3 

D. Frederich Soler 1 

D. Silvino Thos y Codina 1 

D. Tercnci Thos y Codina 1 

Ü. Francesch Udach y Vinyeta 3 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Phv 2 
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AUTORS 



QUE HAN OBTINGUT PREMIS EXTRAORDINARIS 



D.* Maria Josepha Massanés de Gonzilez. 

D.* Victoria Penya d' Amer 

Excm. 8r. D. Víctor Balaguer. . . . 

D. Adolf Blanch y Cortada 

D. Antoni de Bofarull 

D. Antoni Camps y Fabrés 

Lo Cançoner de Miramar 

Mossèn Jaumu Collkll y Bancells, Pbrv. 

t D. Salvador Estrada 

f D. Guillem Forteza 

D. Tomàs Forteza 

D. Joseph Martí y Folguem 

D. Anicet de Pagès de Puig* 

D. Antoni Molins y Si rera 

D. Joseph de Palau y Huguet 

D. Pere d' Alcàntara Penya 

D. Ramon Picó y Campamar 

D. Joseph Lluís Pons y Gallarza. . . 
Excm. Sr. D. Albert de Quintana. . . . 

D. Isidro Reventós 

D. Llu is Roca y Florejachs 

D. Gkroni Rosselló 

D. Joaquim Rubió y Ors 

D. Francesch Ubach y Vinyeta. . . . 
Mossèn Jascinto Verdaguer, Pfor. . . 
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AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT PREMIS EXTRAORDINARIS 

(PROSA) 



D. Antoni Aulestia y Pijoan I 

D. Víctor Gebhardt 1 

D. Manel Milà y Fontanals 1 

D. Joaquim Rubió y Ors 2 

D. Terenci Tlios y Codina 1 

D. Gayetà Vidal y Valenciano I 



AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT 



D.* Victoria Penya d' Amer 2 

Mme. Rosa Anaïs de Roumanille 1 

D. Tomàs Aguiló 1 

D. Miquel Victorià Amer 1 

D. Víctor Balaguer li 

D. Adolf Blanch y Cortada 2 

D. Antoni de Bofarull 7 

D. Francesch Pklay Buiz 2 

D. Damàs Calvet f» 

D. Antoni Camps y Fabrés H 

Lo Cançoner de Vüatort 1 

Mossèn Jaume Collell y Bancells, Pbre. ... 1 

D. Joseph Coroleu é Tnglada 1 

t D. Salvador Estrada I 
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Ua Fadrí de Montanya 1 

D. Bartomeu Ferrà y Perelló 2 

D. Marian Fonts 3 

7 D. Guillem Forteza 1 

D. Tomàs Forteza 2 

Jordi 3 

D. Manel de Lasarte 1 

D. Teodoro Llorente 1 

D. Joseph Martí y Folguera 3 

D. Francesch Matheu y Fornells 2 

D. Gabriel Maura 1 

D. Antoni Molins y Sirera 1 

A rmengo l de Mon tsech 1 

D. Joan Montserrat y Archs 1 * 

D. Pere Nanot-Renart 1 

D. Joan Nebot y Casas ] 

D. Matheu Obrador y Bennasar 1 

D. Anicet de Pagès de Puig 4 

D. Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau 4 

D. Ramon Picó y Campamar r> 

D. Felip Pirozzini y Martí 1 

D. Fèlix Pizcueta 2 

D. Joseph Lluís Pons y Gallarza 2 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 2 

D. Isidro Reventós y Amiguet 1 

D. Joaquim Riera y Bertran 1 

D. LI uis Roca y Florejachs 4 

D. Joseph Roca y Roca 2 

D. Joaquim Rubió y Ors 1 

D. Frederich Soler 1 

E. T.deM 2 

D. Joseph Taronjí y Cortés 2 

D. Terenci Thos y Codina 3 

D. Francesch Ubach y Vinyeta 8 

D. Pere Antoni Ventalló 2 

Mossèn Jascinto Verdaguer. Pbre 4 

D. Miquel Zavaleta 1 

A nónims 7 
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AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT 
(PROSA) 

I). Joseph d' Argullol y Serra 

D. Antoni de Bofarull . 

D. Francissch Pklay Briz 

D. Joseph Martí y Folguem 

L). Francisco Muns 

Genis Domingo Rerentòs 

D. Joaquim Riera y Bertran 

D. Terenci Thos y Codina 

I). Gayeta Vidal y Valenciano 



AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT SEGONS PREMIS ORDINARIS 



D. Miquel Costa 1 

C. deM. 1 

D. Francesch Matheu y Fornells l 



AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT TERCERS PREMIS ORDINARIS 

D. Matheu Obrador y Bennasar 1 

D. Anicet de Pagès de Puig 1 

D. Felip Pirozzini y Martí 1 
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ADJUNTS HONORARIS 



Excm. Ajuntament de Barcelona. 

Excma. Diputació Provincial de Barcelona. 

Kxcma. Diputació Provincial de Gerona. 

Excma. Diputació Provincial de Tarragona. 

Excma. Diputació Provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació Provincial de las Balears. 

M. litre. Sr. Rector d' esta Universitat Literària. 

M. litre. Sr. President de la Acadèmia de Bonàs Lletras. 

La Jovk Catalunya. 

LOS MlíSTHKS EN GAY SàBEU. 



ADJUNTS PROTECTORS 



Rut. Dr. D. Hermenegildo Coll de Valldemia, Pbre. 

D. Francesch Domingo. 

D. Ignasi Fontrodona. 

D. Joaquim García Vergés. 

D. Eusebi Güell. 

D. Francisco López Fabra. 

D. Francisco Mandri y Deza. 

D. Ramon Marqués. 

D. Joseph Monteys. 

D. Joseph Anton Muntadas. 

D. Joan Navarro Reverter. 

Excm. Sr. D. Fernando Puig. 

D. Agustí Robert. 

D. Baldomero Roig. 

Excm. Sr. D. Joseph Emili de Santos. 

D. Joseph Maria Serra. 

D. Pompeyo Serra. 
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ADJUNTS NUMERARIS 



1). Francisco de P. Aguilar. 

D. Pere Aldavert y Martorell. 

D. Joseph Alesan y Nogués. 

D. Evarist Alomar. 

D. Lluis d' Alós y Martí. 

D. Gervasi Amat. 

D. Manel Amell. 

D. Miquel V. Amer y Ornar. 

I). Ramon Andreu y Serra. 

D. Manel Angelon. 

D. Manel Anglasell. 

D. Joseph d' Argullol y Serra. 

D. Joseph Maria Arteaga. 

D. Rossendo Arús y Arderiu. 

D. Andreu Balaguer. 

D. Joseph Balari y Jovany. 

D. Celestí Barallat y Falguera. 

D. Valentí Basart. 

1). Felip Bertran. 

D. Joseph Blanch y Piera. 

T). Frederich Bordas. 

D. Ibo Bosch y Puig. 

D. Joaquim Cadafalch. 

D. Jaume Manel Calafell. 

D. Àlvar Maria de Camin. 

I). Antoni Camps y Fabrés. 

D. Joseph Camps y Rafecas. 

I). Timoteu Capella y Gassó. 

Mos. Joaquim Casanovas, Pbre. 

D. Joan Castellet y Samsó. 

I). Joseph Castellet. 

D. Ramon M/ Catà de la Torre. 

1). Lluis Coll. 

D. Joseph Coll y Vehí. 



D. Goncalo Cortada. 

D. Joseph Danès y Bassols. 

D. Manel Duran y Bas. 

Mos. Antoni Estalella, Pbre. 

D. Joseph Estrader. 

D. Fèlix M. a Falguera. 

D. Antoni Fargas y Soler. 

D. Francisco Fassant. 

D. Joan Baptista Fauró. 

D. Joseph Ferrer y Vidal. 

D. Francesch Ferrés. 

D. Joseph Flaquer. 

D. Emili Fochs y Odena. 

D. Joan Font. 

D. Joaquim Fontanals. 

D. Francisco de P. Forns. 

D. Ramon Manel Gay. 

D. Victor Gebhardt. 

D. Eduart Gibert y Batlle. 

D. Eduart Gibert y Riera. 

D. Ventura Grau. 

D. Ignasi Girona. 

1). Manel Joan Grenzner. 

D. Joaquim Guasch. 

D. Àngel Guimerà. 

D. Joan Illas y Vidal. 

D. Joseph Antoni Jaumar. 

D. Frederich Jordà. 

D. Domingo Lacoma. 

D. Joseph de Letainendi. 

D. Francisco Llagostera. 

D. Manel de Llanza. 

D. Rafel de Llanza. 

D. Joseph Llausàs. 
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D. Teodoro Llavallol. 

D. Modest Lleó. 

D. Joan Lligé. 

D. Rupert Mandado. 

D. Joseph M.* Mundó y Anglès. 

D. Xavier Manyé y Flaquer. 

D. Joan Manyé y Flaquer. 

D. Francescli Martí y Garriga. 

D. Francisco Martí y Puig. 

D. Miquel Martí y Sagristà. 

D. Bernardí Martorell. 

D. Francescli Masferrer. 

D. Francisco Maspons y Labrós. 

D. Marian Maspons y Labrós. 

D. Frederich Masriera. 

D. Joseph Masriera. 

D. Miquel Matarrodona. 

D. Francesch Matheu y Fornells 

Dr. D. Salvador Mestres, Phre. 

D. Manel Milà y Fontanals. 

D. Pau Milà y Fontanals. 

D. Claudi Mimó y Caba. 

D. Francisco Miquel y Badia. 

D. Ramon de Miquelerena. 

D. Joseph Miravent. 

D. Ignasi Ramon Miró. 

D. Antoni Molins y Sirera. 

D. Pau Monner. 

D. Joan Montserrat y Archs. 

litre. Sr. D. J. Morgades, Phre. 

D. Joseph Murull. 

D. Pere Nanot-Renart. 

D. Joaquim de Negre y Cases. 

D. Ramon Nury. 

D. Joan Baptista Orriols. 

D. Joseph Orriols Solà. 

D. Pere Palau Gonzalez. 

D. Francesch Manel Pau. 

D. Manel Maria Pecero. 

D. Joseph Pella y Bofili. 



D. Joseph Pella y Forgas. 
D. Joan J. Permauyer y Ayats. 
D. Joan Perpinyà y Pujol. 
D. Magí Pers y Ramona. 
D. Carles Pirozzini y Martí. 
D. Felip Pirozzini y Martí. 
D. Enrich Planas y Espalter. 
Excm. Sr. 1). Franc." Puig, Phre. 
D. Lluis Puig y Savall. 
D. Jaume de Puiguriguer. 
Excm. Sr. D. Albert de Quintana 
D. Isidro Reventós. 
D. Estanislau Reynals. 
D. Bartomeu Ribó. 
D. Pau Ribó. 

D. F. de P. Rius y Taulet. 

D. Leopold Rius de Llosellas. 

D. Joseph P. Roca y Fiter. 

D. Lluis Roca y Florejachs. 

D. Joseph Roca y Roca. 

D. Elías Rogent. 

D. Pauli Roig y Tapis. 

D. Francisco Romaní. 

D. Francisco de P. Ronquillo. 

D. Pere de Rosselló. 

D. Felip Jascinto Sala. 

D. Joaquim Sala y Marti. 

D. Marian Sans. 

D. Pere Santaló y Castellví. 

D. Alfredo Santamaría. 

D. Joan Sardà y Lloret. 

D. Jaume Serra. 

D. Maurici Serrahima. 

D. Pere Serramitjana. 

D. Domingo Sert. 

D. Ramon de Siscar. 

D. Joan Sitjar y Buicegura. 

D. Joaquim Sitjar y Buicegura. 

D. Frederich Soler. 

D. Joseph Enrich Solo. 
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Ü. Esteve Stassen. 

D. Ramon Sunyol. 

D. Joseph Thomàs y Bigas. 

Ü. Esteve Torrabadella. 

D. Antoni Torrents y Torres. 

D. Antoni Torres. 

I). César August Torres. 

D. Manel Torres y Torrents. 

D. Àngel Traval. 

Ü. Simeó Tuyet. 

D. Francescb Ubaeh y Vinyeta. 

I). Jaume Ubach y Vinyeta. 

D. Jaume Urgell. 

1). Hermenegildo Urrejola. 



D. Agapit Vallmitjana. 

D. Venanci Vallmitjana. 

D. Pau Valls. 

D. Andreu Ventosa. 

D. Àlvar Verdaguer. 

D. Gayetà Vidal y Valenciano. 

D. Enricli Xavier Vidal. 

I). Josepb Vilarrasa. 

Mos. Isidro Vilaseca, Pbre. 

D. Joseph Vilaseca. 

D. Franc." de Paula del Villar. 

D. Jaume Vinyas. 

D. Pere Nolasch Vives. 

D. Joan Viza y Martí. 
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ADJUNTS SUPERNUMERARIS 



D. Delfí Artós y Mornau. 

D. Joseph Mundó. 

Mos. Joseph Codina, Phre. 

D. Fernando Arteaga. 

D. Joseph Coroleu é Inglada. 

D. Joan Pascual y Niu. 

D. Francisco Borràs. 

D. Antoni Aulestia y Pijoan. 

D. Frederich Vila. 

D. Joaquim Aparicio. 

D. Demetri Maria Nel-lo. 

D. Francisco Santonja. 

D. Meliton de Llosellas. 

D. Francisco Cuadras. 

D. Enrich Lapeyra. 

D. Ricard Bulbena. 

D. Joan Junyer. 

D. Pere Nolasch Vergés y Mas. 

D. Antoni Magrinyà. 

D. Anicet Espinach. 

D. Jaume Cadena. 

D. Matheu Maspons. 

D. Baltasar Taulet. 

D. Joseph Antoni de Torres. 



ADJUNTS FORANS 



Barcelona. 

D. Plàcit Aguiló y Fuster. 
D. Joan Amell y Llopis. 
Mossèn Francesch Cortés, Pbre. 
D. Manel Macià. 
D. Modest Vidal. 



Gerona. 

D. Joan Baptista Ferrer. 
D. Joaquim Riera y Bertran. 

La Garriga. 

D. Salvador Busquet. 
D. Joseph de Rosselló. 

Palma de Mallorca. 

D. Joseph Lluis Aguiló. 

D. Joseph Bullan. 

D. Bartomeu Ferrà. 

D. Francesch Forteza. 

D. Gabriel Llabrés. 

D. Gabriel Maura. 

D. Matheu Obrador y Bennasar. 

litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre. 

D. Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau. 

Mossèn Joseph Taronjí y Cortés, Pbre. 



Pollensa. 



D. Miquel Costa y Llobera. 
I). Rafel Llobera. 

Reus. 

1). Joseph Martí y Folguera. 

Sant Celoni. 

1). Miquel Draper. 

Sant Gervasi. 

I). Francisco Comerma. 

Sarreal. 
D. Jaume Ramon y Vidales. 

Sóller. 

D. Joau Ensenyat y Morell. 

Vicn. 

D. Ignasi Bach. 

D. Antoni d' Espona. 

D. Francisco de Febrer. 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 



ACTA DE LA FESTA 
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ACTA DE LA FESTA 



En la Ciutat de Barcelona à las duas de la larde del 
dia tres, primer Diumenge de Maig del any mil vuyt 
cents setanta quatre, ha tingut Uoch en la gran Sala de 
contractes de la Llotja la solemne festa delsJochs Florals, 
setzena que 's celebra d' ensà de llur restauració. 

Una numerosíssima y distingida concurrència ocupava 
dit local que s 1 havia exornat al efecte de la manera que 
demanava la importància y especial caràcter de la sessió. 
Ab la entrada del Consistori y Comissions oficials que han 
passat à seure en seti de distinció dins del clos d' honor 
destinat al Respectable Cos d' Adjunts que hi assistia en- 
ter, mentres s' ocupava per dit Consistori y Presidents 
de las Comissions Y estrado de la Presidència , s' ha oberl 
la sessió, declarantho aixis lo Sr. D. Ricard Ventosa qui 

4 
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representava, en sa ausencia, al M. litre. Sr. President 
del Municipi, desprès de lo qual lo Sr. President ha dat 
lectura de son Discurs (I). 

Terminat aquest, n 1 ha dat de sa Memòria (II) Y in- 
t'rascrit Secretari, desprès de lo qual ha procedit a la aper- 
tura dels plechs contenint los noms dels autors de las 
poesías premiadas y à llur consegüent proclamació, tot 
com se dirà. 

De la que ha ohtingut lo primer premi de la Flor na- 
fura! y es la quedú per títol Lo Combat de Cadaqués (III), 
ha resultat semc autor D. FRANCESCH UBACH Y VI- 
NYETA, qui, comparegut, ha fet present de la Flor à la 
Sra. I).' ANTÒNIA UBACH Y GUTIÉRREZ, la qual ha 
passat à ocupar lo silló de la Presidència essent acla- 
mada Rey na de la Festa als acorts de la Música munici- 
pal. De la dita poesia, a invitació de son autor, n' ha dat 
lectura Y adjunt Sr. I). Joseph Blanch. 

i). FRANCESCH MATHEU Y FORNELLS y D. FE- 
LIP PIROZZINI Y MARTÍ han resultat ser respectiva- 
ment los autors de las composicions A una morta (IV) y 
La mala muller (V) agraciada aquella ah lo segon premi 
y aquesta ab lo tercer, abdós de la Flor natural. 

Visca A ragó (VI), composició guanyadora de laFnglan- 
tina, te per autor à D. RAMON PICÓ Y CAMPAMAH, 
qui, recullida la joya de mans de la Reyna de la festa, ha 
encarregat la lectura d' aquella al adjunt I), Joseph Tho- 
màs y Bigas. 

De las duas poesias que respectivament obtenen lo segon 
y tercer premi de Pàtria y son: Partida (VII) y Cançó de 
c/esta (VIII) n han resultat ser autors C. D. M. y D. MA- 
THEU OBRADOR V BENNASAR, present aquest últim ií 
la festa. 

La composició agraciada ah la Viola es la titolada Sant 
Francesch s hi moria (IX) y son autor Mossèn .IASCIN- 



Digitized by Google 



— 27 — 

TO VERDAGUER; Pbre. A sa invitació ha llegit la poesia 
r adjunt D. Felip Pirozzini y Martí. 

De La primera llàgrima (X), distingida ab lo premi se- 
gon de Fe, s' ha vist, obert lo plech, serne autor D. MI- 
QUEL COSTA Y LLOBERA, y 1). AMCET DE PAGÈS de 
Esglay (XI). Aquest últim, apesar d' haver sigut cridat, 
segons consueta, per tres vegadas distin tas, no s' ha pre- 
sentat en T acta do la festa à recullir la Poncella closa de 
viola, premi tercer de Fe, adjudicat a la composició per 
ell presentada. 

D. ISIDRO RE VENTÓS Y AMIGUET ha resultat ser V 
autor de las duas composicions Al Segle (XII) y Indepen- 
dència (XIII). Dit Sr. Reventós ha llegit ell mateix la pri- 
mera, que es la que obté la Copa de plata oferta per lo 
Consistori: la segona, agraciada ab lo premi ofert per la 
Excma. Diputació Provincial de Gerona, la ha llegida 1' 
adjunt D. Joseph Roca y Roca. 

Del estudi en prosa Qaadros d- historia catalana — Le- 
ma: E veritat sia dita com sen deu a historia quen ha 
desser verge e molt pura e molt neta diu feel lat e de men- 
tida, estudi a que 's concedeix la Ploma de plata oferta 
per la Societat Jore Catalunya, ha resultat serne X autor 
D. ANTONI AULESTIA Y PIJOAN. 

Feta la distribució de premis en la forma que s' aca- 
ba d' especificar y per quant 1). FRANCESCH UBACH 
Y VINYETA ab lo de la Flor natural que se li ha adju- 
dicat enguany ha completat ja los tres premis ordina- 
ris que '1 Reglament exigeix per a ser Mestre en Gay 
Saber, lo Sr. President ha fet la condigna proclamació, 
que ha sigut saludada ab los aplaudiments unanims dc 
la concurrència. 

Incontinent los plechs y carpetas que duyan los noms 
dels autors de las composicions no premiadas, han sigut 
públicament fets cendras, mentres lo Mantenedor senyor 
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l). Pere Nanot-Renart llegia lo corresponent Discurs dé 
gràcies (XIV) desprès de qual lectura lo dit Sr. President 
de la Comissió del Municipi ha declarat finida la sessió, 
essent dos quarts de quatre de la tarde. 

De tot lo qual s 1 aixeca la present acta que jo Y infras- 
crit Secretari certifico en lo lloch y data adalt dits. 

Joan Sardà. 
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Senyors: 



Una vegada A 1" any, usança es de vellura, les viles 
catalanes s 1 endiuinenjan de bo de bo, y ab la ven dels 
campanars que trilllejan cridan alegrement parents y 
amichs de l' encontrada, donant punt A la feyna, elles que 
T ayman, yrebentlos ab passades y vespres; que fins per 
T amor els avis s 1 amparavan del santuari, lo que molt y 
molt be 'ls hi esqueya, y axis ho van ensenyar y encara 
'ns dura. 

Elles s' umplen de gom A gom de cares rialleres, de 
cors encesos y Animes devotes, que axis ballan sardanes 
alegrement com can tan a 1' ofici, y axis s' alçan en some- 
tent com corvan lo front altiu de vant de la custodia, quant 
la professo trenca les apretades rengleres de la plaça . 
barrejant flayre d 1 encens al de les fiors que al seu de- 
vant escampan . 
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S' atrafegan les cuynes y la llar s' enruenla; fuma 
dintre del forn la flor del blat de la quintana, y Uampuga 
el vi del mayol dins del creslall que '1 guarda ; els hostes 
s' escometen y parlan de ï anyada , y surten els quefers 
esdevinents, y moll sovint tenen tractes que fan enrajc— 
lar hereus y pubilles, y son lo fonament de noves famí- 
lies tan catalanes com les nostres, plenes totes de be de 
Deu, perquè la virtut y 1 treball honestament hi nian. 

Axí mateix una vegada a V any ens aplega a la casa 
payral una veu sagrada per lots nosaltres. 

Sota les arcades d'eix gran monument no hi ha un 
sol cor que no aleni a l' amor de la pàtria ; y al tornar ab 
cara riallera y plena d' esperança meu tres la tempestat 
retruny defora y 1 de vassall s 1 acosta, al venir amatents 
a la festa anyal de les lletres, venim tots lo cor en Deu, 
fiant en lo que ha de venir, a la festa major de la terra 
catalana. 

Tot lo que aquí ens enrotlla du estampada fesomia de 
Xan'ó Catalana. 

Cants y canturies, empreses y llinatges, glòries y 
martiris, Tendosserat estrado ahont resplandexen los tres 
mots que inspiran, la dama que aclamarèm aviat ab pi- 
caments de mans reyna de l'amor y de la festa, la mara- 
vella de pedra que lis hostatja, fins 1' ayre que s' hi as- 
pira es tot sencer de la gran y heroyca, tantes centúries 
viua y esmentada, gloriosíssima Corona (V Aragó. 

Y venim ben confiats perquè ni el cor ens manca, ni 
Deu y la Marc de Deu ens han dexat may de la seua 
ma, per mes que hu sembli, ja sia que s' hajen vist ne- 
gades en sanch nostres passades glòries, la llibertat dels 
avis escapsada, y '1 llibre ahont estampades eran per la 
ma afrontosa del butxí fel cendres, y escampades al 
vent perquè no 'n rcslas may mes memòria. 

Xo: una ma potent de soberaua grandesa ha conduit 
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lo nostre poblo al través do la historia, y si a volies un 
negre espay senyala fats mal avinguts y de trista recor- 
dada, es perquè gestes avinents de glòria enlluernadora 
vingan après a aloarnos en lo concert dels pobles. 

A mi pertoca avuy per manament dels altres, mes 
plens de valiment que jo que tant V estimo, obrir de bat 
a bat les portes de la llar y fer tot compliment a la gen- 
til pubilla; à mi pertoca avuy donar a tots la benvinguda 
y escometreus parlant dels nostres quefers desde aquest 
setial consagrat per la veu de tants mestres, que do 
cançons y gestes tan bellament discurrian y tantes ne 
saben, à mi que tan solament ne sé de noves apreses 
vora la mar que sembla que les plora, ò als brams de 
la tremontana que 'ns porta entre ses ratxes accents de 
germandó d'una vehina terra. 

Amor y pau a tols vosaltres que us aplegau a T om- 
bra de la casa payral!... y ja que soni vinguts pera trac- 
tarne , dexaume aplegar les seues , y recordàrvosen 
T antiga crònica, per dir vos lo present y com de nostre 
agra vi hem pres complertament la nies noble y ge- 
nerosa venjança. 

Del cim del Piriueu baxà 1' ona coratjosa qu' empe- 
nyent la onada móra fonamenta la nostra Caüilunya, 
y empenyentla, empenyen tia , per devall del Ebro la 
portava, regant ab sanch la terra perquè des mes bona 
llevada, y plantanthi per fites monestirs y temples per- 
què fos de benedicció lo fruytde tan suada conquesta. 

Catalunya s' alçà modesta y gran coronada de Gom- 

tesa, duhent en ses entranyes la clau de sa llengua, que 

per sort y ventura encara 'ns dura y durarà sempre ; la 

llevor de ses Ueys y la familia depositades per la civili- 

sació romana; V esperit de llibertat é independència de la 

5 
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rassa primitiua, y T amor al treball que no perdrèiu inay, 
viiiga '1 que vinga , y es honrada fesomia del nostre 
poble. 

V la il·lustraren Comtes que la engrandiren, y li fe- 
ren lleys sabies qu' encara viuhen, y constitucions que 
servaren altres pobles de la terra després de haver fet la 
pau y la glòria de la nostra; y la cercaren per maridarshi 
nobles vehines y la trobaren; y un jorn de grandesa in- 
niortal per tots nosaltres posà sobre son front esplendent 
garlanda, y afegi à son escut ampla creu roja tan heroyca 
y valenta, tan plena de \irtut com les sangrentes barres. 

Llavors, per gràcia divina, d 1 una santa vingué al 
mon la figura del gran Conqueridor; Mallorca, la bella 
Mallorca, parlà la nostra llengua, Valencià 'ns fou germa- 
na, Múrcia entrada, Nàpols y Sicilià estrado dels nostres 
monarques, y no tenint encara prou llorers abque ombre- 
jar lo palau de nostra simbòlica muntanya, jSanta Verge 
de Montserrat! un puny d' almogàvers passejà ï Orient 
llançant imperis, que no li manca van , perquè eternament 
quedàs escrit son nom ab lletres d' or en lo llibre eternal 
de la mondana historia. 

Si 'n tingué de grans reys y cavallers, de ciutadans 
honrats, de concellers y gremis, de furs serva ts, de sants 
que 'ns amparessen, de trobadors aquesta noble terra! 

Un jorn esdevingué en mal punt un rey que ab son 
punyal esquinsava 'ls furs d' Aragó y tacava de pròpia 
sanch tot lo realme. Mala ventura fou que V hem plorada, 
y anant lo temps ens dugué gent forastera per governa 'ns; 
y com lo crim es pendent ahont res s' hi atura, tants ne 
feren en la casa gran y tant devallarem. que no restà mes 
que 1 recort de nostres passades glòries, y V engunia 
de deslliura 'ns de tan penosa remensa. 

Escaygué '1 maridatge ab Castella responent al entus- 
siasme de 1' espulsió dels moros, erru historien que 'ns 
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donà per queviure gran munió de guerres fora de casa, 
I' estrenyement de nostres furs . primer y una herència 
fatal després, qu' enterrà per sempre la llibertat sota la 
llosa que guardava V ossera dels nostres avis, morts de- 
fensantla sense penediment ni esmena. 

De tota aquella gran epopeya no n' quedà mes que 
una ganiveta espuntada amarrada à servil cadena dins la 
casa payral, la calrada de Y afronta, y la corcor de ren- 
cuniosa venjança. 

Les centúries passavan y la frisança crexia , quant la 
revolució francesa vingué à somoure los fonaments dels 
pobles de la terra. Lo que no pogué fer la voluntat dels 
imperants ho feu Deu; les àligues traydores despertaren 
tota la fúria de la rassa Ibera, dels enemichs companys 
ne feren, barrejaren la sancli en les batalles lluytant en- 
semps per deslliurar la llar de la invasora petja , y 'ls 
noms sagrats del Bruch y Çaragoça, de la inmortal Giro- 
na, escrits en la inatexa fulla del dos de Maig y de Bai- 
len, segellaren la pau y arboraren per sempre mes la 
bandera d 1 Espanya al bell cim dels Pirineus, perquè 
hagués esment 1' Europa de que dintre nostres pits alena 
com foch etern 1' esperit de independència que tantes 
voltes ha deslliurat nostra perduda pàtria. 

Fins aquí del passat, que prou n' havem memòria. 

Y 1 present? De aquell passat ^qué 'n resta? 

Tot un mon nou enclavat sobre 'ls rònechs fonaments 
de la payral grandesa. 

Aquell esbart de castells que foren esgrahons de la re- 
conquesta mora, han caygut rodolant pedra à pedra pels 
degotalls de les singleres. També caygueren els monestirs 
y cauhen temples, sens que ni 1' art los salvi ni cap dret 
seny castigui à la ignorància, que ha profanat lo vas 
ahont jeya en pau la generació de aquells que ab llurs 
fels inmortals ens engendraren. 
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Les ciulals que ns davun ayre veslexen altreinent y 
"1 tenen d' estrangeria; Ueys y costums ens mostran fo- 
rasteres; íius la llibertat volen durnos de fora casa, quant 
fa tan bona brolada la llevor antiga plantada novament 
en lo conreu dels avis. 

Mes duran los santuaris tots plens de presenlalles, un 
estol de romeus hi va cada any per la dressera enrlocats y 
cantant, 1' estampa de la Verge es al capsal del llit de 
nostres mares; encara seu al escó tota sencera la família 
catalana; Y honrada barretina ombreja 1 front de nostres 
pagesos, sens que mals ciutadans pugan emborderirla ; la 
blanca caputxéla escau a les fadrines, la tenora entre 
cants y gemechs anima les cerdanes; la llengua encara es 
viua, mes pulida que may y mes sencera; la terra es la 
nialexa, la mar es la canal que du la nostra saba per tot 
arreu dels pobles de la terra. 

Ab les runes dels monuments de aquella etat passada, 
nous monuments s' c nia y ran tan grans com una Seu; sola 
les seues arcades axams d' abelles hi fan la bresca d' una 
poderosa indústria; les rocades fan mes esplcts y 'l most 
s' esprem a rius cap a les planes; negres cavalls de foch 
arrossegan com un llampech lo bagalge del treball que *s 
multiplica; les naus, que un temps feyan batalla, plenes 
de pau n* escampan les sobres per tol lo mon y ns 
duhen en cambi les de noves contrades; y després de ba- 
tejada per la ciència en la lluyta generosa de totes les 
nacions, plena de glòria mes gran que la passada, mes 
honesta, mes ferma y duradora, la nova Catalunya fa vi- 
sita a Castella, li porta 1 seu cabal perquè sabentlo no '1 
malbarati, T enteniment perquè s' en valgui, lo cor per- 
què aprengui a ben aymarla; y allí admirada y respecta- 
da de tots, la vençuda per les armes, vencedora pel giny 
y per la força del treball, crida ab veu mes forta que les 
Iremontanes: «visca, ;qm visca Espanyat ...» mes ho diu 
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en ca lula, y veus aquí la noble, la generosa venjança de 
que us parlava. 

Valdament la prengui a vial nostra literatura, mostrant 
a la castellana la font de la tradició y de la veritat, tal 
volta la dressera de la virtut, que males boyres oxides 
d' un gorch corromput avuy li ainagan. 

En avant la creuhada!... en avant la conquesta!... de- 
xin 1 esglay los qui tal volta pensan que 1' onlussiasme 
minva, que no bi son de bon grat quants a la llar s* escal- 
fan. Mentre ns fassi tan bon so la campana del poble y 
anvorem tant lo al< N de nostres muntanyes, la festa no s' 
perdrà may!... la joventut es nostra! y si 1* estima de bo 
de bo vos bu diuben sos canN, la ílayre que de casa te- 
nen llurs dictats, la cremor que respiran y la força ab 
que ajuda n à la arrancada deu de tanta glòria. 

Si volian llevarnosla, alçariam en sagramental la ter- 
ra, y si fossem vençuts, aniriam a caure dins la fossana 
abont jau la pols de la passada grandesa. 

Veniu, veniu tols d' una y coronem als poetes! 

Que llurs cants sian eterns, servats per sempre mes en 
lo esperit del poble com les cançons de vellura, ensenyats 
à nostres fills per vostres dolços llavis, dames catalanes, 
després del sant nom de Deu y ab los dictats de virtut; y 
esmentada per tot, gran y lliure com may, breçada pels 
genis del treball y de la pau ab V amor d 1 una mare, fas- 
si via en avant sempre honrada, inmortal, la Pàtria Ca- 
talana! 

Alrkrt de Quintana. 
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Senyors: 



Una vegada mes , y va ja la setzena , de desde aquest 
siti que la benèvola confíansa dels meus honorables com- 
panys de Consistori me fa ocupar avuy , se vos dona 
conte del estat de la nostra Institució, dels fruyts que 
aporta à la literatura catalana de que es un dels genuins 
representants y testimoni calificadíssim de sa vitalitat, y 
de com no minva, ans al contrari, V intel-ligent amor de 
la jovenalla de la terra à la llengua pàtria , que 's fa, per 
ella manejada, encertat medi d 1 espressió de concepcions 
inspiradíssimas y pensaments d' una vàlua poètica no 
poch pujada. 

Lo resultat del actual certamen no ho desmenteix ; los 
poetas catalans no han fet falta à la invitació que Is 
hi endressà est Consistori per à que hi acudissen , y si 
bé las composicions que 'ns han trames son menos en 
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quantitat respecte d anys anteriors, no aixis, mes que 
probablement, en qualitat, que de bona y ben bona son, à 
judici nostre, no ja sols las que vos duhem triadas, sinó 
moltas de las que per la exigüitat en nombre dels premis 
no han pogut ser distingidas com acàs ho hagueran estat 
si ab aquella forsada limitació no s' hagués topat lo Con- 
sistori. 

Aixó vos pot dir si son moltas ó pocas las dificultats 
que per a fer la oportuna tria haurà hagut aquest de 
contrastar, dificultats engendradas per la igualtat re- 
lativa en mèrit lY algunas de las composicions repu- 
diadas y algunas de las distingidas ; tant solzament una 
valoració escrupulosa, feta, diguemho aixis, en judici 
contradictori, ha sigut prou a véncelas sino del tot, lo 
bastant per à que una votació regularment compacta de- 
cidís quinas havian de ser las afavoridas. 

En honor de la veritat, emperò, y com à tribut als qui 
resulten ser llurs respectius autors , lo Consistori deu fer 
públich que aquesta disconformitat hi ha sigut única y 
esclusivament al tractar de discernir las segons y tercers 
premis ; d' ella ni apariencias en lo que respecta als pri- 
mers , los quals s' han adjudicat a las composicions que 
aviat podreu ohir, per una unanimitat lo mes completa y 
ni mica ni gens discutida. Aquesta asseroió indica tot se- 
guit quina es la opinió que en tésis general pot formarse 
del conjunt de las composicions en V any actual rebudas. 
y vos dich aixó, perquè si per à premis primers son, com 
qui diu, contadas las composicions y on cambi abundan 
las que bonament poden aspirar a segons y tercers pre- 
mis, senyal que de lo que hi ha mes es de mitjanias,mes 
ó menos bonàs , y que lo que escasseja es lo que sobres- 
surte y possehesca qualitats tant rellevants que à primer 
cop d' ull aparegueu, enduyentsen sense tràmit ulterior 
la atenció y fentse seu un privilegiat judici. 
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Aixó, é,acusa tal volia decadència en la nostra litera- 
tura? Jo entench que no, si 's té en conte la natural peti- 
tesa del camp en que ella acciona; que no, si s té en 
conte que 1 capgirell espantós que esta sufrint avuy per 
avuy, y fa temps que dura, la nostra pobre pàtria, no es lo 
mes à propòsit per à mantenir vigorosa la inspiració poè- 
tica, que per à remuntarse à certas regions, las que la 
índole de esta Institució forsosament li té senyaladas si 
vol mereixe sa favorable acullida, necessita una serenitat 
y un estar que 'ns tenen vedats à la present generació 1 
desorde espantós en que vivim y la perspectiva del lúgu- 
bre esdevenidor que als nostres ulls se desenrotlla. 

Ademés, en puritat, ^pot dirse decadent una literatura 
perquè cada any no produheix vint ó trenta obras d' un 
mèrit superior? Si aixisfos, literaturas hi ha. y potser to- 
tas, que foran decadents y ab mes justa rahó que la nos- 
tra, ja que '1 nombre de cultivadors d' aquesta, com a 
correlatiu al dels que usan la llengua que ella parla , es 
de bon tros inferior al dels que à aquellas se dedican : y 
no obstant, llur riquesa y prosperitat es per à tothom dog- 
ma de fe inatacable tot y no tenir quasi mes que mitja- 
nías, potser, íí proporció, menos encara que la nostra. 

Y prou ja de consideracions que '1 sol sentit comú dicta, 
pér a entrar de ple en la tasca concreta que tinch senya- 
lada en est moment, que es la de darvos conte rahonat de 
la decisió definitiva del Consistori. 

Heuse la aquí : 

Premis corresponents al mot de Pàtria. 

Premi prvmer. — Bnglantina. — S' adjudica a VISCA 
ARACH). — Et fleverunt enm omnis populps Israel planem 
ma/jno et Iwjtbcmt dies raultos. La narració del tristíssim 
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epissodi de la mort d' en Bernat Oms es F objecte de la 
composició històrica que dú aquell títol , narració feta ab 
una brillantor de colorit admirable, plena de descripcions 
d' una bellesa plàstica acabada, sostinguda desde '1 principi 
ai últim per F interès creixent que inspira F héroe pin- 
tat ab rasgos magistrals y closa per una cansó fantàstica 
que, si bé sols indirectament lligada ab lo demés de la 
obra, y si bé recordant de lluny per sa idea primària una 
coneguda balada de Kcerner, té bellesas originals de pri- 
mer ordre, fillas del desenrotllament tot distint que 1 
poeta dona à aquella y ab que venç perfectament la di- 
ficultat que ofereixen composicions del género de aquesta 
cansó, género arriscadíssim y que fàcilment degenera 
en ridícul. Si en lo fondo val Visca Aragó, en la forma 
no desdiu, ans al contrari, puig lo acabat de sa versifica- 
ció la fa, à judici del Consistori, un modelo no indigne 
de ser imitat. 

Premi segon. — Poncella badada d" Englantina , d' ar- 
gent. — Per majoria de vots s 1 adjudica à Partida. — Le- 
ma: Sv.sltia sus! d. Mallorca!— Mort als alwbs! descripció 
plena de vida y moviment à la par que de veritat histò- 
rica y que 's fa perdonar lo estudiadament artificiós de sa 
estructura per la novedat en la manera de pintar un fet 
tant conegut y que à tants ha servit de tema , com es la 
espedició del Rey D. Jaume à Mallorca. 

Premi tercer. — Poncella closa d' Englantina, del ma- 
teix metall que la anterior. — Cançó de gesta. — Lema: 

Diei'j, si 7 jilay, me don lezer Si bé recordant per F 

assumpto y àdhuc per la manera de portarlo la una y 
per la forma estrínseca la altra, à duas composicions ben 
celebradas en la nostra literatura, la majoria del Con- 
sistori estima à dita poesia mereixedora del present premi 
per las bellesas originals que té de detall, per lo colorit d' 
època que ha sabut imprimir son autor als distints qua- 
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drets delicadament dibuixats y altament dramàtichs ab 
que dú à terme la acció per ell imaginada, y per sa versi- 
ficació ben duta al través de las dificultats no petitas del 
metre que ha volgut adoptar. 

Mereix menció honorífica especial entre las vint y cinq 
composicions que à mes de las citadas abrassa la secció 
històrica entre las duas centas trenta set en total rebudas, 
lo romans historien titolat Lo Príncep de Viana. — Lema: 
Mon jn % océs va à publicarse. 



Premis corresponents al mot de Fe. 

Premi primer. — Viola d or y d' argent. — S' adjudica 
$ la balada SANT FRANCESCH S' HI MORIA — Fulcile 
me floribns, stipaie me malis, quia amore langueo. Lo de- 
licadíssim misticisme de que està impregnada, la dolsura 
y suavitat que tota ella respira y la ben trovada manera 
de contar, sense allunyarse de la forma popular, la bella 
tradició que li serveix de tema, son per al Consistori dots 
que la fan acreedora a" la distinció de que es objecte. 

Premi segon. — Poncella badada de viola, d' argent. — La 
majoria del Consistori judica digna de aquest premi à La 
primera llàgrima — Beati qui Ingent, composició de bon 
sabor religiós, bén entonada per lo general y que sembla 
revelar un profitós estudi dels bons modelos épichs de la 
literatura cristiana. 

Premi tercei\ — Poncella closa de viola, també d' argent. 
— Certa originalitat en lo pensament total y en los que 
parcialment contribuheixen à sa emissió, y la forma ale- 
górica ab que encertadament té lloch aquesta , valen lo 
premi, à judici de la majoria del Consistori, à la poesia re- 
ligiosa Esglay — Vigilate, quia nescitis diem neque horam. 

Mereixen menció honorífica entre las quaranta sis re- 
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ligiosas que hi ha ademés de las tres anonienadas, las 
composicions titoladàs Jelvonah — Venite , adoremus et 
procidamus ante Deum, y Gotxs en llakor de Maria Smir 
Itesima. Lo Consistori, ademés de la menció que acaba de 
fer d' aquesta última, ha acordat sa inclusió en lo volum 
de poesías premiadas que, à tenor dels Estatuts, té de 
publicar, y la rahó que 1 guia à concedirli aquest premi 
estraordinari es la de ser la composició, dintre de la fa- 
mília literària popular a que pertany, un tipo no indigne 
de ser imitat: potser que aixis se coadjuvarà à desterrar 
T amanerament de que solen adoleixe mollas de las infi- 
nitas obretas en dita familia classiflcadas. 



Premis corresponents al mot d' Amor. 

Premi primer. — Flor natural que es enguany una 
Bigandia crispa, lligada ab un Has magníficament bro- 
dat. — LO COMBAT DE CADAQUÉS. — Lema : Fué esta 
victorià um dv las mas notables que hubo por mar enaque* 
llos tiempos (Zurita). Lo Consistori deu fer constar que a 
haverse vist facultat per lo Reglament li haguera adjudi- 
cat a esta composició altra Englantina, que bén bé la me- 
reixen la veritat enèrgica de las descripcions de que està 
plena, la acabada pintura dels personatges que jugao 
dintre de la acció dramàtica sobriament desenrotllada en 
ella, la espressió oportuna dels distints afectes que res- 
pectivament esperimentan y 1 colorit histórich may des- 
cuydat en tot lo decurs de la relació del famós combat 
naval de Cadaqués; en defecte d' Englantina li ha adjudi- 
cat unànimement lo present premi per la doble rahó de 
que la poesia que 1 rebe pot per tanye à qualsevol género, 
lo qual no escluheix al histórich, y de que entre las cent 
vint y quatre composicions que hi opta van no ha sabut 
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trovarne d' altra que pogués posarseli al costal, compara- 
tivament estudiades. 

Premi segon. — Poncella badada natural de la mateixa 
flor, també ab uu Has brodat. — S' adjudica per majoria a 
la composició que dú per títol À una morta y per lema: 
Yml mal es lan entero-quemttero porqw no mncro (S. Juan 
db la Cruz), colecció de pensaments que en son to gene- 
ral sembla tenir certa retirada a las del alemany Heine. 
abundant en delicadasbellesas, no escassa de pensaments, 
alguns que 's notan per la originalitat, y que potser valdria 
mes encara si no fos que, junt ab lo dolor tendre que se sent 
animantla del principi à la fi, hi despunta algun cop mes 
realisme del que permet la marxa general d© la composi- 
ció, que certament no 1 refuig del tot ; cert es que algu- 
nas vegada» aquest excés de realisme depèn mes que del 
fondo dels pensaments, de la manera d' expressarlos. 

Premi tercer.— Poncella closa natural, també ab un llas. 
—Per majoria de vots la obté IiA mala muller — Lema: 
Tradició, que en poclis versos y baix la forma dialogada, 
pinta un terrible drama de família, ab situacions bén pre- 
sentadas, ab personatges sempre sostinguts y ab sóbrias 
pinzelladas delineats, y que si bé on algun indret té certa 
llibertat d' expressió, so fa perdonar aquest defecte a cambi 
de la major vivesa y veritat que aixó imprimeix à la tra- 
dició que la poesia conta. 

Lo Consistori ha acordat també, com respecte de la poe- 
sia religiosa on son lloch citada, publicar en lo volum d' 
enguany la bella anacreóntica que 's titula En Sellè y dú 
per lema: À n ens meus amichs que cu dia de S. Ja tanc 
avespre, etc., única y esclusivament per estar escrita en 
un dels dialectes característichs de la llengua catalana, 
al objecte aixís de que quede com à document auténtich 
que en son temps puga servir al estudi filológich de la 
nostra llengua parlada. 
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Copa de plata oferta per lo Consistori. 

S' adjudica à AL SEGLE.— Qw rumor-lejos suena-çtte 
el silencio-en la serena-negra nocke interrumpió, oda d' 
elevadíssima entonació, rublerta de pensaments de forsa 
y altament poétichs y d' una versificació arrodonida y ro- 
busta. 

Ploma de plata oferta per la Exoma. Diputació 
Provincial de Gerona. 

S' adjudica à INDEPENDÈNCIA.— Lema : Nostre se>i- 
her fazia d vos compaaha-perquen ren iw-m cal duptar, 
composició lírica en que 's narra à grans rasgos y ab 
tochs enérgichs y per lo regular encertats, la desgraciada 
campanya dels francesos à Catalunya en temps del rey 
Felip T Atrevit: llàstima que sobras de lirisme en alguna 
ocasió y '1 no haver quedat sempre vençudas las no pocas 
dificultats del metre, aminoren una mica son valor. Lo 
Consistori ha discernit à esta poesia lo present premi des- 
près d' haver, per delicadesa , recabat de la Corporació 
oferent la autorisació per à aixamplar lo tema primiitva- 
ment marcat, y ho ha fet aixís perquè dels cinq roman- 
sos histórichs que hi optavan , si bé tots cumplian ab la 
dita condició, cap reunia, al entendre del Consistori, prou 
mèrits per à ser Y agraciat. 

■ 

Ploma de plata y or oferta per la Societat 
«Jove Catalunya.» 

S 1 adjudica à la sèrie de QUADROS D 1 HISTORIA CA- 
TALANA (Secle xvm). — Lema: E venial sia dita com scn 
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dea d historia, fjat'u ha desser rerye c nadt pura <> tmdl 
neta dia feeltat ede mentida. En ells, baix una fornia ame- 
na v dramàtica y sense sacrificar la veritat històrica, se 
relatan las tristas escenas de la guerra de successió à Ca- 
talunya y en especial dels sitis que durant ella sufri Bar- 
celona fins à sa gloriosa cayguda. La incorrecció en In 
llenguatge y negligència en la fornia que s' hi notau, fillas 
potser de la precipitació ab que ï tra vall haurà hagu t de ser 
escrit, dada la perentorietatdel terme transcorregut d esde 
T anunci del premi à que opta fins à la fi del plasso con- 
cedit per à sa admisió, no han estat part à que '1 Consistori 
deixés de distingiria com la distingeix, primera, perquè 
entén que tractanlse d' obras d 1 aquesta naturalesa, per 
rahons que à ningú s* escapan, no deu pecar de rigurós, 
y segona, perquè tal defecte es fàcilment subsanable sense 
alteració sustancial en la composició. 

No s' adjudican ni la Cigala d 1 or oferta per loSr. Pre- 
sident d' est Consistori, ni '1 Medalló de la Excraa. Di- 
putació Provincial de Tarragona, ni '1 Buch ofert à la me- 
llor epístola satírica moral per la Societat «Misteriosa;» 
aquestos dos derrers premis per no havem' hi hagut, en- 
tre las deu y onze composicions que respectivament hi 
optavan, cap que fos mereixedora, à judici del Consistori, 
de tal distinció; y 1 primer, perquè encara que, literària- 
ment consideradas , n' hi havia de no baixa altura entre 
las set que concorrian, no venian à respondre del tot à la 
idea que s proposà la persona que V oferí. Los tres que- 
dan de desde ara anunciats per al any qui ve. 

Aquest es en definitiva 1 judici que ha fet lo Consis- 
tori. «.Voldreu, Senyors, sancionarlo, dant vostres aplau- 
diments espontanis à las poesías en primer lloen dislin- 
gidas y que heu tost se vos llegiran? 

Permelau que per un moment mes vos re tard e 1 plaher 
que bén segur esperimen tareu ab llur audició ; un deber 

7 
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dolorosissim es lo qui in' hi obliga. La literatura catalaua 
ha esperimentat eu lo que va del certamen d' antany al 
present, duas pérduas bén sensibles; la d' en Guillem 
Forteza, mallorquí, y d 1 en Joseph Anselm Clavé. Los 
Jochs Florals contaran ai primer entre sos poelas pre- 
miats y la literatura castellana entre un de sos mes cas- 
tissos conresadors. No dech dirvos qui era'l segon, ï in- 
signe niúsich-poela popular y fundador de las Societats 
corals de Catalunya. Callen rencors politichs devant de la 
tomba que al home de bé ha obert una penosa enfermetal. 
qui sap si hlla d' un excés del travall à que consagrà sa 
honrosa existència : callen per ò dar Uoch tant sols al 
sentiment tristíssim que ú lots sa mort inspira. 

k tots dos recordemlos y plorem llur pèrdua, pregant a 
Deu, com à final tribut, que Is aculle en la estada dels 
bons. 

Joan Sarda. 
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III 

PREMI PRIMER 

FLOR NATURAL 



LO COMBAT DE CADAQUÉS 



l>El>H AE>.\ \ MON AM1CH 

EN FELIP PmGZZim Y MARTÍ 



Fui* eslu vii·loria unu ilc lu:» uiu> notubl··> 
i|uc liulv» |xir uiiir cu aquello* líi·iu|«»s ,1*0 . 

Zt H1TV. 

1. 

Aboca l a la finestra, 
massa v tot, lo Senyor Hev. 
fits los ulls a la marina 
recompta va naus y llenys. 
Gran navili en Lluis de Franca 
per combatrer ha tramès , 
y ell dels comptes qu' ara passa 
dotze nans tràn solament. 
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Cadaqués ja cs dels francesos, 
Roses y Palafrugell, 
y si vol, dins Barcelona 
pot rebatres' fàcilment; 
puix per més que de Sicilià 
cridi à en Llúria , sobra temps 
ab T anada y la vinguda 
per pèrdres', si no bi val Deu. 

En açò, de* capficarse 
cansat, se girava '1 Rey, 
quan dels almiralls s' adona 
drets y muts devora d 1 ell. 

En Marquet y en Mallol eran, 
en coses de mar experts ; 
que aixís una nau governan 
com parteixen un capell ; 
barcelonins que ja frisan 
per batres' ab lo francès 
baldament ben segur cregan 
d' anà' a fons, ananthi ab ells, 
si be qu' ara Y un y V altre, 
gorra en mà, devant del Rey, 
ni mots prou triats acer tan 
per ferli ï acatament. 

En Pere un moment se 'ls mira 
y parla— ^Qué es que volèu? 
—Senyor, per mercè veniam, 
respon en açò en Marquet, 
mercè que si à vos no us reca, 
de tot cor la agrahirèm. 
A Sant Feliu hi ba galeres 
d" inimichs, a Cadaqués, 
a Roses y també à Blanes . 
y la mar es tota d 1 ells, 
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menlres que en terra nosaltres, 
entrar viles los deixem, 
fer presa de lo qu' es nostre, 
cremar y guarnir castells, 
sentint prou rojó 1 ú les galtes 
y en lo cor atreviment 
per rebatrens' hi tot d' una 
y trametrels al infern. 
Senyor, que ns deixèu anarhi 
demanamvos per mercè, 
y prou ne darem bon compte 
ò aci no *ns veuran inay més.» 

Al sentirho, 1 Rev en Pere 
roda '1 cap mig sonrient, 
y en Mallol quan se 'n adona, 
clou los punys sense voler. 
— <,No os plauria de donarnos 
comiat..? — Bons cavallers, 
dues centes naus té la França... 
— Dotze naltros jnom de Déu! 
y cad' una de les nostres 
entre aquelles val per cent. 
— A en Roger enviarne una 
per que vinga es menester... 
— i Tant se val onze com dotze, 
que be pròu que 'ls ne pendrèm. 
— Gran follia os ha vinguda, 
passejant barbola 1 Rey; 
de provençals, genovesos, 
gent de mar y cavallers, 
van les galeres de França 
rublides a bastament 
y açó fora anaus 1 ú perdre, 
ben segur, navili y gent. 
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— Senyor, com aquells més sian, 

moll mellor pe ls ballesters: 

així à cada ballestada 

feriran en dos ó tres; 

si en gent de mar, les galeres 

deixantnos més à mercè; 

si en cavallers, de combàtrels' 

lliurant als almugavers. 

Yullàu, doncbs, aixís eomplaurens 

dantnos comiat, Senyor Rey, 

per la salut de la terra 

qu 1 aixís nos la torne '1 cel, 

per vergonya de la França, 

pe '1 bon nom catalanesch, 

per lliurar à Barcelona 

d' un afront... y en aquí 1 Rey 

no podent més contenirse: 

— Aneu, aneu, respongué, 

i per la glòria de mon poble, 

pe 1 nom que cascun porteu! 



11. 



l*e 1 garbí empeses les veles, 
onze naus volan pe '1 mar, 
lo desig dels qui navegan 
no podent conseguir may. 

Cient d' empresa les comanda, 
les serveixen catalans; 
a cercar van los francesos 
y es segur que 'ls trovaran. 
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Primé Is ulls perden de veure 
les esteles de les naus, 
que desférs' la cscumerada 
que les prores vau alçant, 
v seus mav traure la vista 
del horizó, 'ls almiralls 
coinptan les braçes que corren 
posant sobre '1 cor la ma. 

l/)s eómitres no sossegan 
als bogadors apressant; 
ballesters, passadó' en caixa, 
van guaruint los enfrenalls; 
lo guayla dalt de V enlena, 
los corns à punt de sonar, 
los rems tots brunzint à V una. 
y les naus sempre volant, 
à la fí à Cadaqués veuben 
y al veure!', adalerats 
comptan les naus enemigues 
que ls estavan esperant. 

Vint y cinch son les francesos, 
les seues onze ;qnè hi fà!... 
sonan nacres y embesleixen 
Iotes onze d' un plegat. 

Primers en darse à conèixer 
los ballesters han estat; 
la xunna pedrells despara. 
ascones en V ayre van 
y, al colp de la xafagada 
sorpresos, los provençals 
se veuben los nostres sobre 
qu' encara en sí no ban tornat. 
— Franca, Franca! en Ludovia 
cridava, als seus atiant. 



enoenantlos en coratge 
v fentlos entra en combat. 

jl>e passadors si 'n vola van! 
I los cayrells qui Is contarà ! 
i Aragó! cridan los nostres, 
y en Mallol romp V enfrenall. 

Tot d' una les naus s' einbesl^n 
furientes capbucejant. 
en popa girant, si poden, 
ò aferrantse pe Is costats: 
y al escoltar la botzina 
d* en Marquet fer la senyal, 
bogadors los rèms amollau . 
y. destral ó ascona en ma. 
a les naus franceses botan 
ballesters, xunna y soldats. 

^Sentiu com cruxeix la fusta? 
^.Sentiu dels ferits los ays! 
;,Sentiu lo raasecb del ferre! 
^.Sentiu tremir cel y mar 
y un crit d' Aragó, y un altre, 
düatarse per ï espay? 
—Via, sús! en Mallol crida, 
tots son nostres... y les naus 
del francès, unes son preses, 
les altres a fons se n van. 
sino les dels narbonesos 
qn* empeny lo xaloch enllà. 
— ( ioriipanyons, en Mallol crida 
sens capell, espasa en ma, 
voltat de morts que sanguejan 
y ferits agonejants; 
set galeres liem guanyades, 
presoner es 1' almirall. 
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de florius y de vaixella 
y draps d 1 or be n sobraràn. 
1/ oriflama hem esquinçada 
que ns volia amortallar, 
y hem retuda la supèrbia 
del nostre inimich capdal (. 
;A1 rèm, donchs, y à Barcelona 
la bona nova à portar, 
perquè ab V alegria nostra 
johescan los catalans! 

Y les naus giran llurs prores 
y 1 mar ajup ï esquenall, 
y les ones entorn d' elles 
llur retorn van festejant. 



III 



- — hauran de vèurem als peus 

del Hey d' Aragó humiliarmf. 

lo front altiu descobert 

y la cinta sens espasa ! 

;,Y haurà de vèurem la cort 

sots lo pès de ma desgracia . 

los uns ab desdeny potser, 

los altres potser ab llàstima, 

a mi! a nií, a qui la sort 

no ni deixà may fins suara: 

a mi, '1 primer almirall 

del Rey en Felip de Franra. 

que compto mes combats qif anys 

sense perdre cap balalla, 
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y una nau no he tret de porl 
qu' à port no ï haja tornada? 
i No serà, per Sant Denis, 
no serà, no! 'L Rey de França 
ferà per rai cò qu' es just, 
del vostre poder per tràurom . 
v sino ho fes ;ay del Rey! 
iay del Rey y de la França! 
que só son primé' almirall, 
que só sa primera espasa. — 

Així, tot roig y ah grans veus 
on íiudovia clamava, 
mentre en Marquet y en Mallol 
à 1' hora i' aconhortavan 
ab rahons de cavallers 
y de cristià molt sabies: 
quan defora 1 camarot 
sonava la veu del guayta: 
— i Veles à eslribor! — Tot d' una 
del seti en Mallol ja salta 
y en Marquet desdo la porta: 
— ^Quantes son? crida. — Cinquanta, 
responen de part de dalt. 
y fent la mija rialla 
en Ludovia afegeix : 
— I^s naus son del Rey de branca, 
si pres me portàu avuy 
demà us hi duré a vosaltres. 
— Cap de üeus! crida en Mallol. 
vaig à mataus V esperança! 
y à coberta tot d' un pich 
ab quatre gambadps salta: 
ordena que de les naus 
lo ília abans aprosad os. 



se n traga tot lo tresor, 
los cavallers y les armes, 
y à totes set de seguit 
se 'ls lleven del fons les taulc * 
y tallanlloshi Ms llivants 
í» la niar abandonaries. 
Açò fet, pican penyols 
«leixantne les veles caure 
s' aplanan los bogadors, 
referman als timonayres 
y van pe '1 mar onze naus 
com onze gavines blanques 
enrera deixant al vent. 
lliscant pe M creslall del aygim. 

En est punt en Ludovia 
à coberta s presentava 
y vebenl sos cavallers 
no pot aturar les llàgrimes. 
Part d' estribor íita Is ulls. 
à popa ja va girantse 
y veu, allà al horízó, 
les veles del Rev de Franca 
perdudes entre les boyres 
cada pich més allunyades; 
mentre un vaylet assegut 
allà al dineral d' uji arbre, 
la cantarella allargant, 
aquesta cançó entonava: 

— «iOha!... ;Oba! 
»Gom les naus de Catalunya 

»en llocli i\ hi ha. 
»Los soldats que les guarneix «u 
»tots los Reys fan tremolar: 
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» mariners que les tripulan 
>>tols los vents saben guanyar: 
»de batalles cap ne perden, 
»y coneixen lots los mars... 

>>iOha!... ;Ohà! 
»coiu les naus de Catalunya 
«en llocli if hi ha!» 

ò Abril 1871. 

F»MN< KS('H l H\CH \ VlNYKTA. 
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IV 



PREMI SEGON 

PONCELLA OBERTA NATURAL 



À UNA MORTA 

^ mi mul <■». Un pnWro ... 
Sit» Jii-ni tíe fa Cru:. 

I. 

Ks tal volta qu' enderrera 
camina 1 mon v ja "s mor. 
qu' al venir la primavera 
s' ha maroit la millor flor? 

li. 

Avesat à uo plorar, 
no puch ara rompre 1 plor: 
si ella pogués despertar, 
me diria: — Quin mal cor! 
Franeeseh. ni *m sahs anyorar? 

Ilí. 

Ja arri va la prima ver;» 
ab son mantell de verdor, 
enjogassades retorna n 
les aurenetes a vols. 
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lo soi més dejorn s* axeca 
a despertar rius y flors, 
lo mon somriu ple de vida. 
y ella ha mori! 

Desde lluny à mes aurelles 
arriva '1 confiïs ressò 
de converses y ballades 
v musiques y avalots. 
Ks lo mon que s' engarlanda: 
les garlandes son d 1 amor. 
1/ home canta ab nova vida. 
y ella ha mort ! 

Perquè, donchs, ànima meva. 
reclosa estàs dins mon cos? 
Què 'l detura, què 't detura 
en esta vall de dolors? 
Pren lo vol, torna à ta pàtria, 
i\W aquí in' hianyor, prèn lo vol. 
,.Què 'u linch de fer de ln \ i<ia, 
si ella ha mori ! 



IV. 

Hc dit à uns pobres: — Hesèu — 
lot fentlos la caritat. 
— Pera qui? — m* han preguntat. 
— Per un àngel qu' es ab Deu. — 

Mes jo no arrih à atinar 
ab quin to devia dirho, 
que 'ls dos pobres al sentirho, 
se in* han posat à plorar. 
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Tes amigues ja maymés 
f han de veure engalanada, 
ja maymés t' esperaran 
quan vulgan armar la dansa, 
ni pendràs part en sos jochs, 
ni riuran ab tes rialles. 

Ja maymés sobre ton front 
farà un bes ta pobra mare, 
ni '1 gotx tornarà à sentir 
que sentia sols mirante, 
no 't dirà «filla» maymés, 
ni maymés has d' abrassarla. 

Ton amador ja tes mans 
no tornarà à estrenye ab ànsia, 
veurà en la vida un infern, 
plorarà jorns y setmanes, 
mes ja maymés en los ulls, 
maymés podrà enmirallarse. 

Y jo, vaxell sens timó 

que 'Is vents y la mar combaten, 
no podré may \ trist de mi ! 
ni en tos ulls enmirallarme, 
ni sentir gotx ab tos jochs, 
ni seguirte ab la mirada ! 

VI. 

Quan anavan à enterrarte, 
en aquell moment tan trist, 
del devora de ta tomba 
un brotet d 1 herva he collit. 

Y al derrer cop de besar te, 



que ï brot s* anava marcint. 
T he posat sobre tos llabis 
y ha tornat à reverdir. 

VIL 

.lo t' he vist ab la agonia 

batallant y ab lo dolor. 

quan ta veu no s' en ten in 

v \ cobrías de suor. 
« 

Jo V he vist quan ta mirada 
s" ha amagat dessota un vel, 
quan la mà m" has allargada, 
quan fugías cap al cel. 

U volada jo he sentit, 
eugroguirse he vist ta cara. 
parar lo panteix del pit, 
caure '1 cap ? croxir ton llit... 

y visch encara ! 

.lo t' he vist de blanch vestida 
sobre un túmbol endolat. 
hont semblava que la vida 
apenes t' hagués dexat: 

y apenes la mort gosava 
entorn tos ulls blavcjar... 
per tu mate xa semblava 
qu' acabesses de plorar. 

1/ ayre al passar era Irisi, 
he vist lo plor de ta mare, 
fins en la paret he vist 
com si plorés lo Sanl·-Grist. . 

y visch encara ! 
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Seguint la taxa argentaria, 
he arrivat al ceinentir; 
quan en terva V han posada. 
nV he vingut a despedir. 

Ma boca sobre ta boca. 
ton fret alè hi ha aspirat 
y un fosser ab cor de roca 
dins ton bahul V ha tancat 

Ho vist ta caxa dragar 
la tomba que t guarda avara 
he vist la llosa aplanar 
sobre teu. tot va acabar...'. 

y visch encara ' 

\ lli. 

Al derrer batech del pit. 
en la boca 't vatx besar. 
y al volar ton esperit, 
tal volta 1 vatx aspirar. 

Y per forsa axò ha de ser. 
puix menys qu avans me trob lliure. 
y sent un estrany poder 
qu 1 en contra méu, me fa viure. 

IX. 

Jo vetx ta cambra arreglada 
com si la estesses cuydant. 
com si ta dolsa alenada 
1' anés encara aromant. 

Jo hi sent una estranya essència 
que 'm va endolsant lo respir 
v 'm fa viure ab ta eczistencia 



Digitized by Google 



y ab ton cor me fa sentir. 

Que 'ni fa creure que no ets morta, 
qu' aquí no hi falta ningú... 
Sempre qu 1 algú empeny la porta 
sembla qu' hajas d' entrar tu. 

Mes futx T engany y aleshores 
per la casa 't vatx cercant, 
y sombres enganyadores 
per tot te van retratant. 

Sent un volea que m' abrasa, 
no 't vetx, no puch dirte un mot... 
mes tu ets dintre de la casa, 
jo t vatx respirant per tot. 

X. 

Lo teu recort, vida meva. 
me fereix al mitx del pit; 
y aquesta ferida 'm mata 
sense dexarme morir. 

XI. 

Cada nit te vetx en somnis, 
ab ton mirar sempre dols, 
ab ta boca, niu d' essències, 
ab ton cos, verga de jonch. 

Y es tan veritat mon somni, 
que per més qu' he vist ta mort, 
cada dia al desperta rme. 
cada dia 'm vé de nou. 

XII. 

Jo no sé quina tristesa 
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es la qu' avuy m' ha agafat, 
que 'in dóna una llanguidesa 
que may havia provat. 

Perquè m' han dit qu' en ma cara 
s' hi veya mon desconsol, 
vatx fugint de tots y encara 
semhla que no esticli prou sol. 

Gom 1' avar que ben guardada 
sa moneda va contant, 
dins ma cambra ben tancada 
mos recorts vatx repassant. 

Aquelles vetlles serenes 
passades vora la mar, 
aquell cayent de tes trenes, 
aquell brill de ton mirar; 

aquells llabis que semblavan 
los llindars del paradis, 
les cansons que murmuravan 
ab adormidor encis; 

tot se 'n vó à ma fantasia, 
tot ressona dins mon cor, 
tot me porta una alegria 
barrejada de tristor; 

y Is recorts van apilantse 
sobre mon cor oprimit, 
y sent una esgarrifansa 
que 'm trosseja tot lo pit. 

Fatx recort de ta agonia, 
de ton respir sech y fort 
que semblava qu' escarnia 
les petjades de la mort; 

y à mos ulls se n vé à ferirme 
ton cos enterch y glassat, 
que sembla que vinga d dirme 
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tristament: — 'Vot ha acabat! 

Ix) cor se 'm núa y tremola, 
me sent los parpres cremar... 
y i plor que als ulls s' agombola 
per ma cara rodolar. 

XIII. 

Quan T hivern glasse la terra, 
quan la neu blanqueje à munts, 
quan, ja morta, de sa branca 
tota fulla haja caygut 
una flor hi viurà encara 
dins mon pit; y seràs tu. 

XIV. 

Rossinyol que tan trist cantas, 
si es qu' ho fas perquè olla es morta , 
uo cantes tonades tristes, 
rossinyol, sino de glòria. 

Ella com tu ha posat ales 
y com una papallona, 
se n' ha anat volant à uns màrgens 
de ilors belles y odoroses. 

Com sempre hi fa primavera, 
sempre hi tro va un llit de molsa 
y ab sa veu prima hi refila 
cent passades à tot' hora. 

Canta en unes salzeredes 
de fresch oratie v bon' ombra, 
horit tu may has fet cantada, 
ni guarnit ton niu de brossa. 

Per eo. rossinyol que cantas 



tristament perquè ella es morin, 
si 110 vols cantar d' enveja, 
refila cansons de glòria . 

XV. 

Ayres dolsos de marina, 
à la costa no tornèu. 
que la flor qu' avans gronxava u 
s 1 lia marcit per sempre més. 

Ayres dolsos de marina, 
pel jardí no la busqueu, 
que '1 dolor de la anyoransa 
per mi 'l vull y ningú més. 

XVI. 

Molt sovint de dins ta cambra 
brollavan rius d' armonia 
y era que tes mans lleugeres 
lo blanch teclat resseguian. 

Molt sovint jo V escoltava 
d' amagat, y la cortina 
decantava un xich per veure 
com dolsamenl te movias. 

Y no sé ab quin pler les tecles 
sota tos dits s' estremían, 
que desde lluny, sols ab Y ayre. 
ta música conexia. 

Lo teclat ara t' anvora. 
ja no besa tes mans fines; 
y si algú prova de ferlo. 
suspirar com tu sol í as; 

escolt, escoli, y cap noia 



ni com un ressò, m' arri va 
d' aquelles suaus passades, 
d 1 aquella tendre annonia. 

XVII. 

Ab ton nom entre mos llabis 
m' adorm, y no sé què ho fa 
qu' d la nit moltes vegades 
me despert ab sobressalt. 

Y llavors trob à ma mare 
qu' en lo front m' esta besant, 
y la vetx qu' en despertantme, 
s' axuga 'ls ulls d' amagat. 

XVIII. 

Qui fós un gra de la terra 
que ton cos ara cobreix, 
per poder besar ta roba, 
per mirarte eternament ! 

Quan pel jubí t' axecasses 
de ta tomba, ab tu també 
dins un plech de ta mortalla 
seguiria eternament. 

XIX. 

Després de ta trista mort, 
ta bona amiga he trovada; 
nos hem apretat la ma" 
y no hem dit una paraula. 



XX. 



Los aucells que saltirouan 
per la sorra del passelx, 
quan le veyaii que passava s } 
no fugian d' aprop leu. 

Ara, quan per recordar le 
me ii' hi vatx, a sol ponen 1. 
los aucells que i conexían 
lampoch fugen d 1 aprop méu. 

Y he pensat moltes vegades, 
per més que 't cercli y no t velx, 
si sera que m' acompanya s, 
puix uo fugen los aucells. 

XXI. 

.Ja es negra nit, vida iaia. 
ja no 'us pot veure ningú; 

per fer certa 

ma alegria, 
déxam ta finestra oberta 
per passar la nit ab tu. 

No sé perquè t' aborrexen 
los hòmens ab tant horror. 

; Sort ben trista ! 

no 't conexen ; 
si com jo t' haguessen vista, 
se morirían d' amor. 

Te n reeordas? ella jeya 
sobre un llit lot eudolat; 



— 74 — 



tu hi vetllava* 

y jo t veya 
qu ab sa bellesa 't lornavas 
hermosa y bona al plegat. 

Per co V estim ab la forsa 
que sent à dintre del pit; 
T amor meva 
ja no s torsa, 
ja ningú esta amor me lléva 
que nasqué prop d' aquell llit. 

Quan tothom te té avorrida, 
jo vatx cercante, fidel; 

tu en ta destra 

tens ma vida; 
òbram joh mort! ta finestra 
y m serà '1 portal del cel. 

XXII. 

Sota terra, ben guardada, 
ta despulla han de valia t; 
à mi. que 'm Uènsen ahonl vulguii, 
baldament al fons del mar. 

Qu' axis com axis, quan sone 
lo corn del juhí final, 
al axecarnos de terra 
nos tro vàrem de costat. 



I>,~.,|.. i it; ( |(. Mars d.- 1874. 



Francksch Matmki v Fornells. 
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PREMI TERCER 

PONCELLA CLOSA NATURAL. 



LA MALA MULLER 



Tradició. 

Gran festa per lo bateig 
de ma filla van fe 1 a casa; 
senyor Batlle fon padrí, 
nia eouyada la comare. 
Dés que varen batejar 
han passat moltes setmanes ; 
lo padrí ve molt sovint 
sa fiola à visitarne. 
La diada del meu sant 
me n ba feta presen talla 
d 1 una crèu y un collaret 
y unes belles arracades, 
y en cambi d' aytal present 
la meua amor me demana: 
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— Mestressa, jo m moriré 
si de nií no n teniu llàstima... 
Kntre mon dubte y sos preehs 
ma conyada es arribada, 
cap paraula nos ba dit 
emperò fa mija rialla. 

Va v ho conta à mon marit, 
ell no vol creureu paraula; 
tant li diu que jo V engany" 
que ell comença a sospita rne. 

— Mestressa, que Déu vos guard' 
com vullàuaconsolarme. 
— Anausen' per mor de Déu 
que pot venir ma conyada . 
— Vida meua , no hajau por 
que ben lluny es a hores d' ara 
— Anausen' per caritat 
que mon marit dèu se' a casa... 
— No es & casa, que '1 so vist 
defora, al camp que llaurava. 
Senyor Batlle 'm ve més prop 
v me *n dona una abraçada . 
Sobte la porta s' ha obert 
mon marit entra en la cambra 
— Senyor Batlle, mon amicli. 
poch florirà vostra vara 
puig que la justicia ab vos 
va tant mal aparellada ! 
Lo senvor Batlle al sentirl 
avergonyit lo cap baixa, 
y jo, al véurelo, d 1 espant 
esvehida me 'n quedava. 
— No m creya. diu mon marit 
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lenius' per parròquia a casa. 
mas ho sou, vos pagareu 
qu' es just que qui compra pague. 
— iQué es lo que tinch de pagar? 
— L' honra que m" haveu llevada: 
quan n heu de dar vos sabreu, 
vos sabreu à quan se paga. 

Lo Batlle en sa confusió 
fica s la ma a la butxaca 
y una moneda se 'n trau 
deixantla demunt la taula. 
Lo marit tol somrigueu l 
li deixa la porta franca 
y a plega ntne los diners 
me diu consemblants paraules: 
— «Ja ho veheu, la mia muller 
si va 1* honra ben barata: 
de la dels dos al plegat 
cinch pesetes n' han donades! 

Ja se 'n va ú ca '1 argenter 
y fa fer un plat de plaïa: 
la moneda sobressurt 
per dessobre la vorada. 

Tols los dies per menjar 
de van t meu lo posa a taula; 
en va son tots los meus prechs 
son en va les meues llàgrimes: 
— Mon marit, sou ben crudel. 
— Be us tinch be prou regalada, 
i poques mullers trovaréu 
que menjen en plat de plata! 



—Pare: may ve h> padrí 



< ;h1u dia abans pujava. 
— Ma filla, està molt malalt 
que va rebre un colp d' aixada. 
— Pare, perquè uo m respon, 
perquè no m respon la mare? 
— Es que ï Senyor la volgué, 
es que üéu se V ha em portada. 
— ;.Y ahont se Y ha enduyta Déu?» 
— Al Cel, fïllela estimada. 
— ^.Y al Cel també menjarà 
ab un plat de plata, pare? 
— No, filleta: ja 1 Bon Déu 
dèu haverla perdonada. 



MENCIÓ HONORÍFICA ESPECIAL 



EU SELLÉ 



A n" eus meus amichs qu' eu dia de S. Jaume arespre m dexaren 
per anarsén a ballà enmitj de la Plassa Nova. 

. - — 



Bergantells, feysvós la clenxa, 
posauvós eu veslit nou, 
que la plassa està enramada 
de canyes verdes y poll: 

Anauhi, només que sia 
per senti la bon' eló 
d' eus brots de murta florida 
qu' han escampat p' eu trispòl. 



[\ s Aque*tri composició efití escrita «mi pollensí vulpar 
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Eus festés eslau encesos, 
y a sa clara resplandó 
;com lluhen les creus de Malla, 
cordoncillos y betóns! 

Batle y obrés ja se n venen 
einb una guarda d' al-lòts 
que duhen fayes enceses 
correguent y pegant bots. 

Les xeremies ja s' inflan 
y grunyen apoch apoch, 
;,no sentiu eu tamborino 
com ressona y fa renou? 

Ala, al-lòts, cap à la plassa, 
que vos crida \i fabiol! 
sús, correu!... jAquexa s bona! 
;.Que hi anau sense serró? 

Mirau qif etl batle ja ncanta 
la primera, y son ben molts 
eus qui la volen: ja hi diuhen 
per dotze lliures y sous!... 

<;,No trobau que dotze lliures 
per la primera 's ben poch? 
pujaulé fins à cinquanta, 
;que cinquanta!... a cent y tot! 

De lleugé sabeu que hi bota, 
sabeu que hi volta d' ayrós 
un bergant em les butxaques 
buydes, ben buydes de tot! 
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;.Y qui uo lira ceut lliures 
per pega un parey de bots 
y per suà la paleta 
y forsé anà u cap entorn? 

Ja coinensan!... Xeremies. 
taniborino y fabiol 
tot gruny, gemega y grinyola, 
volta y botetja tothom! 

Bergan telis, cap à la plassa 
falta gent, y fora son! 
Ala, al-lots, à batre mur la 
íins demà que surtc "1 sol!... 

Jo, mentrestant, com un frare 
que viu retirat del mon, 
dins eu sellé xano, xano, 
me 'n iré à testà 'u vi dolc, 

Y assegut ran d T una bola 
com romeu prop d' una font. 
oinpliré y buydaré alegre 
eu cadaf mes gran de tots. 

Y me n riuré de lots vol tros 
qu 1 anau darrera T amo' 

íins qu 1 eu mon lona nï ajegui 
y clogui mos uys la son 

]*u)k>nru 1K70. 
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VI 



PREMI PRIMER 



ENGLANTINA 



IV1SCA ARAGÓ! 



cefos à fínch de Dezembre 1 TÏ4 tic Uernut 
Dolms Gouernador dels Comtats de Roflcllü. 
y Cerdanya per lo Rey de Aragó quel pren- 
gueren en Elna, y portaren lligat al Castell 
de Perpinyà, ahont lo Rey de França mana 
Ueuarlocap junt al folToy u\>rv* feu pnfar n 

la pula de vna llafa » 

Andbri; Boscn.- 

Titols de honor de Catalunya. Hoffelh, y Ov- 
danya, Lib. I. 

Et lleverunt eum ouinis populus IsruiM plaiu-lu 
inagno, et lugebaul dies multos. 

Machab. l.ib. I t cap. IX, vi·i s 2». 



Quan sapigué que 1 fraiicòs 
pe '1 terme d' Elna trescava, 
se 'n va anar en Bernat Oms 
a cavall enmïg de plaça : 




■ » 



de la mort cruel perpetrareu lus fran- 
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Capell de ferre y broquer 
y pica de freix portava , 
lo cavall encuberlat 
com si fos un cap d 1 esquadra ; 

Devora d' ell V escuder 
corria bandera alçada , 
V ab ballestes v buvrachs 
sos servidors y missatges. 

;A T arma! anava cridant 
per los carrers bont passava 
y dones , vells y fadrins 
cxian tols de llurs cases. 

(darrer amunt darrera ell 
corre la gent fent onades, 
v comencan de lluhir 
coltells v falcons v dalles. 

Ja 1 rodejan los mes braus 
com arriba enmig de plaça 
y dret damunt los estreps 
en veu forta axis los parla : 

— Retruny per conques y afraus 
lo trepïg de gent estranya 
que se n ve a fernos esclaus : 
; Sús , à la guerra , los braus 
del Rosselló y la Cerdanya ! 

i Guerra al franch , ja que acomesos 
altra cosa no s pot fer 
que morir matant francesos: 
morts nos vejan , may sotsmesos 
sola *1 jou de Y estranger! 

Al sò feresl dc la gralla 



prènga 1 soldat io coltell 
y 1 pagès trèga la dalla . 
que per corre' a la batalla 
tot es hú llança ò ras teli : 

• 

\\é eyna ray! Si 1 qui guerrelja 
te ardiment. fins son vençuts 
los contraris ab bassetja, 
que ab ella esclafa y trossetja 
T home ardit capells y escuts. 

,.No heu vist niay lo bou orat 
que acomès . los cans agafa . 
los corneja, 'Is alça irat, 
per en terra los rebat . 
y ab ses potes los esclafa? 

Axis. y donchs, per la terra 
lluytèni ardits, companyons. 
sens comptar los que 'ns fan guerra : 
quan n haja passat lo fer re 
ja 'ls comptaran els voltóns ! 

Dels broquers no ls valga 1 gruix 
Uancòmnos apilotats 
sobre ells, com a calabruix 
que brunz y rebota y cruix 
y esmicola los sembrats. 

Avant! y si per dissort 
moríssem tots ú la guerra, 
no 'us dolga pas, que la mort 
es T últim pler y conhort 
del qui lluyla per sa terra . 



Y al caure sola la Franca 
lots de sanch remulls y xops, 
con Ira Y host que ardida avança 
sortiran cridant venjança 
lot arrèu guardes de llops! 

Companys : per conques y afraus 
s' ou trepïg de geni estranya 
que se 'n ve a fernos esclaus: 
I Sús , a la guerra , los braus 
del Rosselló y la Cerdanya! — 

Ficà esperons al cavall 
no be fina tals paraules , 
y seguit dels mes valents 
sortí resolt de la plaça. 



Com lo llop que surt del cau 
y botant parets y màrgens 
segueix lo quest del remat 
que pastura per la plana , 

Fora vila en Bernat Oms 
travessa valls v muntanves 
y passa boschs y torrents 
cercant Y host del rey de França. 

Ficsos los ulls à la neu , 
la pensa en lo franch posada , 
de nit y jorn va seguint 
les senyals de ses petjades. 



- «y — 



Dés de ls cims, à sou entoni 
cap al tart la vista escampa , 
y escorcolla ab son esguart 
los recons de T encon Irada 

<,Uue s allò al fons de la vall 
que s belluga y que s a tanca 
lluhint igual que si fos 
un drach vell cobert d 1 escata? 

— ;Son ells! son ells! crida n Oms. 

y ab los tres mil que comanda 
corra ardit contra deu mil 
y ls envest y los fa cara. 

Francesos y catalans 
s' encometen y s' agafan 
y lluy tan a qui mes pot 
barrejats dins la batalla; 

V s' ouhen trompes y corns, 
y s senten croxits d' espases 
meu tres rebota '1 pedreny 
pe 'ls escuts y les adargues. 

Retronan pe ls comellars 
los colps fexuchs de les niares . 
y axordan ab sos bramúls 
los falconets y bomba rdes. 

; Visca Aragó! van cridant 
los que lluylan y els que cauhen : 
— Envant, en van t, crida n' Oms 
a n' els que vius li romanen. 

12 
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Feriu y tocau los corns 
mes no sonèu à retraure 
que aquí hem vingut à morir 
por no se' esclaus de la França! — 

Y al crit de ímuyra 1 francès! 
lluytan, feren, rompen, malan, 
s* estrenyen v s' abrahonan 

y s' empenletjan y cauhen. 

Y semblan los catalans 

ab ï ardíinent qne combaten. 

segadors a qui la Mort 

haja donat esquerada! 



Com V olivera que cruix 
quan 1' atupa la ventada, 
y s doblega y gisca y pert 
d" en una en una ses branques. 

Axis n Oms s' aguanta ferm 
entremig de la batalla 
v à son entorn ais mes braus 
d' en un en un los vèu caure : 

Son pol tro gira lleuger 
enmig d' un rotllo de llances 
dementres ell va lluytant 
fent remolins ab la maca. 



Y esquexa los cosselets, 
parteix escuts y cuyraces 
y afica dins lo cervell 
los capells qne a col ps escla fu 
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Nafrat ui pit son cavall, 
ab los morts ensopegava ; 
<le la sella bota n' Oms 
y '1 mira trist y s' esclama : 

— ; Ditxós tu, company iiilol 

que pòts morir en batalla, 

;,Per què no hi mor ton senyor 
que lan a plé H cavalcava! 

Francesos lo posan pres 
y 1 se n menan entre llances 
y als que n el camp dexa morts. 
U)t fent via, axis los parla: 

— ;Adeu, companys, mes sor la Is 
que no jo cent mil vegades 
dés que trobàreu la mort 
que ab tant d' afany jo cercava ! 

Vosaltres aquí queda u 
lots escampats per la plana 
com infantons adormits 
a la falda de sa mare, 

Vosaltres ja sou al cel, 
ja lliures sou tots vosaltres; 
jo catiu vaig à penar, 
à penar en terra estranya ! 

No podré lluytar may mes 

per la terra catalana! 

i Pàtria mia, Deu t' ajut! 

i Deu te lliure de la Franca ! — 



Doblega n Oms per un coll 
v també 'ls que V acompanyan , 
y el sol per darrera 'ls cims 
bo v ros v trist s* enfonzava. 



Si voleu sebre de n' Oms 
quina la sort es estada, 
del castell de Perpinyà 
miràu la torre mes alta 
que '1 seu cap allà hi veureu 
ficat al cim d' una llança : 
groch lo veurèu si '1 mirau 
anit que fa lluna clara, 
tot embullat dels cabells, 
begut de polsos y galtes , 
la color morta y ulls cluchs , 
la boca oberta y morada. 

Desde 1 mur de Perpinyà . 
qu assetian los de Franca . 
al clar de lluna , totsol 
fit à fit se '1 mira '1 guayta: 
v mentres resa pe '1 mort 
un pare-nostre 'n veu baxa, 
fent a tan brau cavaller 
les honres de remembranca, 
per lo castell del enfront 
s' hi senten cants y rialles 
dels soldats que van pe 'ls murs 
ah teyers fent alimares. 

Se senya V atalayer 
lan bon punt el res acaba 



— 93 — 

y s passeja amunt y avall 
pe l terrat de la murada. 
sense fer cas dels dardells 
que 'ls francesos li desparan 
tots en filera jugant 
à qui primé '1 ferà caure. 
Somriu alegre com sent 
bronzir les fletxes que passan , 
y axis comensa à cantar 
ab veu pomposa y galana : 



LA ESPASA DEL REY DE FRANÇA 



CANSO 
1. 

I*i Espasa del Rey de França 
la varen fer dos bruxots . 
mentres V un feya la fulla 
traballava V altre 1 pom : 
d* Espasa axis com aquesta 
qo n hi hà cap altra al mon . 
tota sola ix de la beyna 
com la serp de son cau fosch . 
v corra y boteia v canta . 
dringa y dona giravolts. 

Mes lo guayta qu' ara vetlla 
diu à sa llança : 
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No tingas po' ! 
; Muyra la França ! 
i Visca Aragó! 



II. 



Tot avuy que corra y balla 
pe 1 castell d' allà 1 enfront , 
pe 1 castell que te 'n penyora 
lo francès del d' Aragó : 
jo la veig per les inurades 
com à folla pegant bots , 
tan bon punt corra de punta, 
tan bon punt corra ab el pom; 
fins la sent que riu y canta, 

riu v canta de debò! 

Mos lo guayta que la s mira 

diu à sa llança : 

No tingas po' ! 

; Muyra la França ! 

; Visca Aragó ! 



111. 

Dés d' açi jo V he sentida 
conversar ab son senvor : 
— Molta sanch, senyor y ineslre. 
m' has feta tasta 'n el mon. 



la que avuy me feres beure 

fonch de Iotes la mellor ! 

no creeh pas que n' hi haja un' altra 

la n bona com la de n' Oms : 

no s tot hú sanch catalana 

que la sanch de malfactors! 

Mes lo guayta que ï ascolta 

diu à sa llança : 

No tingas po 1 ! 

i Muyra la França ! 

; V isca Aragó ! 



VI. 



— De la sanch que avuy ni' has dada 
ja n voldria un altre poeh , 
que per & mi fonch mes dolça 
que la llet per i' infantó : 
lant y tant enilepolida 
n 1 he quedada, mon senyor, 
que tan sols per una gota 
que me 'n dasses cada jorn . 
ji> t daria '1 que volguesses. 
mal volguesses tot lo mon ! — 

Mes lo guayta que 1' ascolta 

diu à sa llança : 

No tingas po' ! 

; Muyra la França ! 

;Yis<::i Aragó! 



— Per la sanch que tu vols beure . 
diu lo Rey, no vull el mon: 
jo t daré sanch catalana 
molta mes de la que vols 
si tan sols m' obras les portes 
que lancà 'n Blancha tan fort: 
de aquexa sanch , si les obras, 
jo 'n feré brollà' una font, 
una font hont pugas beure 
seguit, seguit nit y jorn! — 

Mes lo guayta que V ascolta 

diu à sa llança: 

Xo tingas po' ! 

; Muyra la França ! 

; Visca Aragó! 



VI. 



Tan bon punt ho sent ï Espasa 
d" alegria pega un bot, 
val seu mestre diu alegre: 
— Prènme , prènme per el pom : 
corrèni junts à obrir les portes 
que tanca n Blancha tan fort! 
Y Espasa y Rey ja se i\ venen 
abraçats y folls d' amor; 
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I' Espasa 1 besa à la boca, 
lo Rey la besa a n el pom. 

Mes lo guayta que se 'ls mira 

diu à sa llança: 

No tingas po 1 ! 

i Muyra la Franca ! 

i Visca Aragó! 

9 Abril 1K7I. 

Hamon Picó y Campamah. 
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VII 



PREMI SEGON 

PONCELLA OBERTA D 1 ENGLANTINA 



PARTIDA 



Sos! via sus! à Mallorca! 
Mori als alarbs! 



Va en el cel la mitja lluna 
Cuberta d' un vel de sanch; 
Nubolades que s' enfilan 
Forjan centelles y llamps. 

^Hont s' en van los núbols negres? 
^Hont s' en va la tempestat? 
^Perquè de la santa ira 
S 1 umpl' la copa fins dedalt? 

Ay, T illa d' or nomenada! 
Ay, lo verger de la mar! 
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Fer Mallorca la moresea 
í/ hora de mort sona ja. 

— Rey en Jaume #juí t fa moure? 
^Quí V empeny a guerrejar? 
— La Fe de qu 1 en so defensa, 
Justícia de qu' en so el braç. — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 

Barcelona les campanes 
Tota goig fa repicar, 
Mas los repichs qu' ella dona 
Son d' un regne els funerals. 

En monestirs y parròquies 
S' ouhen canturies y salms; 
Los religiosos sennonan, 
Et absolen los prelats. 

No hi ha tort que no s 1 olvide, 
Ni venjança que no call*. 
— ^Perquè tocan? ^.perquè pregan? 
^.Perquè à Deu venen clamant? 

— Per estendre la fe santa 
Ajuda al cel demanam. 
Aragó dins sanch sarrahina 
Vol ofegar 1' Alcora!— 

Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

— èQuè s' hi passa? ^,què s 1 hi passa 
Dins castells y dins palaus?... 
— Despenjan escuts los patges, 
Arçons por tan los criats; 

Les dames brodan senyeres, 
Les donzelles suspirant, 



Cifres d' or, cifres de plaïa, 
Per llurs servidors amants. 

De la guerra es la conversa, 
Qui té briu es el qui val; 
("allau los lavs amorosos 
Per los himnes del combat. 

1/ esperança tot ho aviva 
Y ps la fe qui fa esperar! 
Bens del mon ó bens de Y altre, 
Joya del guerrer seran! — 
Sus! via sus! ó Mallorca! 
Mort als alarbs! 

— Vosaltres los de la forja 
ïï[\iè forjau tan acuytats? 
— l'orjam espases y azcones 
De bon tempre y de bon tall. 

Cada azcona qu 1 ix de forja, 
Ix per lallarne cent caps; 
Quiscun dart, cada sageta 
Un cor infeel nafrarà. 

De grillons y de manilles 
Ne forjam à milenars ; 
Per los presoners de guerra 
Encara prou no n hi haurà. 

Cada colp demunt Y encruya 
[ï un colp de mort n es senyal: 
Ades! tam! tam! no hi ha tregua! 
Per 1' infel tampoch n' hi haurà! — 
Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

— ^Ahont anau ab Y eslrunibori? 
aQu' es ço que vos n aportau? 
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— Fones son y catapultes 

Qu' han los murs d' enderrocar. 

Cada cruxit qu 1 el mur fassa 
Fera niella dins V islam; 
Cada tor que venga à terra, 
La Kaba en tremolarà. 

— íQu aportau à dins les botes? 
— Portam pega y enclitar 
Per passar a foch y à cendra 
Mesquites, alberchs, casals. 

Per molt de foch que s' encena, 
Mes n' hi ha d' ira en los cristians: 
Per altes vajen les flames 
La de la fe mes hi va! — 

Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 



— Per los carrers y les places 
; 3 Quín aplech corre d' infants? 
— Fan lo joch de la batalla, 
Y als moros donan contrast. 

— À sò d' atabals y trompes. 
«,Per qu es la crida que fan? 
— Qui vol anar à conquesta 
Se n tendrà per ben pagat. — 

Per ací els mesnaders passan. 
Per allà els hoiuens de mar. 
— <,Qu' arrenjan aquí? — Les tendes. 
— ^Qu 1 arrenjan alia? — Els velams. — 

Tot picant los mestres d' axa 
Van les naus calafetant. 
Guerrers qu' exes naus s' emporten 
Sols vencedors tornaran! — 



Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

De milxjorn y tramuntana 
Devallan guerrers armats: 
De peu braves companyies. 
Companyies de cavall. 

— Pas als templers de creu roja! 
Als de n' Huch de Aínpuries, pas! 
Als de Bearn, del Rey, del Bisbe, 
Als vassalls d' en Nunyo Sanç! — 

Camí de Salou tots prenen, 
Pifres y anyafíls sonant; 
Alia à Salou los espera 
Estol de trescentes naus. 

— ^.Perquè tanta d' host s' aplega, 
V tanta vela en la mar? 
— ;Ira de Deu! co que volen 
Prest n Abu-Yahie ho sabrà! — 
Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

Lo port de Salou s' esfondra, 
S' esfondra de gent que hi ha; 
De tot T Aragó s 1 hi ajuntan 
Pares y fills y germans. 

De partir 1' hora j* arriba, 
Clarins sonan y atabals; 
i Que son de estrets los abraços! 
i Que tendres los comiats! 

Ploran mares, ploran filles. 
— Ay, dones, ^perquè plorau? 
Si abans no guanyan la terra, 
Serà el cel que guanyaràn. 



— 104 — 

V esperauça que s* emporlan 
N' es flor que no 'ls fallirà: 
Casa y haver en nou regne, 

0 ab Deu corona imnorlal! — 
Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

.la les naus He van les àncores, 
.la els remers van à compàs; 
Ja lo vent infla les veles, 
Ja els còmits fan la senyal. 

V armada demunt les ones 
Sembla estol de cisnes blanchs: 
Bon vent, afanós, V empenyé! 
Bon vent lo torne triunfant! 

— Visca el Rey! — per tot retrona. 
Y en la galera real 
Munta en Jaume, en si sentintse 
Del foch de Deu inflamat. 

Saluda à tots en la popa, 
S* agenolla y va cantant: 
— Kirie eleyson! kirie eleyson! 
Deu nV endrece! Deu mos salv 1 . — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 



C. D. M. 



VIII 



PREMI TERCER 



PONCELLA CLOSA D' ENGLANTINA 



Cantem la gesta antiga del fort Guillem, 
Vescomte de Moncada y del Biern. 

Envers de tramuntana hi ha un castell, 
Xo 1 poren retre ab armes prínceps ni reys; 
Torrejat de cinch torres, quatre als cantells. 
A la del mitx mes alta que lluny se veu, 
Lo penó dels Moncades vola soberch. 




Dious, si '1 i·lny. me *lon )v/.er. 



1. 
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ilolcanl entra à la clasta lo fort Guillem, 

L* estrep corre à servarli son escuder. 

Du cuyrassa fexuga, lloriga y elm; 

Los esperons que porta cY or y argent 

Cada passa que dona sonan en secli. 

Quant arriba a la cambra de sa muller. 

Serventes hi brodaven, ella no hi es: 

Pe 1 miradó 1 guaytava; d' alia s' en ve 

Ab sa mare Guillema y 1 Gastonet. 

— jOh mare, oh esposa mia, axí 'us guard' Deu 

Com ne duch bones noves de part del Rey: 

Si saber les volíeu, ja les diré. 

Demà, à posta de lluna, quant 1* auba trench, 

Ab tota la maynada nos anirem 

A Salou ahont s' aplegan braus cavallers 

Per anar à Mallorca à venere '1 Xech 

V als seus, qui de Mahoma servan la fe. 

Perquè aprenga de lluytes, menam al Key: 

Sanguinoses batalles ja les tindrem. 

Ombrarà les mudavnes la santa creu: 

N- haurem bon gu*any y fama per temyre mes. 

Quant de parlar finia lo fort Guillem, 
Mare y muller ploraven amargament. 
En braços de sa mare lo Gastonet 
Quant sent que 'ls altres ploran, plora també. 
Guillem lo pren y '1 serva, donantli un bes: 
Lo niu al coll li nua los blanchs bracets. 
— ; Oh mon fill, si tu fosses are home fel. 
Vendries à combatre los infeels, 
Brandant punxuda llança devora meu. 
Dia vendrà en que mostres preclaramen l 
Que vens de bona raça de ba tallers! 
j Oh ma mare Guillema de Caslelvell, 
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Mon fill jo us encomano y ma muller, 

Si per cas no tornava quant torni '1 Rey. — 

OJjrint de la capella V ample canzell, 
Un patje encén los ciris y y \ llantoner. 
Guillem, nua la testa del brillant elm, 
Al) sa esposa y sa mare passa pe 1 rench. 
Derrera 'ls tres camina un monjo vell, 
Los servents y homens d* armes venen après. 
Pe ls finestrals de vidres blaus y vermells 
Lo raig derrer entrava del sol ponent 
Colorint los retaules de les parets. 
Devotameut y pia diuen sants prechs; 
Lla li salmeja 1 monjo, tots los demés 
Kn romanç desyare van responent. 

Quant la lluna s ponia, de V auba al trench, 
De son castell baxava lo fort Guillem. 
b»s qui li van derrera son qualrecents 
Kntre barons y comtes y feudaters. 
Cap à Salou fan via aliont es lo Rey 
Y a F liost bella s 1 ajunlan alegrement. 



II. 

Ja trepitjan Mallorca los catalans: 

Si encare es sarrahina, prest no u serà. 

Cap à ells s 1 en venien los forts alarbs, 

Si van derrera lluyta, bé la tindran. 

Guillem de mans del Bisbe n' ba combregat, 

Ja cualca, guarnit d* armes, son cavall blancb. 

—; Barons de mon llinatje, pus que sou braus, 
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Tuls a la dcvanlera, firain, firam! — 
Abdues hosts coniençan aspre combat. 
Les llances catalanes, féren turbants. 
IVls alarbs les sagetes y alfanchs arca Is 
l 'eren capells de ferro çaragoçans. 
Lo bon Guillem corria fortmenl cridant, 
Sa espasa degotava calenta sanch. 

Knvers ell ja s 1 atansa un capdill brau 

Membrul, color morena, ab mantell blanch. 

Cubert va de clapada peli de laupart, 

Ab corretja percincta ahont li broda 

l«t cali va mes bella de son palau 

Los mots de mitx versicle de V Alkoran. 

La sageta que llança s' en ve siulant 

V al mitx del pit se clava del cavall blanch. 

Guillem cau, y s' axeea, venta son brant, 

Gorre y gran colp ne dona, al negre «iarb: 

Lo brugit retentía pels comellars. 

Gau allargat en terra lo fill d' Agar. 

Ver la boca li surten gleves de sanch. 

Après d' ell s' en ve un altre y un ters y un quart 

Bramulant com les feres dels arenals. 

Axí com lladradora guarda de cans 

Hn lo bosch enrevolta lo fer singlar, 

Revoltan al Vescomte per totes parts 

Sarrahins qu 1 acudexen clamorejants. 

Kn son cor hi sentia un dolor gran 

Lo fort Guillem quant veya los seus llunyans 

Ferint ï host sarrahina prop de la niar. 

— ;Oh Rey, oh comte En Nunyo! ^cóm no m' aydau? 

;()1» car Ramon, avina, pus m' ets germà! — 

Ja Is sarrahins li clavan coltells tallants, 

Kll encare bregava nafrat y las. 
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Los eolps clcimint li queyen cu la bru xa Is. 

Tol son cors degotava vermella sanch. 

— iQuè hi pol fer hom si lhiylu sol conlra tants? 

i De ma mort, pàtria mia, I 1 en sia grat! 

;Oh ver Deu. la mena anima jo 'us encomani 

Com lo roure de segles ferit del llamp. 
Que mou en sa cayguda un renou gran, 
Axí En Guillem va caure y aquí íina. 



III. 

Mallorca fou cristiana per Aragó. 
Mas. finida la guerra, los vencedors 
A la llar que dexaren no tornan tols. 

Al castell de Moncada venia un jorn 

Kn Berenguer lo noble de Pallafols. 

Na Garsendis brodava un drap preciós 

Vora de Xa Guilleina que ab bona amor 

Mostrava de doctrina al nin Gastó. 

— jOh mare, oh noble esposa de mon senyor, 

En Guillem é son frare lo bon Ramon 

En los camps de Mallorca son moris lots dos! 

Ia> Rey sa mort planyia ab los Barons; 

Greu revenja Us juràrem é greu ne fou; 

Mallorca fou vensuda per Aragó. — 

La trista Yesconitesa pert la color. 
Plorant esbalahida plani amargós: 
— ;Oh dona malanada qu' are ne soni! 
i Oh Guillem, la sort vostra dolenta fou! 



Com un remat íY ovelles sense pastor 

Ahonl sens perill s 1 afarlan de sanch los llops, 

Romandran tots los vostres, si vos no hi sou. 

Ja no podréu un dia donar socors 

Al tendre fillet nostre, pobre infantó, 

Si pera eontrastarnos venen los Folchs, 

Ni ell de vostra vellesa serà estaló. 

;Ay las! un temps V asséyeu sobre 'ls genolls 

Y content re ullàveu son cabell ros. 
Quant la son li venia, en son breç tou 
Sa mare ta '1 breçava ;ab quina amor! 
Are per sempre es orfe, pobre minyó, 
Ab mala sort va nàxer en aquest mon. 
May més farém nienibrança d' alegres jorns 
Com ans, quant retornàveu del Rosselló 
Capdellantne V host bella de prous Barons. 
Pus may 'niràn de caca llebrers ni astors 
Que '1 cornar conexien de son senyor. 
May més hi haurà alimares, festes ni borns 
Xi cançons ni musica de trobadors. 

Lo penó que brodava pera 1 retorn 

Ab fogasses daurades y vadellons 

Are serà de sarja de color fosch. 

En la capella, oh patjes, cremau brandons, 

Cantau absoltes, monjo, de nit y jorn, 

Vestiu, los de Moncada, dol rigurós. 

;Malaventura trista nos vingué à tols! — 

Acó clamant, sentia forta dolor, 

Y ploraven les fembres al seu entorn. 

Matheu Obrador Benxassar. 

;üc Felanitx— Mallorca.) 
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IX 



PREMI PRIMER 

VIOLA 



SANT FRANCESCH S'HI MORIA 11 



La Plana de Yich 
diu que n trau ilorida 
des que Sant Francesch 
P amor hi predica, 
P amor de Jesús, 
P amor de Maria. 



(1) Entre 'Is molts y hermosos recorts que dexà Sant Fram-t scli d»; son 
passaíg-e en la rellipiosa ciutat de Vici), sou molt oviradors dos baxos relleus 
que '1 rcpresentan ab les inaus al cel en actitut de predicar, l'n d' ells se \x>t 
veure en un dels torreons del antieh mur de la ciutat, a la banda de mitxdia. 
y V altre no ffayre lluny del primer, damunt del portal de la casa del pre- 
mi dels aluders, al sol demunt del pont que deu son nom al Sant en recor- 
dança, seg-ons diuhen, de ses predicacions : desprès de les quals, contan les 
Cròniques Franciscanes, s' en anit a fer oració al mitx d 1 unes rouredes que 
bi havia prop d' hont lo Gurri trenca la carretera que va de Virh al anti- 
qufssim poble de Roda. Lo pagès de la masia, desde llavors anomenada 
Pou de Vida, al saber que era Fra Francesch aquell a qui dona socos. axecíí 
entre 'ls arbres un altaret que convertit en oratori aníí erexent y axnmplant- 

15 



Digitized by Google 



— 114 — 



Tan dolces amors 
lo cor li ferian: 
sortinl de poblat, 
pels boscos sospira: 
— «Mon Deu y mon lot, 
»per aquell qui us tinga, 
»mon Deu y mon tol. 
»qué dolça es la vida! 
»mes dolça es la mort 
»si d' amor moria!» — 
Cada mot que diu, 
aucells responian: 
— «Ay dolces amors, 
»ay flor sens espina!» 
Tot pregant, pregant, . 
d' amor defallia, 
los braços en crèu. 

se a T ombra beneytadel arbre de la relliguí franciscana que abans de ga\ r«- 
posí fondes arrels en nostra pàtria, estenenthi ses branques de llevant Hns 
a ponent. 

Essent axís, la capella de Sant Francesch s" hi moria ca de les poques del 
mon dedicades à un sant estant encara en vida, puix fou feta en l'any 1223. 
havent*» escaygut en 122(i la mort del Sant Patriarca. Lo retaule del altar 
major degut al pinzell d' un vigata de principis d 1 aquest segle lo representa 
en son amorós defalliment, al punt en que '1 bon papes li oferia l'aygua. 

Alguna hora 's diu que hi baxavan los frares del convent de Sant Toma* 
a cantar V ofici y esplicar les glòries del Sant en sa diada, y íi rua feta anavan 
al aplech de la tarde la gent de Yich y dels pobles vehins: ara hi van ab prou 
feynes los pagesos del voltant à acompanyarhi sos fills que dexan perdrr 
de mot en motexa tan hermosa y veritable llegenda. .Festes de aquell teuq* 
ahont lo poble bevia a" doll la veritat y la poesia, hermosos aplechs ahont 
als peus de un Sant y à la mística veu de la campana s 1 ajuntava lo bo y mi- 
llor de les encontrades, qué trist seria havervos de dir adeu siau! Apar que "I 
vehi monument celta que vetlla com lo geni de l'antigor sobre la Plana, 
pardainunt en V acimada capella de Sant Jordi, enfonza poch apoch sou front 
de roca sota terra espantat de veure esfullar y malmetre de. flor en flor *• 
corona de tradicions y festes populars que foren V alegria d' aquells pobles 

Vulla '1 Sant esaer tot temps V àngel de la guarda de la Plana, y eonser- 
varhi pura com ses ayguesla fe que encara hi floreix en la may prou esti- 
mada tem de mos pares! 
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l 1 ullada esmortida, 
sembla un serafi 
que al cel tornaria; 
lo troba un pagès 
desota una alzina, 
duya un canleret, 
de bèure 1 convida. 
Quant s 1 es retornat 
Sant Francesch sospira: 
— «Pagès, bon pagès, 
»digaunie, per vida, 
»tfY liont es aquesta aygua 
»que tant me delita? — 
— >>V es aygua del pou 
»del pou de V artiga. — 
— »Si es aygua del pou 
»sera 1 pou de vida 
»des que mes amors 
,»r hauran benehida.» — 
Y 'ls aucells del bosch 
ab gran melodia: 
— ;«Ay dolces amors, 
/»ay flor de la vida!» 

Ahont caygué '1 Sant 
ara hi ha una hermila, 
la de Sant Francesch, 
Francesch s' hi moria. 
De tantes que 'n té 
n 1 es la mes antiga. 
Un àngel d' amor 
hi canta v refila 
de F hennita al pou, 
al pou de la vida: 
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n' es àngel de nil, 
rossinyol de dia; 
quant canta mes dolç 
(pagesos ho diuhen) 
ri es la veu del Sant 
que encara hi sospira: 
— «Vigatans, veniu 
»a T aygua de vida; 
»per la set d' amor 
»de melló' 'n tenia 
»que *n son quatre fonts, 
»mes quatre ferides». — 
Yigatans anèmhi 
puix anyoraria, 
que ls frares no hi son 
a cantar matines, 
ni hi venen a aplech 
la gent que hi venien. 
j.Jardí de virtuts, 
dolça pàtria mia, 
elavellcr del cel 
com t* has desflorida! 
Serafí encarnat, 
ma lerra us estima; 
quant del cel estant 
benehiu V hermita, 
benehiu los fills 
dels qui Y han bastida, 
la ciutat de Vich, 
sos camps y masies, 
que si ls benehiu 
tot refloriria, 
y ab los rossinyols 
d' aquexes bardisses 
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cantarem pel mou 
eix caní de delícies: 
jAy dolces amors, 
Jesús y Maria, 
qui al cor vos tindrà 
tindrà 'i cel en vida! 

.Tascinto Verdaguer. Phre. 
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X 



PREMI SEGON 

PONCE L L A OBERTA DE VIOLA 



LA PRIMERA LLÀGRIMA 



De dol lo mon se veslia, 
de gotx 1' infern tremolava 
y al negre fons del abisme 
forjava la Mori sa dalla. 

Del afrontat Paradís 
demunt la porta tancada, 
T espasa de llamps terribles 
T Àngel de V ira brandava. 

Eva v Adam esmarrils, 
del Paradís allunyantse. 
la veu de son Deu ofès 
tronar senlian encara. 
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Y fugian y fugian 

del Paradís y dels àngels, 
y fins de llur propi cor 
lainbé fugir intentava!). 

Y muts, seques les paipebres, 
girant la folla mirada 

sens veure res, sols Y abisme 
de la misèria oviravan. 

; Dolor primera del mon 
infinita y solitària, 
sens una veu de conhort, 
sens un gemech ni una llàgrima! 

Y fugian y fugian 

per un desert sens herba tge. 
no mes trobant al entorn 
del fer lleó les petjades. 

L' inmensitat devant ells 
s' estenia desolada 
y 1 cel boyrós, endolal, 
un altre desert semblava. 

Y la veu del tro polenta 
parexials Y amenaça 

de les venjances del Cel 

qu' allà en 1' altura s 1 arma van. 

Camina, caminaràs, 
dins un rocam se trobaren 
de pedres ermes y tristes 
com los ossos d' un cadavre. 
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Y alia, sentintne Y udol 
tle les feres amagades, 

los revs de tota la terra 
esporuguits tremola van! 

Y aíanyosos. sens alè, 
sobre les roques pujaren 
y ci T altre costat ve j eren 
mes sorrals... desert encara. 



Moria '1 jorn: entre núbols 

10 sol groguench apagantse 
un de sos raigs tremolosos 
caj) a la terra enviava. 

Eva d' Adam sostinguda 
la testa alça Irasmudada, 
y vers lo Cel los sens ulls 
ah aquell raig s' axecaren. 

Y llavors... com entre boyres 
T estel amorós de r auba, 
sobre sa cara dolrosa 
brilla la prí/iiem Uóyrinw! 

Y, baxant pel raig de sol, 

1 1 Àngel dolç, de Y esperança 
ab un oscle de conhort 
cambià la llàgrima santa. 

1)' un vol la puja n al Cel 
y als peus de Deu va posaria. 
Obri son trono 1 Senyor 
y 'ls esperits tremolavan. 
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Un esguart de pietat 
llençà Deu sobre la llàgrima, 
y dins ella, à tal claror, 
1' iris de pau va brillarne. 



Callava per tot lo Cel 
T himne de gotx perdurable, 
y axí va parlà 1 Senyor 
AY Àngel de Y esperança: 

—Àngel de llum, tendre fill 
de les bondats inefables, 
puix tant estimas la terra, 
ella serà ton reíllme. 

Del home seràs germà 
en son llarch pelegrinatge; 
y quant pel dol abatuda 
inclini la testa lassa, 

tu de ses llàgrimes pures 
reculliràs lo sant bàlsam, 
tu axecaràs los seus ulls 
envers lo Cel qu' es sa pàtria.— 

Digué 1 Senyor: cap al mon 
prengué 1* Àngel la volada, 
y sobre 1 trono del Fill 
hi resplandia la llàgrima. 



Y T Àngel passava cels, 
y sols y móns ne passava. 



quant vejé un' estrella pura: 
n' era Y estrella de Y auba. 

Sobre d' ella atura '1 vol 
T Univers per conteinplarne, 
y lluny va veure la Terra 
com un llumet que s' apaga. 

Mes son esguart cY ininortal. 
T espay inniens travessantne, 
vejé allà en mitx d' un desert 
sos nous germans que plora van. 

Escoltà, y sentí una veu 
que de llur cor eczhalada 
pujava al Cel y 's perdia 
llunyedana, lluny edana. 

Escoltà, y allà 'n Y altura 
sentí lo càntich dels àngels, 
qu' ab onades d' armonía 
per 1' Univers s' escampava. 

Y la veu que de la Terra 
entre gemechs s' axecava: 
— Perdó, perdó, repetia, 
perdó per nostra nissaga. — 

Y les veus dels inmortals 
allà 'n F altura can ta van: 
— Benavirats los que ploran. 
beneytes sian les llàgrimes. — 

Miquel Costa y Llobera. 

(De Pollença de Mallorca.) 



XI 



PREMI TERCER 



PONCELLA CLOSA DE VIOLA 



— jQuines llums! ;quina cunluria! 
íQu os lot axó, valguin Deu? — 
— Es un combregar que passa: 
Ningú sap si hi sera a lenips. — 

— iQiü ois, eolometa blanca? 
Tant sola y trista ;/le hont vens? — 
— So la esperança y nv enrolo 
De un cor que ja no glateix. — 




YiüiluU?. quid ne-cilis «li^m 
Tiiupip honiin. 

S. M»tr>' 
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— ^Perquè fugiu tant joyosos 
Tot clepressa, buytres fers? — 
— Som les passions dolentes; 
De carn morta no n volem. — 

— ^,Qu' es axó qu' esquinsa 1' ayre 
( lom lo xiulet de una serp? — 
— La darrera flastomía 
Que ha ofegat un jay! darrer.— 

— ^Perquè fugen homs y dones 
Uensant sospirs y gemechs? — 
— Dexan tot sol un cadavre 
Entre quatre ciris verts. — 

— Y vos, la pobre velleta, 
Assi arrodida £.que hi feu? 
;.La mort à vos no us espanta? 
;.Perqué no fugiu com ells? — 

— So una bona obra v voldria 
Tornar lo be que me han fel: 
•Qui sap si podré jo sola 
Obrir la por la del cel! — 

— ;,Que son exos colps que sento? — 
—Es T aixada del fosser.— 
— iY aquet clot que fan tant fondo? — 
—Es un llit pel son etern. — 

— ;,Y ahont va aqueixa ombra tant trisla 
Per ex camí tant estret? — 
— Es una ànima perduda 
Que va al judici de Deu. — 
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— ;No sentiu quin plor mes tendre? — 
— Es lo plor dels «angelets. — 
— i.Y aquets cants? ^y exa alegria? — 
— 1/ alegria del infern. — 



;,AlH>nt so, Deu meu? ;,ahont me trobo? 
Quina foscor! [quina fret! 
Amparaume, Verge Santa. 
í;Ay si '1 mort fos jo mateix!!! 

Anicet de Pagès de Yvm. 



^Wff^.ïi -ÍV^.^- — I 
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MENCIÓ HONORÍFICA ESPECIAL 



GOIGS 

KN LLA HO H 

DE LA MARE DE DEU 



ENDREÇA. 

Verge santa benehida, 
Mare del qui us ha creat, 
Vos féreu brollar la vida 
que va estroncar lo pecat 

La vostra divina planta 
trenca del pecat lo pont; 
l 1 Ave Regina se us canta 
à les quatre parts del mon. 
Vostre ausili sempre crida 
lo fill d' Eva desditxat; 
puix féreu brollar la vida 
que va estroncar lo pecat. 

17 
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Deu vos salv', Maria, plena 
de la gràcia del Senyor; 
oh! iquín núbol no serena 
de vostre esguart la claror? 
Per ço, Verge, no té mida 
T amor ab que us hem pagat, 
perquè à Vos devem la vidu 
que va estroncar lo pecat. 

Al peu de la creu ploràveu 
per nosaltres pecadors, 
y vostre cor travessàveu, 
oh Mare, ab los set dolors. 
Mas d' aquella greu ferida 
de vostre cor ensanchnat, 
va brollar la font de vida 
que renta nostre pecat. 

Debades la serp feresta 
rodava per tot arreu; 
Vos li xafàreu la testa 
ab vostre santíssim peu. 
May mes, oh serp malehida, 
veurèm ton cap axecat; 
may mes lo broll de la vida, 
may mes, quedarà estroncat. 

|Oh dolçura y esperança, 
oh santa Mare de Deu, 
oh pietat, oh benanança, 
mes blanca y pura que neu! 
tot à lloarvos convida, 
mas no hi ha digne dictat 
pera Vos, font de la vida, 
que à tot lo mon heu salvat. 
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Per vos lluhen les estrelles 
y 's calma 1 mar tempestuós; 
y totes les coses belles 
sols eczistexen per Vos. 
Per Vos lo matx trau florida; 
per Vos creix com or lo blat; 
per Vos la llum de la vida 
desfà T ombra del pecat. 

Per Vos les flors tenen flayre; 
per Vos cantan los aucells, 
y per Vos amplenan Y ayre 
tants d' odors, tants cantichs bells. 
Per Vos la terra aclarida 
està, quan lo sol llevat 
surt à escampar dolls de vida 
per tota Y inmensitat. 

Quan la mar se posa inflada, 
vos invoca 1 mariner; 
vos pregan en la secada 
lo pagès y V jornaler. 
Entre la batalla us crida, 
oh Verge, '1 pobre soldat; 
tots en Vos cercan la vida, 
T intercessió y la pietat. 

Los nins, ja en lo breçol, tenen 
vostre escapulari al pit, 
y un dels primers noms que aprenen 
es vostre Nom benehit. 
è,Qué son los cants de la dida 
sino prechs d' amor sagrat? 
èqué son sino dolls de vida 
que beu lo nin encisat? 
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Quan les diades herinoses 
de primavera florexen, 
les nines, d' axams de roses 
tots vostres altars cobrexen. 
La joyosa y- ï afligida 
per Vos despullan lo prat, 
puix les flors cobran mes vida 
estant à vostre costat. 

Mare à qui tothom adora, 
no 'ns aparteu vostre amor; 
siaunos intercessora 
devant de nostre Senyor. 
iQue sens traves, redimida 
I' ànima voli aviat! 
1/ ànima estima la vida, 
mas sols en la eternitat. 



TORNADA. 

Verge santa benehida, 
Mare del qui us ha creat, 
r esperit s' anyora y crida 
entre sospirs: «Llibertat!» 



PREMIS ESTRAORDINARIS 
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XII 



COPA DE PLATA 
OFEHTA PEfí LO C0NSI3TGBÍ 



AL SEGLE 



Que rumor 
lejoa suena 
que el silencio 
en la serena 

negra noche interrumpió? 

J. Espbonceda. 



Es ell, lo geni ardit de la centúria! 
ab son esguart escampa la foscuria, 
du '1 braç estès a T infinit signant; 
à sota peu hi porta la tempesta, 
la boyrada per vesta, 
damunt son front V estela de Llevant! 
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No ohiu? <,no ohiu quantes raniors alçades, 
de geinechs y can tars y riallades, 
de regnes trontollant en llur albir, 
d 1 esclaus clamant, de pobles que s' imprecan. 

Es que à son pas s 1 aixecan 
íins à besar li '1 front ab llur rugir! 

Mireulo altiu, soberch, voltat de glòries, 
encensantsè ab V udol de les cridòries 
dels qu' empenyen son carro triomfal; 
trolan sos poltros regalant brumera, 

los pobles van derrera 
entre núvols de polç en temporal! 

Oh folla humanitat! mústiga campa 
pe '1 vent batuda que tos brins escampa, 
mentres un fals amor te va glosant; 
^ahont vas? ^ahont vas eternament febrosa, 

ab la veu fadigosa 
com lo panteig d' un monstre agonejanl? 

Afanys, desigs, ensomnis de bellesa, 
fam de glòria y de plers y de grandesa, 
ànsia de lluyta eutre un duptar etern 
inohuente joh segle! com si t des la vida 

la flama malehida 
que en la ment de Satan calà Y infern. 

Y ab dalé corres, t' avalotas, clamas, 
caus y t' aixecas, y lo mon inflamas 
com llamp vivent que '1 resseguís irat; 
y penedit demà, ab lo foch que llenças. 

ab seny d' esclau encensas 
ídols qu 1 enderrocares despiatat. 



Can las la pau, idea redemptora, 
y los genis de V ira delmadora 
nien as tonant à llur avench pregon; 
y al pes demà del carro de la guerra 

que fas roda' en la terra, 
s' minen cruixir los fonaments del mou. 

Vols enllaçar en germandat nissagues 
y poblar les afraus y les ubagues 
ab que fi tan llurs regnes los tirans; 
y foll, coronas à tos reys ab roure, 

y s* ou alçar lo coure, 
y germans s 1 escometen ab germans. 

En ales del sabé '1 passat regiràs 
per à gosar etats que no assolires 
y engalanarte ab llurs mes richs joyells; 
y après com lo mastral te precipitas 

per à trencar les fites 
que 1 pas nos signan de los pobles vells. 

Y la fe exalcas de la lley divina, 
y s' ovira sa flama purpurina 
palpilar de la Església en los casals, 
acotxada entre Is raigs de la llum pura 

que 'n nostres temples sura, 
colorida pe 'ls góticbs finestrals; 

Per à demà, ab impura riallada, 
de ses campes dallarne la brotada, 
T esment de Deu en lo teu cor deixant 
com feble fulla que esgroguida resta 

desprès de la tempesta 
en lo cap brot de ï arbre tremolant. 

18 
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Para joli Segle! ton pas; mira enderrera; 
;,qué hi veus? ;,qué hi veus en mig la polsaguera 
que fins à entela '1 cel has aixecat? 
Ruiues, tombes regalant misèria... 

dictats de la matèria 
que tombarà ab son buf ï eternitat! 

L 1 ergull te dú y vols coronar ta testa 
ab raigs del sol, abatre la tempesta, 
pamar lo buyt, encloure 1' infinit; 
y miserable oblida ta follia 

que al fons de ton ser nia, 
que T Univers mes gran, un esperit. 

Oh humanitat! com host esbarriada 
cercas camí per tot y, malhaurada, 
lo que ho es del teu be te 1 glaça un vel; 
y es 1" archàngel del mal que estén ses ales 

en les etérees sales, 
inlerposantse entre lo mon y 1 cel. 

Esmenta, esmenta à Deu! sens Ell la vida 
es càrrega feixuga malehida; 
encara V hereva ets del pare Adam... — 
Prometheu eternal, vius condemnada, 

per tes passions fermada 
de T aspra terra à ï endurit crostam. 

Y sinó, ves! regira les entranyes 
del mon y posa rases ses montanyes; 
es ta presó, guarnéixtela, jaixó ray! 
jamay podrà lograr ta mesquinesa 

que un jorn ab mes lleslesa 
rode sa via per el ample espay! 
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Corre, gemega y vola! fes canturies, 
desfréssat 1 al) vestils d' altres centúries, 
muda de fasomía a cada instant, 
ubriacat al baf de la cridòria, 

para 'i Sol de la glòria, 
cantat à tu meteix, Segle gegant; 

Tu finiràs 1 quan la hora sia dada, 
indiferent lo temps d' una xuclada 
se l' endurà de sos abims al fons; 
que tu no has de torbar en ta follia 

la dictada armonía 
d' astres y espays y d 1 esperits y mous! 

- 1871. - 



I. Revextós. 



XIII 



PLOMA DE PLATA 

OFERTA PUR I.A 

EXCMA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL DE CEHONA 



INDEPENDÈNCIA! 



Nostre senher fazia à vos com pa n ha 
perqu' en ren uo-us cal rtuplar. 

Pnn Ijlitf.Otir. 



Enrera, enrera tols; aquesta terra 

que fitan ab mirada cobejosa 

y clamau com £ vostra, recolzantvos 

en los ferrenys pesants enginys de guerra, 

es lo payral d' independència p&lria, 

arca de furs v de recorts y glòries ! 

Guayteu V oratje matinal com llisca 

del pla a la vall y com joliu s' empuja 
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al cim mes alt de la enasprada serra. 
;.No ohiu los cants que voleyant entona? 
Es que besa y que canta la amor sua, 
la llibertat que en nostre sol ania. 
Torneu, torneu al abrigall de França, 
reys y senyors y maynaders; penseuhi 
en la encontrada de la llar hermosa ; 
1' amor, la pau y la ventura alegres 
vos esperan allí; dins Catalunya 
la mort tant sols heu d' esperar trobarhi. 



Al vostre pas veureu la gent alçarse 
brandant valents en contra vostre 1 ferro, 
y en sometent, vos cassaran com feres 
ab ull certer, de nit y jorn dalintsbi; 
que en son tirat esquerp la terra nostra, 
en ses fonts y sos rius y fondalades, 
en ses monlanyes hont la neu arrela, 
en ses flayres y fins en la calitxa 
que xardorosa de ses gleves brolla, 
respira llibertat é independència. 
En fogueres les llars veureu tornarse 
per llumenarvos en la nit al bà treus; 
y per mostrar vos, badarà 's la terra 
quan en ses conques s' amagueu; les aygues 
escumoses dels rius per aufegarvos 
veureu estendres: parlaran los boschos 
per à signar vostre camí en lo fúgere; 
y fins los monts irats deslligarànse 
dels fonaments que al cor del mon los ferman 
per a tancaus lo pas! Aneu, que es somni 
la terra conquerir; sa gent altiua, 
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de sang esquerpa à tot empelt, ni \s dobla 
ni acota \ cap mes que lo llamp la encerte, 
ni engendra esclaus per a. encensar als Cèsars!! 



Debades tot! Dels Pirineus s 1 allunyan, 
y terra endins ja llurs petjades s' ouhen.' 
^Qué fas, oh vent, que V oriflama franca 
ab ta forca udolant encar no esqueixas? 
Muda la terra, en solc lat les viles, 
ermes les campes, cap murmuri torba 
lo pas del inimich; un cementiri 
tot Catalunya apar; les hosts quan passan, 
T esglay al cor y la temo a la pensa. 

se miran conturbats ^Qu' es la fumosa 

mànega flamejant que al lluny s' enlayra? 

Perelada que crema!! Un munt de mines 

la vila s 1 es tornat! Francesos, totes, 

totes les viles, ans que dirse esclaves 

sota 1 vostre peno, tornades cendres 

en los braços del vent se diran lliures. 

£.Y encara aixó no 'us venç? ^,vol Y ergull vostre, 

mes que sian flagells nostres vilaljes, 

caus de la solo tat, fosses overtes 

que ab llur fator de mort han d' empestarvos, 

seguir avant, avant, y ab V oriflama 

les ruines ombrejar y energullirvos 

ab lo dictat de vencedors? Misèria, 

si a reys y prous aquest guanyar encisa 

venint en nom de Deu!! Ay! entorneusen; 

lo camí fet desfeu; vostres petjades 

ran del camí, la orella en terra, escoltan 

en vetlla 'ls catalans: les llars beneyles 
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ab greu plor hau deixat, mas ay! que al íxerne 

no han anat a aniagarse pahorosos, 

sí que han fet com la fera que, aeomesa, 

camina enrera bramulant ab ira 

y s' abrahona à l' impensada, ab fúria 

que ha presa reculant! jAy de vosaltres, 

si dau un pas en vant! é,Lo dau? donchs siga 

la vohfhtat de Deu; vostra ceguera 

de sa justicia divinal es càstichü 



Cercau Gerona ! Si ovirar poguesseu 
allíí en los caus que sota 1 mar s amagan, 
vostres vaixells perduts, vostra gent morta, 
quan prest! quan prest à França tornariau ! 
mes :ay! no la llum veys! ay de vosaltres! 
En Marquet y en Mallot à la primera, 
desprès en Llúria, vostres naus volgudes 
han sotmeses valents. ^Per qué afanyarvos 
la veu en escoltar, tota misteri , 
del negre abisme que à son fons vos crida? 
No vencereu als Geronins; la glòria 
tota serà per ells; per ells que us tenen 
com serp caragolada en llurs muralles 
sens que una pedra hagueu pogut somoure. 
L·luytarèu com à braus; per conseguirla 
les vides no 'us doldrà'n, mes les forçudes 
empentes que heu de dar, com feble oratje 
rebràn sos murs que un sol de glòria colra 
qu' espuntà ab Carlemany; nets del vostre avi, 
no 'us la han de dar fins que la tomba 'us siga! 
Beneyt en Folch, ï esdevenir 1' hi pague! 
Beneyts los geronins y llur nissaga! 
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La fam, la mort dintre sos murs s' aplega u: 
cnlrauhi donchs ja que lo fat vos porta: 
la roca sou que per la timba salta 
botent pe 'Is cayres dels penyals que surten: 
al fons ja parareu! T infern vos plegue! 

manca vida per lluytar Ja es vostra! 

Mas ara ve de Deu la ajuda santa; 
arrecereu vos que son braç s' aixeca 
per a lliurar de jou à Catalunya! 



;.Qué se n 1 es fet d' aquell estol de França! 

;,qué se n' es fet d 1 aquell poder dels homens? 

Deu alça 1 braç contra ells y just va estendres. 

s' ho enmenà tot lo xuclador abisme! 

Adeu, adeu, caballería franca, 

flor de valents que dcvallau sens esma, 

la por al cor y en 1' esperit la angúnia, 

la mort com la ombra à vostre cor junyida! 

Adeu, adeu!! Camí de França por tan, 

les testes baixes, la mirada incerta, 

cercant ab ànsia en V horisont la pàtria 

llunyana à llurs desigs!! ^.Hont es la glòria 

que ab la crehuada 's prometian ferne 

cabal per llurs hereus? ^hont 1' oriflama 

que gentilment als ayres esteu ian? 

Plegades porten llurs banderes; semblan 

ab llur aspecte funeral, ï enterro 

del poder de la Franca y de ses glòries 

camí del fossar patri... Deu los aydi; 

perdó tindran si sense dany hi arri van! 
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Eiidret lo coll de Panissars esperan 
irats los catalans, y mentres guaytan 
ab famolench esguart, com ells un dia, 
los caminals que Is han de dur, esmolan 
llurs ferros de combat damunt les penyes 
per minvar llur neguit, semblants a la àguila 
que des la cima dels serrats asprosos 
les planes ovirant, son bech afina 
y les ta Han tes cor ves de ses urpes, 
espiant la au que aixeque '1 vol. — De sople 
— son ells! son ells! — se sent cridar ab ira 
veyent que al lluny la host inimiga avança, 
v amanint tots les delmadores evnes, 

«. «. 7 

llurs crits de goig omplen ï espay! «Calleu vos, 

y enrera tots» lo rey en Pere esclama; 

«no son pas ells, mireulos, son llurs ombres 

que fugen de la terra esporuguides 

camí de llur fossar enllà de França; 

Deulos pas franch, valgals mon cor» y ;'i ln hora 

los maynaders baixan llur eyna en terra. 

y les hosts franques van pujant porugues! 



Ja son a frech! Lo rey en Pere esguarda 
sa gent ardida, del coratje presa 

veyent com entra ï inimich à salvo 

sols la mirada d 1 aquell brau V atura. 
Ja han passat tots! ^.Cóm sense càstich n ixenV 
Tornades cendres nostres llars nos deixan, 
ermes les campes y empestats los pobles; 
per sempre mes esmentarem llur rastre, 
per sempre mes esta vinguda, ab ira, 
nostres fills contaran; fem que per sempre 
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nostre esperit d' independència pàtria 
recorde França y en sos prous que morian 
la espantable revenja catalana. 
Via sus, via sus, Santa Maria, 
almogavars à n ells, firam sens treva ! 
V— com calamarsada que soplosa 
r esplet retrinxa que al pajés somreya — 
en lo meteix brancal de llurs contrades, 
quan V esperança à regalàls venia, 
cayent sobre ells almogavars ab fúria 
al toch ferreny de la potent ascona, 
malinenats foren; pels torrents corria 
brumerosa la sang; sens para 'ls ferros 
escapsavan feyncrs, entravessantse 
ab braços febles que en acció de prega 
ans d' aixecar se al cel. nafra ts botian 
lluny de son cos; y los renills dels pol tros, 
los crits de goig dels catalans, les queixes 
dels que anavan morint, tornantlio 'ls echos, 
en inmens avalot tot bo aixordavan ! 



ï,o rey en Pere sobre 1 pollro ab ira 

corrent d' aci à d' alia dels seus en contra 

clamava prepotent: «Pareu, pareuvos, 

oh mos soldats fidels; si fam de vides 

teniu encara, dins mon cor lo ferro 

enjegexi sense por; mes val que mória 

per a perdre V honor; esta revenja 

lo mellor brot de nostra glòria escapsa 

y 'ns fa de Deu que 'ns dona ajuda indignes! > 

Debades tot quan no s' escolt sa prega... 

lo braç de Deu cap nat al mon V atura! 
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Desfeta queda, anorreada y fosa 
la gran crehuada en Panissars; les cimes 
s* esfonzavan al pes de tants cadavres: 
per tot endret la mort! Al contempla rho 
lo rey de França al fi de s' agonia, 
los ulls girant al cel cercant ajuda. 
«Adeu, adeu, la estrella mia» de va. 
y oaygue en braços de sos fills cadavre! 

1 <1« .liiner d»> 1874. 

I. Rkykntús. 



DISCURS DE GRACIAS 
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Senyora: 



Senyors: 



<,Y després d' haber assistit a esta solemnitat literària: 
després cF haber contemplat d' aprop Y enlussiasme al» 
que han sigut aplaudides les composicions inspirades en 
los nobilíssims sentiments que constituhexen lo caràcter 
de nostre poble; després de veurer com aquest protegeix 
y 's complau al) la present festa car en ella mira la mani- 
festació de ses mes enlayrades aspiracions, encara algú 
ira dihent per tot arreu que 1 institució dels. lochs Florals 
ha entrada ja en 1* època de sa decadència, essent avuy 
com un arbre corsecat, un arbre sense frnyls ni fulles? 
jAy! per mes que reque 'l dirho, no manca qui aytal pensa 
ó, al menys, qui d' aytal manera parla. 

Los Jochs Florals qu'ab armes tant diverses y per tants 
enemichs han estats combatuts, en lo temps de llurrono- 
vellament hagueren de lluytar contra Is escéptichs; avuy 
han de lluytar contra Is arrepentits. Mes ni la cridòria 
dels primers fou prou per à impedir lo renaxement de 
nostra literatura, ni Y eezemplar penitencia dels segons 
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podrà fer que Is verdaders catalans no tingueu per vir- 
tut lu pecat de que aquells tant se dolen. Apesar d'uns y 
<r altres, los Jochs Florals viuran, y ab nou dalécad 1 any 
y ab nova vida. y res los forà ohir les rialles dels escéplichs 
y 'ls plants dels arrepentits, meu tres recorden aquelles 
paraules de nostre vell Montaner: emlcrant, emlevanL qnc 
haurem victorià. 

Si axis no fos, si ls Jochs Florals haguessende desapa- 
rexer perquè algú qu' ahir los alabava, avuy públicament 
ne mal parla, jbona obra hagueran feta los qui vencent 
obstacles de tota mena contribuhiren à la gloriosa restau- 
ració de la llengua y deia literatura catalana, y malagua- 
nyats serian los estudis, los afanvs, V enlussiasme v la 
bona fe d' aquesta numerosa joventut qu' aprenent les 
llissons y seguint los eczemples dels qui tenen contra ella 
F honrós privilegi de V etat y les glorioses y fortes armes 
del talent y del saber, no s 1 avergonyeix de parlar y d' 
escriurer en sa llengua materna, ans al contrari, perditxa 
senyalada ho te! Massa qu' ho saben nostres enemichs; 
massa qu envejan aquest entussiasme y ardimentde que 
ls catalanistes donen mostra y prou conexen que 1 mo- 
nument començat en 1859 no necessita ja puntals. Si ls 
qui de bon principi trevallaren en ell lleneassen avuy llurs 
eyncs, cent obrers dispostos les recullirian y poch à po- 
quet irian construhintlo, sinó ab la seguretat de ma que 
donan Y esperiencia y ls concxements, ab la fe dels ar- 
tistes desconeguts qu' axecaren les gòtiques catedrals, or- 
gull de la Europa cristiana, sense escriurer llur nom ni 
en la mes petita pedra. 

Per ço que d' aquestes veritats nostres enemichs n' es- 
tan convensuts, nosbascantan y falsament nos acriminan, 
afanyantse en fer creurer que les flors dels Jochs son d' 
aquelles qu' enmatzinen l'ayre lot embtlsamantloabltur 
penetrant olor. 
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«Cul tenirhi conte, diuhen. Los Jochs Florals favorexen 
una determinada tendència política, renovan les antipa- 
ties qu' eczistiren entre Castella y Catalunya y fomentan 
una idea que, posada en pràctica, eomprometeria, no ja 1' 
esdevenidor de les provincies catalanes, nies lo de tot Es- 
panya.» 

;.No es cert, senyors, qu' un tant esbojarrat rahonamenl 
faria riurer si en ell no s' hi vegés ï intenció que V ha 
dictat? jLos Jochs Florals convertits en instrument de la 
política!; mes <,de quines rahons vos valeu pera provarho, 
ni com ho fareu creurer à ningú? ;,No habeu fullejat may 
les pagines de llur liistoria ó ignoreu que tots quants en 
ells hi prenen part d' una manera ó altra, estan convcn- 
suts de que 'ls Jochs Florals no foran res lo dia en que re- 
presentassen una ideya política? Mostrau donchs quin es 
lo partit ai qual servim y quina la bandera qu 1 amaguem 
derrera les barres catalanes. 

i Ah! es necessari dirho francament y clara com cal ;'» 
bon català. Nosaltres no somniem en que nostra pàlria 
torne à ser la Nació Catalana del segle XUT, ni volem que 
sia la fuetejada Catalunya esclava del segle XVIII; desit- 
jem sí, que tenint aquella en Espanya '1 llochque li per- 
toca 's vege de tot hom respectada y conserva ses creen- 
oies, ses lleys, ses costums y sa llengua, y à lograr aquest 
objecte endressem nostre esforç. Heus aqui donchs ahonl 
anem y quins son nostres intents. 

Ara be, <, sabeu perquè tots nosaltres aymam los Jochs 
Florals y contribuhim à sostenirlos, cadascú segons la 
mida de ses forces? Perquè esta institució es filla dels sen- 
timents qu ns dominan; perquè V amor à la terra, '1 res- 
pecte à sos recorts, la fe en son esdevenidor aqui sobira- 
nament s 1 esplayan; perquè 'ls Jochs Florals son la cadena 
d 1 or que uneix la Catalunya antiga ab la moderna. 

No es axó dir que nosaltres creguem ésser tot un la li- 

20 
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teratura pàtria y Is Jochs Florals. Aquella rumbeja aqui 
sovint ses millors gales; mes també les lluheix en altres 
indrets. Avuy per vuy contam ab un teatre català y ab 
periódichs catalans y ab acadèmies catalanes, y certament 
tots bem contreta Y obligació de regar ab nostra suor 
aquells camps distints abont se conrea nostra llengua 
y abont nostre pendó s 1 arbora ; emperò nengu podrà 
desconexer que totes aquelles manifestacions del esperit 
català nasqueren dels Jochs Florals; que llurs fundadors 
foren los capdills de la santa creubada en que fem nos- 
tres armes, y que per ço 'ls catalanistes, al aplegarnos 
ead' any en consemblant diada com aquesta, sentim quel- 
com de T emoció que tot home de cor esperimenta al as— 
seurse en la llar de sa casa payral. 

V qu' aquest sentiment es comú à tot lo poble calalA 
nos ho prova, no sols lo ressò qu' aquesta festa trova ar- 
reu arreu en la terra, mes Y autoritat y Y afecte que V 
institució s' ha guanyat. Nos ho proveu vosaltres, poetes 
y escriptors que 'ns feu ofrena de les mes preuhades mos- 
tres de vostre ingeni; vosaltres, representants dels muni- 
cipis y províncies catalanes qu' enaltiu los Jochs Florals 
ab vostra protecció, essent dignes successors de aquells 
honrats prohoms de Y Etat Mitjana qui de la matexa 
manera defensavan a llur ciutat ab les armes, com enco— 
ratjavan y donavan hoslatje en ella ales lletres y les arts; 
y en un mot, tots quants torneu per nostre bon nom y 
veniu cad' any a participar de nostra gaubanca. En re- 
presentació del Consistori vos ne dono a tots les gràcies; y 
mes que à nengu, à vos, Senyora. Al asseure 'us en aquest 
seti. 'ns habeu mostrat com brilleja la corona qu 1 ensemps 
por tan Y hermosura y la virtut. 

Hk dit. 

Pere Nanot-Kenart. 
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TAULA 

DE LAS COMPOSICIONS QUE HAN ENTRAT EN LO 

PRESENT CERTAMEN 



1. Catalunya dins d' Espanya.— La pàtria no tindria-rey f<>- 
rasler:— la llibertat dels atis-no fora al cel. (Albert dk Quinta- 
na). — 2. 1/ honra. — Y no dirà la venganza — lo que no dijo la a/ren- 
ta. (Calderón de la Barca). — 3. Desamor. — E pur ;io V ami.' 
(Alpieri). — 4. Manso. — Ciego: /es la litrra el centro de las almasf 
— 5. Cants de mort. — líéla, ftéla! (Briz). — 6. Desitj. — Ou me. — 
7. La festa major. — No )C hi ha. — 8. Jo. — May mes deixaré la Pà- 
tria. — 9. Les ruïnes del monestir. — Sunt lachrymre rem ni. — 
10. Lo portal de casa. — Avuy es jorn de festa, — veniu, nenas jollas. 
— 11. Lo príncep de Viana. — Mozo digno de mejor suerte y de pa- 
dre mas manso. (Quintana). — 12.Catalunya. — Ella fila, canta y 
■mira — lasguspiras de la llar. (A. de Quintana). — 13. Joan Blan- 
ca.— J/w quiero honra sin hi jo— que hi jo am mi honor manchado- 
'Roman. gen.). — 14. Anyoraiu-a. — En llemosí sonà lo meu, primer 
tagit—quan del mugró matem la dolsa llet bebia.—lo. Lo Parla- 
ment.— Feuli tia d la justícia,— feuli plaça al dret; no hi ral.— 
16. La orgia.— Ven (aní les hores del quadrant, V agulla— tàcita 
marcí. — 17. Ensomni.— 18. Barcelona. — Ne detruisei pas notre 
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archilecture gothiqve. Gràcepour tes ri traus tricohn'es. (V. Hi oo). 
— 19. La sardana. — 20. Lo príncep de Viana. — Enganò à D. Càr- 
lossu buen/i, sencilla y mansa condici on. —21. La presa de Tarra- 
gona.— Dol y glòria.— 22. A la República.— Sí jo fos un Yiriat 
—quantas hassanyas /ari'',— jo i hojur, la pàtria min.— en pro de 
la Llibertat!— 2:i. Lo crit del cel. — Ay! quant dolç es — lo bes de ma 
filleta! — ay quant dolc es — de ma 'filleta 7 bes! — 24. Independèn- 
cia. — Que som nets de Lluí Is y Llimes— no ho havem pas oblidat! 
— 25. La Hisenda cavalleresca. — / Com viure lluny de tu? — 
26. A la Verge Maria. — Vi ta, dulcedoet spes nostra. — 27. La vida. 
— Paper y ploma. — 28. Al caure la fulla. — Tristesa. — 20. Dolor. 
— Lloraré mi muerte ya — y lamentaré mi vida — en tan to que dete- 
nida—por mis pecados està. (S. Juan de la Cruz). — 30. Romanç 
— Una regada era un rey. — 31. Jorns de pau. — /Quan tornaran t — 
32. La núvia. — !Com venen les coses! — 33. Lo castell de Campa- 
mar. — Si es mort ò viu ningú ho sap. — 34. Lo siti de Tarragona 
(treball en prosa)— Deu salvi à la Pàtria.— 35. Cor de roca y 
cap de seny— A7/.v son...— 36. Hora baxa.— ;Tot perdut!— 37. Al 
Sol. — Para y óycme ;oh sol! yo te saludo!. (Espkoxceda). — 38. La 
donzella y la cançó. — La tidn, anwr, (cançó popular). — 39. Lh 
primera llàgrima. — Beati qui Ingent, (Evangeli).— 40. Tabach. 
— Ks fum tot lo del mon.—4\. Les darreries del any. — Lasciate 
ogni speranza. — 42. Al plant. — Solitudo. — 43. Lluny de mi. — Jo 
so malalt tenint lo cos tot sa. (Ausias March). — 44. A la Verge. — 
Mare de Deu. (A. de Q.). — 45. Cançó <T un esclau. — ;Toca, toca. 
salm terra! (F. Matheu). — 46. Los estels. — Rabejantse en ï/r foscu- 
ria de la tuydor.{F. Tementós).— 47. Aubada. — La paleta de le.s 
tintes-ab que Deu iot ho pintà. (M. Aoliló). — 48. Lo príncep de 
Viana. — Mon procés và <i publicarse.—49. Panissars. — ;Sant Jor- 
di! íSaucta Maria! — 50. Lo remord. — No Jiay plazo que no se cum- 
2)la. — 51. Lo cap-vespre. — L y hora del amor. — 52. Amor, (Himne). 
— Pregio non a, non a ragion la vita-sinon per lui e/c. (Leopardii. 
— 53. La balada de 8. Francesch. — Beatus tir.— 54. Morta.— Que 
toya un cadàver mas que importa al mundo/—&>. Conversa ab V 
hmmn.—Ascolla.—oG. Lo poema de St. Magí.— La festa major de 
Tarragona es lo dia de St. Magi.—ïiï. Al Kubb.—Amor, V auba 
garrida-à ta por te ta s" ha tingut à seure... — 58. Lo remord. — Per- 
donaunos, Senyor, les nostres culpes. — 59. Non pnevalebunt. — 
Menti la est iniqvitas sibi. — 60. La mala muller. — Tradició. — 
61. Lo tira-bou. — Vesten. Anton, que'l que queda ja 's compon. 
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(Cant popular). — 62. *Na Manela ó na Rosons?— ]" entre las dos 
el ànimo suspenso-llènase el al/nu de placer inmenso. — 63. jPer 
qué?— Del Men perdido al cabo ique nos queda-sino pena, dolor y 
pesadumbre/ (Ercilla).— 64. La veu dels morts.— Dormiu en pau.' 
— 65. A una mare.— /Lassa/ si. (Mbdea). — 66. Mal d' amor.— Sem- 
;wr.— 67. Lo pobre jayo.— Los temples son lo soplutx dels pobres. 
— 68. Agonia. — Mare meva. — 69. Caliu. — Ay! — 70. Esglay. — Vi- 
gilate, quia nescilis diem neque hora/n. (S. Mat.)— 71. Rubor. — 
Pour étre loyaleà sa dame-savez tous ce q\C il en adrient.'-Dejo- 
yeux dolent on devient-car point «' est de loyale femme. (Octavien 
de Saint Gelais). — 72. Malhaurat. — Las cosas son del color-del 
crislal con que se miran. — 73. La rialla del mort. — Nacer llorando 
y 7/iorir riendo. — 74. — Ideal y real. — 75. Sempre ingrata. — 
Quid mi/ti, si f neros teneros Iwsurus anwres-Fa>dera ptr Divos, 
clam violanda, dabast (Tibullus). — 76. ^Qui ho diria? — Verdades 
que no sou verdades.— 11. Ton esguart.— .1 ton regard lecielv 
entf ouvre. (Lamartjne). — 78. Desesperació. — Dolce sofrir.— 
79. ^.Perquè no avant*— /Si fos à fer! — 80. Odi y amor.— Ptr que 
en dir la vritat ma boca 's tanca/-Perque V estimo encar. — 81. Sem- 
pre. — Dulces exuvite dum fata Densque sinebant. — 82. Parlar ca- 
llant. — Los ojos son las tentanas del ahna. — 83. Lo cap de la cas- 
tellana. — Venjansa. — 84. Lo millor palau del mon. — 85. Garideta. 
— El pueblo es un gran poeta. (Trubba). — 86. Lo príncep malavi- 
rat. — Sol que 's pon . — 87. La noya robada. — Ay.' que m y anyoro, w 
anyoro-sola <f aquest cel de plom. (V. Balaguer). — 88. En lo des- 
terro. — Oh bon Deu, à tot/iora-Tos beneheix esta ànimamesqui/ta. — 
89. Amor à una pastora. — La vi tan fermosa-que apenas creyera- 
que fuese raquera-de la Finojosa. (Marq. de Santillana). — 90. Lo 
sigle de les llums (sàtira). — Boca que vols, eor que dtsitjas. — 
91. Cant de Salomó.— Ego dilecto meo et dileclus meus mihi {Can- 
tica canticorum, cap. VI ver. 2).— 92. L 1 ombra del Rey en J&u- 
we.—;Qvousque ta '/ídem/— 93. A la pus bella parla.— Encar hi ha 
cors que pregan no mes que en català.— -94. Atlant.— A tlantis, cinc- 
tnm assiduè ad nubibus atris-pini ferum caput et vento pnlsatur 
etimbri. (Virg.).— 95. À Puget V Estatuaire.— Felicitas publica. 
— Le marbre tremble derant moi. — 96. Dins lou bos. A Teodor Au- 
banel. — Spes. LaProuvenço flourirà. — 97. La mare cegueta. — Ca- 
ritat enviada del cel, cap com tu. (A. de Bofarull). — 98. La mort 
d' en Jaume. — Com ell cap mes. — 99. La pàtria catalana. — No es- 
tima i sa nació qui no estima d sa provincià. — 100. Lo ver! lo bell! 
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lo bó! — A na Mana L. — 101. La orfaneta de mare. — Jo rinck ab 
la fe del cor-% dar un. cor per divisa. — 102. Igualtat. — La dolenta 
ni may que torni.— 103. El setgle xix.—Ja s y acaba.— 104." ;Ay 
claustre! — In Jacob inkabita... et in electis meis mitte radices.— 
105.— La vida del camp.— Que descansada vida.— 106. La mort 
de S. Pau.— Ego enim jam delibor et tempus resolutionis mea> ins- 
tat. Bonum certamen certavi, cursnm consummavi (Epist. 2." ad 

Tim. cap. VI). — 107. La darniero pensado. En memori de moun 
ami Maurel. — Dulcis amor pàtria. — 108. S. Bernat d' Alcira. — 
Llegenda relligiosa. — 109. A la Muso. — Amors me fai chantar et 
esbandir. (Miravals, ms. Lavallière, pièce 730, f. 87). — 110. Tal 
faràs tal trovaràs. — Es veu for sosa. — 111. Desitx. — Un no rom- 
pido sueilo y -un dia pwro, alegre, libre quiero. (Fray L. de León). 
— 112. Lo temple. — Mi casa casa de oracion serà llamada de todas 
lasgentcs. — 113. La meua amor. — Camí del cel. — 114. Lo nostre 
poema. — Agere. — 115. Barcelona y son rey. — Qui mor per la pà- 
tria no mor mag. (Antoni de Bofarull). — 116. A... — Avuy que es 
lo ten sant jo cantaré.— 117. Epístola.— A ...—118. Nadal.— Hos- 
sanna.—lW. La mort de la chatouno de Ta van, Mireieto. À Ta- 
van.— La mort a des rigueurs à nulle autrs pareilles-on a beau la 
prier-la, craelle qu' elle est se bouc/ie les oreilles-et nous laisse crier. 
—120. L' àngel del amor.— Cada cosa te son temps.— 121. Armo- 
nías del Univers. — /Quis Beus mag nus sicut Deus noskri Tu es 
Deus qui facis mira In Ha solus. (David, Salm. LXXVI, vers. 14 // 
l5). — 122. La vera sabiduría. — lloc unim nccessanum. — 123. La 
festa dels Jochs Florals. — Les minyones de setze anys-ja son no- 
yes casadores. — 124. La mal maridada. — 125. La tomba del cor. 
— A y amor, d qwtnts n 1 enten'as! — 126. Soletat. — Lejos de mi pla- 
ceres de la tierra. (Zorrilla). — 127. Cosas de Barcelona. — Mes ral 
una brirretina-qire un barret de tercers pls-mes nC aymo una man- 
tellina-que en. lo cap casco postis. — 128. Pàtria. — Facit indignatio 
rersus.—lïS. Exaltació de la fe.— Sens fe ningú pot salvarse.— 
130. Lo lliri blanch. — Madrigal.— -131. Sta. Eulària. — Digna son 
de Barcclona-gmn palrona-hont vostra llahor se canta-E niaria ver- 
ge moll santa. — 132. Terme sagrat.— Maneat in $a>culum.— 133. La 
conquesta de Barcelona.— Llegenda del temps vell. —134. Lo tes- 
tament del manyà. — Que es la rnayor nmldicion-que pueden darle 
los hombres. — 135. Lo cavaller sens tatxa. — Honra donan ab sos 
llabis-los cavallers y ben iiats-qui escup en la honra dels altres-es- 
cup sa pròpia muldat.—\3Q. Al Senyor Deu de los exèrcits.— 
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Sanclus, sanstus, sa7ictus.—\31. La maca del carrer.— Paciència. 
— 138. Ays del cor.— -Jo so ben cert que vos ne sou ben cerla-de mon 
voler del qual me so callat. (Ausias March). — 139. Les dues tórto- 
res.— Lo esparver no 'Is haurà pas~ni 7 fibbló de greu oratge.— 
140. Oda à Deu.— Unus est trinus et trinus est unus. (St. Agustí). 
— 141. Vanitas vanitatum. — Omnia vanitas. — 142. Plant. — Isqui 
d la mar del mon ab totes veles-rcmant lo braç, sens /'re, cluchats 
los uyls, etc. — 143. Ma esperansa. — Amor. — 144. V amor meva. 
— 145. Armen-Roda. — Recorts. — 146. La flor del cel. — Balada. 
— 147. Epístola. — A ciutat que hi estiga qui hi es nat. — 148. Par- 
tida. — Sus! via sus! d Mallorcal-Mort als alarbs! — 149. Santueri. 
— Al trotador que can ta-enniuha en tes muralles. — 150. La floreta 
del bosch. — Benehit qui V ha creada. — 151. Gotx en llahor de la 
Mare de Deu. — 152. Quadros de historia catalana. (Segle xvm). 
— E veritat sia dita com seu deu d historia, quen ha desser verge, e 
moll pura, e molt neta dinfeellat e de mentida. (Boadks).— 153. Lo 
combat de Cadaqués.— Fuè esta rictoi-ia una de las mas notables que 
hubo por mar enaquellos tienipos. (1285). (Zibita).— 154. Fantasia. 
— Amor. — 155. Epístola. — Si xales bene est, ego quidem valeo. (Ci- 
CBRONj. — 156. Anyoransa. — 157. Eulària. — Desijant martyri 2>€'i- 
dre etc. {Cobles de Sta. Eulària). — 158. A la Pàtria. — V atnor de 
Veu, la llar de la f'amilia,-les glorits de la pàtria y de sa llengua 
-exalçaran los fills de Calalunya-com bons germans dels altres fills 
(V Espanya. (M. V. Ameu). — 159. Poblet. — Aqui la pàtria fou. — 
160. Independència. — Nostre senyer fazia d vos wmpanha-pcrquc 
en ren no-us cal duplar. (Pau Lanfranc). — 161. Madrigal. A C... 
— Eros. — 162. Lo primer aniversari. — Tu cruda ausencia mi dolor 
apura-y el no habcrla ;ay! de mi! jamàs pensado-dobla al misero pe- 
cho la amargura.— 163. A... — Jo rull amor perquè mon cor vol viu- 
ren! (F. P. Bur/)— 164. Sant Francesch s' hi moria.— Fulcite me 
/loribus, slipate me malis, quia amore langueo. (Cant. cap. II v. 5;. 
—165. Amor.— Si lo sol de mon amor-no tingues posta-jo hauria 
ben començat-aqui la glòria.— Jehovah.— Venile a/lore mus et 
procidamus ante Ueum. (Psal. 94/>. — 167. Lo boig y '1 mendicant. 
— Nos cognoscimus Deum ex o])eribus suis. — 168. Lo fosser. — Deu 
no Jio lulfga. — 169. Lo cor me fa mal. — Qui no nes trist de mos dic- 
tats nou cur. — 170. La pàtria catalana. — No hi Im millor que mante- 
llina blanca-no hi ha millor que barretina roja. — 171. Plant. — .. 
Dite. dile-chi la ridusse à lale. (Leopardi;. — 172. Catalunya. — 
Sancera \s trota aqui. (Adolf Blanch).— 173. A la claror de la llu- 
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na.— Mi mente se derrama.— 174. Naixement de Jesús.— 175. ; Vis- 
ca Aragó!.— Et flevervnteum w populus etc (Machabeos).— 
176. Neguit de rey.— Això no es riure.— 177. Somnis d 1 infant.— 
Terrebis me per somnia etc. (Job. VII-14). — 178. A Tarragona.— 
Tarraco, quanta fuit ipsa ruina, docet.— 179. Llàgrimas.— Qui es 
qui essent català no aspira à glòria? — 180. Lo sagrament d' en 
Jofre. — No seu gaudirà. — 181. Lo rector de Santa Pau. — /Deu ho 
rol/ — 182. L' hostal de la Gleura. — No hi ha lliri sense flor etc. — 
183. A un jove. Epístola satírica moral. — Denme una leccion si- 
qniera etc. — 184. A la vista d 1 unas runas. — Cantor la memòria de 
la patna es dols etc. — 185. Los trenta d' en Gotti. — Jahari/iMper- 
dut-cent talents companys. (Mistral). — 186. Lo castell esfondrat. 
— Miracle. — 187. La batussa. — A l peu de las murallas-dexaren 
son plomall. — 188. Tristos recorts. — Tot passa. — 189. La rosa blan- 
ca. — Una floreta. — 190. Joan Blanca. — A bans es P honra que tot. 
—191. A la lluna.— Pobre csperanza mia.— 192. Al segle.— Que 
rumor-lejos suena-que el s-ilencio etc— 193. Batalla e derrota del 
turchs en lo mont Tauró.— Desperta ferro.— 194. Egloga.— Can- 
cion si tanto de primor turieras-como tienes de amor etc. (Balburna). 
— 195. La cançó de Pascua. — Cada llàgrima una perla etc. — 
196. Lletrilla. — 1T est modosorint parlava etc — 197. Un qüentodel 
avi. — Pobreta. — 198. La casa del Canigó. — Be jrrou que V se de 
corrandes etc. — 199. A Maria. — Tal es el nombre y la mnger qm 
adoro, etc. — 200. Les dues ànimes. — Fccesponsusrenil. — 201. Ca- 
talina Sandoval. — V espòs vull de sanch real, etc. — 202. Los au- 
cells missatgers. — Rondalla. — 203. La enamorada. — Jo "m moro 
de neguit. — 204. A ma pàtria. — En tiempos desreu tnrados-el poeta 
es un profeta-de dolores. (V. Barrantes). — 205. Eu Sellé. — A it 
ens meus amicfis qn'eu dia de San Jaume avespre, etc. — 206. LoNun- 
ci. — Dihven si... — 207. Flor de lliri. — Oh amor. — 208. La cançó de 
la velluria.— Es la pàtria del meu cor— 209. V apòstol.— Per 
amor de Deu.—2\Q. A una morta.— Y mi mul es tan entero-qve 
mitero porquc no muero.—2\\. Salve Regina. — Sempre os he ado- 
rat, etc— 212. Caramellas.— Surt, bella nineta, etc. — 213. Cançó 
de gesta. — Dieus si 7 play, me-don leier. — 214. La pregaria. — 
Orate.— 215. Jorn de glòria. — Octubre de 1282.— 216. Anyorança. 
— Jo any oro la mena mare, etc. — 217. L' enamorada. — Violeta. — 
218. La agonia del Rey Ferrant. — A b sang de las meias xenas-lo 
pactat esborraria. — 219. A Roma. — Spes. — 220. Perdó. — Deu. — 
221. Lo valent de San Celoni. — Investigacions històriques.— 
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222. Epístola à en.... — 123. Pobre nina. — Perdó. — 224. Epístola. — 
A rnon amich J. 8. B. — 225. La Tempesta. — Resa, resa filla meva. — 
226. Lo cant d' una muntanya. — 227. Benedicció de Deu. — Bene- 
dicite munia opera. (David). — 228. Las campanas. — Plausi à Deu 
que quant la terra, etc— 229. El cor de Jesús.— 0 /bus anwris in- 
clyte, etc. (S. Brrnat).— 230. Les estre\\es.—Estrelles,-poesia del 
cel. (Byron).— 231. Lo siti de Girona en 1285.— Felipe el atre- 
tido apretaba cada dia mas el sitio de la ciudad que se mantenia 
firiM. (Balaguer) .—232. St. Magí— Visca etc— 233. La llegenda 
de Tarragona. — Si ois contar de un naufrago la historia. (Campro- 
don). — 234. La mortalla del rey Felip. — Qui lavolràcostarliha. — 
235. Gerona al any 1282. — Gran com sempre. — 236. Lo siti de Gi- 
rona (1285). — Que V Kmpurdd seuf/orejes...—2'Sl. En Guillem de 
Montull. — Vol de cavaller. 
Lo que 's pública per acort espres del Consitori. 



.Foan .Sardà, Secretari. 



- -O. « 
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CONSISTORI DE MDCCCLXXV 



MANTENED ORS 



Ü. FuANCKsdi I'ki.vy Briz, PreMenl. 

• 

D. Adolf Blanch y Cortada. 
D. Celestí Barallat y Falguera. 
D. Josepa Balari y Jovany. 
D. Antoni Aulestia y Pijoan. 
D. Joaquim Fontanals del Castillo. 
D. Joseph Roca y Roca, Secretari. 

HEYNA DE LA FESTA 

I 

DONTA ROSA PIGRAU. 



6 Jocfc 3'hraU de 3$arcefona 



EX-MAISTTE^EDORS 



CONSISTORI DB MDCCCLIX. 

D. Manel Milà y Fontanals, President. 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer. D. Miquel Victorià Amer. 
D. Joaquim Rubió y Ors. » J. Lluís pons y Gallarza. 

f D. Joan Cortada. » Antoni de Bofaruli, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

' Donya Maria Mendoza de Vives. 



CONSISTORI DE MDCCCLX. 

f Excm. Sr. D. Francisco Permanyer y Tuyet, President. 

t D. Joaquim Roca y Cornet. -;■ D. M. Flotats y Comabella. 
t » J- A. Llobet yVall-llosera. D. Joan Manyé y Flaquer. 
t » Vicens Joaquim Bastús. » Adolf Blanch, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Elisca Lluch de Rubió. 



CONSISTORI DE MDCCCLXl. 

t D. Lluis Gonzaga de Pons y de Fuster, President. 

D. Joaquim Rubió y Ors. 7 D. Pau Estorch y Siqués. 

» Antoni Berenes. D. Joseph Leopold Feu. 

» Lluis Cutchet. » Manel de Lasarte, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Carme de Bofaruli. 



CONSISTORI DE MDCCCLXU. 

D. Joan lllas y Vidal, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. Manel Angelon. 
» Joseph Coll y Vehí. » Joseph Llausàs. 

7 D. Miquel Anton Marti. » Víctor Balaguer, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Maria Josepha Massanes de Gonzalex. 
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CONSISTORI DE MDCCCLXHI. 

7 D. Brauli Foz, President, 

D. Terenci Thos y Codina. D. Manel Anglasell. 
» Manel Milà y Fontanals. 7 D. Joseph Subirana. 
Excm.Sr. D. Víctor Balaguer. D. Eussebi Pascual, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Senyora etposa del Excel·lentíssim Senyor Governador Civil 

EN REPRESENTACIÓ 

de S. A. la Serenissima Senyora Dnqnesade Montpensier. 



CONSISTORI DE MDCCCLX1V. 

T D. Joan Cortada, President. 

D. Celestí Barallat. 7 D. Gregori Amado Larrosa. 

» Miquel Victorià Amer. 7 D. Narcís Gay. 

» Antoni Camps y Fabrés. D. Damàs Calvet, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Victoria Penya de Amer. 



CONSISTORI DE MDCCCI.XV. 

D. Antoni de Bofarull, President. 

D. Adolf Blanch. D. Francisco Muns. 

» Geroni Rosselló. » Damàs Calvet. 

» Lluís Roca y Florejachs. » Víctor Gebhardt, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Elena Caballer de Roca. 



consistori de mdccclxvi. 

D. Pau Valls, President. 

D. Francisco Morera. D. Silví Thos y Codina. 

» Teodoro Llorente. » Eduart Vidal y Valenciano. 

» Víctor Gebhardt. 7 D- Robert Robert, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Manela Luna Méndez de Vigo. 
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CONSISTORI DB MDCCCLXVI1. 

D. Marian Aguiló y Fuster, President. 

D. Gayetà Vidal y Valenciano. 7 D. Robert Robert. 
» F. Romaní y Puigdengolas. D. Marian Fonts. 
» Joaquim Sitjar y Bulcegura. » F. Maspons y Labrós. Stri. 

REVNA DE LA FESTA, 

Donya Dolors Llopart de Muns. 



CONSISTORI DE MDCCCLXVI1I. 

Excm. Sr. D. Víctor Balaglkr, President. 
D. Jascinto Labaila. D. Fredericb Soler. 

» Felip Bertrén. » Francisco Maspons y Labrós. 

» Felip Jascinto Sala. » F. Miquel y Badia, Secretari. 

REVNA OC LA PESTA, 

Donya Carme Mercader. 



CONSISTORI DE MDCCCLX1X. 

D. Adolf Blanch y Cortada, President. 

7 D. Eussebi Anglora. D. Joseph Roca y Roca, 

D. Joseph Maria Arnau. » Francisco Miquel y Badia. 

Mos. Jascinto Verdaguer, Pbre. » Pere de Rosselló. Secretari. 

REVNA DE LA FESTA, 

Donya Mercè Estrada. 



CONSISTORI DE MDCCCLXX. 

D. Joskph Llims Pons y Gallarza, President. 

Mos. Salvador Mestres, Pbrc. D. Joaquim Riera y Bertran. 
D. Ignasi Ramon Miró. » Pere de Rosselló. 

» Joseph Puiggari. » Joseph de Palau, Secretari. 

REVNA DE LA FESTA, 

Donya Franciscà Nanot-Renart 



CONSISTORI DE MDCCCLXXI. 

D. Estanislau Reynals y Rabassa, President. 

D. Miquel Victorié Amer. 7 D. Xavier Llorens y Barba. 
» Joseph d' Argullol y Serra. D. Joseph de Palau y Huguet. 
» Rafel Ferrer y Bigné. » Joan Montserrat, Secretari. 

REVNA DE LA FESTA, 

Donya Antònia Sacanella de Blanch, 
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CONSISTORI DE 1ÍDCCCI.XXII. 

D. Joseph de Lctamendi, President. 

D. Manel Angelon. D. Vicens ^enceslau Querol. 

» Fèlix Maria Falguera. Mos. F. Sellarés de Ibora, Pbre. 

» Joan Montserrat y Archs. D. Joseph Coroleu. Secretari. 

RCYNA DE LA FESTA, 

Danya Maria Hubert. 



* CONSISTORI DE MDCCCLXXIII. 

D. Gkroni Rosselló, President 
D. Marian Aguiló y Fuster. D. Antoni Camps y Fabrés. 
» Lluís Rocay Florejachs. » Joseph Coroleu, 
Excm. Sr. D. AlbertdeQuintana Mos. JaumeCollell, Pbre.,Scri. 

REVNA OE LA FESTA, 

Excma. Sra. D.* Oriola de Quintana y Serra. 



CONSISTORI DE MDCCCLXXIV. 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. F. Masferrer y Arquimbau. 
» Antoni C&mps y Fabrés. » Pere Nanot Renart. 
» Joseph Coll y Vehí. » J. Sardà y Lloret, Secretari. 

REVNA OE LA FESTA, 

Donya Antònia Ubach y Gutierret. 

li I Ml < in - 

MESTRES E3ST GAY S-A.IBE2R,. 



Excm. Sr. D. Victor Balaguer, proclamat en20 de Juny de 1861. 
D. Geroni Rosselló, proclamat en 4 de Maig de 1862. 

» Joaquim Rubió y Ors, proclamat en 3 de Maig de 1863. 

» Marian Aguiló y Fuster, proclamat tn 6 de Maig de 1866. 

» Joseph Lluis Pons y Gallarza,/>roc/tfwa/ en 5 de Maig de 1867. 

» Adolf Blanch y Cortada, proclamat en 3 de Maig de 1868. 

» Francesch Pelay Briz, proclamat en 2 de Maig de 1869. 
Mos.JaumeCollellyBancells,Pbre.,^roc/flr»íflí^7rfí^í>rfíl871. 
D. Tomàs Forteza, proclamat en 5 de Maig de 1873. 

» Francesch Ubach y Vinyeta, proclamat en 3 de Maig de 1874. 

» Frederich Soler y Hubert, proclamat en 2 de Maig de 1875. 

2 
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AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT PREMIS ORDINARIS 



D. 1 Isabel Villamartin. . . , 2 

D. Marian Aguiló y Fuster 3 

» Tomàs Aguiló % 1 

» Miquel Victorià Amer 1 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer 1 

D. Adolf Blanch y Cortada 3 

» Francesch Pelay Briz 4 

» DainàsCalvet 2 

» Antoni Camps y Fabrés 1 

Mossèn Jaume Collell Pbre 3 

D. Marian Fonts 1 

» Tomàs Forteza 3 

» Anicet de Pagès de Puig. 1 

» Ramon Picó y Carn pam ar 1 

» Joseph Lluís Pons y Gallarza • . 3 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Lluis Roca y Florejachs 1 

» Geroni Rosselló 2 

» Joaquim Rubió y Ors 3 

» Frederich Soler 3 

» Siiví Thos y Codina 1 

» Terenci Thos y Codina. 1 

» Francesch Ubach y Vinyeta 3 

Mossèn Jascinto Verdaguer 2 



AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT PREMIS EXTRAORDINARIS 



D.* Maria Massanés de Gonzalez 1 

» Victoria Penya d' Amer 1 

D. Antoni Aulestia y Pijoan 1 
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D. Víctor Balaguer 2 

» Adolf Blanch y Cortada 1 

» Antoni de Bofarull 3 

» Antoni Camps y Fabrés 1 

Lo Cançoner de Miramar 1 

Mossèn Jaume Collell 1 

t D. Salvador Estrada ' l 

D. Joan Baptista Ferrer 1 

7 D. Guillem Forteza 1 

D. Tomàs Forteza 2 

» Víctor Gebhardt 1 

» Joseph Martí y Folguera 3 

» Manel Milà y Fontanals 1 

» Antoni Molins y Sirera 1 

» Anicet de Pagès de Puig. . . : 1 

» Joseph de Palau y Huguet 1 

» Pere de Alcàntara Penya 1 

» Ramon Picó y Campamar 1 

» Joseph Lluís Pons y Gallarza 1 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Isidro Reventos 3 

» Joaquim Riera y Bertran 1 

» Lluis Roca y Florejacbs 2 

» Geroni Rosselló 1 

» Joaquim Rubió y Ors 4 

» Frederich Soler 2 

» Terenci Thos y Codina 1 

» Francesh Ubach y Vinyeta 2 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre 2 

D. Eduart Vidal y Valenciano 1 

» Gayetà Vidal y Valenciano 1 

AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT 



D.' Maria de Bell-lloch I 

» Victoria Penya de Amer 2 

Mme. Rosa Anaïs de Roumanille 1 
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D. Tomàs Aguiló 1 

» Miquel Victorià Amer. 1 

» Joseph de Argullol y Serra 1 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer 3 

D. Adolf Blanch y Cortada 2 

» Antoni de Bofarull 8 

» Francesch Pelay Briz 3 

» Damàs Calvet 5 

» Antoni Camps y Fabrés 8 

C. de M. 1 

Lo Cançoner de Vilatort 1 

D. Emili Coca y Collado 1 

Mossèn Jaume Collell y Bancells.. Pbre 1 

D. Joseph Coroleu é Inglada 1 

» Miquel Costa y Llobera 1 

f D. Salvador Estrada 1 

Un fadn de Monlanya 1 

D. Bartomeu Ferrà y Perelló 2 

» Marian Fonts 8 

| D. Guillem Forteza 1 

D. Tomàs Forteza 2 

» Àngel Guimerà 1 

Jordi 3 

D. Manel de Lasarte 1 

» Teodoro Llorente . . . 1 

» Joseph Martí y Folguera 4 

» Francesch Matheu y Fornells 3 

» Gabriel Maura 1 

» Antoni Molins y Sirera 1 

Armengol de Mmitsech 1 

D. Joan Montserrat y Archs 1 

» Francisco Muns 1 

» Pere Nanot-Renart 1 

» Joan Nebot y Casas 1 

» Matheu Obrador y Bennasar 2 

» Anicet de Pa^és de Puig 6 

» Pere de Alcàntara Penya y Nicolau 4 

» Ramon Picó y Campainar 6 

» Feliph Pirozzini y Martí 2 

» Fèlix Pizcueta 2 

» José; h Lluís Pons y Gallarza . 2 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 2 
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D. Isidro Reventós y Amiguet * 

» Joaquim Riera y Bertran 

» Lluis Roca y Florejachs * 

» Joseph Roca y Roca " 

» Joaquim Rubió y Ors ■ * 

» Fredkrich Soler 

E T de M * ' 

D. Joseph Taronjí y Cortés 2 

» Terenci Thos y Codina * 

» Jascinto Torres y Reyetó • 1 

» Francesch Ubach y Vinyeta ^ 

» Pere Antoni Ventalló 

Mos. Jascinto Verdaguer * 

D. Gayetà Vidal Valenciano. . . 1 

» Miquel Zavaleta 

A nànim 



ADJUNTS HONORARIS 



Excm. Ajuntament de Barcelona. 

Excma. Diputació provincial de Barcelona. 

Excina. Diputació provincial de Gerona. 

Excma. Diputació provincial de Tarragona. 

Excma. Diputació provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació provincial de las Balears. 

M. I. Sr. Rector d* esta Universitat literària. 

M. I. Sr. President de la Acadèmia de Bouas Lletras. 

La Jove Catalunya. 

Los Mestres en Gay Saber. 
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ADJUNTS PROTECTORS 



D. Hermenegildo Coll de Valldemia. 
» Francesch Domingo. 
» Ignasi Foutrodona. 
» Eussebi Güell. 
» Francisco Mandri Dezo. 
» Joseph Anton Muntadas. 
» Fernando Puig. 
» Agustí Robert. 
» Baldomero Roig 
» Joseph M.' Serra. 



1 — ^<7-Ag-ne&>-tKa^— i 

ADJUNTS NUMERARIS 



D. Francisco de Paula Aguilar. 
» Pere Àldavert y Martorell. 
» Joseph Alesan y Nogués. 
» Bonaventura Alier. 
» Evarist Aloraar. 
» Gervasi Amat. 
» Joan Amell y Bofill. 
» Mauel Amell. 
» Miguel V. Amer y Ornar. 
» Ramon Andreu y Serra. 
» Manel Angelon. 
» Manel Anglasell. 
» Joaquim Aparicio. 
» Joseph de Argullol y Serra. 
» Pere Armengol y Cornet. 
» Fernando Arteaga. 
» Joseph M.* Arteaga. 
» Joan Artigas. 



D. Delfí Artós y Mornau. 
» Rossendo Arús y Arderiu. 
» Antoni Aulestia y Pijoan. 
» Joseph Badia y Saladrigas. 
» Andréu Balaguer y Merino. 
» Andréu Balaguer y Torner. 
» Joseph Balari y Jovany. 
» Celestí Barallat y Falguera. 
» Joaquim M.* Bartrina. 
» Feliph Bertran. 
» Joseph Blanch y Piera. 
» Frederich Bordas. 
» Francisco Borràs. 
» Ivo Bosch y Puig. 
» Pere Bulbena. 
» Ricart Bulbena. 
» Joaquim Cadafalch. 
» Jaume Cadena. 
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D. Jaume Manel Calafell. 
» Àlvar Maria de Ca ni in. 
» Anton Camps y Fabrés. 

» Joseph Camps y Rafecas. 
» Timoteu Capella y Gassó. 
» Antoni Careta y Vidal. 
Mos. Joaquim Casanovas Pbre. 
D. Joseph Castellet. 

» Ramon M. Catà de la Torre. 
Mossèn Joseph Codina Pbre. 
D. Joan Codina. 

» Joseph Colomer. 

» Joseph Coll y Vehí. 

» Lluis Coll. 

» Francisco Comerma. 

» Gonzalo Cortada. 

» Francisco Cuadras. 

» Joseph Danès y Bassols. 

» Teodoro Domènech. 

» Francisco de a. Domingo. 

» Francisco de P. Doria. 

» Manel Duràn y Bas. 

» Joan Ensenyat y Morell. 

» Anicet Espinach. 
Mossèn Antoni Estaiella Pbre. 
D. Joseph Estrader. 

» Fèlix M.' Falguera. 

» Antoni Fargas y Soler. 

» Francisco Fassant. 

» Joan Baptista Fauró. 

» Celestí Feliu. 

» Joseph Feliu y Lloret. 

» Ignasi Ferrer y Carrió. 

» Joseph Ferrer y Vidal. 

» Joseph Fiter é Inglés. 

» Joseph Flaquer. 

» Emili Fochs y Odena. 

» Sebastià Fornés. 

» Joan Font. 

» Víctor Font. 

» J. Fontanals del Castillo. 

» Lluis Fontanals del Castillo. 



D. Francisco de P. Forns. 
» Joseph Garriga. 
» Ramon Manel Gay. 
» Eduart Gibert y Batlle. 
» Eduart Gibert y Riera. 
» Manel Gispert. 
» Ignasi Girona. 
» Lluis Góngora. 
» Ventura Grau. 
» Manel Joan Grenzner. 
» Joaquim Guasch. 
» Àngel Guimerà. 
» Joan Illas y Vidal. 
» Joseph Antoni Jaumar. 
» Frederich Jordà. 
» Joan Junyer. 
» Joseph Laboré. 
» Enrich Lapeyra. 
» Joseph de Letamendi. 
» Francesch Llagostera. 
» Manel de Llanza. 
» Rafel de Llanza. 
» Joseph Llausàs. 
» Teodoro Llavallol. 
» Modest Lleó. 
» Joan Lligé. 
» Meliton de Llosellas. 
» Manel Macià. 
» Antoni Magrinyà. 
>> Joan Maluquer Viladot. 
» Rupert Mandado. 
» Joan Manyé y Flaquer, 
» Xavier Manyé y Flaquer. 
» Joaquim Marcillat. 
» Anton Marqués. 
» Francesch Martí y Garriga. 
» Francisco Martí y Puig. 
» Miquel Martí y Sagristà. 
» Bernardí Martorell. 
» Francesch Masferrer. 
» Francisco Maspons y Labrós. 
» Marian Maspons y Labrós. 
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D. Mathéu Maspons. 
Frederich Masriera. 
Joseph Masriera. 
» Miquel Matarodona. 
» FranceschMatheuyFornells 

» Apeles Mestres. 
Doct. Salvador Mestres Pbre. 
D. Juli Mitjans y Vilageliu. 
» Manel Milà y Fontanals. 
» Claudi Mimó y Caba. 
» Francisco Miquel y Badia. 
» Ramon de Miquelerena. 
» Joseph Mira vent. 
» Ignasi Ramon Miró. 
» Lluis Molet y Misser. 
» Antoni Molins y Sirera. 
» Joan Montserrat y Archs. 
Itre. Sr. D. J. Morgades Pbre. 
D. Joan M.' Mundó. « 
» Pau Munner. 
» Joseph Murull. 
» Pere Nanot Renart. 
» Emili F. Napoleon. 
» Joaquim de Negre y Cases. 
» Demetri M.* Nello. 
» Rossendo Novas. 
» Ramon Nury. 
» Joan Baptista Orriols. 
» Joseph Orriols Solà. 
» Pere Palau Gonzalez. 
» Guillém Parera y Romero. 
» Joseph Parés. 
» Francisco Pasqual. 
» Joan Pasqual. 
» Manel Pasqual. 
» Francesch Manel Pau. 
» Manel M." de Pecero. 
» Joseph Pella y Bofill. 
» Joseph Pella y Forgas. 
» Francesch Peradaltas. 
» Ildefons Perés. 
» Joan J. Permanyer y Ayats. 



D. Joan Perpinyà y Pujol. 
> Magí Pers y Ramona. 
» Carles Pirozzini y Martí. 
» Feliph Pirozzini y Martí. 
» Macari Planella. 
» Jaume Prat y Badia. 
» Manel Porcar y Tió. 
Excm. Sr. D. Fra n.* Puig. Pbre. 
D. Lluis Puig y Saball. 
» Jaume de Puiguriguer. 
Excm.Sr.D.AlbertdeQuintana. 
D. Isidro Reventós. 
» Joseph Rialp y Ortoll. 
» Gonzalo Ribas. 
» Pau Ribó. 

» F. de P. Rius y Taulet. 

» Leopoldo Rius de Llosellas. 

» Joseph P. Roca y Fiter. 

» Joseph Roca y Roca. 

» Lluis Roca y Florejachs. 

» Joseph Rodoreda y Santigós. 

» Elias Rogent. 

» Pauli Roig y Tapis. 

» Francisco Romaní. 

» Francisco de P. Ronquillo. 

» Pere de Rosselló. 

» Pau Rovira. 

» Andréu Sachs. 

» Felip Jascinto Sala. 

» Jascinto Sala y Gil. 

» Joaquim Sala y Marti. 

» Felip de Saleta. 

» Francisco Sampere. 

» Marian Sans. 

» Pere Santalóy Castellví. 

» Alfred Santamaría. 

» Arthur Santamaría. 

» Francisco Santonja. 

» Joan Sardà y Lloret. 

» Jaume Serra. 

» Joan Serra y Pausas. 

» Maurici Serrahima. 
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D. Pere Serramitjana. 
» Domingo Sert. 
» Ramon de Siscar. 
» La Societat del Born. 
» Joseph Enrich Solo. 
» Eugeni Stassen. 
» Ramon Sunyol. 
» Baltasar Taulet. 
» Joseph Thomàs y Bigas. 
» Esteve Torrabadella. 
» Antoni Torrents y Torres. 
» Cessar August Torres. 
» Jascinto Torres y Reyetó. 
» Josoph Antoni de Torres. 
» >;anel Torres y Torrents. 
» Àngel Traval. 
» Agustí Trilla y Alcover. 
» Simeó Tuyet. 
» Jaume Ubach y Vinyeta. 
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D. Jaume Urgell. 

» Hermenegildo Urrejola. 

» Joseph M.' Valls y Vicens. 

» Pau Valls. 

» Andreu Ventosa. 

» Àlvar Verdaguer. 

» Pere Nolasch Vergés y Mas. 

» Eduart Vidal Valenciano. 

» Enrich Vidal Valenciano. 

» Gayetà Vidal Valenciano. 

» Frederich Vila. 

» Antoni Vilanova. 

» Joseph Vilarasa. 
Mossèn Isidro Vilaseca Pbre. 
D. Joseph Vilaseca. 

» Francisco de P. del Villar. 

» Joaquim Vinardell. 

» Jaume Vinya». 

» Joan Viza y Martí. 



ADJUNTS FORANS 



Barcelona. 

D. Placit Aguiló y Fuster. 
Mossèn Francesch Cortés Pbre. 
D. Modest Vidal. 

Gerona. 

D. Joan Baptista Ferrer. 
» Joaquim Riera y Bertran. 

La Bisbal. 

D. Joaquim Sitjar y Bulcegura. 
» Joan Sitjar y Bulcegura. 

La Garriga. 

D. Salvador Busquet. 
» Joseph de Rosselló. 
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Palma de Mallorca. 

D. Joseph Lluís Aguiló. 

» Joseph Bullan. 

» Bartomeu Ferré. 

» Francesch Forteza. 

» Gabriel Llabrés. 

» Gabriel Maura. 

» Matheu Obrador y Bennassar. 
litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre. 
D. Pere de Alcàntara Penya y Nicolau. 
Mossèn Joseph Taronjí y Cortés. Pbre. 

Pollensa. 

D. Miquel Costa y Llobera. 
» Rafel Llobera. 

Reus. 

1). Joseph Martí y Folguera. 

Sant Celoni. 

D. Miquel Draper. 



D. Jaume Ramon y Vidales. 

Vicn. 

D. Ignasi Bach. 

» Antoni de Espona. 

» Francisco de Febrer. 
Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 
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ACTA DE LA FESTA 



En la ciutat de Barcelona à la una de la tarde del dia dos, 
primer diumenge de Maig del any mil vuy t cents setanta cinch , 
se ha celebrat en la gran sala de la Llotja la solemne festa dels 
Jochs Florals, la dissetena de sa restauració. 

Una concurrència inmensa y distingida omplenava '1 local, 
adornat de una manera adequacl·i al objecte y caràcter de la fes- 
ta. Avants de donarse comens al acte, la banda del Excm. Ajun- 
tament, entretingué al auditori, executant diversas pessas de 
música, degudasàla inspiració de autors catalans. Presidida per 
l'Excm. Sr. Governador de la Provincià, D. Castor Ibanez de Al- 
decoa y entre 'ls acorts de la Martxa del Rey D. Joan, entrà en 
lo saló la comitiva oficial formada de las respectables comissions 
delExcm. Ajuntament, Excma. Diputació Provincial, Ilm. Se- 
nyor Bisbe de la Diòcesis, M. litre. Sr. Rector d' esta Universitat 
literària y altras, ademés dels Srs. Manteuedorsque componian 
lo Consistori d' enguany. 

Ocupat degudament l'estrado de la Presidència, lo Excm. 
Sr. Gobernador de la provincià, que presidí la ceremonia, de- 
clarà obert T acte, en un breu discurs, (N.° 1) que meresque 
vivas mostras de aprobació de la concurrència. 

Per indisposició del Sr. President del Consistori D. Fran- 
cesch Pelay Briz, llegí son discurs (N.° 2) lo Sr. Vice-Presiden t 
D. Adolf Blanch y Cortada. 

Seguidament llegí sa Memòria (N.° 3) r infrascrit Secretair, 



Digitized by Google 



20 Üocfys Ü'iorals de ^Barcelona 
. — . — . , , ~ . 

desprès de lo qual procedí à la ap?rtura díls plechs contenint 
los noms dels autors de las poesias preiniadas y consegüent 
proclamació, tot com se dirà: 

De la que ha obtingut lo premi de TImor y Cortesia, consis- 
tent en la Flor Natural y qu' es la qu? dtï lo títol de «Li cmsò 
d-ls aucells», (N.° 4) ha resultat serne autor D. Frederich So- 
ler y Hubert, <qui, comparegut, ha fet present de la flor à la 
Senyoreta D.* Rosa Piorai:, la qual ha passat à ocupar lo silló 
de la Presidència, essent aclamada Reyna de la Festa, entre 'Is 
acords de la Música municipal y las mostras d' entussiasine de la 
concurrència. De la dita poesia, à invitació de son autor, n' ha 
dat lectura lo Sr. adjunt D. Joseph Marti y Folguera. 

D. Isidro Reventós y Amiguet y D. Emili Coca y Collado 
han resultat ser respectivament autors de las composicions 
«Fantasia» (N\° 5) y «De sol d sol» 6) agraciadas pèl sèu or- 
dre ab lo primer y segon accèssits à la indicada «Flor J\ r <r- 
tural». 

«Los compa iys de Sertori» [N.° 7) es lo títol de la composició 
guanyadora de la E<iglmtina d" or, de la qne ha resultat serne 
autor lo ja nomenat D. Fredkrich Soler, qui ha encarregat Ih 
lectura de la composició al sota-escrit Secretari. 

Del mateix D. Frederich Soler son las duas composicions 
guanyadoras dels accèssits al premi de Pàtria, los quals duhen 
respectivament lo títol de «Sib, la» N.° 8 y « Lo Mantell d> la Rei- 
na» (N.° 9i. 

La composició guanyadora de la Viola d' or y ff/^i/tltitola'da 
«Lo cant de Sal i/n i» (N. w 10) ha resultat ser de D. Anicet de Pa- 
gès de Puig, y cridat est per tres voltasy no haviitse presentat 
à recullir la joya, ha donat lectura de la composició lo Sr. Ad- 
junt D. Joseph Blanch y Piera. 

Del mateix Sr. Pagès de Pug ha resultat serne la composi- 
ció «Reci'lli/uenl» ;N.° 11 guanyadora del primer accèssit à la 
viola d'or y argent, y de D. Jascinto Torres Reyetu la titolada 
«Amor» (N.° 12) distingida ab lo segon accèssit. 

Enaquestpunty havent fet present lo infrascritS 'cretari que 
D. Frederich Soler havia guanyats los tres premis ordina- 
ris que Us Estatuts exigeixen, pera obtenir la Mestria, lo senyor 
President lo declarà Mcst;e en Gay saber, entre 'ls aplaudi- 
ments de la concurrència, y als acords de la banda municipal. 

Seguidament se ha procedit à la apertura dels plechs que 
contenian los noms dels poetas qui han obtingut premis extra- 
ordinaris. D. Joaquim Riera y Bertran ha obtingut lo premi de 
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la Redacció de «la Remi rema» ab sa colecció titolada «Déu 
narració fis» ( N . 0 2 1 ) . 

D.* Maria de Bklloch 1' accèssit únich ab la que dú lo títol 
de «Narracions y Ucgendas» <N.° 22;. 

Lo premi de «la Ji>ve Catal inya» lo ha obtingut D. Eduart 
Vidal Valenciano per sa comèdia en un acte y en vers «Un 
quadro» (S.° 19). 

D. Joaquim Riera y Bertran, T accésit al premi de «La Jove 
Catilunt/a», per son quadro dramàtich titolat: V Avi», (núm.20.) 

Lo ja anomenat D. Joaquim Riera y Bertran ha obtingut un 
accèssit al premi de «La Misteriosa.» per sa «Epístola d Gui- 
llen» titolada «X.jstre temps». 18). 

Lo premi ofert per V Ilm. Sr. Bisbe de aquesta Diòcesis, V ha 
guanyat D. Fredf.rich Soler per sa composició «La ba idera de 
Santa Eularia»($. 0 13). Lo Senyor Soler mateix ha donat lectura 
k la composició. 

D. Joan Baptista Ferrer ha guanyat lo llorer d 1 or ofert per 
la Excma. Diputació Provincial de Girona, ab sa poesiSi«L' Aeréu ». 
iN.° 14) haventla llegida son autor mateix. 

Ha obtingut T accèssit únich D.Joaquim Riera y Bertran 
por son romans «Girona inmortal en 1285» (N.° 15). 

Ha resultat ser autor de la poesia «La batalla de Jhrda» 
X.° 16) que meresqué lo premi de la Excma Diputació Provincial 
de Lleyda lo tantas voltas nomenat D. Frederich Soler, donant- 
ne ell mateix la corresponent lectura. 

D. Àngel Guimerà finalment ha resultat ser autor de la 
composició «Ltdibil y M mdini» (N.° 17) distingida ab T accésit 
únich al premi del Lliri de plata. 

Totas las composicions Uegidas, han merescut aplaudiments 
y mostras de aprobació de part de la numerosay lluida concur- 
rència. 

Incontinent han sigut públicament cremats los plechs que 
contenian los noms de las composicions no premiadas, y lo 
Sr. Mantenedor D. Joaquim Fontanals del Castillo ha donat fi 
à la festa ab son Discurs de graciós (N.° 23i, desprès del qual lo 
Sr. President ha declarat terminats los Jochs Florals d'enguany. 

De tot lo qual tinch V honra d 1 aixecarne la present acta, 
que jo lo Secretari del Consistori certifico, en lo Uoch y data 
sobredits. 

J. Roca y Roca. 
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NV 1. — Discurs del Ecxm. Sr. Governador de la 

t 

Província D. Castor Ibanez de Aldecoa 

N.» 2.— Discurs del Sr. President del Consistori 
D. Francesch Pelay Briz 

N.° 3. — Memòria del Sr. Secretari del Consistori 
D. Joseph Roca y Roca 
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DISCURS 



DEL ECXM. SR. GOVERNADOR DE LA PROVINCIÀ 

D. CASTOR IBANEZ DE ALDECOA 



Es consolador, Seíiores, que. en medio del estruendo de una 
guerra fratricida que desbarra las entraiías de la niadre pàtria 
y sacrifica a muchos de sus mejores hijos, otros muy buenos, 
que quieren encaminaries por mas provechosas vias, alimenten 
y sostengan concursos literarios. procuren conservar el habla 
de sus mayores, y luchen, con energia y nobleza, para' defen- 
der el pasado de las invasiones y destruccion del presentey del 
porvenir. 

llustres poetas. prosadores indignes han concurrido, en gran 
número, à cantar las hazanas de vuestros antepasados; à glori- 
ficar y fortalecer la fé tan dcspreciada como temida por el es- 
cepticiFmo de Ic s moderne s tirnipos, y a hacer del amor puro 
el elogio que merece el lenitivo de las frecuentes penas del 
hombre, en la ruda batalla de la vida. 

Estos trabajos de la inteligencia despiertan y enardecen 
el amor à la glòria en sus múltiples aspiraciones; conducen à 
suavizar las costumbres, apperas sieirpre en un pueblo, que, 
como el nuestro, vive en contínuas luehas, y dan reposo al es- 
píritu atribulado por el sufrimiento, para cobrar nuevas fuer- 
zas con que defenderse y buscar remedio é tania penalidad. 

Proseguid, pues, inspirados literatos catalanes, en vuestra 
obra ciVilizadora, y continuadla en la progresion creciente en 

4 
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que la mostrais en este Certamen. Alentaos en el recuerdo de 
que el jóven Monarca, que ocupa el solio y lleva ei nombre de 
un Rey sàbio, ama tambien las bellas letras, y ensalza à sus 
autores, tributàndoles como hà poco. (*) el homenaje de respe- 
to y honor que su saber les conquistàra; y quierael cielo que, 
en la sesion futura, podais, mas g·ozosos y tranquilos, cantar, por 
haberse obtenido la paz, la fratern idad y la concòrdia de todo» 
los Espafloles. 

He dicho. 



Solemnidad literària en obsequio de Cervante*. 
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Tal com lo trist pagès, qüe ho tenint propi y havent de seguir 
camps despullats de la dullita, reduhit se troba à no poder fer 
garba y a tindres' de contentar ab quatre espigas esbarriadas 
per entremig del rostoll, aixís me trobo jo al pendre la parau- 
la desprès de tants com ab la fals de sa poderosa inteligeucia, 
han segat tot lo que rich, avinent y de joliu aspecte creixia en 
la nostra may prou estimada terra, pera ferho ben veure y ben 
voler de tots quants soléu enaltir ab la vostra presencia, la nos- 
tra anyal festa. 

aCóm parlar? Y $de quó parlar? 

Ah! si no fos qu' aquest país dona de si tant! Si no fos que 
aquí la llavor fins grilla entre las apretadas csquerdas del cen- 
drós penyal, may podria tindré esperansa de lograr bon com- 
pliment pel meu desig; mes com, per la gràcia de Dèu, del pa 
que es bo, íins las mollas s' aprofitan, penso encara trobar 
quelcom que mes ó menys vos puga, sino encuriosir, entre- 
tindré un xich. 

Vos parlaré de cosas de la terra, aixó si, perquè cal dirvos a)y 
tota franquesa que, sols per parlarne, à gratcient, mes que no 
trobés novell objecte, també vos ne parlaria; perquè à mi 'm 
passa que, parlant d 1 ella, me gaudeixo tant y tant, que may ne 
so deixat de ferho, com ocasió, per menuda qu' haja sigut, me 
'n sia estat donada. jTal fa lo enamorat al parlar de sa bella 
aymía ! 

Emperò no 'us cregàu que 'us vaja à traure recorts d' aquella 
Catalunya que trencava las cadenas del port de Marsella, afer^ 
mava corona» mig caigudas en las encorvadas testas dels mi- 
grats emperadors d' Orient, regalava ciutats als reys de Castell», 
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y defenia al temple mes rich del mon católich, de la sagnanta 
profanació de una host desaminada. 

Tampoch 'us parlaré d' aqueixa Catalunya que, rompuda la 
cadena d' or de sa historia vella, envia cada jorn al cel, en mil 
columnas de negra boyra, una mostra del jove esperit que la 
alena; d 1 aqueixa Catalunya que fins obliga à donar lloansas als 
llabis que s' obran per motejaria, fent dir à un gran orador 
(que per cert no sàvia parlar la nostra llengua) que aqui «totes 
català y que fins lo mes estrany al país al punt hi pren un ayre 
de casa é hi queda ja per sempre mes assenyalat ab lo sagell de 
nostre caràcter». Y ara, mes que sia de pas, y ab motiu del re- 
cort que 'ns duhen à la memòria las paraulas del malaguauyat 
orador salamanquí, vos diré que allò que à n' aquell li sembla- 
va una estranyesa, no es sino un resultat del bon seny y millor 
sentit pràctich de la nostra nissaga. Y donchs ^pot costarli res 
al poble que ab mig segle fa una gran indústria y ab deu anys 
una bona literatura, qüe obliga al cep à pampolar sobre M pelat 
singler y que de la ai xuta licorella n ? arrenca V oli fi, jpot cos- 
tarli gaire ajaure à sa corrent tot alló que aplega de fora per- 
què li servesca al us à que ell ho endressa? Y al ferho ípot ni 
déu evitar que prenga la sua fasomía? £Heu vist may que un 
caràcter definit deixi de empeltar sa manera de ésser à tot lo 
que passa per sas mans? Aquí teniu uu Virgili fent seu lo d* 
Enni, aquí teniu un gran poeta alamany, l'autor del Werter, 
inmortalisantse ab un cant popular y aquí teniu las genera- 
cions d' avuy teixint sa tela de glòria, ab la trama dels mara- 
vellosos coneixements de las generacious antigas; mes això no 
es donat à tots los homes, ni à tots los pobles, sino als que sen- 
ten en sas venas lo foch del entussiasme y en son cervell 1' in- 
fern del geni, siutetisats un y altre, en la nostra nissaga, per 
lo travall; mes no '1 de un dia, sino 'l d' ahí, 'l de avuy, lo de 
demà, '1 de sempre; travall agitador, febriu, que consum una 
generació per fer pujar un grahò mes à la generació que ve 
darrera, per aixis, muntant sempre y, sens repòs, fer lo travall 
del condemnat Síssifo, no com ell lo feya sens profit y ab lo 
dupte y la flestomiaà la boca, sino ab la abundància per recom- 
pensa, ab la fé per guia y per terme la oració. 

Ah! sino fos eix foch, eix dalé, eixa fal·lera, que no 'ns deix 
estar jamay ab las mans plegadas àqué fora de nosaltres? iquè 
hauria estat de nosaltres? En los temps vells, en que la forsa reg- 
nava, nos haurian engrillonat: en los temps nous en los quals 
T activitat impera, la misèria 'ns migraria. 
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Mes tornant al fil de nostre discurs, parlem un xich de la Ca- 
talunya literària que essent quinz' anys enrera una esperansa, 
avuy es ja una rea itat ab tota la esplendor de una vida sanitosa 
y rublerta. De aqueixa Catalunya que, à mal grat de tota lley de 
nrnlas volensas, avuy en dia's fa ou re du quasi totas las nacions 
civilisaias y estudiar ab afany pèls m ís ilustres fílólechs. Y no 
es vana paraula lo que 'us dich: Itàlia compara y estudia sos 
cants populars: Fransa y Suissa coleccionan sas obras: Suècia 
amaneix un aplech de biogvafías de sos llorejats escriptors: 
Àlamanyatraduheix alguns de sos llibres: Àustria inclóu alguns 
títols de nostras novellas obras en los catàlechs dels mes escu- 
llits travalls del enginy humà; en lo cor de la industriosa Amè- 
rica y també pèl cantó de las Américas, algun dia espanyolas, 
no faltan esfampas que parlan en catalana llengua; y en la se- 
gona pàtria de Petrarca, 's corona de espigas y margaridas* lo 
front de un de nostres mes joves poetas. Veuse aquí 1' avens 
gloriós que en setze anys ha fet la nostra literatura. 

Mes tant assenyalats honors no deuhen per so envanirnos y 
nos posan en lo cas de ser mes escrupulosos en tot lo que per- . 
tany à la nostra llengua qif es l'ànima de la nostra renaixensa. 
Cuydémla, donchs, ab afany y allunyem d' ella tot allò que. 
danyantla de moment à dins de casa, acabaria per mataria fora 
d' ella. Aixis lo pagès per salvar la cu! lita, los sembrats xercola. 

Pot ser dirà algú que, volent arrencar la mala llevor, nos ex- 
posem à desarrelar la bona, y que, de la cura ne pot sobre vin- 
dré la mort, encar que tal se diga, tirem avant que no per fugir 
del perill d' una amputació se te de deixar morir al malalt de 
una cangreua. 

Estimem de bona fé à la nostra parla no fentla servir sino per 
tot alló que en profit d'ella mateixa puga tenir reheixement; no 
permetam que sia vestida ab trajo de tall ridícol per mes que 
fet sia de bon drap; seguim las petjadas d' aquell poeta ante- 
cessor nostre en lo present segle, que d' un vol y ab una sola 
composició arrivà tant per amunt, que cap dels que han vingut 
desprès d' ell ha lograt encara atènyer; fugim com ell de tot 
alló que 'ns divorcie del poble; imitémlo en sa manera de fer y 
de pensar y lograrem que ixcan de nostras plomas, travalls 
dignes de llohansa, perquè un bon model, es una brúxula que 
mena dretament al port del bon gust. 

No permetam que 1' artifici s' anteposi al art y tindrem una 
literatura assahonada y que durà la fasomía de la gent que 
la parla. Y, aixis com lo poble llegeix y entén la 01a d la pàtria 



Digitized by Google 



» 

ïDixurs del Sr. president. 



del poeta de qui'us acabo de fer recort, perquè en ella troba la 
seua veritable Llengua, aixis també trobantla en Las nostraa 
obras, nos llegirà ab afany, nos estudiarà, podrà posarnos bona 
voluntat y, la nostra paraula, baixant à la hu nil c\ba*ia d?l pa- 
g-éa y à la re.luhid* ciinbra del obrer, hi daixarà la llevor del 
nostre renaixement que Dàu destina à obrir camí à la ventura 
de un poble, que s 1 anyorava de veures , en sa llengua, allua - 
yat de tots los altres y privat de ocupar entre ells lo lloch que 
li pertoca. 

Aixis, donchs, es de obligació de part de tots nosaltres, 
afanyarnos en ferli pendre un bon jayent; perquè, si la deixes- 
sem anar à la ventura, podria esdevenir que tant desmillorada 
quedés, que fins vergonya 'nsdonàs à nosaltres mateixos, tindré 
de vàldrenosne, privantnos de servírnosne, per esquivar la ria- 
lleta del sentit comn ó la reprobaciò del home recte y clar 
de cap. 

Emperò, no per acostarnos massa al poble la fem una llengua 
barroca, perquè tant mata lo ridícol com lo menyspreu: sapi- 
gam escullir lo just mig qu' es la fita de virtut entre fanatisme 
y llivertinatge en tota lley de cosas; y aixis lograrém ferli 
atenye lo cim de la Perfecció à que deu aspirar per títols glo- 
riosos d' un passat rich de grans accions y un feyner present 
de bell profit. 

Aquest nqble y patriótich desig ^trigarà gayre à veu res rea- 
Usat? Si à la veu del nostre cor ho preguntessem, prou la res- 
posta que 'na daria fora ben plahent per tots nosaltres. 

Tingam fé y no trigarà gayre à lluhir lo sol, V aubada enro- 
gintse T assenyala ja, y, tal com en la naturalesa los cants dels 
aucells T anuncian, aixis mateix anuncian la proximitat del es- 
plendor de la nostra renaixensa, ios cants dels nostres poetas, 
las superbas creacions que arrencan als marbres los nostres 
esmaginayres y las animadas figuras ab que inmortalisan lo 
drap los pinzells del» nostres pintors. 

Sí, tingam comfiausa y seguim nostre camí de dret à dret 
vers allí hont lo seny y '1 cor nos menin: y com lo riu, que fa 
sa via saltant, botent y esmunyintse per entre rocas, penyas 
y timbas, nosaltres, arrebossant tots quants perills à nostre pas 
s' oposin, caminem à cumplir la tasca que cada poble te as- 
senyalada aquí baix per la^voluntat de Deu. 

Hk dit. 
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Lo concurs poétich que en eix agradable moment celebra m 
per dissetena volta, representa alguna cosa mes que una joyosa 
festa, cad' any mes desitjada: alguna cosa mes que un dia de 
catalana expansió y de franch entusiasme, en lo qual à ajuntar- 
se venen sota V enteixinat d' aquesta sala, en armoniós aplech, 
los perfums de las matisadas flors del mes de Maig, la gràcia 
encisadora de nostras bellas y 'ls acords de las liras de nostres 
inspirats poetas: lo concurs dels Jochs Florals representa avuy 
una vivent manifestació, cad' any renovellada, del venerable 
esperit de nostre poble. 

Gran ahir, vanguardia dels avens y de la civilisació, ni 'ls 
segles han assecat la vigorosa sava de sa existència, ni las socials 
desfetas Y han atupat, ni '1 llamp de las revolucions calsigar ha 
pogut un arbre de tant bona fusta. Avuy que novas ideas portan 
als pobles nous medis de grandesa, avuy que '1 traqueteig del 
taler es la atrefegada ramorde la activitat humana y la llum de 
T inteligencia V an torxa de la glòria, lo poble català pensa y 
treballa, y perquè treballa y pensa, canta. 

Lo mon que un jorn vejé admirat las prouesas de nostres avis, 
admira avuy en sos nets lo giny, T activitat, lo feyner dalé ab 
que ab sa indústria gloriejan à la mare Espanya. Los artisats 
fruyts del traball català troban privilegiada recompensa en los 
mercats y exposicions de Europa y de Amèrica, y hont sia que 
una de las joyas de la activitat catalana hi resplandesca, hi res- 
sona també una veu, que diu :— «En los segles de la guerra tin- 
gué Catalunya T ascona de sos braus almogàvers; mes avuy, 
gloriosa com avants, ab la ferrada punta de sas llansadoras Uuyta 
també y victorià consegueix com sempre.» 
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Un poble com lo nostre de tant bona sava, qu' eixint de un 
passat gloriosíssin camina à un esplendorós pervindre: un po- 
ble que viu de son trelaii y de son tràfech, per forsa deu voler 
— y de catalans tractantse, voler es poder— per forsa déu voler 
una literatura pròpia. 

Fins à quin punt s' han vist realisats los lloables propòsits 
dels primers que al endavinar desitj tan noble, fundaren esta 
institució, que ho digan los 11 anys que compta d' existència: 
que ho diga lo extens camp que al escalf de esta idea realisada, 
trau gemada florida arréu arréu, omplint V escena y 'ls prestat- 
jes de las llibrerías, no pas de neulats y raquítiehs fruyts. sino 
de obras ab las que moltas y molt antigas y bèn arrelad as li- 
terat u ras pla bè se 'n gaudi rian. 

Que ho diga, senyors, la toya anyal que disset anys ja fa. ofe- 
rim à la renadiua literatura de la terra, toya fiayrosa formada 
ab las flors que cent poetas nos presentan, poetas admirats arruy. 
y que tal volta perduts restarian en la vuydor del desconeixe- 
ment, si no tinguessrn la facilitat d' escriure sas inspiracions 
en lo mateix llenguatje que han mamat, tant dols pera nosal- 
tres, sens veure 's en la forsosa precisió de traduhirlas à una 
llengua— que per esplèndida qu' ella sia— serà sempre per no- 
saltres forastera. 

Que ho diga, finalment, la cullita d' enguany, abundosa y 
bona, no sols la dels fruyts que com à bèn triats venim à ffios- 
trarvos, sino també la de aquells— que moltissims son— que han 
trovat un lloch massa estret pera ostentarse. 

No es falaguera ilusió la que 'ns mou à declararho: mes la 
severitat que tant bè escau en una corporació destinada k jut- 
jar las obras presentadasà un concurs, noha pogut acallarne avuv 
la veu de la veritat. Aymador lo Consistori de la Institució qu' 
enguany representa, ni pretén enganyarvos, enganyantse, ni 
ab la veu de un obíimisme injust voldria afalagar vicis, que tal 
volta acabarian promptament ab la institució, de tots uossl^ 
tant volguda. 

No dirà per lo tant lo Consistori que las 466 composicions pre- 
sentades— nombre no alcansat fins are en cap dels anterior 
certàmens — sian totas obras mestras ni menys dignas totas el as 
de la nostra literatura. Difícilment podria exigirse tal abun- 
dansa y calitat à la que mes conreadors compte entre totns l &> 
del mon, y menys donchs à la nostra, jovensana encare, P er 
mes que sa precocitat sia veritablement miraculosa. 

Mes si pogués à un ceríàmen literari donàrseli la matei* 8 
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forma, que per la sua índole tenen avuy las exposicions artisti- 
cas:sifos possible, en lloch de fervos admirar únicament la 
tria feta, fervos coneixe tot lo que per nostras mans ha passat, 
tot lo que han vist nostres ulls, tot lo que ha admirat nostre 
esperit, jah senyors! tenim la ferma seguretat, que com à no- 
saltres, un mateix sentiment de joya ompliria la vostra anima, 
perquè veuriau en general, en la major part de las composicions, 
una tendència progressiva, mare de las mes hermosas espe- 
ransas. 

L' afany de fugir del amanerament, cercant y endavinant so- 
vint no vas formas, ab que revestir la be 1 lesa de las concepcions, 
una lloable tendència à la unificació de nostre I^nguatje, un 
esperit català de bona mena, unaassomhrosa varietat de assump- 
tos y de generós, la inspiració traslluhintsc com la delicada 
blavor de las venas de una hermosa, entre-mitj moltas voltas 
de aquellas dificultats d' estructura que ab l'estudi y ab los 
anys se vencen, tot vos faria dir com à nosaltres «Los Joc/is Flo- 
rals prosp rnn». 

Prou voldria entretenirme y curiós fora en extrem un estudi 
detingut, no de las composicions premiadns, sino de aquellas 
que desde avuy passaran al arxiu del Consistori; que si de ad- 
miració son dignas las pnineras, ben profitosas consideracions 
mereixen las segon as. 

Mes ja que per una part las proporcions de aquest treball no 
ho consentan, ni ho permetan las atencions que 's deuhen é est 
respectable auditori, frisós com lo suposo de conèixer y ab sos 
picaments de mans saludar las composicions destinadas àserne 
Uegidas, siam permès únicament avants de manifestar quin 
es estat lo fallo del Consistori, dirigir als poetas catalans un 
pobre consell; rich emperò de bona intenció. 

Admirem y estudiem las obras dels génis qu 1 han honrat à 
totas las literaturas, ja que '1 g^ni verdader com lo mateix sol, 
ompla de sos raigs tota la terra. Mes en la trascendencia, en la 
ensenyansa y en la forma de las nostras obras, recordémnos 
ahont escribim y per qui escribim : sigam originals, sigam ca- 
talans, si es que volém honrar é Catalunya. Bè 's véu, per exem- 
ple, en lo gran Mistral, que 'ls mestres de la poesia grega, han 
sigut sos mestres; mes en sa inmortal Mireia y en son inspira- 
díssim ( ah vdnu, ha sabut aixecar tant alt lo renom de nostra 
germana la Provensa, que avuy per tot lo mon sas obras se 
llegeixen, y per tot lo mon s' admiran las espléndidas pinturas 
y '1 perfum del ayre de aquella dolsa terra, que à dojo escampan 

4 
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las sempre frescas y sempre novas estrofas de sos encisadors 
Poemas. Nobusquém donchs nosaltres postissas galas forasteres, 
ahont tantas nos ne sobran, ab las que poden inspirarnos la 
variada naturalesa que 'ns enrevolta, las incomporables costums 
de la familia catalana, las santas aspiracions de nostre poble 
feyner y civilisat y finalment los exemples gloriosos de la nos- 
tra historia. 

Y entrant are de plé al objecte de la tasca que 'ns ha sigut 
imposada, descomponguém las 466 composicions rebudas, en los 
grupos en que han sigut classificadas y donguém compte del 
fallo del Consistori. 

Avants de passar endavant, en son nom dech dirne que úni- 
cament lo mèrit literari de las composicions es lo que ha tin- 
gut present pera distingirlas, deixant apart lo criteri historien 
y las opinions que en algunas d 1 ellas pugan traslluhirse. 

PREMI DE LA FLOR NATURAL. 

■ 

240 composicions se han disputat lo premi de honor y corte- 
sia, que consisteix enguany en un preciós exemplar del «Mimv^ 
obs bala la.» 

De tots los géneros ne son vingudas obtant à un premi que 
tots los assumptos admet, y en lo qual acostuma à entaularse 
la mes encesa competència. 

Mes lo Consistori ha cregut adjudicarlo degudament à la que, 
ocupantne en la llista lo número 131, tè '1 lema de «Can di feren- 
te voz se condolecen» (Garcilaso) y '1 títol de «La cansó dels au- 
cells.» Esta composició es la tendra balada de tots los pobles: 
un aymant que mor' en la guerra y una monja que'l plora y per 
ell prega sota '1 salzer de un monestir. 

Mes es tal lo giny del poeta en desenrotllar V assumpto, tal 
la novetat de V exposició, tant admirablement trobada la forma 
de la balada; y brolla de sas armoniosas estrofas una déu tant 
pura de fresca poesia, que unànimement lo Consistori li ha 
adjudicat la envejada flor, considerantnela«CANSÓ dels aucells» 
com una preuhada joya de que justament podrà envanirse la 
nostra renaixent literatura. 

A la composició titolada «Fantasia» que te '1 número 341 y 
du '1 lema «Amor» se V hi ha donat lo primer accèssit, atenent 
à que d' ell la 'n fan digna, sa elevada concepció y la origina- 
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litat de moltas de sas imatjes, per mes que sia de planye que 
no totas unescan à lo atrevit de son vol, la escrupulositat de la 
sua exactitut. Son tó sostingut sempre y la destresa del poeta 
en encadenar ab los encisos de la descripció, los esbarjos lí- 
richs de son cor, son també condicions que en ella ressurtan y 
que *l Consistori ha estimat degudament al distingiria. 

Lo segon accèssit s' ha donat à la que ab lo número 343 y 'l 
lema «Fué un metéoro» dú lo títol «De sol à sol» Inspirada imi- 
tació de altras poesías de bèu catalana escola, sens ésser enassó 
servil, ans bè rublerta de pensaments originals continguts din- 
tre de una versificació manejada ab sostinguda destresa, està 
en ella compensada la falta de novetat per la tendresa y suau 
armonía del sentiment que V anima. 

Los autors que hajan guanyat abdos accèssits, rebran res- 
pectivament un exemplar de «Las arts en V Etat mitjana»y\in al- 
tre de «Obras capdals dramàticas francesas en lo segle XVIII.» 
costejats per la Exma. Diputació de aquesta Provincià. 

Lo Consistori ha cregut deber fer menció honorífica de las se- 
güents composicions, inclosas en aquest grupo: «A la poesía,» 
oda inspirada, mes algun tant diluhida; «Lo lay de las tres 

• flors,» llegenda que encare quepoch sustinguda, tè trossos ma- 

• gistrals; «A la bellesa» oda també que enclou delicadíssimas 
imatjes; «La orgia» que revela aprofitat estudi dels clàssichs lla- 
tins; «Honestas fides, amor», que 1 demostra dels poetas bucó- 
lichs castellans; «La monja» balada de molt bon color, encafe 
què algun tant deixatada, y finalment «La sardana» y «La Tei- 
xidora», felissas imitacions de nostre género popular. 

PREMI DE Lr ENGLANTIN A DE OR - 

63 composicions concorrian al premi de la Pàtria. També en- 
tre ellas hi mostra abundosa varietat de géneros y gran di- 
versitat de assumptos, rumbejanthi desde V oda fins à la des. 
cripciò històrica: desde la llegenda à la pintura interessant de 
nostras antigas y gloriosas gestas . 

Unànimement lo Consistori ha donat lo premi à la que ab lo 
número 353 y '1 lema «Me multa quse se nianibiis Q. Scrtorü tur- 
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ma terrat mortalium omnium....'.» dú lo títol de «Los companys 
db Sebtobi», considerant que ab major mestria no pot trassarse 
quadro tant inmens, tant plé de vigorosos tochs, tant abundós 
de sentiment, tant rich de color, y ahont troben maridatje mes 
felís la plés ica concisió de sas descripcions y la ferina expres- 
sió de sun diàlech. La novetat de la sua forma y de son assump- 
to, segons parer del Cousistori, obran nou camp y molt amplas 
perpectivas à la imaginació de nostres inspirats poetaa. 

Senyalada ab lo número 350 y '1 \emsi« Implacable mujer, syris 
senid;» (Cienfuegos-, và la composició Sibiia, distiogida ab lo 
primer accèssit. Animat quadro histórich, que 'ns transporta un 
nou aspecte de V últim períodode la vida de un de nostres reys 
mes llegendaris, lo Consistori, ha dissimulat en ell petitas faltaa 
de forma, admirant la felís concepció del assumpto y la vigoro- 
sa sobrietat de son desarrollo. 

S 1 ha donat lo segon accèssit à la que senyalada ab lo núme- 
ro 367 y lo lema «No tornarà» tè per títol «Lo mantell de la. reyna» 
ayrosa cansó, rublerta de vida y de sentiment, en la qual hi 
campeja una forsa de imaginació que véns ab èxit creixent las 
dificultats del género y del assumpto que la inspira. 

També Us autors de abdos accèssits seràn respectivament 
recompensats ab un exemplar de «La Família» de Lucano y de 
«Las cansons de Bérang >r» costejats aixís mateix per Ui Exma. Di- 
putació de aquesta Provincià. 

• 

Lo Consistori deu fer menció dc las següents composicions én 
est grupo classificadas: «Lo pacte dePedralves», que hauriaob- 
tingut un lloch distingit si son comens correspongués à sa dar- 
rera part; «Lo sagrament de 'n Jofrk», que revela bon coneixe- 
ment de nostre romanser; «Las Creuhadas», oda plena de bri- 
llejants imatjes, emperò desigual y finalment la que dú U títol 
de «A Barcelona,» en la qual es de admirar lo giny ab que son 
autor revesteix ab poètica forma, ideas que semblan tant sols 
reservadas al domini de la prosa. 
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PREMI DE LA VIOLA D' OR Y D' ARGENT. 

Entre las 84 composicions que à est premi concorrian, 1' ha 
adjudicat lo Consistori à la que tenint lo número 268 y'l lema: 
«Ego dileclo meo, et dilectus meas mihi», titúla's «Cant de Salomó. » 
Composició basada en lo Cant dels Cantors de la Biblia, es apart 
de una inspiració admirable, una mostra de la flexible dolsesa 
del nostre pera molts aspre llenguatje. La suau armonía de sos 
versos, V adrés ab que 's confonen las imatjes ab lo sentiment 
mes delicat, la màgica brillantor de son tó, sostingut sempre, 
y las dificultats que ofereix una paràfrassisde un dels mes richs 
tresors de nostres sagrats llibres, deminadas ab inspirat talent, 
han fet que "1 Consistori 1' anteposés à tot' altra composició, y 
prescindís de la vivesa de alguuas estrofas, encare que fidel re- 
flecte del original hebràich, tal volta en la materialitat de la 
sua forma un tant despulladas del convencionalisme de certa» 
escolas. 

Lo primer accèssit V ha merescut la que ab lo número 326 y 
1 lema «Ascolla», té lo títol de «Recullimknt.» La novetat de sos 
pensaments, la grandiosa solemnitat de son tó, la rodona 
enunciació de sos brillants conceptes, lo triat de son Uenguatje 
y '1 sentiment altament religiós que respira, bèn digna la fan 
de la distinció que li es donada. 

Lo número 142 y '1 lema «Que fora 7 riure si alt la mort /tnis- 
sea — de nostre esprit las somiadas ditxas (F. P. Briz) porta la 
composició « Amor», distingida ab lo segon accèssit, atinada imi- 
tació en la sua estructura de las inmortals creacions del mestre 
castells'l Fra. Lluis de Lleó. Algunas lleugeras faltas de Uenguat- 
je no consegueixen aminorar la vàlua de son pensament total 
destrament desenrotllat, ab abundosa gala de imaginació y no- 
table relléu poétich. 

També la Exma. Diputació d' esta Provincià ha costejat pera 
abdós accèssits respectivament las següents obras: « Vida mili- 
tar y religiosa en V E tat Mitjana», y «Obras riniadas de Ramon 
Lulh. 

Lo Consistori ha acordat fer menció honorífica de las que du- 
hen los següents títols: — «Avant», en la qual es verament de pla- 
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nye que no corresponia la sua forma poch cuydada à la gran- 
desa de la sua concepció; «Remous del bosch» enginyosament 
concebuda; mes en estrem diluhida; «Meditació», de bon sabor 
místich, y «Animas» quadro fantàstich de caràcter popular, qu' 
enclou un pensament originaiíssim. 

Premi del Ilm. Sr. Bisbe de esta Diòcesis. 

14 composicions se disputavan la làpida de marbre ab alego- 
rias conmemorativas de Santa Eulària, haventse concedit à la 
que ab lo número 449 y '1 lema «Mostróse la santa tan amantede 
la Cmz de Cristo y de supitria, çue ni viva ni muerta la dejó.» 
(Garau) te per títol La Bandera de Santa Eulària. Lo giny ab 
que T autor ha sabut evitarne los múltiples esculls à que 1' as- 
sumpto està abocat, desenrotllant lo tema ab talent y novetat: 
la gràcia y frescor de las duas narracions que conté la poesia, 
y lo artísticament colocats que quedan aixís los incidents de la 
vida de la Santa, com los recorts gloriosos de sa bandera, han 
mogut al Consistori à donarli unànimament lo premi. 

Menció honorífica ademés se determinà ferse de las titoladas 
«La Bandera» núm. 461 «Fe y Pàtria ó la llecenda de Santa 
Eulària» núm. 370 y «Santa Eulària», núm. 443, la primera per 
sa elevació poètica, per mes que cante sols la segona part del te- 
ma, y las dos últimas per sas bonàs condicions históricas. 

Premi de la Ecma. Diputació Provincial de Girona. 

Seguint lo Consistori precedents y apoyantse en una pres- 
cripció de sos Estatuts, que li permet alterar 1' objecte dels 
prem i 8 extraordinaris, no ha cregut abusar de sas àmplias fa- 
cultats, discernint lo llorer d 1 or, oferta feta per V Exma. Dipu- 
tació Provincial de Girona, à una composició que si bè no es 
històrica, pinta costums de aquella Provincià y està tant magis- 
tralment trassada, que à falta del present, se li hauria creat 
un premi extraordinari especial. 

La escassés de mèrit entre las 19 que al premi concorregue- 
ren y la consideració anteriorment sentada, han fet que unà- 
nimement s 1 adjudiqués lo «llorer <V or» à la que ab lo nú- 
mero 248 y '1 lema «La casa no caurà pas» te per títol «L' he- 
reu.» Pintura animada, vivesa en la descripció, coneixement de 
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nostras costums, tendresa y suavitat en tots los tochs, y un flay- 
re tant casolà com ingènuament poétich, presenta total' hora lo 
quadro distingit, que sobressurt també per V atinat us del llen- 
guatje, que ni cau may en lo vulgarisme, ni paga lo mes remot 
tribut al artifici. 

També ha cregut consignar un accèssit, adjudicant à son au- 
tor un exemplar de «Fierabras» y un altre de las «A venturós del 
caballer Jofre» per ell costejats, à la composició qne ab lo nú- 
mero 377 dú per títol: «Girona inmortal en 1285» que si peca de 
certa vaguetat, ostenta un llenguatje vigorós y pinta ab sòbria 
expressió una de las mes heroycas gestas de la inmortal ciutat. 

Menció especial s' es feta de las duas composicions «Lo Mer- 
cadal» y «La crema de Perelada» la primera per la novetat deia 
sua forma, per mes que certas caygudas 1' enlletxescan; y per lo 
bon coneixement de nostre romancer que revela la segona. 

Premi de la Excma. Diputació Provincial de Lleyda. 

Lo lliri de plata, entre las 8 composicions que hi obtavan s 1 
ha adjudicat à la que ab lo número 457 y '1 lema «Cessar y Pom- 
peyo» dú lo títol de «La batalla deIlerda.» Lo coneixement que 
demostra son autor de la historia Romana y la gràfica expressió 
de algunas vigorosas imatjes aixís com la bellesa desa concep- 
ció, han fet que '1 Consistori li dissimulés certas inexactituts 
en algun de sos mes atrevits conceptes poétichs. 

Un accèssit s' ha concedit à la que ab lo número 291 y'l lema 
«;Auba de Catalunya!»'* titula «Indibil y Mandoni» que mes que 
adolesca de certa vaguetat en alguns trossos, ostenta rasgos 
épichs de un ordre elevadíssim y una versificació notrida y des- 
trement sostinguda. 

Lo Consistori adjudicarà à son autor un exemplar de «Usos, 
costums y trajos en la Etat mitjana», per ell costejat. 

Premi de la Societat artistico-literaria 
«La MISTERIOSA.» 

Déu foren las epístolas que responent al difícil tema propo- 
sat, se disputaren «lo Buch d y argent ab una abella d' or,» y no 
trobantne lo Consistori cap ab qualitats prou altas pera merei- 
xe '1, lo declarà desert. 
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Mes com la que ab lo número 360 y '1 títol «Nostre temps.— 
Epístola d Cfvillém» presenta sino gran elevació de fons, qua- 
litats de forma en extri m recomenables, relluhinthi un llen- 
guatje castís y un enginy superior en revestir de bona y eleva- 
da poesia ideas y conceptes que foran prosaichs, en mans menys 
destres, lo Consistori determinà concedirli un accèssit, que con- 
sisteix en las «Obras dejuvenal, Horaci y altres .satíric/is llatins» 
present que V hi ha estat fet per la mateixa societat ofertora del 
Premi. 

i 

Premi de «La Jove Catalunya.» ■ 

i 

Lo quadro al oli representant un héroe del Bruch, entre 'ls 
vuyt treballs dramàtichs que se'l disputavan, unànimement 
se 1^ otorgat al que essentne senyalat ab lo número 427 y lo 
lema aSoyez simples arec art,» (Boileau), dú lo títol de «Un QCA- 
dbo.» 

Lo domini complert de la escena que son autor demostra, lo 
coneixement de nostas costums, la felis barreja de situacions có- 
micas y altras de tendrement dramaticas, lo sostingut y contra- 
posat dels caràcters que hi jugan, la gràcia flexible de son dié- 
lech,y '1 recnrt de un dels nostres antichs y à la volta célebresy 
mitj oblidats pintors, que constitueix uu dels motius mes agra- 
dosos del assumpto, donan à la escena catalana una obra mes 
que serà sempre oida ab interès pèl públich, y recompensada ab 
los aplaudiments de que per sas bonàs condicions se fà bèn j 
digna. 

Un accèssit s' ha donat à la que ab lo número 378 dú lo títol 
de «L' avi» que principalment sobressurt per la boniquesa de 
son conjunt, V exactitut de las costums que pinta, lo fons moral 
de son argument y las bellas condicions de Uenguatje que cons- 
tantment ostenta. Consisteix V accèssit en un exemplar de 
tragedias de A l/i'eri», costejat pèl Consistori. 

Premi de la redacció de la Revista catalana 
«LA REN AX EN SA.» 

• 

Los volums ricament enquadernats del «Infern del Dant, U 
Paradís p rdut de Milton ylas llgendas deLaiijox» ilustrats per 
Gustave Dorè, los ha merescut entre las 6 que hi obtaren,laco- 



Digitized by Ggagíe 



3. Roca y Roca. , 



lecció que ab lo número 299 y '1 lema «Z)' assi d 1 allà» te per 
títol «Déu narracions», la qual sobressurt per la flexibilidad de 
son estil concís y adequat é cada un dels diversos géneros que 
enclou, per las bellas condicions de son llengua'je bèn català, 
per lo bon giny de sas pinturas, per la gràcia de son dialech y 
finalment per un vigor y una sobrietat de dicció que no sempre 
's trovan en obras de tal género. 

S' ha concedit accèssit ó la que ab lo número 292 y lo lema 
«la tradcó es la ànima dels pobles» se titula «Narracions y lle- 
gendas» que 's distingeix per lo fons moral de las obretas que 
la componen, coneixement de nostras tradicions y costums, 
frescura en sas descripcions, y que encara que pequen per al- 
guna difusió y esllanguiment en son isti), demostran las sóli- 
das condicions literarias que quedan anteriorment anunciadas. 

La mateixa redacció de «La Riínaixfnsa» ha costejat pera dit 
accèssit un exemplar de las «Obras comphrlas de S/takesp* are.» 

Lo Consistori no troba prou altas condicions en las 8, 5 y 1 
composicions que respectivament obtavan al premis Ae« Un me- 
dalló de pla tf y or ofert per la Eavw. Diputació Provincial de 
Tarragona» «Una abella de or oferta per lo Sr. President del an- 
terior Consistori Esrcm. T). A Ibert de Qvintana*, y \*« medalla del 
Ateneo Barcelonès per esta corporació oferta també,» per lo que 
determinà deixar deserts dits premis. Las dificultats que, à son 
judici, ofereixen los dos primers, y lo poch temps de que, po- 
gueren disposar los escriptos catalans pera empendre's lo con- 
ciensut treball que lo segon exigia, foren causa sens dupte de 
aquest resultat que '1 Consistori es lo primer de planye. 

Aquí, senyors, daria ma tasca per conclosa, si un trist deute de 
familia, no reclamés encare vostra ilustrada atenció per pochs 
instants. 

Y dich, senyors, un deute de familia, perquè tots haurém ex- 
perimentat alguna volta lo mateix indefinible sentiment de ra- 
cansa y de condol, quan en las festas anyals, seguts al entorn 
de aquella taula bèn parada, rodejats de vostres fills, de vostres 
pares y de vostres germans, vos hauréu sentit per un moment 
gelat en los llabis lo somriure, al veure vuyt un dels setis que 
antany ocupava algun dels vostres. 

May, com en los moments de aquesta joya íntima, sobrevenen 
aquests tristos recorts, com si 'ls ausents per sempre, ab miste- 
riosa veu, hi reclamessin la perduda piassa. 
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Festa joyosa de la família catalana es la que avuy celebràm. 
y es per aixó, senyors, que eixos tendres recorts venen à entris- 
tiria y à endolsarla à la vegada. 

En primer lloch — no ja com a amants de la Institució tant 
solzament, sino com à fills de Catalunya — plorém una pèrdua 
irreparable: la de aquell jove, que eixint de la pobresa y ab la 
forsa de son geni arriba de una volada à ferse proelamar per 
tota Europa lo rey de la pintura. Fortuny, aquesta glòria del 
present segle, ha mort, quan ab los primers passos de sa car- 
rera se creava ja un nom que viurà sempre. jY com no ha de 
estar endolada sa mare Catalunya, y com no hem de sentir, sos 
germans, sos compatricis lo feixuch pes del dolor mes viu, al 
veure allí, entre aquellas lapidas lo nom del malaguanyat ar- 
tista, que tant per amunt ha posat la glòria de la terra cata- 
lana!... 

iAh! y no es aquesta 1' única desgracia. Aqui, sota aquest 
mateix sostre , entre nosaltres barrejats , participantne de 
nostras passadas festas, hi tinguérem pera no veure 'ls hi mes 
à altres tres patricis y ardents catalanistas, à altres tres filis de 
la familia, y certament dels qui mes ab sos talents y sas virtuts 
F honra van. 

Es lo primer D. Eussebi Anglora, mantenedor que siguè en 
1869, poeta de viva imaginació y de gran facilitat, que aixis ma- 
nejava nostre dols llenguatje com la armoniosa parla de Caste- 
lla; D. Lluis Bordas, ilustrat catedràtich de F Institut Provincial, 
que en F aubada de nostra renaixensa literària ja treballat ha- 
via en obras fi lológicasy gramaticals, à nostrallengua referents, 
de un mèrit per tothom reconegut, y finalment lo venerable 
ancià D. Pere Nolasch Vives, una de las glorias forenses de Ca- 
talunya, ab lo qual ha perdut la legislació catalana son mes fi- 
del íntérprete y 'IColegi de advocats un de sos membres mes 
honrats y dignes. 

Senyors, llansém una llàgrima à son recort. y perpetuémlo en 
lo fons de nostre pit, demanant à la Providencia, que la pròxi- 
ma festa, ja que aquesta es de llàgrimas també, sia no més de 
flors, sia no més de joya. 

Hb dit. 
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N. - 4.— La canso dels aucells, de D. Frederich Soler y 
Bubcrt. 

N. 8 5.— Fantasia, de D. Isidro Rtnttüós y Amiguet. 
N. # 6.— De Sol à Sol, de D. Emili Coca y Collado. 
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Un jorn, qu' estava 'prop de la mar, 
Blanca gavina me va contar 

Que quan brillavan 

Las nèus primeras 

Y 'ls frete glassavan 

Las flors darreras, 
'Prop de la platxa van reunirse 
Las aus, que volandei mon al cel, 

Per despedirse 

Del oronel. 

L' oronel deya, deya cantant: 
—D' una donzella y un bell galan 

Saber voldria 

Quina es la historia; 

Àxís un dia 

Dolça memòria 
Tindré quan vegi lo cel y V ona, 
Y à 1' oreneta la contaré.— 

La papallona 

Và. dir:— Jo ho sè. 

Amors se deyan davant de mi 

De nit y en la ombra de mon jardí. 

Quasi envejantlos 

Jo 'ls escoltava; 
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La nit, mirant los, 
S 1 il-luminava, 

Y la parella d' amor sonreya; 

Mes no puch dirvos qu' esdevingué. — 
La tortra deya 
Cantant:— Jo ho sè, 

Ell à la guerra va haver d' attar. 
Ella no feya mes que plorar. 

Sos plors, ufanas 

Rosas marcian 

Y mas germanas 
De dol morian. 

De trista ausencia mòlts jorns ja feya; 
No sè si novas d' amor rebè.— 

Y '1 colòm deya, 
Joyós:— Jo ho sè. 

D' amor y glòria correus ne sòm. 
Oí u las novas del blanch colòm . 

Los dos vivian 

De sas imatjes; 

Per mí rebian 

Dòlços missatjes. 
De nit, de dia... sempre volava 
*Per qué ell à rèbrerm' inay mes vingué? — 

Lo corb xisclava: 

— [Bè prou qu' ho sè! 

Sa carn glassada ni '1 corb la vol, 
Sa sanch vessada la seca '1 sol. 

Dins la fossana 

De morts rublerta, 

Dorm en la plana; 

iJa no desperta! 
; Pobra estimada! Com & ell dórmiula 

Y '1 veurà en somnis. jQu' esdevingué*— 

L' óliva xiula: 

— iBè prou qu' ho 8è! 

Per fer que résen per lo finat 
Fa temps tres voltas he gemegat. 
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M 1 oí sa mare, 

Morí de dol. 

La núvia encara 

Plorarlo vol. 
Al cel trovarlo joyosa espera; 
No ho sè si plora. $Qu' esdevingué?— 

La cadernera 

Và dir.— Jo ho sè. 

Sota d' un sàizer d' un monestir 
Veig una monja que vol morir. 

Del cel s' anyora, 

Parla d' un mort, 

Rememora y plora 

La sèva sort. 
Quan 1' he dexada, trista sonreya. 
iTinch de trovarla quant tornaré?— 

L' àliga deya: 

—Jo sols ho sè. 

Damunt dels núvols, ab ull ardit. 
Al sol mirava de fit à fit. 

Com colometas 

He vist juntadae 

Dos animetas 

Enamorada?. 
Volant, fugiren lluny de ma vista, 
Volant y sempre pujant al cel.— 

— jHistoria trista! 

Diu T oronel. 

Altras historias se van contar 
Ans que la lluna sortis del mar; 

Cap d' alegria! 

Las aus ploraren; 

La nit venia 

Quan se 'n anaren, 
La nit que porta negra corona, 
L' oronel deya V últim cantar, 

Y, ràn de l' ona, 

Passava '1 mar. 
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Jo t' am d' amor inmens y vull gosarte 

sens treves ni amargor, 
ó verge que en mos somnis veig alçarte 

y esplèndida enjoyarte 
de corones de llum en la foscor. 

Tu m' estimas igual; en veu bèn alta 

m' ho diu mon esperit 
quan sent' ton tebi alé sobre ma galta, 

quan véu que may fas falta 
à les cites d' amor à mitja nit. 

;Beneytes hores d' un plaher sens mida 

les que plegats passem! 
La fosca 'ns enmantella indefinida 

y renasch à la vida 
quan, al clóures* mos ulls, nos abrassém! 

Camí del cel vers la bellesa ignota, 

nos enlayrém à poch, 
bons cavallers en un corcell que bota 

y que renilla y trota, 
sentint lo frech d 1 uns esperons de foch. 
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Y es lo desig- que al primer crit desperta 

del cau ahont es dormit, 
per à volar per la regió deserta 

'hont rna esperança incerta 
com la llum va vibrant per P infinit. 

Y arréu, arréu, encantadora 'm brolla 

la vida que jo anhel', 
quan 1' amor meua. per à plàurem, folla 

aclara y escorcolla 
l' inmensa volta que sustenta '1 cel: 

Y veig les tempestats, les turbonades 

que engendra P huracà; 
les manegues de furn, les flamerades 

que P infern à glopades 
enjega al cel per boca del volcà. 

Veig les ciutats per lo traball alçantse 
en vigorós concert; 
' les verdes prades y los boschs gronxantse, 
y '1 Simón redrecantse 
igual que una serpent en lo desert. 

Veig montanyes de testa gegantina 

à mos péus onejant 
y la mar ab sa plana crestallina 

y P ona que hi camina 
com trista imatge del juhéu errant. 

Y 1' astre veig que d' una ullada sola 

ompla P inmensitat 
y, quan enllà del món P ànima 'm vola. 

lo guayto com rodola 
ab mi riades d' astres concertat. 

;Tot m' es present! No escapa à ma mirada 

que guia la miaamor, 
ui '1 pervenir qu' ombreja la boyrada, 

ni P hora començada, 
ni les gebrades conques de P avior. 

7 
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Tant veig als pobles per sos drets alçarse 

y 'ls tronos revolcar, 
y 'ls senyors y 'ls esclàus agermanarse 

y en lo raser posarse 
que la lley del Amor nos va dictar; 

Com redreçarse oviro en ses despulles 

V antich castell feudal 
y ab sos brodats les gòtiques agulles, 

que, com V arbre les fulles, 
van perdent al alé d' un temporal. 

Tant veig 1' amorà 1' ombra del fullatje 

cantant la soletat, 
com veig l' ira y '1 crim en maridatje 

sanglotant de coratje 
al fóns de la concienciadel malvat. 

Y la veu de la víctima conmosa 

arriba fins à mi 
y escolto '1 cant del trobadó' à V hermosa, 

y santa y melengiosa 
la pregaria que surt del monastf . 

Ab vida y veritat tot s' enmiralla 

al fóns de mon voler 
y ab sos trajos de seda y férrea malla 

passar com fochs de falla 
veig la dama y '1 rey y '1 cavaller. 

Y vaig sentint com lo mèu cor alena 

com si hi fos encarnat 
per T amor ó per 1* odi ó per la pena: 

anells de la cadena 
que al món fermada té à la humanitat. 

;Qué hi fa que '1 món en son judici 'm creg» 

sense cor per' amar! 
qué hi fa que mosensómnis desconega, 

en tan que mon corbeg*a 
la llum que de 1' oblit m' ha de salvar! 
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Fret nT assenyalan com la raàrbrea llosa... 

iqué hi fa per mos intents! 
iOh, Verge, sols ab tu V ànima gosa 

al sentir, coratjosa, 
l 1 armonia dels plers y dels torments! 

jAmoreta del cor, la vida mia 

devallada del cel: 
no 'm deixes may fins que à la tomba sia; 

oh santa Fantasia, 
tu ma esposa seràs, siam fidel! 

Més que en blanca ma rossa cabellera 

torne V alé del temps, 
siam de la bellesa messatgera ; 

volant per V ampla esfera 
un meteix viure gosarém ensemps. 

Posa en mos llabis sempre aquella bresca 
que 'm va adormint suàu, 

fes sempre la ramor de palmes fresca 
que 'm diu que quan finesca 

à T ombra d' un llorer trobaré pàu. 



DE SOL À SOL 



A MON AMICH RAMON 1>ICÓ Y CAMPAMAR. 



Dins en mi beat— una fors* infioidi. . 
A. March.— Camt d' A mor. I, V. 



Primavera de ma vida 
que brollas pe '1 mèu voltant, 
enniuhaut mon cor de verge 
que encara no sap volar, 

las colors frescas y vivas 
de ton mantell rosseg-ant, 
tos perfums, tos dolsos càntichs 
y la llum de tos ulls blaus, 

com lo cridan, com P atrauhen 
à mon cor qu' està acotxat 
dins lo niu de P infantesa 
que li duna dols escalf!.... 

Colomet de plomas finas, 
cor melós, deixa ton jas, 
aixampla tas tendra» alas 
y passa d 1 un vol P espay. 




Digitized by Google 



2fc Sol a Sol 



Fins à tocar las estrellas 
no t' aturis de volar, 
prén nou alé quan hi sigas 
y feste avant, mes avant. 



Lo mèu cor resolt s' enlayra 
alegre y lliure cantant, 
voltat de càntichs, y essencias 
y resplandent claretat. 

Travessa valls y montanyas, 
planurias, jardins y prats, 
y com mes vola y s' enlayra 
mes desitj sent de volar. 

Reprèn à cada alenada 
lo sèu vol sense parar, 
encalsant lo sol que brilla 
rodolant per V ample espay. 

No-bè véu la lluna trista 
que s' aixeca de llevant 
defalleix, plega las alas 
y cau sobre un lliri blanch. 

Ja la nit es arribada, 
y ab son mantell endolat 
1' acotxa. ;Deu vulla darli 
nou alé pe '1 se 'ndemà! 

No "ni resta pus— que 4 1 viure dolorós. 
A.MABOH.-Ceot «' Amor. XLVI . 

• 

Primavera de ma vida 
que te 'n vàs per no tomar, 
com aixís tot sol me deixas 
en lo fons d' aquesta vallt 

Esperansa benvolguda, 
rica flor d' encens suau, 
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tas fuUas jauhen mustías 
per la pols dels caminals. 

Pe '1 cel de la meva vida 
qu' era ahir tant pur y clar, 
qu' espessas boyras y núvols 
que hi aplegaren los anys! 

i 

De prop mèu miro la ditxa 
com un sol encès y clar; 
mes quan vaig per' acostarmhi 
s 1 hi posa un núvol davant. 

La fel qu' he beguda es tanta 
que ni '1 gust trobo ja amarch, 
fins la fel te sa dolsesa 
si '1 cor s' hi va acostumant! 

iAy, quantas nits veig serenas! 
Quants de jorns veig purs y clars! 
Mes jo Us mir' com sol mirarlos 
per la finestra '1 malalt. 

Si may la llum m' enlluerna 
bè daleixo per volar, 
que caych en terra sens forsas 
dins un mon de fosquetat. 

Mon pit apar una cova 
hont son niu las serps hi fan, 
y per criar las petitae 
xuclan las grossas ma sanch. 

Jo prou veig caure las fuUas 
quan se 'n ve V hivern gelat; 
mes tantost tocan en terra 
nous rebrots van verdejant. 

Ilu8Íons y alegres somnis 
que cap amunt vos n' anau, 
jo no 'us puch dir à reveure 
que fugiu per no tornar 
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Primavera de ma vida, 
primavera que te 'n vas, 
pe 'ls pochs jorns que t' he tinguda 
prou que ? t ploraré molts anys! 



Pitjor que mort— es vida sens plaber. 
A. Mabch.-CVwí» d' Amor. LXIX. 



Quan me desperto à trenen d' auba 
tinch los ulís llagrimejants, 
y de nit al condormirme 
jo se bè que no he plorat. 

*8i serà que '1 cor de dia 

per no ferme sufrir tant 

reté '1 plor, y al se' al cap-vespre 

poch à poch lo deixa anar? 

;Oh cor mèu, plora y sospira! 
Plora y don' treva al tèu piant! 
Lo meu pit es una fossa 
que consum tot quant hi cau. 

Quan lo pler d' aquesta vida 
ab son bes me despertà, 
no 'm creya que 'm deixés orfe 
en tant trista soletat. 

Tantost avuy m' aconsola 
un amich, lo desengany, 
y gelós no m' abandona 
nit y jorn, ni un sol instant. 

Sa cara groga m' espanta 
y m' esglaya '1 trist mirar 
de sos ulls fondos, que semblan 
llums que vetllan à un malalt. 
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Alegres jorns cT infantesa, 
somnis puríssims d' infant, 
un jorn anàreu de posta 
ab mon cor per no tornar... 

Quan veig\ detràs la moutauya 
póndres lo sol cap al tart, 
sento que '1 oor m' espurneja 
bullentas gotas de sanch. 

Y torna '1 sol k aixecarse 
del mar, al ser V endemà, 
y pe '1 cel blau las estrellas 
tornan de nou à brillar, 

y mos somnis y mas glorias, 
y mos amors ja passats, 
no tornan; més 1' esperansa 
dona alé al meu cor malalt. 
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LOS COMPANYS DE SERTORI 



Hif mulUe qua> se ma in bus Q. Sertorii 
Turmre tcrr«e mortalium omniam 



Devora cT Ausa, d' úq bosch à dius. 
Sentats y tristos entre los pins. 
Del las Sertori soldats forçuts 
Ben clar se diuhen sense parlar: 
— ;Ja no hi ha pàtria; ja soni retuts! — 

Y la vergonya no 'is vol matar. 

La nit es negra, com son dolor; 
Del vent que passa s' ou lo remor 
Brunzint pe 'ls arbres, y un vell, que 1 sent 
Mòlt baix mormola:— Plorós està. 
Companys, oíulo, que compta 'i vent 
La mort traydora del capità. 

Un legionari contesta trist: 
—Al làs Sertori morir no he vist.— 
— Aquella tarde, diu un soldat, 
Dos cops va dirme «soldat fidel.»— 
— Aprop sa tenda, com encisat, 
Respon un altre, mirava al cel.— 

— Son crit d' ajuda, quan va morir; 
Diu un decuri, jo vatx sentir, 

Y encara, ointlo, se 'm trenca '1 cor . 



QO ÏÏredcricjt Soler. 

;Pè '1 fals Perpena va ser venut!— 
•,Y tots esclaman:— Sertori es mort! 
jPlorém la pàtria, l' honor perdut! 

—Ja res nos resta, diu un soldat.— 
Respon un altre:— Roma ha guanyat.— 

Y s' ou brunzirne mes fort lo vent. 
— Nostras victorias perdudas son. 

; Adéu Iberia! cridar se sent; 

Y un vell pregunta:— &Qué hi fém al mon? 

Ningú contesta, restan callats, 
Creuhàts los brassos, los cap baxats, 

Y 1 vent que passa xiula mes fort. 
—Pera ser lliures tant sols podém, 
Diu un, refugi trovà' en la mort.— 

Y tots responen: Morir debém.— 

— Morim, un crida, morim aquí 
Ahòntal nàixer lo sol vegi! — . 
— ;Ay! Sospirantne, diu un soldat; 
;üòlsa Salauris, ja no 't veuré! 

Y un legionari: — Tot ha íinat, 
Crida, y à Emporis no tornaré.— 

—Santa Barcino, pàtria del cor, 
May mes ab joya veuré ton port; 
Mormolan altres. — Morim aquí! 
Tots cridan, y alsan, fent sagrament, 
Las mans en Y ayre, y 's sent brunzí', 
Blincant los arbres, mes fort lo vent. 

—Ma pàtria es Grècia, m* aymia 1' art, 

Y al inòn per sempre vull recordar, 
Prenent un marbre, los diu un grech, 
Del gran Sertori la negra sort, 

8a heroica historia, sa glòria, U prech 
Que diu nostr' ànima, donantnos mort.— 

D 1 una dezena lo capità 

Li dicta: — «Ab ferro mort se van dà' 

«Del brau Sertori soldats forçuts, 
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«Car desitxavan morir com ell 
«Y no volian viure retuts.» — 

Y graba '1 marbre lo.curt coltéll. 

Lo grech treballa sense parar, 
Los colps que dóna s' ouhen sonar, 
Lo vent s' escolta mes fort brunzir, 
No llu una estrella, tot es foscor, 

Y tots mormolan: — Debém morir. 
Adéu per sempre glòria y amor..I— 

De sa estimada V amor fidel 
Los uns recordan, mirant al cel; 
Volan los altres, ab V esperit, 
Cap à sa terra, cap à sa llar; 
Sempre treballa lo grech ardit, 
Los colps que dóna s' ouhen sonar. 

—i Adéu per sempre, mare del cor! 
Un jove crida, ploréu ma sort.— 
—La mèva es morta, respón un vell, 

Y avuy vers ella se 'n và son fill. — 
Lo grech treballa, de son coltell,' 
Quan lo colp dóna, se veu lo brill. 

— May mes la febra del fort combat 
Tornarà à encéndrem 1 , diu un soldat. — 
— May mes la joya del campament, 
Diu un atlétich centurió, 
Veuré. Y escoltan brunzir lo vent 

Y 's sent del marbre lo séch ressò. 

Als pins salvatges tots recolzats, 
Creuhats losbrassos, los caps baixats, 
Remembran glorias, ditxas y amor; 
Lo grech treballa, negra es la nit, 
Mes no tan negra com son dolor. 
—Ja es fet, esclama lo grech ardit. 

— {Adéu Iberia..! se sent cridar; 

A nostra pàtria per deslliurar 

Com forts lluytarem; morim com braus 
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;Adèu, Iberia! Tornan à dir, 

Los que no volen may ser esclaus, 

Pàtria, 't saludan ans de morir.— 

Y tots empunyan los curts coltells. 

Y alsan los braços joves y vells. 

De «jPluton, rébnos!» se sent un crit; 
Ja llú de l' auba lo llum brillant: 
Un vell s' enfonza lo ferro al pit, 

Y diu, morintse:— jCompanys, avant! 



SIBILA 

s 



Implacable muger: seràs servida. 

Cienfregòt -LactHultsa de Castilla. 

La cambra rodona 
Posada à mitx-dia, 
Que tè 'n la finestra 
De seda cortinas, 
Marfil en lo sostre. 

Y à terra eatifas. 
La cambra rodona, 
Rodona y polida, 

Es cau de la fura que 's diu Na Sibila. 

La qu' es del rey reyna 

Y 1 rey tant estima. 
De galtas de rosa, 

D' ulladas qu' encisan. 
De trcnas de seda. 
De boca petita, 
IV anima dampnada. 
Crudel, venjativa, 

Es la encisadora que 's diu Na Sibila. % 

Lo rey que 's doblega 
Al pes de la vida, 

Y encara demana 
D' amor las follias, 

Qu 1 als peus d' una dona 
Tremola y sospira.. 
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Que prega y no mana 
Ab veu enfosquida, 

Es lo rey En Pere qu' ha mort à sa filla. 

— Siàune piadosa 
Ma dòlsa Sibila: 
Un bes que 'm retorne 
La vida que 'm mimba. 
Una tendra ullada 
Que 'm mostre lo dia. 
Ombras me rodejan 
Del infern sortidas; 

Fóra r amor que 'm. désseu, conhort y vida. 

— ün bés de mos llabis 
Val mes de cent vilas: 
Per sols una ullada 
Coronas voldria.— 
— Tinch vilas per darvos.— 
— un ceptre 'm dariau?— 
—Si ho fés, pera péndrerV 
Mon fill s' alçaria. 

— àQuan tem lo rey En Pere fills y justicia? 

—No 'm digàu, senyora, 
Lo que massa 'm diuhen 
Un bes y una ullada 
Donaume, m' aymia. 
—Un rey sa corona 
No nega à qui estima. 
Y teniu coronas 
Per darjsi voliau: 

Sols en un jorn guanyareu la de tresillas. 

— iNo T hagués guanyada 
Pot ser dormiria! — 
—Donaume Valencià, 
La sultana altiva, 
Qu' un jorn per venjarvos 
Son bronze foníau 
—Encara, senyora, 
La sento quan crida. 

—Ja no crida, que V morta, s' ha mort captiva. 
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Daume Çaragoça 
De castells guarnida. 
— La sanch dels Urreas 
Va tacaria à Epila. 
— Si allí 'm coronesseu, 
Jo vostra seria. 
— Lo cap d' En Cabrera 
Desd' allí m' ovira. 

—També us veu, desd 1 Ampurias, la vostra filla. 

— No vullàu lo sceptre, 

Massa us pesaria. • 

— A vos no us pesava 

Quan tant lo voliau. 

—Si ho fes, pera péndre'l 

Mon fill s 1 alçaria. 

—Si '1 fill se rebel-la, 

Que pague ab la vida. 

Encara al got d' En Jaume restan matzinas. 

— Prenéu la corona, 
Prenéula Sibila; 
L 1 anima prenéume 
Per preu de la ditxa. 
A la Séu, comtesa, 
Vos farè y regina; 

Y '1 duch de Girona 
Que mori si crida. 

éQuan tem lo rey En Pere fills y justícia?— 

Y al rey li donava 
Un bes de la vibra 
L' angoixa, la febre, 
D' amor las follias. 

Y '1 rey s' ofegava, 

Y, ab veu enfosquida: 
—Sibila, li deya, 
1/ amor que volia 

Mes que '1 dolor me mata jLa vida 'm mim va! 
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No tornarà. 

Ja fà cent anys d' aquí sortia 
Cap à la mar V Arxiduquesa; 
Trista la gent son pas seguia, 
Ni un sol remor sonar s 1 oia, 
Tot era dol, dol y tristesa. 

Y quan al port ne va arribar, 

;Ay trist de mi, qu' ho vctx encara! 
— Jo tornaré, plorant digué, 

Y mon mantell m' heu de servar; 
Adéu, adéu, ciutat preclara, 

Jo tornaré. — 

Y mar endins la nau anava, 
Sempre mes lluny, volant, fugia: 
Darrer conhort que nos restava 
Era '1 mantell qu' aqui 's servava 
Com Sacrament, de nit y dia. 
Quan vingué 1' host de Felip quint, 
jAy, trist de mi, que jo ho vatx véure! 
— jTota esperança perduda està! 

Va dir lo poble de dol morint, 
A Na Isabel no havéin de créure; 
No tornarà. — 

Un jorn, glatint, en la mar vt»yam, 
Venint al port, vela.? infladas; 
Muts. ab amor y ab gotx sonreyam. 
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— Sòa del Austriàch las naus, nos deyam, 
Fitas al mar nos t ras ulladas. 
Mes de pescar eran las naus 

Y no de V Àustria las carabelas. 
— Se 'm va partir de pena V cor! 
iAy! Na Isabel nos volgué esclàus; 
May, com V aixàm d' aquellas velas 

Và tornà al port. 

Contra '1 poder d' Europa entera. 
Seti de fam de ferro y foch 
Nostra ciutat sofrí altanera, 
Nostra ciutat, que llavors era 
En mitx del mar combatut roch. 

Y quan la pàtria Uuytant cayguè, 
Quan va saltar V última mina, 
Veyènt las flamas mantell formar: 
—Aquest, lo poble, plorant digué, 
Es lo mantèll de la regina 

Qu' ha de tornar.— 

Tot era dol; per tot matança 
Veyan mos ulls; los bons morian, 
La llibertat, nostra esperança, 
Morta d' horror y d' anyorança, 
Los de Felip presa tenian. 
Và dir Felip: — Un fort alsém, 
Que Catalunya encar' m' arredra, — 
Y, damunt runas, un fort và alsar 
Veyènt lo poble, va dir: — Darém 
A Na Isabel mantèll de pedra 
Si vol tornar. — 

Tot los soldats ho trossejaren 
Pàtria y honor, virtut y lley; 
Mitxa ciutat rasa dexaren; 
Nostre pais fort assotaren, 
Com criminal, als peus del rey. 

Y sempre 1 poble, deya:— Servém 
De Na Isabel prenda sagrada , 

Y, com es reyna, no faltarà; 
Per sòn mantèll li donarém 
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Una mortalla de sanch tacada 
Quan tornarà.— 

• 

Jorns y mes jorns pe M mòn passavan: 
Del seti estret cent anys ja feya; 
Pobles y reys al clos anavan; 
Parents y amichs sol me deixavan. 

Y Na Isabel tornar no veya; 

Y cada jorn al mar venir, 
Sempre volia, per esperaria, 

Y un jorn veyènt naus arribar, 
Digui plorant: — jAns de morir, 
Dèu ha volgut que, per miraria 

Volgués tornar!— 

— Un rey vos duch, la host va dirne. 
— àD' hont sou, soldats?— Venim de Fransa. 
Lo rey Joseph ha de regirne 
Vostre país.— Tal al sentirne 
Morí en mon cor tota esperansa. 
Un plor com may hagués plorat 
Brollant del cor, sentí allavoras 
Cremarme 'ls ulls; no he plorat mes. 
— ;Ay làs y foll! va dirme '1 fat, 
Mes plorarias, si '1 rey que plora» 
Un jorn tornés.— 

Desd' aquell punt al mar guaytantnc 

Vatx esquinçant de la regina 

Lo rich mantèll, trossos llantsantne; 

Y al mòn estich ab gotx mirantne 
Que ab lo progrés avant camina. 
No tornarà, com ha promès, 

L' Arxiduquesa, ni dech volerho. 
Qw" al sagrament vil ha faltat; 
f>i per cas torna, no se 'm fà res, 
Ja se 'n 'nirà; jo sols espero 
La llibertat. 
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CANT DE SALOMÓ 



Ego dileclo meo, et dilectus 
meus mihi. 
Cftntkacanticonnn.Vap. 17. rev. 



L' Espòs gentil, la Esposa encisadora. 
Abdós s* aymavau ab igual tendresa: 
Ell era un rey, Ella era una pastora: 
Ell ora tot amor, Ella bonesa. 

Y cada nit la Esposa se dormia 
quan V Espòs ab un béssos úlls tancava: 
Ell feya brunzir V arpa à trench de dia 
y Ella per escoltarlo 's despertava. 

— Vina ab mí ; ja '1 sol daura la montanya: 
;oh Sulamith! la matinada es dolsa 
y t 1 he fet amor mèu, una cabanya 
ab rams de tamarin y brins de molsa. 

Ningú la sap: encare cap pastora 
tremolenca d" amor 1' ha trepitjada: 
ofrena es del Espòs que f enamora: 
jo per tú y tú per mí : tú ets ma estimada. 

Eixa via que veus de verda alfombra 

hi mena dret jquins marges y voreras! 

Flayran be 'Is roserars y fa bon 1 ombra 
V ample y espès fullam do las moreras. 



72 tAnicct de Tagcs. 

Si 't cans as pel camí, m' amoroseta, 
fondos prats trobarém que '1 sol no escalda, 
y *ns asseurém tots dos damunt la herbeta 
y jo posaré '1 cap sobre ta falda. 

Afànyat ; guayta, desde assí se ovira 
son vert teulat d' eterna primavera: 
hi som aprop; $no sens ja com sospira 
la font que 'ls peus li besa joganera? 

Ja hi som: jquina frescor y quina flayre! 
flors que trepitjas, brancas que 't coronan. 
font clara, raigs de sol y onadas d' ayre, 
;oh Sulamith, la benvinguda 't donan! 

Jo he deixat mon palau sols per aymarte 
y eix niu petit he fet per tú, m' aymia: 
si mos somnis eix niu pogués contarte 
; quiuas cosas*mes dolsas que 't diria! 

Acóstat: ningú'ns veu. Pléd' esperansa 
prop teu se 'm gonfla '1 pit, \6h esposa bella! 
com lo pit del colom trist d 1 anyoransa 
cuant atrapa y onronda à sa parella. 

Acóstat; ningú 'ns veu. àQu' es, me demanas, 
aquest remor? *per co besarm' no gosas? 
tal volta 'l fan las tortras boscatanas 
qu' entrar assí 'ns han vist ; son tant gelosas! 

Desclou eix cinturó que 'm desespera, 
Deixa caurer la túnica prehuada: 
ija 't cobreix fins als peus la cabellera 
com cobreix un joncar font regalada! * 

;Qu' hermosa qu 1 ets, qu' hermosa qu' ets, aymia! 
Pastoreta gentil d' eixas montanyas, 
jo t' am' cada jorn mes y ésser voldria 
lo tel mes amagat de tas entrauyas. 

Te ha donat son trepitj dayna lleujera 
y es ton coll com de tórtora galana. 
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y son tos fins cabells tanys de palmera 
y es ta boca la flor de la magrana. 

Lo sol béu llum en tos ullets encesos: 
tas galtas, prats de lliris, son hermosas; 
tos pits rodons que no aplanan mos besos 
dos terrossets de neu que crian rosas. 

i Quin plaher! al estrènyer ta cintura 
ma ubriaca pensa de aquest mon se oblida, 
y en un bes llarch, brusant, plé de ventura, 
sento, ma esposa, que 'ns partim la vida. 

; Deturat temps! mir' à 1' nymada mia; 
no has pas vist may, oh monstre de feresa, 
alegria en lo cel com m' alegria 
ni bellesa en lo mon com sa bellesa. 

;Oh amor! ja desfalleixas fadigada 
y ab tas festas y jochs ja no m' animas: 
dorm, oh Sulamith; ton son m' agrada 
perquè fins somniant dius que m' estimas. 

Ton blex cansat que ma victorià canta 
ressona dins mon cor ab dols misteri, 
com ressona k la nit dins T Arca santa 
la suau armonía del psalteri. 

;Oh Sulamith! tú ets bona entre las bonàs; 
tú ets hortet tancat, font sagellada ; 
jo sol flayro tas flors, béch en tas onas; 
jo per tú y tú per mi : tú ets ma estimada. 

En nostre amor s' hi enclou, muller hermosa, 
la vrltat, la bondat y la bellesa: 
de sagrar nostre amor, oh casta esposa, 
jo te 'n faig verament santa promesa. 

jUfanàrten be pots! A sa memòria 
los esclaus y senyors, los forts y febles 
acotaran lo cap : signe de glòria, 
tothom ne tindrà esment en tots los segles. 

10 
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Y eix niu petit qu 1 he fet per tú, m' aymía, 
estendrà son fullam per prats y comas, 

per moulanyas y plàns, y serà un dia 
la cabanya payral de tots los homes. 

Benehiré lo herbàm de aqueixas serras, 
flayre de vida llensarà eix paratje, 
y pastors y remats de totas terras 
assi farón un jorn sant romiatje 

Ab ofrenas y prechs las mans impuras, 
tremolosas damunt del pit creuhadas, 
assí viudràn las géneras futuras 
à besar lo polsim de tas petjadas. 

• 

Y '1 cadàvre del mon, alsant sa llosa, 
redressantse en la terra redimida, 
assí vindrà ab mà seca y temorosa 

à trucar à las portas de la vida.— 

Dins sa cambra reyal, en dolsos llassos 
assó '1 bon Rey à sa estimada deya, 
y mentres ella, esclava entre sos brassos, 
bèn ferida de amor de amor sonreya, ■ 

Núvols d' encens lo sagrat llit cobrian 
y chors de místichs serafins cantaran, 
y las espasas núas relluian 
de milérs d' àngels que al entorn vetllavan. 
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Dels vells turons, pel llamp ja sosmogudas 
quan udola 1 Mestral las rocas cauhen; 
y ab sos trossos, avans espant dels homes, 
en lo fons de la vall los noys hi jugan. 
Lo hivern ab fret alé las flors asseca 
y 'n fà pols y brossàm. De lluny flayrantnos 
nos aguayta la mort. Anima mia, 
tot fineix en lo mon. ;Medita y prega! 

En va la jovenesa, torrentada 
de sanch bullenta que engluteix à voltas 
al juhí fantasiant, en và joliva 
infla de vida 1 cor, y aixampla 'Is musclos 
ab buf que sembla etern: la sang* mateixa 
que atlleta eixa ilusió los cuchs ;ay! cria 
que habitaran un jorn, com derrers hostes 
lo alberch buydat de la ergullosa pensa. 

. En va lo esguart de la ciència ardida 
esbrina lo infinit: en va escorcolla 
las entranyas del mon que Dèu amaga. 
Quan mes en son poder confia V home 
y repta terra y cel, tenir creyentse 
segur lo cap y ferma la petjada, 
veu que los llamps sobre son front scrpejan 
y sent dejús sos peus que '1 sol tremola. 



Sjtnicct dc ffagcs. 



Sobre 'Is homeus hi hú Dèu, anima mía: 
jtrista de tú si del ergull esclava 
no sents qui ets tú y qui es Ell!... millor te fora 
no haber vist may la llum; mes te valdria 
ser com eixos llambrichs, fills del sepulcre, 
que viuhcn de la mort voltats de fosca, 
pcrqu* ells en lo carner al menys se afartan 
;mes T ergull dels humans sempre fameja! 

Dèu es lo bell, lo sant, lo veritable, 
principi y fí del mou; tú ets la follia 
que viu frisant xuclada per la febra: 
Ell es torrent de llum, tú ets abim d 1 ombra: 
Ell combla la buydor ab sa paraula 
en un instant; y tú, mesquina esclava, 
en un segle, vetllant de nit y dia, 
no podrias formar ni un gra de terra. 

Los àngels davant d' Ell plcgan las alas 
y las onas del mar son nóm mormolan 
y T ls estels en lo espay sa glòria cscriuhen. 
Mes foll que toís, davant de sa grandesa 
sols T home aixeca 'I cap \y Ell lo perdona! 
Anima mia, esbada las parpellas, 
ix del abim' hont lo pecat te xucla 
y retorna a ton niu, mentres n' es hora. 

• 

Si blat y j ull plegats eu lo camp naixen 
prou que 'ls tria '1 garbell y dius la sitja 
no \s barrejan pas may: V aigua faugosa 
serpejant entre 'is rochs se torna clara: 
r arbre qu 1 es bort ab un tany bó se empelta. 
Doxondeixte en la pols. ànima mía, 
y prega humil ii Dèu, que la pregaria 
es la teula dc Job pel qui te lepra. 

Sota '1 pés, defallida, no te ajagués 
de tos pecats, que '1 bon Pastor ja vetlla 
y per cercar la ovella qu' es perduda 
d 'i\a '1 remat. La rosa de Macdàla 
]»t r alenada dc un marvent marcida 
als raigs del sol ixent florí altra volta. 
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Deu ha dit que '1 qui peca set vegadas 
ja fa bon' obra si à la fí s' esmena. 

íSi la disort son jou al coll te posa, 
arrup lo cap, que per eo es fet de terra; 
y si Dèu vol probarte en ta amargura, 
de t' avior reyal no te 'n recordes, 
ans sempre humil ta mesquinesa esmenta, 
que al impuls furient de la ventada 
la canya per humil no mes se vincla 
y lo roure ergullós sól estellarse. 

Afanyat à passar aquest desterro 
pèl camí dreturer sense que 't torben 
brugits del mon; follia cercar fora 
lo plaher qu' en ton sí pots trobar sempre. 
Si 'ls rochs t' espeuhan y la set te abrusa 
y la fam en tou cos sas dents enfonza 
y defallida caus, jalsat y pensa 
que Dèu t' espera al terme del viatje. 

Quan del cim dels turons las rocas cauhen, 
ab ellas richs palaus los homs 1 aixecan, 
y 1 ls arbres y las flors que M gél desfulla 
ja tornan à brotar quan lo fret minva. 
Per T esperit no hi ha en tota la terra 
fossa prou gran. La mort no escau al home 
que té per pàtria 'i cel. Anima mía, 
tot renaix en lo mon ;Créu y espera! 



AMOR 



À LA SENYORETA DOHYA VICENTA VILARÓ Y COLL. 



AQue fora M viure si ab la mort Qnissen 
4o nostre esprit las somniadas dilzas? 

J>. P. Briz. 

Sens' nort y sense guia 
y '1 cor raitj adormit, del món jo anava 

seguint T asprosa via; 

de res ma pensa esclava, 
ni una tendra ilusió mon front besava. 

Ni un bell recort me feya 
sentí' en lo pit lo corcli de V anyoransa; 

tampoch may entrevcya 

del temps en la mudansn, 
asserenat lo cel de ma esperansa. 

Las flors que lo Maig* dona 
en va prop mèu badavan llurs ponceUa?: 

en va sospiraut V ona 

volia en las nits bellas 
retratadas mostrarme las estrellas. 

L' oreig de primavera 
no espargia per mí flayra exquisida; 

la vida ma mort era, 

y m' ànima entristida 
contava pèls iverns la mèva vida... 
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Dut jo d' Amor en alas 
dols somni s' es tornat la vida mia: 

las mes hermosas galas 

que la natura cria 
m 1 estàn parlant d' amory poesia. 

Jo veig com d' esperansa 
somriu la fló' al obrirse, y s' abandona 

al vent, que suspirs llansa; 

com ella, juguetona 
mentre' ell la va besant, perfums li dona. 

Jo veig" tendras aucellas 
volar de branca en branca enjogassadas 

y entench llurs cantarellas, 

quan en las fondaladas 
cercan lo niu queixantse enamoradas. 

Jo sè perquè ab 1' aubada 
s' alsa del riu la boyra vagarosa, 

de son amor portada 

son llit deixa afanyosa, 
besant dels monts la testa superbiosa... 

Sento dins mon pit viure 
inmens desitj qu' à ignota vida 'm Uansa, 

lo pervenir somriure, 

y com, plé d' esperansa, 
volant vers un ideal, mon cor avansa. 

D 1 Amor la flama sento 
que dona llum à m' ànima y ma pensa: 
per esta llum esmento, 
quan mir' la buydó' inmensa, 
allí hont ella es mes pura y mes intensa. 

;Amw!... Flam que Uumena 
vivificat en auras d' esperansa, 

Has que als cors encadena, 

misteriosa anyoransa 
per milió Amar qu' en altre mòn s' alcansa; 
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Sospir d' harpa divina, 
que revelant regions de fantasia, 

al feble csprit domina; 

au que pèl mon fa via 
pera tornarse'n al Eden hont nia! 



;Veniu, veniu ma hermosa! 

gosém del cor V alegra primavera; 
ja T aura desficiosa 
d' un primer bés espera 

1' alé portarsc 'u per V espay lleugera. 

Prop d 1 espessa ftoresta 
tindrem com niu caseta reserada 

y, com en jorn de festa, 

nos sorpendrà V aubada 
joyòs lo cor, la testa eugarlandada. 

■ 

Las aus llurs cantarelles 
refilaràirprop nostre ab mes dolsura; 

las flors y las poncellas 

exhalaran mes pura 
la flayrajle que '1 zèfir se satura. 

Veurém com la fló' 's bada, 
las perlas rccullint que V auba envia, 

y com, pèl vent gronxada, 

al naixe' hermós lo dia 
las espargeix plorant de gelosia. 

Veurém de la fontana 
joliva T aiga joguessà' ab V arena, 
folgar ab r herba blana 
T aura de perfums plena, 
quan sol ixent sos cabells d' or destrena. 

De la nit la regina 
lo nostre apartat niu vetllarà muda: 
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veurémla que camina 
com verge desvalguda 
que anyora amors y va pèl cel perduda... 

Y contarém la vida 
per los viatges anyals de V aureneta; 

pèl temps qu' en la florida 

vorera del riu quieta 
lo rossinyol festeja à sa aymadeta. 

Si un jorn una primera 
amiga en nostre front portem impresa; 

si, prop la hora darrera, % 

sentim que la vellesa 
ab son alé gelat lo cor 'ns besa; 

No de la Mort tirana 
hem de témer lo cop pensant, aymia, 

que la freda fossana 

ha d' ésser algun dia 
lo llit nupcial vers hont aquella 'ns guia. 

En ell deixant las gal as 
que 'ns donga '1 mòn, de V ànima lliurada 

desplegarém las alas 

é irém d' una volada 
allí hont 1' Amor n' es llum d* eterna aubada. 



■ 
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LA BANDERA DE SANTA EULÀRIA 



Mostroae la santa tan amante 
de la cruz de Cristo, y de su pàtria, 
que ni viva ni muerta la dejó. 

FrancUco Garàu. 



I. 



Uu jorn de matx, quaut la darrera 
Flama del sol ja se n 1 anava 

Cap à morir, 
De rotx damàs una bandera 
Monja gentil, cantant brodava, 
Sota 'Is xiprers del monestir. 

Qu' era al convent tres anys ja feya 
Sens anyorar del inòn la joya 
Ni los joyells. 

—iPer qué canteu, mare* li deya, 
Mitx souriguènt, bonica noya, 
Tot capdeilànt troca y capdells. 

— Càntich d' amor y d' alegria 
Plena de gotx mon ayma canta, 

Qu' estich brodant, 
Per' ennoblir la pàtria mia, 
Rostre diví de Verge santa 
Que desde '1 cel nT esta esguardant. 
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Martre va 'ser y ab sa puresa 
Del Dèu del cel la eterna glòria 

Lograr pogué. — 
— Contaurne douchs, mare abadesa, 
De sòn dolor la trista historia, 
y de genolls la escoltaré.— 

Y la noyeta, acondolida, 
Sota Us xiprers s' agenollava 

Pera sentir: 
Mentres brodant tota entemida, 
Monja gentil axis parlava, 
Sota 'ls xiprers del monestir. 

— Ha reflorit la primavera 
Mes de cent cops, dés que vivia 

A Sarria, 
Plena d' amor, noya encisera, 
Que dins son cor la fé sentia 
Ab que Jesús al mon salvà. 

Com ella 't dius, tendra Layeta, 
Com ella vols tota ta vida 

Pregar à Dèu. 
Prega qu' un jorn, com la noyeta, 
Sias de Dèu verge escullida, 
'Prop de Jesús, al costat sèu. 

Un jorn d' estiu à Barcelona 
Se 'n Va venir de matinada; 

Car són amor, 
Del martre sant palma y corona 
Volia dur, per sé estimada 
De Jesucrist nostre senyor. 

Del Prefét vil de Roma augusta 
Lo cristià llavors sufria 

Ràbia crudel. 
Del únich Dèu la causa justa 
Ella al tirà mostrar volia 
• Per' arribar mes prompte al cel. 
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Mostra donant de Bon judici 
La eterna lley va publicarne 

Qu' al mòn salvà. 
Va profanar, lo sacrifici 
Dels infidéls, y và irritarne 
Lo cor iních de Dacié. 

Llavors del cel lo tendre lliri, 
Entre torménts, botxins marciren 

Ab cor crudél, 
Y, entre 'ls dolors de son martiri, 
Dels llabis sants cançons s' oiren 
\y amor y gotx, de glòria y cel. 

* 

Lo ferro y çer la traspassaren; 
Brasas y calç varen cremaria. 

jAy quin dolor! 
Sempre son cant sonà' escoltaren 
Fins qu' aprop sèu Dèu va cridaria 
Acoudolit de tant amor. 

Nti y en la creu, son cos puríssim 
Fora ciutat los vils de Roma 

Varen posar. 
Son esperit d' amor santíssim 
S 1 endugué al cel una coloma; 
La nèu son cos va amortallar.— 

Axis parlà, tota enternida, 
Mentres la llum del sol anava 

Cap à morir, 
Monja gentil, y, ab veu sentida, 
Brodant damàs, axis cantava 
Sota Us xiprers del monestir: 

—Pe 'ls ciutadans de ton llinatje, 
Verge del cel, una bandera 

Estich brodànt. 
Brodo de blanch ta santa imatje: 
Demana à Dèu qu' aytal senyera 
Vajn pè 'l mòn sempre guanyant. 
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Lliri del hort, Laya adorada, 
Pè 'ls catalans à Dèu implora 

Ab dòlç amor. 
ümpia de flors sa terra aymada, 
Y aquest dainas siga penyora 
De llibertat, glòria y honor — 



II. 

Dijole el velerano ó su bandera: 
— Heoha un giron estàs, bandera mia. 

Cea. 



—Ja fina 1 bè de ta fortuna; 
Ja Felip quint bat ta darrera 
Tropa de braus, ciutat comptal; 
Diu un soldat, en la nit bruna, 
Sota dels plechs de la bandera 
T recolzàt al muradal. 

;Ay, catalans! ojàts la historia 
D' aquest damàs, qu 1 ab sa alenada 
Fà desplegar un vent de mort; 
Ell per lo mòn ab la victorià 
S' ha passejat: sa esbategada 
Fèu tremolar al mòn de por. 

De Dèu va 'ser santa penyora; 
Se va clavar mes de cent voltas 
Damunt castells enderrocats. 
Cruxínt avuy sembla que plora; 
Sembla cantar tristas absoltas 
Veyent morir las llibertats. 

iAy, rotx damàs de la bandera 
Que 'ns vas guiar à la batalla, 
Tot esquinsat vès ab lo vent; 
Que Felip quint nostra senyera 
No toque may, ni la gramalla 
Del gloriós Concell de cent! 
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Vèsten al cel y à la adorada 
Laya gentil, nostra madona, 
Digas qu 1 al bò vençè '1 tirà; 
Que, sense fills, de mans lligada, 
S' ha agenollat sa Barcelona. 

Y lo botxí lo colp darà. 

Que, com un jorn, ab cor de fera. 
Los infidels 1' atormentaren. 
Son poble avuy patéix dolor. 
Vèsten al cel, santa bandera, 
Digas à Dèu que ja finaren 
Pau y virtut, glòria y honor. 

Y, ans de deixar la nostra terra, 
Obra tos plechs, la imatje mostra 
Del angelet que 'ns protegí. 
Conta, damàs, los fets de guerra 
Que, per lo ínòn, la pàtria nostra 
Mes de cent cops van ennoblí. 

Conta '1 brugit y la cridòria 
De quan los saigs cridant anavan 
Acompanyant à n 1 al veguer, 

Y '1 comiat de la victorià 
Los ciutadans encarregavan 
Al capità gonfaloner, 

Conta que quan te duya un noble, 

Y acatament de tots rebias, 
Quan te pujavan al finestral, 

— i Ja guanyarém! — cridava '1 poble. 
Car no tornar jamay debias 
Sense cubrir ab Hora ton pal. 

Conta qu' un jorn, quan V aixecaren 
Contra l' alarb, de gotx la ensenya 
Pera ton Dèu tu vares 'ser; 
Conta que. ab dol, un jorn portaren, 
Sota tos plechs, allà en Cerdenya, 
Mort En Desvalls lo conceller 

12 
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Dels abatuts soldats francesos 
Contam la pòr y la fugida; 
Dels catellàns la humilitat, 
Quan, sos soldats veyènt malmeso 
Van respectar, V arma rendida, 
Del conceller lo dret sagrat, 

• 

jAy, y desprès de tanta glòria 
Veus als soldats de terra llunya 
Esclavisar als catalans, 
Tu, lo<mantell de la victorià.' 
Símbol d' amor de Catalunya, 
Glòria y penò dels ciutadans! 

;Ay! rotx damàs de la bandera 
Que 'ns va guiar k la bajtalla, 
Símbol d' amor, de pàtria y Uey, 
Pera cubrirs 1 mon. cos t' espera; 
Mellor es 'seu d' un brau mortalla, 
Qu' encatifà^l palMi d' uji rej. 



L' HEREU 



La casà no caurà pas. 



I. 



De Torroella à Figueras, 
De la Muga fins al Ter, 
No s' troba en tota la plana 
Fadri de mes pardalets, 
Ni de mes anomenada 
Que 'n Janet de ca 'n Pibern. 
Com que es casa ben fornida 
De caudals y bons esplets, 

Y de tota aquella hisenda 
Ell n' es lo cridat hereu, 

Pot rumbejar preuhats trajos 
Fet» pels millors calseters; 

Y essent, com es, lo noy guapo, 
Ben plantat y jovencel, 

La vermella barretina, 
Lo gech curt ab lo coll dret, 
La armilla ab botons de plata, 
Calsa ampla de vellut vert, 
Al coll mocadó ab tom baga 

Y guarnits abdosos peus 
Ab T enflocada espardenya, 
jConteu si li escauhen bé! 

Divertits com ell no 'n corran, 
De mes galans no 'n cerqueu; 
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Per després, franch y cor noble 
Se 'd dú la palma 'n Janet. 
Be 'n parlan prou las donzellas 
Que suspirau per promès; 
Las mares, quan van à fira, 
;Cóm llambregan entorn d' ell! 
Fins alguna, dant la volta, 
Fa com qui d 1 etzar lo veu, 
Y, escometentlo riallera, 
Li parla del mas y V temps, 
Girant després la conversa 
Sobre saraus y festegis, 
Per caurer, com qui no hi toca, 
Sobre una filla que té; 
Que un bon partit per las noyas 
No es per fer lo desentès, 
Y, tractant de aixó, las mares 
" jFiguréu 's que no han de fer! 
La festiva jovenalla, 
Que corra mercats y aplechs, 
Voltejant se deixa caure 
Al hostal hont và V hereu, 
Que allí s* tractan romerias 

Y s' parla de galantegts; 

Y, com sempre es lo cap d' aula, 
De amichs mes que n' vol ne té. 
Aixó si, quan hi ha balladas, 
Lo primer cap es per éll, 
Que T contrapàs lo punteja 
Com cap mes n' hi puga haber; 

Y de un cantó de la piassa 
Li trauhen, fentli 'n present, 
La nineta mes hermosa 

Que en los voltants se coneix: 
Poncella de dolsa flayra, 
Bresca de esquisida mel, 
Ab una careta d' àngel 
Blanca com un glop de llet, 
Mes que quant 1' hereu la guayta 
Hi planta encesos clavells. 
Puig que amorosa vergonya 
Foch en sas galtas eucén 
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Com T hereu cerca tabola 
Hont hi ha broma V trobareu. 
À las curtas y à las Uargas 
La pilota juga. bé; 
Als tres toms per Sant Antoni 
Hi và ab molts flochs y serrells, » 

Y à fontadas y à casseras 
Tot seguit té qui V segueix. 
Molts dissaptes cap al vespre 
Baix las finestras se 1' veu 
Cantant cansons de la terra 
Rodejat de ayrós jovent: 
Que aixís ab las minyonetas 
Se descapdella V festeig, 

Y 'ls festegts son paranys dolsos 
Per lligar cors ignocents. 

Ell alegra tot lo poble, 
Ell sosmou tot lo jovent: 
Quasi sempre es lo cap d 1 hora 

Y r paborde del Roser; 
Ell es, sortint del ofici, 

Lo qui encanta V pà beneyt, 

Y pèl Sant, es éll qui lloga 
La cobla de mes bon preu. 

No es estrany que pels vols tinga 
La anomenada que té 

Y que, entre enveja y respecte, 
Digan molts: «jDitxós hereu!» 

Poch cas fa de las Uoansas, 
Que massa sovint se 'n sent; 

Y al veure qne certas noyas 
L' ullejan perquè rich n' es, 
Ab certa tristor sòl dirlos 

A sos companys somrisent: 
«No só pas cap firetayre 
»Per vendre mon cor à pès, 
»Mes tampoch cap vull comprarne, 
»Que un cor no s' paga ab diners.» 

Y seguint saraus y festas 
La gara-gara sab fer 

A totas, que fins que s' casi 
Lo que busca es passatemps. 



Digitized by Google 



94 <Joan iïciTcr. 



jAb quina manyagueria 

Las galanteja en V aplech! 

De cayrell la barretina 

Que n' diuhen de dos intento, {{) 

De reüll Tirant la vista 

Balandrejantse rialler, 

iQuinas paraulas mes dolsas 

A la orella 'ls diu V hereu! 

Mes entre 'ls companys ja s' comta 

Que aixó no ho fà, si al aplech 

Hi baixa aqoell donaella 

Ab qui sol fé 'l cap primer; 

Puig com ja eab que es gelosa , 

No vol darli sentiment. 

II. 

* 

No cregau que desconega 
Lo rich hereu lospesars, 
Que la espina naix dessota 
De la rosa mes frescal, 

Y en lo abril florit, si gebra. 
La gebrada fa mes dany. 
Son pare, com tots los pares, 
En ferse avi un jorn pensà, 
Que es desitj del qui té hisenda 
Apuntalar lo casal, 

Y una pubilla à montanya 
Per son hereu hi trobà; 

Mes pèl noy, à qui no tentan 

übagas ni oliverars, 

Pèl noy, que ab tot son cor ayma 

La poncelleta del pla, 

Per est noy, fou la tal nova 

ün punyal enmatzinat: 

Y 1' cop mes lo neguiteja 
Per haberse '1 de callar; 



(1) La barretina de dos intents es doble: vermella de fora 
y torrada de negre; y quant lo pagès porta dòl, se la posa de 
la part negre, ab la gira vermella, aixis com avant; la portava 
vermtlla ab la gira negre. 
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Puig* si ho sabia sa nina • 
Moriria de un esglay 

As.só en la casa fou causa 
De queixas, y prechs y planys. 
Que ah bon fi volia "i pare 
Sostenir sa autoritat; 
Mes r hereu li deya: «*os inaucan 
»Hisendas per conreuhar? 
^.Perquè, donchs, altras hisendas 
»Enmatllevadns buscau, 
.Donant mon, cor per fennansa 
»Y per preu mon plor amarri»? 
» No busqueu pubilla, pare: 
»Una filla heu de buscar; 
»Que molt prest à mas germana* 
»Marits se las enduran 
»Y alashoras, à vosaltres 
»Digaume, ^qui os cuidarà? 
»Si es pubilla, voldrà serne 
»La senyora, com li cal; 
»Tot à son gust voldrà ferbo. 
»Res dels vells bè li caurà; 
»La que jo estimo, à.esta casa 
»iSols un cor hi ve à buscar, 
»Y estigueu, cert que en complaure' os 
» Trobarà lo pler mes gran». 

Y quan aquest pnnt tocaran 
Ja se alsava tempestat: 

L' amo -furiós, la mestressa 

Y T avia, llagrimejant; 

Y oncle monjo ab llatinadas 
Probant que li fa molt dany 
A un jove lo enamorarse; 

Y 'ls mossos, de baix en baix 
Murmurant, perquè ja saben 
Que T grop sempro sobre ells cau. 

Tot allò senyal ne duya 
De acabar ab un fracàs. 
Que T hereu se enmalaltía, 
Com taronjer corsecat;, 
Mes T avia, que li ea padrina 

Y per ell se beu la mar. 



% Joan e B. ferrer. 



Que per darli la mà n' torna 
Quant tots los altres hi van, 
Un dia tota enfadada 
Ab T amo se va tancar. 
Del parlament que tingueren 
Ningú n' ha hagut esment may; 
Mes lo cert és que ab una hora 
Com una mitja '1 girà, 

Y que passats quinze dias 
Ja n' era T hereu casat. 

Desde llavors, à la casa 
Hi tornà la santa pau. 
La jova hi es tant volguda 
Que ella es la que ab tot don' mà: 
*Y com no, si sa modèstia 

Y amor, un àngel la fan? 
Per assó n 1 Janet. al veure 
Als seus pares estufats 

De gaubansa, y que res troban 
A bon punt si ella no ho fà, 
A tots somrisent se 'ls mira 

Y apar que 'Is diu, tot callant: 
«àLa pubilla de montanya 
»Valdria com esta val?» 

L' hereu ha cambiat de gustos 
Com li cal al nou estat. 
Ja no es aquell que corria 
Las firas y los saraus, 
Puig diu que qui '1 cel té à casa 
Es boig si à fora se 'n va, 

Y que T hereu, quant seny posa. 
Al pare deu descansar. 

Aixis com la fadrinalla 
Portava contenta avans, 
Ara son los caps de casa 
Qui ponderan lo que ell val, 
Que si sab menar las terras, 
També fer be à tothom sab. 
Si algú malhauransas plora 
Per ell n' es aconhortat, 
àTè T masover mala anyada 

Y <lon" fallida'la part? 
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«No pot mes, diu à son pare, 
»Un altre any ja pagarà»; 

Y 'ls pobres, sense la almoyna 
May se 'n tornan del portal. 
Ab un moliner de vila 

Casa una germana enguany; 
Sobre dót regatejavan 
Los pares, com molt se fà, 

Y ell digué, prenenthi cartas. 
«Déu las, pare, tan se val; 
»Per mil lliuras mes ó menos 
»La casa no caurà pas». 

Per lo bon camí que porta 
L' heréu, $qué serà demà? 
Quant un fadri estem ne plori 
Revessos ó desenganys, 
Fent com feren los seus avis 
Li obrirà lo lloch payral. 
Quant ab blanca cabellera 
Vingan à honrarlo los anys, 
Serà 1' conse ller del poble 

Y li diràn lo bon Ja?i; 
Quant la vellesa 1' encorvi 
S* asseurà prop de la llar, 

Y als nets contant bellas gestas 

Y ensenyàntlos'hi à resar. 
Ventarà '1 caliu del avis 
Perquè no s' apagui may 
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Que T Empurdà senyorejes; 
que Llers sofresca tou jou: 
Rey del Chapeu, ta corona 
no porta '1 joyell mellor. 

Carrer de Ballesterias, 
feyneja, que '1 tens aprop: 
prepara '1 joyell... s' atansa... 
De Girona es al enfront. 

Comte de Foix, mal missatge 
t' ha encomanat ton Senyor! 
àParentiu vens à retraure? 
éVens à oferir guasardons? 

éCom no sabs que tremp de ferro 
tè T honra de nostre Folch? 
Vésten, y al cel regracia, 
que 't lliura de mala mort. 

Nos assetjan... ;Bè trigavan! 
L' ardiment de nostres cors 
ha menester esbargirse 
com del vent la xafogor. 

Serrahins, vostre coratge 
ha donat lo primer colp; 
vostras sagetas y dagas 
han fet feyna de debò. 
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• Folla es, Príncep, la venjanea 
que ton pit posa en cremor. .. 
àlgnocents tu butxinejaB? 
Presoners al altre mon. 

D' acometre aprèn, Carles, 
centuplica '1 teu esfors, 
ó '1 mal amo à qui servexes 
escupirte pot al front. 

Lo Rey ver de nostra Terra 
ja 's dexonda del seu so: 
catalans de totas bandas. 
;via sus contra 'Is fellons! 

Quan la pàtria sofreix guerra 
Los planers deshonras son: 
si Aragó no 'ns vé en ajuda, 
catalans lluytarèm sols. 

No serà! A aydarnos s' apressan 
germans nostres de T Unió: 
Hostalrich, burja francesos! 
Besalú, dalla traydors! 

La ventada de marina 
bona pluja ha dut als cors: 
no son faulas las prouhesas 
d' En Marquet y d 1 En Mallol. 

Gironins, sus! Destrenyéulos! 
Que no *s ponga may '1 sol 
sens dexar nous llors de glòria 
soleyats ab sa claror. 

Guaytéu! Nostre brau Cardona 
cada punt més coratjós. 
Guayteu! Lo ver Rey s* atansa 
seguit de valents en flor. 

Comtes d' Urgell y d* Empurias, 
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Moncadas y Cervellons, 

de la brahor de qui us mana 

bé 'n podreu donar rahó. 

Com bromada gegantina 
qu' entolda 'l cel de negror, 
duhent la pedra qu' esmicola 
los sembrats y esquexa 'ls brots, 

A esvasirnos los franchs venen, 
llampejant ira y rancor... 
No 'ns fan pòr exas fileras 
ni 'ls atapahits bastions. 

Dels fonévois y las g-atas 
no 'ns esglaya '1 batre fort... 
Esbuquéu nostra muralla: 
rera '1 mur hi hà '1 murallo. 

Acostéu més ginys de guerra, 
acostéulos més aprop... 
; Bo na llar tindrà Girona, 
fent cremar vostres tions! 

La ciutat es nau rublerta 
que no volea la maror... 
$Cóm volcarla, si la mena 
lo més gran nauxer del mon? 

Primer que cedir las aiguas 
del Onyar llansaràn foch: 
primer durém nostras fillas 
à las gorgas del afront. 

Combatem per la justicia 
y 'ns comana 'N Ramon Folch... 
iFins sens murs y sens adargas 
nos batriam com lleons! 

Llamp del cel que us aclarexi! 
àNo veyeu qne Deu no 'u vol? 
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*No veyeu la hòrrida pesta 
escampant sos negres còrps? 

En vosaltres se rabeja, 
si en nosaltres sembra dol: 
San Narcis ayma à sa filla 
com la filla ayma son cos. 

r 

Y hem de caure? iHem de blincarnos? 
;,Pactarém la rendició?... 
Vells y nins de fam ja moren : 
prest de fam morirém tots. 

Brau nauxer que la nau anclas, 
no rezelis per ta honor... 
Vint jorns de espera es lo pacte: 
vint diadas passan tost. 

Lo Rey ver es qui t' ordena 
donar trèva à ton esfors. 
Tan heroica n' es ta calma 
com ho ha estada ta brahor. 

Ergull noble has de sentirne: 
mira al Rey dels invasors: 
flagel·lat per la malura 
es conduint à Castelló. 

No 't fadigue, no, la trèva: 
los qui agreujan nostre sol, 
mès que vius, ja semblan ombras 
caminant dins la foscor. 

No 't fadigue, no, la trèva: 
veus T esglay corrent à doll, 
com del Ter las claras aiguas, 
per lo camp del sitiador. 

Las victorias del de Lluria 
son per 1 ells nuncis de mort: 
nova peste esferahida 
no 'ls daria esglay pitjor. 
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Demà finan las vint diadas 
y no vè 'i pregat socos... 
Rey En Pere, &nova volta 
en mitj dels plere te condorms* 

Hem lluytat duas mesadas 
que han passat com lleuger vol 
d' oranellas que retornan 
al camp de la sèua amor. 

Més Huytarém...jImpos8ible! 
Dèu no vol la mort de tote. 
iEntra, Infant, dins aquest temple 
que per altars tè enderrochsl 

Esguarda 'te nostres com surten, 
cap d' Esquadra 1' ardit Folch... 
Be fan tos vassalls, guaytantlos 
ulls badats d' admiració . 

Bè fan retingueu* la joya 
que voldria estendre *i vol... 
Lo trepitj se sent encara 
y 's veuheu alsats penons. 

Plana enllà encara brillejan 

elms y escuts ferits pèl sol... 

Al lluny ja *s perden... Francesos, 

johiu ara vostra sort! 



LA BATALLA D' ILERDA 



Cèsar y Pompeyo. 



Del Sícoris fondo mirant la ribera 
Un jove que porta lo mantó de grana, 

Y en T alta cimera 
La lloba romana; 

— Un' altra vegada, ab ràbia murmura, 
Un riu me detura. 

i Qui sabt desprès pensa, pot 'ser en sa ona, 
Per darm' la victorià, lo dèu de la guerra 

Me dú la corona 

De rey de la terra. 
iQuí sab!— Y enlairantse al cel sa mirada, 

Hi resta clavada. 

Daurantne Iob núvols Y aubada clareja, 
Las ombras 'replegan sa negra mortalla; 

Del sol, que brilleja, 

Un aigla devalla, 

Y xiscla, y revola, y, ab dolça alegria, 

A Ilerda fà via. 

— jOh Jove! tú 'm most ras, ab 1' au de la glòria 
La via del sóli, lo jove murmura; 

Comensa ma historia. 

Lo riu no 'm detura. — 

Y mana qu' à Ilerda, ab ànima y vida, 

V host vagi enardida. 



i04 ïfrederici Soler. 

Un pont lliga prompte del riu las riberas, 
Per ell atravessa la host brava y forta, 

Y barcas lleugeras 
Lo Sícoris porta. 

L' eczércit murmura: — Si aixís tot ho doma, 
De Cèsar es Roma. 

Los braus de Pompeyo à Ilerda defençan, 
Mural las los cercan y A frau i los mana, 

T à lluita se llençan 

Àb aima romana, 

Y s' baten com feras, y juran occirse 

Primer que rendirse. 

De vora del Cinca n' arriva un missatje: 
—«Mas tropas retudas ja à Cèsar acatan; 

«Ab fúria salvatje 

«Nos vençen y matan 
«Y T host invencible à Ilerda s' atança. 

«No resta esperança.» 

—Encara '1 Mont públich podrà defençarse, 
Llegint lo missatje, Afrani contesta, 

Y haurà d' entornarse 
Si vè de conquesta, 

L' ingràt, qu' à Pompeyo, deixànt sa host retuda, 
Li paga T ajuda. 

Y mana aplegarne sas tropas guerreras, 
Alçar à muralla las màquinas mana, 

Que s' batin com feras 
A tots encomana. 
Y, en barcas lleugeras, de César V host forta 
Lo Sícoris porta. 

Ja s' veuhen y s' baten las hosts enemigas; 
Sas filas en V ampla planura s' barrejan; 

Com garbas d' espigas 

Los caps destralejan. 

Y Cèsar murmura:— Que guanyi qui puga. 

Avuy tot se juga. 



Digitized by Google 



-La batalla d' gierda 



105 



Lo Sícoris porta banderes y cossos; 
Las pedres se badan;1a vila s' arbòla; 

Y s' umplen los fossos 
De carn fins la gola. 

Ja roban las ombras del sol la llum clara, 

Y 's bàten encara. 

Mes iay de Pompeyo! Sa host ja s 1 retira; 
Del mur del Mont públich sols resta la runa; 
Afrani sospira. 

,Finà sa fortuna! 9 
Sos breus encatifan los murs en que jauhen, 

Y al Bàratro cauhen. 

Fins morts espaventan, car llú en sa mirada 
Valor indomable de rassa llatina; 

De gala agençada 

Los reb Prosserpina, 

Y 'ls diu:— Juli Cèsar à Ilerda ja doma. 

De Cèsar es Roma. 

Y Cèsar, mirentne a Ilerda retuda, 

Al temple camina del dèu de la guerra; 

— ;Oh, Marte! ja muda 

'Vuy d' amo la terra. 
Ja Cloto à Pompeyo texéx la mortalla. 

Finí la batalla. 



INDÍBIL Y MANDONI 



i Auba de Catalunya! 

I. 

Sonà lo corn dels ausetans. Tarraco 
Bada sas portas, y r estol de guerra 
Muntant cavalls de las regions del Orcia 
De gom à gom per sos carrers se n' entra. 

L' ardit Mandoni, '1 llamp de las batallas, 
Devant cavalca, la color de cera, 
Contret lo front, ab lo sonrís als llabis 
Clavant los ulls en pórtichs y finestras. 

Son pas no atura à son redós coblada 
L' ignoble xusma dels llatins serventa, 
Que '1 poltro al frech dels esperons renilla, 
sas clins s' atufan y la carn masega. 

Tant sols al veure que 1' edil s' atansa 
Bridó y estreps llensant bòt de la sella 
Y sol se 'n puja los grahons del foro 
Dels erts lictors esgavellant las renglas. 

Al vent retrunyen los clarins de Roma, 
Las ayglas d' or sobre dels caps s' aixecan. 
Las armas totas, refregantse, dringan, 
Un clam de glòria en los espays se bressa; 
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Y en mitx sos pobles Escipion lo jove 
Mantell de porpra arrossegant s' avensa 
Aixís parlant al cavaller que arriba, 

Del marbre alsantlo y estrenyent sa destra: 

— Avuy que os mira la ciutat del Laci 
Entorn mas plantas mossegant la terra 
L' orgull soperb de vostres cors oblida, 
Vos torna à alsar y en son amor vos deixa. 

Rebeu ma espasa en vostra sanch trempada, 
Deu lleys ab ella als pobles ilergetas: 
Ja lliures sou. Indíbil y Mandoni 
Viuran de Roma y moriran per ella.— 

Mandoni 'l ferro ha tremolat: ab calma 
Després V acota sense dar contesta, 
Lo tall besant, per amagar la ira 
Que '1 blanch dels ulls espurnejant sangneja. 

Y obrintse pas en la maror del poble 
Recorre plassas y carrers sens esma; 

Y al lluny, tot sol, arrossegant la brida, 
Fidel son poltro U va seguint darrera. 

Tant sols al veure que la nit devalla 
De Júpiter tonant calsiga "1 temple, 

Y en mitx del ara rebatent V espasa 
Al deu s 1 encara y ab sos ulls lo repta: 

—Guerra à tos fills, oh exelcitut de Roma! 
Pel demunt de ton front mon bras s' aixeca; 
Guerra à tos fills! que caygue '1 Capitoli 

Y sas runas escampe la tempesta!— 

Digué ab feresa, y s' allunyà en la fosca: 
Sobre V ara del deu l' acer Uampega... 
Après s' oiren de cavalls la marxa 

Y crits de mort enllà d' enllà perdentse. 



II. 

Es nit encar. Los pobles ilergetas 
Rera '1 fort estacat & munts reposan: 
Soldats ja vells la fosquetat regiran 
0 ab l' orella en la pols callats escoltan. 

Retruny un corn, y un altre, y ja es lo cercle 
Gavell d' espigas que U mastral fa moure: 
Las tendas cauhen, los cavalls renillan... 
Ja 1' ample estol cap à la vall s' aboca. 

— A mort! — Indíbil va cridant feréstech 

Y ab ell Mandoni, comandant las tropas 
Envers las ayglas que à la llum del dia 
Entre núvols de pols xisclant s 1 acostan. 

Y 8' ou lo ferro masegà Is arnesos, 

Los dards, brunzint, en los pitrals rebotre, 
Las carns obrirse al tall de las espasas, 
Cruixir las llansas y xiular las fonas; 

Y ensà 'ls nafrats agonejant s' unglejan, 

Y cèchs y folls abrahonats rodolan; 

Y enllà pels peus arrossegant cadavres 
Poltros orats la lluyta giravoltan; 

Y aisan las picas ensangnadas testas; 

Y '1 pes dels morts esllavissant las rocas 
Carros y bous y màquinas d'e guerra 

De timba en timba 'ls rierals s' emportan . 

Mes ay! tot d' una Us ilergetas callan; 
Ni avensan ja,lii al colpejar responen: 
Lo noble Indíbil del cavall rellisca 
Clavada al pit la fulla d 1 una ascona! 

— Avant mos fills! — esglaya^or s' aixeca 
De Mandoni abrassat, mirant sos pobles. 
— Avant! Avant! — y arrebassantse '1 ferro 
Lo Uensa altiu als centurions que *1 rotllan. 
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Oh deus! la testa sobre '1 pit decanta, 
Sa veu 8' apaga, son esguart se torba, 

Y al caure en brassos dels companys de lluyta 
Per sempre mes 1' han revoltat las ombras! 

Un crit d 1 esglay en lo combat s' aixeca. 

Y allà van sos guerrers, fugint sens ordre, 
Arreu seguits de las potents centurias 

Que ab sanch de lliures los camins emporpran. 

— Enrera mos fidels! — Mandoni crida. 
—Enrera tots!...— Y '1 desgavell V afoga, 

Y un mar bullent à son entorn alsantse 
Arrossegant i* empeny entre sas onas. 

• Llavors los cònsols las legions congregan: 

Y al veure al lluny, en son cavall que vola. 
A Mandoni salvar lo cos d' Indíbil 

Cridan postrats:— Lo mon es teu, oh Roma!— 

UI. 

— Ilerda, vale; y l sol de ta grandesa 
S' ha post per sempre en mitx la nuvolada; 
La Mort ab toga dels inichs procónsuls 
Los peus sangnosos en ta cendra escalfa! 

Ilerda, vale. Ja no tinch de veure 
Tos murs altíssims coronats de guaytas, 
L' altar de Belo, tos palaus qne miren 
Del clar Sicoris las correntas ayguas! 

Maymes la esposa de mon cor volguda 
Lo dols fillet abrassarà en ma falda; 
Ni haig de sentir may mes la veu d' Indíbil, 
Ni haig d' estrènyer maymes la mà dels Barcas! 

Devali las runas que 'ls romans trepitxan, 
Ben sol, Ilerda, sens capmall ni espasa, 
Ben sol, de nit, escoltaré t' angoixa, 
Lo drinch dels ferros de tas gens esclavas! 



» 



HO jTidtbil y ^Mandoni 

Y entorn mon llit rodolaràn los segles . 

Y 'ls fills, migrats, oblidaràn sos pares! 
jOh poble trist de mon afany la joya! 
jOh fat'crudel! oh llibertat! oh Pàtria!— 

Aixís planyentse '1 cavaller Mandoni, 
En terra 'ls ulls y '1 caperó en la cara 
Los llarchs grahons del cadafalch se 'n puja, 
Voltat per collas de sayons que esglayan. 

i 

Ay deus! la mort en lo combat qué dolsa! 
Qué amarga avuy en mitx de sa nissaga 
Planer de Roma, mercenària impura 
Que ven son cap pera nodrir las ayglas! 

Ja cau en terra, ja 'ls clarins retrunyen, 
Ja '1 front que abrusa en lo piló descansa 
Trayent la vista del indret del poble 
Que trist se '1 mira ab la rojó en las galtas. 

Totduna un crit ha ressonat, sens esma 
Las turbas s' obran, los botxins s' apartan: 
Feresta dona lo ropatxe a trossos 
Ab un nin sobre '1 cor munta las gradas. 

■ 

La veu Mandoni y las cadenas trenca 

Y estén los brassos de genolls alsantse.. 
Mes ay que xiula la destral, Uampega, 

Y un tronch desplomas' y una testa salta. 

La mare al poble gemegant la mostra: 
— iQué has fet, oh rassa de tants héroes? Guaytal 
i? à eix preu te vens à tos botxins? Desperta! 
Venjansa y Llibertat!...— 

i Y'l poble calla!! 
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EPÍSTOLA À GUILLEM 



Fill de mòn segle sò. $Per qué vergonya 
he de sentir, Guillém, al confessarho? 
jRebujar nostra casa, perquè en ella 
no sempre hi respiràm 1' ayre purissim 
que 's respira en los cims de las montanyas! 
; Renegar d' un bon cel, qu' ab fèrtils plujas 
assahona las glevas, perquè un dia 
la tempestat nos del ma!... No, cent voltas: 
fill de mòn segle ab glòria m' anomeno, 
alsant à Dèu un càntich d' alegria. 

No odio '1 temps que fou: may la rancúnia 
ha guanyat mòn voler; may V ànsia boja 
de cegarme ab la pols de runas tristas 
à tentarme ha vingut: sempre, com ara, 
un cos d* home esmortit m' ha clamat «resa!» 
y «descubreix ton front!» m' han dit las ruinas. 

iQue la fé dexa '1 mon! ;Que las creencias, 
bel las flors de la casa, son mustigas!... 
jPot ser axis? jPot ser que nostra rassa 
més s' oblidi de Dèu, quant més prospera? 
ftPot ser que del Senyor los beneficis, 
quant més piadosos son, més ingrats fassin? 



ii2 Joaquim ïï\iera. 
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La fé no dexa '1 mon. Mira cóm solcau 
los escullits del cel las mars iradas; 
mírals allà afrontar cent morts cruentas, 
predicant de Jesús santa doctrina. 
Mira humanarse Us fills de la venjansa, 
y cent pobles formar y en V amor créxer. 

Guayta allí-enllà, hont las forsas multiplican 
del gran avens la caminada esplèndida, 

hont lo travatl remou afraus llunyanas, 

hont tota idea noble afiliats troba; 

guayta, y veuràs en germanó tendríssima 

travali y fé, progrés y virtuts puras. 

La caritat vigila com lo guayta; 
corra volant als camps d' encesa lluyta: 
acull al orfe, y al malalt li dóna 
tracte d' amor que cada jorn prospera. 
Obra las portas del saber al pobre: 
«Vina y conforto ton esprit! — lí paria.— 
Entra y aprèn, y del Criador que 't vetlla, 
dignificant ton sér, axécat digne!» 

Y '1 pobre Creu: ab la mirada ardida, 
lo cor ansiós y la rahó adressada, 
aprèn, y surt del temple del estudi, 
sentintse rich en sa pobresa noble. 
Ja no serà 1' esclau de dura rassa 
que '1 desconhorti com als fills V impía 
fera madrastra, que jamay fou mare, 
y viu tement que 'l benestar li fugi. 
Menys sentirà de la remensa estúpida 
las servituts de V honra embrutidoras: 
té '1 front alsat, després que cel y terra 
ab bellesa y bondat van regalantlo. 

Sab d 1 hónt pervé y hónt va: sab que s' apresta 
à festejarlo 'i mon, si '1 geni aniuha 
dins són alberch, y surt, coloma nítida 
portant ayrosa '1 brot de 1' olivera. 
Sab qu' es hereu del bè com la nissaga 
gronxada per las mans de la fortuna. 
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y... ; avant! No dupta, no. Sent com glorieja 
la multitut un "nom que no recorda 
conquestas ni poder. Avant! Travalla, 
y gloriejat se veu per tot un poble. 

*Per qué 'm retraus, Guillém, la vil mntma ; 
son poder ecsecrant? jJuntas encara 
ton ideal generós al d' exas turbas 
à qui axorda '1 remor d' un teler destre? 
éEncara f espahordeix lo fum que vola 
ab los núvols del cel? Del cel la pluja 
abundosa caigué; llevà la terra, 
y encens d' agrahiment la indústria envia. 

iPobres nins espantats per fumerolas! 
àCóm no us feu grans jamay? ^Cóm podeu viure 
la vida d' una pòr que may s' acaba? 
jCom T esglay no us ha mort una y cent voltas? 
Los prepotents enginys ab que la indústria 
s y estén per tot arreu vos enmigranyan, 
mes no sòs dolsos fruyts! Vestiu las ricas 
telas ab qu' ella us brinda, y>ab racansa, 
ab racansa crexent veyeu cent voltas 
partir, sense vosaltres, trens joyosos. 
Mes sempre aquell rezel, sempre V alarma 
del febrosench malalt, sempre las órbitas 
badàntseus, com las bada pobra aucella 
que veu damunt sòn cap àliga impía...! 

Guillém, |cóm axiqueix lo fanatisme 
la grandesa del cor! La veu humana 
apar ferest udol; V abràs que dóna 
1' amich al altre amich sembla '1 de Júdas; 
las protestas d' amor nascudas semblan 
del càlcul malehit; la negra cara 
de Satàn se projecta en tots los rostres, 
y T infern se projecta en las familias. 
Ah! contempla 'ls poblats: observa'ls homes, 
al fregarse de brassos, corgelarse, 
tement un malfactor en qui deurían 
esperarhi un germà prest à aucsiliarlos. 
Las desconfiansas crexen y s' escampan 

15 
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com las plagas d' Egipte a&soladoras: 

tüt anuncia dols, tot anuncia 

que '1 serpent de la guerra va à enroscarse 

en lo cos de la Pàtria benvolguda 

per oprimiria cruél fins à ofegaria!... 



Per compassió, amich meu: puix ets encara 
à la flor de la edat, ta vida allunya 
d' exa corrent que 't mena. Al servey posat 
del temps en que has nascut y fésten digne. 
Sens abdicar jamay de las dolcíssimas 
afeccions de ton cor, sens que s' apagui 
lo caliu qu' en la infància t' hi va encendre 
lo maternal amor, ab la serena 
magestat del valent alcansa glòria. 

Nostre segle es grandiós, mes en sòs temples, 
entre '1 piadós gentiu, marxants s' hl troban: 
ànimas vils que sutjan l' ignocencia 
per 1 enriquirse d' ella ab los destrosso». 
Denuncia 'ls marxants; llévals V impúdica 
careta que cobreix llurs fesomías, 
y sols no t' escauràs en exa empresa 
de la virtut humana eczalsadora. 
T' hi faràn bon costat homes que viuhen 
en diversos casals, en valls diversas, 
mes que, germans sentintse contra '1 vici. 
lluytan espessehits en brau eczércit. 
Y no 't dexaràn, no: quant més brunzexin 
perills à redós teu. més agrandarse 
las fileras veuràs, y més, llavoras, 
sentiràs V entussiasme que jo sento. 



PREMIS EXTRAORDINARIS 

POESÍA DRAMÀTICA 

PREMI DE LA JOVE CATALUNYA 
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QUADRO DRAMATICH DE COSTUMS CATAUNAS 

EN UN ACTE Y EN VERS 



» 



P&RSOHATGfíS. 



Kdat 40 anys.— Caràcter bondadós y senzill. Temerosa de Deu y 
de la justícia.— Faldillas de indiana fosca, devantal de indiana de 
mostra de dol, mocadors al cap y al coll negres: g-ipó, mitja bla- 
va y sabatas. • 
Engràcia. Cor ignocent y hermós com son rostre; digna fllla de tal mare. 

Discreció y talent naturals.— Vesteix lo pintoresch trajo de las 
nenas de la Costa.— 1" anys. 
8r. Fassi. Home través y ruhí, del que pot dirse qe s 1 estima mes un duro 
quo un sant. — Pantalon negre, mitja blanca y sabata rossa, ar- 
milla de piqué de color, lovita de tela crua, gran barret de palla. 
Usa rellotge de plata que porta ab un cordonet de seda negra y 
raangala sense punyo.— Edat de 45 à 60 anys. 
D. Eloy. Senyor de molta apariencia y poca substància. Sa riquesa y trac- 
te ab gent principal, se manifestan on sas manerasy en son port. 
— Vesteix pantalon de llana, levita y armilla de lo "mateix: par- 
dessú "llarch, bota de búfalo, guants de fil, sombrero hongo, pa- 
rasol y ulleras d' or. Son cabell gris y patillas llargas à la inglesa 

Çerfectaraent cuidats. — Conita o4 anys. 
•intor de 2»S anys.— Través, viu y alegre. Kntussiasta per 1* art 
quo professa y'ab un cor ahont hi niuban los més nobles senti- 
meuts. (Certa 'lleugeresa que ha de revestir aquest tipo fà que V 
autor lo consideri un dels mes difícils.)— Vestirà ab elegància, 
pero ab cert descuit, pantalon y armilla dé llana ab mostra de 
quadrets blanchs y negres: americana de vellut ab butxacas 
obertas al llarch. mocador de seda al coll, botinas rossas ab bo- 
tons, rellotje ab doble cadena de plata ocsidada, hongo y fuma 

Toni. Aixerit y través. Graciós per naturalesa, ab un cor sens màcula 

Í' despullat de tota forma social. Diu lo que sonty estima ab de- 
iri à la Engràcia.— Vesteix pantalon de tela blava, samarreta 
blanca llistada de blau, camisola de bayeta blava y esclop do ma- 
riner.— Com ta 22 anys. 
Quim. Llop raarl de 48 anys.— Millor se troba en la mar qne no en la 
terra. Lo que té al cor te à la boca de la que may ne surt sa pipa 
Vesteix de pescador pò '1 mateix estil que en Toni, pero ab bar- 
retina. 

Jutje de pau. Déu vestir americana llarga y de panyo negre, pantalon y ar 
mil la també foscos y hongo. Usa '1 bastó ab borlas y en tot s 1 hi 
deu veure una persona principal del poble. Representa 40 any*. 

Nunci. Pantalon y jech de tela crua, catxutxa y espardenyas tapadas.S'o 
usa armilla. Mofcador de seda negra al coll. 

Sereno. Com P anterior ab \& jaqueta y gorra propias del uniforme. 

Guarda. Com lo sereno. 

Poble Vestirà à gust del director en número de 20 entre homes, donas 
y criaturas: entre las últimas dos noys sols ab cal sas y camisa. 



—Lo pintor Montonya de qui 4 s parla en la escena final d' aquesta comèdia, visqué cn 
lo sefílc passat; y entre mol Las de sas obras, sc conservan los freschs que. hi ha en la volta 
del edifici que avuy serveix d* hospital militar, las pintaràs de un dels salons de casa 
Moya, 'vuy propietat del Sr. López; y 'ls quadros que existian en lo fronlis que pint a fà 
poch, mon amich lo modest pintor Eduart Llorens. 
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ACTE ÚNICH. 



DECORACIÓ 



Bonich paissatgc de la costa do Llevant. Al íondoen últim terme la mar. Los rocams que 
comensau ú mitj lkch van en aument Uns <i perdre's dins dels bastidors de la esquerra, 
ftn pr imer terme d' aquesta ma, una caseta de pobre aspecte. Als costats de la porta, des- 
sòtn de un vert y frondós emparrat, un bancli de pedra. A ma dreta, ters terme, surtiat 
en àngul cap al mitj de la escena, una tapia alta que indica la tanca de la horta de una 
casa rica. Dins d* aquesta tanca, tarongers frondosos que pujan fln« a las bumbalinas. En 
primer terme cap al centro una creu de pedra sobre una escala de tres graus. 



ESCENA PRIMERA. 

D. Eloy y Sr. Fassi, passejant. 

Tant mateix es cosa bona? 
Si ho es! Una mara vella! 
Com que '1 mèu oncle Gervasi, 
que era frare de Cervera, 
conta, qu 1 cn son convent 
no lenian pas cap prenda 
que valgués lo que aquesl val. 
Y se sab la procedència? 
De qui, D. Eloy? 

Del quadro? 

Es anònim? 

Capsalera. {Ab tó de ciència.) 
Que diu ara? 

Lo que sent. 
Vol sabé de lletra à lletra 
sa historia? 

Ab molt gust. 
( Trau la capsa.) No polsa? 



Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 

Fassi. 
Eloy- 
Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 
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Eloy. (Reparant la capsa.) 

Capritxosa tabaquera. 

Fassi. La vaig romprà en los Encants. 

Eloy. Jo 'n tinch passat de tres cenlas. 

Fassi. Que 'ra conta home! 

Eloy. Com ho sent. 

Ne tinch una d' or y pedras, 

que *s diu qu' era la que usaba 

lo Sant Pare Benet tretze. 

Tinch la de 'n Jofre '1 Pelós, 

la del Marqués de Villena... 
Fassi. Donchs que ensumaba '1 Marqués? 
Eloy. Quan tenia tabaquera 

pot contar que ensumaria. 
Fassi. Me agradaria à fé véurelas. 
Eloy, Quan sia del sèu agrado. 
Fassi. Y aquest rapé, que li sembla? 
Eloy. Superbo; de primer ordre. 
Fassi. Es fet ab las set herbetas; 

lo meu oncle Fra Gervasi, 

que era frare de Cervera, 

(Impaciència en D. Eloy.) 

va deixarme en testament 

la copdiciada recepta. 
Eloy. (Si no fos per pescà '1 quadro. . . } 

La historia senyó Perera. 
Fassi. Sureda, si li apart bè. 

[Ab rialleta benèvola.) 
Eloy. Aquesta memòria terca... 
Fassi. [Fà un moviment com qui diu, no ki fà pot res. ) 

Es lo cas, y va de historia, 

que allà... à fins de la centena, 

vull dir, del segle passat, 

corria per esta terra 

molta cassa D. Eloy: 

tant que en acabant la veda 

pujaba de Barcelona 

la gent à carrera feta. 

Con tan que... à matar... perdius. 

(Lo Sr. Fassi, que batalla ab un estomut, ha tret 
un mocador de frare, lo desplega per cassarlo y 
al dir «perdius» lo fà.) 

Aaah atxem! 
Eloy. Dóminus tecum. 

Fassi. Gracias. Sortí un bon senyor 

però ab tant perversa estrella. 
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que va caure y 's trencà* 

la ruixa dreta... ó la esquerra. [Pensant.) 

Mal passat ho hauria '1 pobre, 

si '1 vesavi de la Pepa, 

que '1 và trobà en aquell trànsit, 

no I' hagués dut a ca seua. 
Eloy. Pero la historia... la historia... (Impacient.) 
rASSi. Mi senyó estich en matèria! 

Con tan que aquell cassador 

era un pintor de ma mestra: 
y durant la malaltia 
va pintà en la capsalera, 
qu* era de alba blanca y llisa, 
la preciosa meravella. 
Eloy. • Y iigura? 

pASS, · Si hi hà figuras? ■ 

Pot contar... 

Eloy. ( Atlarint la pregunta.) Qué representa? 
Fassi. Dispensi: no '1 penctraba. 
La miraculosa pesca. 
Veurà allí '1 Sant Sa'vador 
(Abentussiame t'imitant tot guant diu.) 
tòt dret ab las mans estesas, 
los sèus ulls clavats à 1' aigua... [Transició.) 
Figuris si serà prenda 
que '1 Rector vell y '1 Vicari, 
volian de tótas menas 
portarlo à la Parroquial; 
mes tant s' esclamà la Pepa 
qne '1 clero va discrepar. 
Eloy. Y ab aquesta prescedencia 
vostè conta que 1 vendràn? 
Fassi. D. Eloy ja deu comprendre 

que sens tení algun preàmbul... 
Eloy. Es que si se ho val la prenda, 
jo per las antiguitats... 
Ignora la gran riquesa 
que en gravats tan solzamenl 
en mas col-leccions s' ostenta? 
Tinch exemplars de Rimondi 
ne tinch del gran Finígüerra, 
de Durero, de Rembel. 
Fassi. (A casa séva 'Is coneixen.) 
Eloy. Y en música! Hi ha instruments... 
Fassi. Ja tenim aquí la Pepa. 

{Deixantlo ab la paraula d la boca.) 

1G 



ESCENA II. 

Dits, Pepa. {Que te à la mà la clau de la porta de sa casa. 

Esquerra.) 

Pepa. 1/ home bo! Que Dèu m* ajudi, 

no vindrà per cosa bona. 
Fassi. (Anant d rébrerla.) 

May es tart si à la fï arriba. 

Aquí tenim la patrona. 
Eloy. Dèu me la guard. 
Pepa. Dèuloguard. 
Fassi. (.4 Pepa ab neu baixa.) 

Y quina ganga mès grossa! 

'L senyó, qu' es tot un sabí, {Per D. Eloy.) 

que ha vingut de Barcelona 

sol sa mon l per poder veure 

lo vostre quadro... 
Pepa. En bona hora. 

Si es que tenen gust d' entrar. 

{Obra la porta.) 
Eloy. Ab son permís. (Passant.) 
Fassi. Y la noya? 

Pepa. S' ha quedat un xich enrera. 
Fassi. Don Eloy una minyona, 

d' alló que 's diu ílor de nata. 
Pepa. {Sonrient.) Dreta é igual y temerosa 

de Dèu. 

Fassi. Ya 's diu bè que Is testos 

Se'semblan sempre à las ollas. 

Dantli una patacadeta d la esquena.) 

Ja veurà quina pintura! [A Eloy.) 
Pepa. Sempre està à punt per fer broma. (Entran.) 

ESCENA III. 

Mabia Engràcia seguida de Enmch que porta un àlbum de 

estudi. 

Enrich. Pero escolti EngTacia, esperis. 
Engràcia. Ja escolto: qué vol? {Ab coquetisme.) 
E nrich. Mil cosas. ' 

Primera: saber la causa 

de sa tristesa; segona. 

curarli si es cas que 's puga; 

tercera... 
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Engràcia. Prou: generosa 

es sa amistat y la admeto. 
Enrich. Donchs à fé no 'n dona provas, 
que amistat que així 's reserva 
no pot ésser de la bona. 
Engràcia. D. Enrich per Dèu no 'm renyi; 

mès hi ha en est mon tantas cosas 
que no son pera conladas... 
Enrich. Síguim franca un rop y fora. 

Que ha renyit ab 1* Antonet? 
Engràcia. (Rient.) Aixó ray!.. Mès grans caborias 

son las que nos amohinan. 
Enuich. Cóntinielas. 

Engràcia. a una altra hora. (Escnsantse.) 

Enrich. Quan torni per fé '1 retrato? 
Engkac:a. Segueix encara la broma? 
Enrich. " Broma! Vol callà Engracicta? 
Engràcia. D' una pobra pescadora 

ves que 'n farà? 
Enric -h. Q u é - n faré? 

guardarlo rom una joya 

en mon cor y en ma cartera, 

que no hi ha en tota la Costa 

ni un tipo mes acabat, 

ni una ànima més hermosa. 
Enoracia. Pobreta de mi si 'I creya! 

ESCENA IV. 

Dits y Toni [que recorrent. Al teure d Engràcia y Enrich 
queda com un ensa aclamant ab desengany.] 

Toni. Y encara diran las donas! 
Engràcia. Ay bon Dèu! Lo Toni aquí. 
Enrich. Q u ' es gelós?» 
Engràcia. No senyó... à voltas. . 

Enrich. Si que bona 1' habeïu fèta. 
Toni. y - m g 0sa fa T ( j UC y nc f, bolvas 

als ulls! Bè..! 

(A l veure que no paran la conversa.) 

Mireu qu' es calma! 
(Esclatant.) Malvinatje Us trapissondas. 
malvinatje las menüdas, 
malvinatje las candongas, 
malvinatje... '1 malvinatje. 
y malvinatje las donas. 
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Enrich. Ja, ja, ja! Que m' has fèt riure, (rihent.) 
Toni. Donchs jo no estich pas per bromas 

perquè à fé... 
Enrich. Vaja, bè, esplicat. 

Engràcia. Y quin geni mès carronya ! 
Enrich. Bè, qué Iens? 
Toni. Res. Ja ho sab ella. 

Engràcia. No sé res jo. 
Toni. Ay bona boya! 

Tu nosabs que jo... 
Engràcia. Fuig calla. 

Toni. Que haig de callar! No senyora. 
Engràcia. Calla Toni. (Manantli.) 
Toni. Aixó voldrias; 

pero avuy obro la boca. 
Engràcia. Óbrala donchs. {Vàsafiantlo.) 
Toni. Mirat. [Obrintla ab burla.) 

Engràcia. Aaah! {Fenlli befa ) 

D. Enrich. [Salvdantlo.) 

Qu 1 ets poca solta. [A Toni.) 

No T escolti. [Entrant d sa casa.) 
Toni. Malvinatje..! 
• No sentiu! 

ESCENA V. 



Toni, Enrich . 



Enrich . 



Toni. 

Enrich. 

Toni. 



Enrich. 
Toni. 



Vaja ves, corra, 
pórtam la cartera gran 
qu' es tart y 'ns passarà V hora. 
Agàüla. 

Ton!* 

Clà y net. 
perquè déu sabé que 'l*Boira 
y 1' Engràcia Valls, m' entén? 
son promesos. 

Ja ho sé, home. 
Donchs si ho sab, dihentse 'in amich 
estranyo li gasti bromas, 
perquè jo... vaja li juro 
que la estimo; y fins la sombra 
del sèu cos me fa patir, 
quan veig que li ve à la vora... 
y fer patir per patir 
malvinatje... es una cosa... 
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que fà patí. En bona fe. 
La cartera, Toni. 

Donas! (Anantse'n de mala gana.) 
Malvinatje la primera. 

ESCENA VI. 

Enbich. 

Mireu qu' es un pas de historia. 
(Pausa.) No* sé perquè *m diu lo cor 
que al fi avuy tinch de trobar 
'un assumpto per pintar. 
Si '1 lopaba, quina sort! 

Y '1 tipo de pescadora 
que bè s" Ui destacaria! 
Garatsus si jo podia 
ensopegar la mèva hora... 

Y '1 cert es qu 1 ella es bonica 
com poquelas n' he trobat. 
Aquell ull, lo pentinat... 
aquella boqueta xica... 

y sobre tòt: aquell port. 

(Transició desprès d" una pausa.) 

Vaja qu' es un mal sé artista; 

un s' enamora ab la vista... 

y desprès... tè mal de cor. (Pausa.) 

Mentres que torna en Tonet 

prenem aquet fondo; au. 

(Se asseu d la punta dreta del proceni, encén de 
nou la pipa, obra la cartera, trau la capsa y 
comensa. Al sortir D. Eloy y Passi fa un mo- 
viment de sorpresa, y comensa d dibuixar de 
nou). 

Quin airet vè mes suau! 
Gris to 'm valga! Quin barret! 
[Posantse d dibuixarlo.) 
Y qui déu sé aquet baliga 
balaga? Vaya una fatxa. 

ESCENA VII. 
Enrich dibuixant, D. Eloy, Sr. Fassi, Pepa, Engràcia 

Eloy. Certament, no hi trobo tatxa. 
Pbpa. Es per demés quant me diga; 
primé de fàm moriré 



Enrich. 
Toni. 
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avans que vendrem lo sant. 
Eloy. Li pagarem... 
Pepa. (Jnterrompentlo). jQue 'm daran! 

Si al mon no hi ha prou diné. {Ab arranck). 
Fassi. Pepa, permeteu que os diga 

que tant, es temeritat. 
Pepa. ' Tot lo que vulga. 
Fassi. [Rient ab sorna). Ay carat! 

Pepa. Y serà aixís. 
Fassi. Deix me 'n riga! 

{Mentres D. Eloy encén un cigarro, Fassi separa d 
Pepa y li diu ab certa gratedat quant segueix). 

Recordeuvos que debéu: 

que hi ha l' ordre de executar, 

tot lo que 'ns van embargar 

y que si ara despreciéu 

esta intrèpida ocasió, 

vull df esta ocasió propicia, 

pot vení' avuy la justícia ... 
Pepa. Tòt quant vulga.... té rahó. (Ab horror). 

Mes véndrem aquesta joya , 

no: may. 

Eloy. {Ab amabilitat). Vostè, Engracieta, 

convénsila . 
Pepa. Ella! Pobrela, 

à bona part và ab la noya! 
Fassi. Per qué no us lo voleu vendre? 
Pepa. Perquè 'ns pagaran ab or 

lo quadro; mes no 1' amor 

que li tenim. Si compendre 

pot quant val la devoció 

que 'n nostres cors ha inflamat. 

des que Dèu nos ha donat 

per ama'l, us de rahó; 

si pot coneixe '1 que val 

lo prech pur d' un cor que creu, 

compendrà '1 carinyo mèu. 
Fassi. Mes per pregar bè es igual 

aquet sant com qualsevol. 
Pepa. No, senyó; que lò de sé'! 
Fassi. Mès perquè? 
Exüracia. Jo li diré 

y 'ns pot compendre si vol. 

Eix quadro que tant ansía 

lo voldrú ab aquell ardor 

que desperta en tot pintor? 



■ 
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Passi. 
Engràcia. 

Passi. 
Pkpa. 
Passi. 
Enohacia. 



Passi. 



Pepa. 
Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 

Pepa. 
Fassi. 



[Eloy fà çue si ah lo cap). 
Donchs per ml le altre valia. 
Com lo vols tú? Ditxós sant! 
IV un raodo... com li diré... 
(No sabent traduhir lo ave sent). 
No t' entench. 

Ho creen mòlt bè. 
Vaja, esplicat; vès cantant. 
L' estimo ab aquell anhel 
mesclat de pena y consol 
que al cor desperta 'l bressol 
de un ninet que vola al cel. 
A') lo respecte sagrat 
que omplena 'l pit de dolsura, 
al veure la sepultura 
que guarda un cos estimat. 

Y es perquè ell nos aconorta 
en nostras tribulacions. 

y de cinch generacions 
tot lo passat nos reporta. 
L' amém, perquè de genolls 
devant d' esta imatje santa 
quan lo mar la terra espanta 
ab los sèus brams y sondrolls, 
alsém nostre prech à Dèu; 
y abrassadas ab la mare, 
preguem perquè A n' al meu pare 
dónga un lloch apropet sèu. 

Y 'l volem d' un modo tal 

que pot ser dich disbarat: 

de voltas jo ho crech pecat... 
pero 'l volem, tant se val. 
Vegi, donchs, si ab tant amor, 
y ab amor tant de bon just, 
lo vendrem per darli gust 
per una boss«da d' or. 
Pero escolta: tú demana... 
impensa una cantitat... 
mès que sembli un disbarat. 
Tòt lo mon! 

[Escamin lla.) Tota la tana. 

Ja ho tinch vist: deixémho estar. 

No, senyor. Cà! No pot sé. [A Engràcia.) 

Tú no sabs lo que us convé. 

Ja ho sab vostè. 

Y esta clar. 
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Y per só vull que *1 quadrot 

se vengui... 
Pepa. May: en la vida. 

Passi. Ja ho veurem! 
Pepa. Prou: desseguida. 

Qu' es 1' amo vostè? 
Fassi. De tot. 

Eloy. Si coneix... 
Fassi. (Ap.) (Déixim fe à mi; 

'xó vol mónita y res mès.) 

Penséusi; vindré desprès... 
Pepa. No cal que torni à vení. 
Fassi. Pepa... Pepa. 
Eloy. Qu' es ma traca! 

Fassi. Sòu molt tossuda. 
Pepa. Y vostè... 

Fassi. Qué só jo? Dihéu. Què? Què? 
Pepa. Massa amich de la butxaca. 
Fassi. (Indignat.) Com s' entén? Qué vol dí aixó? 
Eloy. No 's cremi, senyó Gebreda. 
Fassi. (Ap. d Eloy.) Sureda; senyó Sureda. 

Donchs vos dich sabréu qui só. 
Pepa. Ni may que ho haguéssim sabut. 
Enoracia. Mare, per Dèu...— Ja veurà... {Volent posar pau.) 
Fassi. Quan las busco '1 ben esta'! 

Jamay hauria cregut 

trobar tanta raqueria! (A Engràcia.) 

Hecórdat dels dos cents duros. 
Engràcia. Bè prou que 'ns donan apuros. 
Fassi. Y que si volgués vindria 

la execució. 
Enoracia. ÍY que malvat!) 

Fassi. Y la justícia... 
Pepa. (Com dihent, deisim en pau.) Bè, bè... 

{Entra en la casa.) 
Fassi. Ah, bè, bè? Doncas ce, ce. (Anantse'n.) 

ESCENA VIII. 
Enrich, Sr. Fassi, D. Eloy. 

(Enrich que estaba dibuixant al veure que 7 
Sr. Fassi marxa, s' alsa y tot seguint son tre- 
ball Irada de detenir lo.) 
Enrich. Dispensi; que acabo aviat. 
Fassi. Qué se li ofereix? 
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Enrich. 
Fassi. 



Enrich. 
Fassi. 
Enrich. 
Fassi. 

Enrich. 

Fassi. 

Eloy. 

Fassi. 
Eloy. 



Fassi. 



Fassi. ' 
Enrich. 



Veurà; 

son dos minuts. 

Es graciós. 

[Enrich dibuixa, D. Eloy passa detràs rf' ell y 
contempla lo treball.) 

(A Eloy.) Quin tipo més deliciós. 

Carau! Qué 'm vól retratà? 

No *s mogui per ftèu. 

(A Eloy. J.Qué fem? (Enrich lo detura. 
Volst'hi jugar que... Jo 't flich! 
(A Eloy.) Qu' es bonich! No qu* es bonich? 
D. Eloy, vaja; que aném? 
Exelent oariratural 
La compro. 

Y ora! 

Formal. 
Val mès que 1* original. 
Belitre! Que s' afigura... 
Porti aixó... ( Volent l' àlbum.) 

De rap manera! (Defensant lo.) 
jCom s' entén!, donguim aixó. 
Vol ralla, home! Jo, jo, jo! 
{Rient. Passi qveda sens poder parlà de ràbia.) 



ESCENA IX. 



Sr. Fassi, D. Eloy. 

Eloy. No 's cremi, senyó Morera. 
Fassi. Sureda. La pagarà. 
Eloy. Val tres cents rals. 
Pa8 sí- Có! Vol dí? 

Donchs si no me 'Is dona à mi 
ja veurà '1 que 'n sortirà. 
Citació al cantu y reclamo... 
Eloy. Fora graciós! Je, je, je! {Rient.) 
Fassi. Serví de mostra per re!... 

Jo de mi bè 'n dcch ser amo? 
Eloy. Per suposat! 

Fassi. Quin jovent! {Transició.) 

Y del quadro qué m' hi diu? 
Eloy. Qu' es digne del meu arxiu. 

Llàstima que aquesta gent 

no '1 vendràn. 
Fassi. Elías! Prou, prou. 

Per mi tol ho farà '1 preu. 

17 
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Eloy. 
Fassi. 

Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 



Fassi. 

Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 

Fassi. 



Si '1 diné hi val, cóntil méu. 
Prometi; y veurà de nou 
com tornem à armà la joca. 
Tant mateix! 

Si, home, si{ 
de gota en gota, 's sol di, 
que 's vé à foradar la roca. {Pausa.) 
Cinch cents duros. 

(Sant Jesús!) 
Y pe '1 treball de vostè 
li daré... fins un papé 
de plata. 

(Quedo confús!) 

Ja es sèu. 

Qué? 

Nada, qu' es séu. 
(Queda pensa tiu. De promte esclama.^ 
Deu mil rals! La execució... 
Lo compro per tres mil jo... 
y canet de onze! 

Donchs creu... 
Anem, anem tot seguit. 
(Si '1 logro quina fortuna!) 
(Marxan per la dreta.) 
(Per deu mil rals vench la lluna. ! 
Avuy quedarà servit. 



ESCENA X. 
Engràcia, Pbpa. 

(Surten ab duos cadiras mitjanas y dos coixinets 
de fé puntas y se col-locan devant de la porta. 
Un cop sentadas y mentres que fan ballar los 
boiseets. ) 

Pepa. (Trista.) Quan treurés la pa tronada? 
Engràcia. (Alegre.) Potsè avuy la plegaré. 

(Pausa. Engràcia comensa d cantar la cansó dels 
estudiants de Tolosa. Al principi, Pepa li fd W 
segon; pero al ser al quint vers, la deixa sola: 
Engràcia separa també y es quan torna d co~ 
mensar la conversa.) 
Engràcia. «A la vila de Tolosa 

n' hi hà tres estudiants 
Eng. y Pep. que segueixen los estudis 
pera serne capellans. 
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Ya ne encontran tres ninetas 

tres ninetas molt galans. 
Engràcia. Comensan de tirar xansas 

xansetas els van tiran.» 

(Para 'l caní. — Pepa trista.) 
Engràcia. Vàlgara Deu! M' enfadaré. (Ab carinyo.) 

Prompte esteu atribulada. 
Pepa. Ditxosa barca! Ditxosa! 

Veure à la meva vellesa 

com se 'ns venen la pobresa! 
Engràcia. Vaja no esteu neguitosa. 

Que hi cureu dantvos quimera? 
Pepa. Pobre filla del mèu cor... 

(Sonrient y plorant.) 
Engràcia. Bè, dona, no tingueu por 

y encomeneuse à Sant Pere. 

No 1' heu fet nostre patró? 

Donchs tinguemhi confiansa 

que qui espera '1 cel alcansa. 
Pepa. Pobre Engràcia! 
Enrich. Aquí so jo. 



ESCENA XI. 



Ditas y Enrich ab carteras. 



Engràcia. (Recordanili.) 

Ay mare, vè pe '1 retrato. 
Enrich. Com ho passan? S' ha acabat 

aquell terrible altercat? 
Pepa. Ha escullit à fe un mal rato . 
Enrich. No hi fà res: ja tornaré. 
Pepa. També 'm sab greu. 
Enrich. Vol callar? 

Engràcia. Tenirse de molestar... 
Enrich. No m' es molèstia per re! 

Pero si vostè volia 

ara mateix... un moment... 

me basta. 

Pepa. (Mirà à Engràcia. Engràcia y Pepa arronsan 
las espatllas com donant son beneplàcit. Enrich 
que segueix la pantomim espera.) 
Per mí... 

Enrich. Corrent. 

[Se assenta d la escala de la creu y comensa 
à dibuixar.) 
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Pepa. Deixa la feyna, Maria 

Engràcia. 
Enric h. 'L coixinet? No. 

Engràcia. Poteer que li fassi nosa? 
Enrich. Si, aquesta posa es preciosa. 

Y com podré pagals... 
Engràcia. Bo. 
Enrich. Quin favor me fà... 
Engràcia. Aixó ray. 

Prpà. Vaya un favor! Ja ho pot di! 

{Tota esta escena molta naturalitat. Las donas 
segueixen sa feyna y Enrich sos dibuixos, pre- 
nent mes 6 menys interès en la conversa segons 
de la mateixa se desprèn.) 
Enrich. Que Ms diré, pera mi, si. 
Pepa. Y ara me 'n ataleyo... Ay! 

{dihent akontseu.) 

noya, treu una cadira . 
Enrich. No 's molesti, eslich, molt bé: 

així à tall d' espardanyé. (Mira d Engràcia.) 
Engràcia. (Ruborisantse.) Vaya D Enrich; si 'm mira 

'm farà riure. 
Enrich. Milió. 

Sò enemich de la tristesa. 
Pepa. Donchs a casa hi ha fet presa. 
Enrich. Volen que la allunyi jo? 
Pkpa. D' ensà que 's morí '1 mèu fill. . . 

[Qui li tenia de dir! 
Enrich. (Maquinalment.) Y fà molt que va morir? 
Pepa. Fà dos anys. 
Enrich. Y era '1 pubill? 

Engràcia. Vol di hereu. 
Enrich. Oy! 
Pepa. 'L fillet! ' 

Enrich. Y de quina enfermetat? 
Pepa. De la mar. 

(Enrich queda sorprès sens endivinarla. > 

(Comprenent a Enrich.) Morí ofegat 

lo dia de Sant Benet. 

(Pausa. Pepa plorosa. Engràcia serena comenta. 

Lo pare, que al cel ne sia, 

era un pobre pescador, 

mes tant bon treballador 

qu' es segú no 's trobaria 

qui '1 guanyés. Pogué aplegar 

pescant, alguna coseta, 
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Pbpa. 



Engràcia. 



Pepa. 



Enrich. 
Engràcia. 

Pepa. 



Enrich. 



y va comprà una barqueta • 

ab P intent de costejar, 
i Quin pensament roès traidor 
va sé aquell, Verge Maria! 
Encara qu' ell no tenia 
prous diners, và V armador, 
que sabia sa honradés, 
fiarli lo que fa) taba. 
El pobret prou confiaba 
pagaria en lo segon mes 
pró tant mala fou sa estreya... 
que '1 dia de Sant Benet.. . 
al se... devant de Canet... 
(Lo plor no la deixa seguir. ) 
Prou li deya, prou li deya! 
Era encara negra nit 
quan sento que se 'm llevaba 
y à ne '1 meu Rafel cridaba 
que dormia als peus del llit. 
Hont vas ab 'quet temps? Hont vas? 
Que no sents la mar brama? 
—Fuig, que no se 'ns menjarà; 
ja 'm coneix de bordegàs. 
— Pere, per Dèu! — Calla, dona. 
— Que no sents quina ramó? 
—Es la mar que deix son só. 
— Dorm. — Ahout vas? — A Barcelonu. 
No sé '1 perquè, D. Enrich; 
pero '1 cor que m' es Ueal 
'm va dir, van al seu mal 
y va ser tal com li dicb. 
Al fill vaig cridar: Faló, 
prega à la Verge Maria: 
besà à aquesta que dormia... 
li va dà '1 derrer petó... 
Pobres fills mèus... 

Qué dineu? 
{Refeia.) Lo que sent; un cop de mar 
à tots dos vé sepultar. 
Pobrissons!.. Los volgué Dèu. 
{Pausa.) Com que no estaba pagada 
la barcassa, al any y un mes 
pera que los la pagués 
m* vareig veure citada. 
{Quina poca caritat.' 
T la tingué de pagar? 
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Pepa. Avuy han de executar 
tota nostra pobretat. 

Enrich. T quant puja? 

Pbpa. Que sé jo... 

Engràcia. Quatre mil rals! Dos cents duros! 

Pipa. Aquets; aquets son apuros! 

Enrich. Y no 's pot fé esperar... 

Pepa. No. 
Lo senyó Fassi ha jurat 
que -nsté de treure al caner... 

Enrich. Guapo! Y per qué ho té de fer? 

Pkpa . Perquè es un home malvat . 

Enrich. Y qui es aquest? 

Engràcia. L' home bó. 

Enrich. Un senyó grasset... menut... 



[Engràcia fa que si. Enrich dret.) 

Carau ja 1' he conegut; 

era aquell de la qüestió. 

Vaya un tipo! No es aquest? 

{Obra V àlbum y V ensenya. Las donas *' alsan 
per mirarlo.) 
Engràcia. Si senyor; 1' ha endevinat; 

ell mateix fét y pastat. 
Enrich. Y aquesta? {Gira full y li mostra el de ella . ) 
Engràcia. Ay! qu' està ben tret! 

Lo retrato de la mare. 
Enrich. Y aquet? 

Pbpa. (Alegre.) Ets tú! Qui ho diria! 
Engràcia. Ay Dèu meu que no faria 
per tení '1 del pobre pare. 

■ 

ESCENA M. 

Dits t tom. 

Pe'l foro ah gran capsa de colors. Al vcurerlos for- 
mant grupo sent de nou la gelosia,. Depuntctas 
se hi acosta y al veure que h que miran es lo 
retrato d' Engràcia, queda fet de pedra dei- 
xant caure la capsa, d cual soroll segiran En- 
rich y las donas. 
Tom. Malvinatje! Veus aixó? 

Y encara després diran... 

Y qué miren? Si podia... 
Alabat siga Dèu! Ah! 

(Deixa caure la capsa.) 
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Engràcia. 

Pepa. 

Enrich. 

Toni. 

Pepa. 
i 

Toni. 

Pepa. 

Toni. 

Enrich. 

Toni. 



Pepa. 



Quin espant! Beneit del hora. 
Hont va '1 beneit del cabàs. 
Aixís: adòbam la capsa. 
Malvinatje '1 botavant. 

{Ensenyantli.) 
No es cert que 's féta y pastada? 
Y dibuixada; mal llamp;., 
pero à mi... 

Que tèns que dirhi? 
No m' agrada. 

No, babau? 
Es à dir; si que m' agrada; 
pero vull dir que aixó ja 
no m' agrada. 

Rey Herodes!.. 



ESCENA XIII. 



Enoracia, Enrich, Toni. 



Toni. 

Enrich. 

Toni. 



Enrich. 
Toni. 
Enrich. 
Toni. 

Engràcia. 
Toni. 



Engràcia. 

Toni. 

Engràcia 



Toni. 



Si Herodes. Herodes mal. . 
Bè; qué hi ha de nou? 

Mòlt us cosas. 
Que '1 correuhé m" ha donat 
una carta. 

Y donchs qu' esperas? 
Ab dos sellos enganxats. 
{Ment.) Ja 'ts ben Boira! Dómla, dómla. 
Quant veig que un hom... Tant si val, 
parla ab lo cor à las dents... 
Donchs mosségal. 

Està clar. 
Ingrata! Jo prou t' estimo, 
tu prou sabs que fà tres anys 
que 't vareig donà '1 meu cor. 
ma esperansa y voluntat, 
y tu sols me dònas penas! 
Pero y ara? 

Si, caram... 
Ja fas fàstich de tants celos; 
y al fi Toni lograràs 
que ab tòt y '1 moll que V estimo... 
Si tu may me has estimat. 
Si quan veus que rabio, gosas; 
si tu vols que "ni torni flach 
y magre y escarransit. 
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Engràcia. Toni... Toni... 

Toni. Pro es veu clar; 

com que uquet mal pintamonas 

tòt lo dia 't va rotllant; 

y ara mirada d' aquí, 

y ara rialla d* allà, 

y ara empenteta d* endaina, 

y ara girada de rap; 

es clà 't fa perdre 1' oremus, 

y al Toni '1 farà penjà. 
Engràcia. Pobre jove! Ni 's recorda 

tant solsaraent del mèu sant. 
Toni. Y '1 retrato? 
Engràcia. Qué '1 retrato? 

Toni. Ara se 1' emportarà; 

però avans de que tal vegi... 
Enrich. Veyam que farà aquet gat. (Que acaba de llegí.) 
Toni. Ne tinch de fé trenta trossos. 
Engràcia. Tu te 'n ben reguardarés 
Toni. Donchs ves si me 'n guardo. (Esqueixantlo.) 
Engràcia. Toni! 
Enrich. Y ara que 'ts ximple, babau. 

(Al dir aixó Enrich pren V àlbum colocantse al 
mitj. Engràcia queda plorant. Toni avergo- 
nyit. Quadro.) 

Vaya un geni! Bravo Otelo! 

Que 't penses qu' es bacallà? 
Engràcia. Vés d' aqui que no t' estimo. 

Esqueixarlo! Te has portat... 
Enrich. Qui pe'l coratje 's deix vense 

es pitjor qu' un animal.. 

Avuy maltraclas sa estampa 

demà Ton maltractaràs 

sa persona: (Movimet de Toni.) 

oh! no ho duptis 

y es tant mès de deplorar 

quan son celos sols qui 't guia 

y son celos infundats. 
Toni. Infundats? 
Enrich. Pensà altra cosa 

fora insultar sa bondat. 

Tè; llegeix aquesta carta, 

y per tú mateix podràs 

convencet de lo que dich. (Toni resisteix.) 

Llegeix, home. Al cap de vall. 
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1 «ni. ÍDesprà de mol la pantomima, agafa la carta y lle- 
geix enganxant las silabas y trencant las pa- 
raula* pe'l milj.) 
"El iiiüoyadi... re... papay. 
y ti... tc... la... pon...» 
Enrich. Avanl 

Tom. «Tuespo...saquiti... dola...tra. 

Cosafina. Qu' es casat! 
Enrich. So casat. Ho sents Olel-lo? 
Toni. ;p ora de si } Si ho gó que gò un nnimal . 

y mereixo que in' albardin, 

mes tèn Ikislima y pietat 

do un plaga de la parròquia. 

Mana y quant disposaràs 

jo 't prometo fe a ulls rluchs, 

de genollons y de cap. 

Quo vols que fassi, Engracieta? 
Engràcia Mira' D. Enrich dirà. 
Toni. Que li faré? (S«/>taw»0 
Knr, ch. Una abrassada. 

Toni. Y cent mil. (/I brassant d Enrich.) 
Enb,c H- Xo íi mi, tanas. 

Toni Donchs A lú . [A brossa ú Engràcia. ) 

Enoracia. Y ara! Tros d' cnsa! 

Tom. iCcntent.) Ja 'm diu cnsa. 
Enoracia. \; animal! 

Enrich. Otel-lo. 

T°ni- Que vol di Otel-lo? 

Enrich. Un moro que va escanyar 

per celos la seva dona. 
Toni. Mal llamp pe'l moro. 
Enrich. Bergant, 

que no acabas d' esqueixaria? 
{Mostrantli la estampa </' ella. Pausa. Enrich 
m ira comjwttarla, y després de veure qvepotesse. ) 
Li posarem un pedàs. 
Au. Otel-lo. Pren la capsa. 
Toni. No *m motegi. 
Enrich. Eins demà 

ets Otel-lo perquè 't curis. (Marxa.) 
Toni. Ja he fet cura radical. 

{Segueix d Enrich, quan es al foro baixa ahont 

es la Engràcia y agafant li la ma li diu.) 
Vols que te lio juri, rateta? 
Engràcia. (Itihenl carínyosa.) Fuig, pavena. 
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Enrich. Ütel-lo. {Dins y xiulant.) 
Toni. (Correnth.) Vaig! 

ESCENA XIV. 

i 

Fassi y D. Eloy. 

♦ 

Fassi. Esperinme ab lo Notori 

a la casa comunal; (Aclarint la idea.) 

del comú: perquè jo encara) 

de bè à bè vull intentar 

si logro persuadirlas. 
Eloy. Conformes. Jo mentrestant 

vaig à veure unas sivellas 

que m' han ofert y uns penjants... 
Fassi. Sab qui tò una gran bacina? 

{D. Eloy fà un moviment. 1 

Lo ferré vell del Portal 

nou. 

Plat óbarbera? 
Fassi. Conto 

qu* es bacina de captar. 
Eloy. També 1* anirem à veure. 
Fassi. Donchs digui que déu guardà... 
Eloy. En instruments tant sols, cregui 

que tinch grans preciositats. 

Un piano d' Estradel-la. 

Un salteri Xino 
Fassi. Cà! 
Eloy. Las caslanjolos de 'n Pérez. 
Eloy. Y ara tinch emparaulats 

lo pandero de la Nena 

y una gralla d' onze pams. 
Fassi. (Alguna trompeta d' orga.í 

V8ya! ja li déu costar... 
Eloy Y de llibres y romansos!.. 

Fins guardo col-leccionats 

tots los full* de redolins 

que han sortit des que se 'n fan. 
Fassi. Las au cas? 
Eloy. Seas faltarni una. 

Fassi. Y tò la del Saragal? 
Eloy. Y fins la del Hijo malo. 
Fassi. Aquella que diu: Se và 

con muy malas compafnas? 
Eloy. VavaJ 
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No quiere estudiar. 

Kccolo. 

Inquieta a unos gallos. 
Alli me la trobarà... 
L' oncle sempre me la deya; 
com qu" era tant ilustrat! 
Y de gerras, que no 'n compra? 
No senyó. A Valencià van 
encaixarme dos catúïols 
per dos gerros pompeyans 
y no he volgut mes terrissas. 
(Tinch un canti furadat!..) 
Vaya donchs; mans à la feyna 
y à veure si pesco '1 sant. 
Bona sort; senyó Albareda. 
Sureda, Sureda. 

May... 

Pensi ab suro... suro... suro... 
Me 'n recordaré dels taps. 

ESCENA XV. 

Fassi luego Eng»acia. 

Sense aquets ximples la vida 
que 'n fóra de mal passar. 
Enoracia. Deogracias? [Truca ab la wang ala .) 
Fassi. Qui hi hà? 

Engraciela. 

Vina dona; fèste ensa. 

Si tu y ta mare penséssiu 

una mica, sens duplar 

que 's vendriau aquet quadro, 

que si bè esta conservat, 

y tè mèrit, no es pas cosa 
■ del altre mon. Vos dard 

D. Eloy uns cinch cents duros... 

'{Equxvocantse.) 

;Que dich ara..! Uns cinch mil rals, 
pagueu ab això los deutes 
inclús lo del tribunal 
y Santa bona Maria: 
perquè jo... considerant 
vostras penasy desgracies 
Ho faig tol per caritat. 
Enoracia. Es per domes quant me diga. 



Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 



Fassi. 



Eloy. 
Fass:. 
Elov. 
Fassi. 
Elov. 



Fassi. 
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Fassi. Donchs bé; se os vendrà per mal; 

y mira qu' es vell, que 'ls trastos 

que se han de treure al encant, 

no valen ni una pipada 

de labaco. 
Engràcia. Bè, ells diran. 

Fassi. {Indiferent.) Noya, noya. La justícia. 
Engràcia. La justícia... veritat, 

( A b sarcasme dolorós. ) 

la justícia '1 podrú vendre; 

pero jo ab lo cap molt all 

li diré, que avans de ferho 

de primé aniré ú captar. 

ESCENA XVI. 
Dits y Pepa. 

Pepa . Y lo que li ha dit la Engràcia 

jo ho repelesch. 
Fassi. Enterals. 

(Ab befa.) Del senyó Fassi Sureda 

se 'n teniu de recordar. 

[Se 'ít ta pe 7 primé basíidóde la dreta al maleir 
temps que surt Quint de dalt sens zeurel. Las 
duos donas quedan miraníse y sense saber qut 
dir. De son encantament las ne treu Quim que 
arriba puntejant.) 

ESCENA XVII. 

Pepa, Enciucia v Quim. 

Quim. Que Deu vos guard. 

Pepa. Reposa home. 

Quim. Tant s' hi val: os vinch à dir. 

una cosa que m' arbola: 

y pe '1 meu nom de Quim Rius, 

que si sabia la causa, 

prou li pintaba 'ls cinch dits; 

perquè, Pepa, saps de sobras 

que sempre hem sigut aínichs, 

y que jo estimaba al léu 

com un germà. 
Pepa. Ja ho sò, Quim. 

Quim. Per això quan veig que passan 
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cosas, que jamay se han vist, 
trech foch per tots los caixals; 
y en bona refé vos dich 
so capàs d' ormarne un juli... 
perquè un hom... 
Engràcia. Bè, que teniu? 

Quim. Donchs no sabeu lo que passa! 
Engràcia. no. 
Quim. Vólgam San Telm! si tinrh 

un cap mes gros que una boya. 
Donchs hi ha, qu' estan reunits 
1' home bó, y '1 senyor Jutge, 
'1 notari y l' agutzil 
y aquell esbirro del guarda; 
y algú so ha deixat de dir... 
Pepa. Que vònen pera encantarnos 

la nostra pobresa? 
Quim. Mil 

turbunadas no 'ls neguin! 
Y ho diehu tant net y llis! 
Pepa. Y doncas, quin remey queda? 
Quim. Quin remey queda! Jo 't flich! 
Barrà la porta y fer veure 
que no hi som. 
Pepa. Vols dir? 

Quim. Vull dir. 

Engràcia. Y si fan obrí ú la vara? 
Quim. Mal me mori si "1 que dich 

ne ho faig mes netqu' un valdeyu: 
me poso de popa allí; 
agarro la barra grossa, 
y al que toqui sols aixís 

[Marcant una punta de dií.) 
del vostre estabiliari 
lo aplano com un conill. 
Pepa. Quim; la justícia es justícia. 
Quim. Justícia, un rabe frejit. 
Pepa. Kespectem la lley. 
Engràcia. Ay mare! . 

Mireulos: ja son aquí. 
Quim. Per Sant Telm! Això* no ho passo. 
Pepa. Judici, judici Quim. 
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ESCENA XVIII. 



Dits. Sr.- Fassi. D. Eloy. Notari Nünci. Guarda. Serkno. 



Poble compost de Homes Donas y Criatura*. 
Engràcia . Tòt per no tenir cent duros! 
Quim. Ira de bet, no ser rich! 

Ara un hom topaba 'Is morros 

al Jutje y al agutzil 

y à.tots aquestos xerraires. 
Engràcia. Quim, perDèu. Judici, Quim. 
Notari. Dèu vos guard. 
Prpa. Que Dèu los guard. 

Quim. (Mal com no Is volea '1 garvi.^ 
Notari. Confesseu deurer cent duros 

à D. Francisco Feliu? 
Pepa. Si senyó. 
Fassi. Otro si: las costas 

que ha ocasionat, lo precis 

incumplimenl d' aquel pago 

al preficsat dia? 
Pepa. Si. 

ho diuhen vostès... 
Notari. {Afrontant los espatllat. ) Donchs Pepa , 

pot pagar tot desseguit? 
Pepa. No senyó. No linch ni un xavo. {Plora.) 
Engràcia. Som tant pobres! 
Quim. La infelís! {Entendrit: 

Fassi. Aquí à vos no os hi demana n. 
Tots. i Ab ràbia.) Es una pobra... si: si. 
Notari. Silenci. 
Fassi. Hum! Vaya vaya! 
Quim. (Si 't topaba à mitja nit. . . ) 
Notari. Es dir que no pot pagarho? 
Pepa. No senyor. 
Notari. Donchs es precís 

que lo embargat vagi en venta 
Engràcia. Ay mare. 
Pepa. Pobre de mi! 

Fassiu vendre lot si ho volan. 
Notari. La lley 'ls reserva un llit. 

( Al Guarda y'l Serem enlran d la caso y ran (ra- 
hent mobles keterogéncoa com cediràs, taula, 
nna caixa. etc. 



Ql·im. Malehit siga 'I cor de Judas. 

Y uixó 'ns mirem? Hont s' es vist... 
Tots. Foro; fora: qüe no "s venga. 
Notari. Quietut... quietul: sentiu Quim? 
Qihm. Si ningú hi posarà dita. 
Tots. No, n o, no. 
Nunct. Tot lo de aquí 

es dóna per onze duros... 
once duros... deu y milj. 
Qi'iu. (Pots cantar rata-pinvada. ) 

los mossos han tret lo quadro que 's veu que pri- 
mitivament era una capsalera. Al veureb tot 
lo poble fà un moviment de sorpresa. La escena 
que representa es la de Sant Pere en sa barca, i 
Nunci. De aquet quadro... 
Tot s- Qu* es bonich! 

Engràcia. Senyor Fassi, no 1' encantin, 
prenguin tot lo que tenim 
los matalassos, las robas, 
los llansols, tot, fins lo llit, 
pero déixins aquet quadro 
per mor de Deu. (.4 1 Notari. ;. 
Notari. Jo per mi... 

Passi. No senyor. La lley disposa 

que *s venga tot... 
Ql·iM [Escarnint lo, imitant la guatlla.) 

Clich, clich, clich. 

Pots canta. 

Eloy. [Instigat per Fassi.) *N dono cent duros. 
Qiim. Qui ha sigut aquet qui ha dit? 
Fassi. No s' espanti: pit qu* es 1* hora. 
Quim. Do qni es la dita? De qui? 

(Buscantloab la vista.) 
Un. No es paa de ningú del terme. 

Fassi. Y si ho sigues que tenim? 
NuNci. [Cantant.) Del quadro 'n donan cent duros. 
Engràcia. (A brassant d sa mare ab dolor.) 

Se '1 venen; que no ho sentiu? [Ab arranch.) 
Ni nci. Cent duros... cent à las dvgas... [Cantant.) 

> ESCENA XIX. 
Los mateixos, Enrich que ve ràpidament. 



Enrich. Alto. 

EsnuACiA. Corri; D. Enrich. 



U4 



Vn Quadro 



Fassi. 
Enrich. 

Fassi. 

Enrich. 

Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 



Enrich. Só es un quadro d' en Monlanya! 
Eloy. ;Qu' escolto! (No 'ra fugirà.) 

Gent vint duros. 
Enrich. Vol callà! 

Som al Àfrica ó à Espanya? 

Cent vint duros de aquesta obra? 

Aixó no 's ven. 

Y perquè? 
Perquè al véndrerlo vostè 
ven '1 cor de aquesta pobra? [Pausa.) 
Donchs que pagui, si '1 vol sèu. 
Que la venta vagi avant. 
Gosaria comprà un sant? 
Bah! Caifas va comprà à Deu. 
{A D. Eloy ccm si hagués trobat ma idea mag- 
nifica.,) 
Ja ho entench! 

i.Qué vol dir? 

Luego 
ho sabrà. 

[A Enrich ab veu baixa. 
Vol aixaus? 

Enrich. {Sorprès del descaro del Sr. Fassi.) Home! 

Jo 'ls aixaus! Es molt de bromo. 
Eloy. (Cremat.) Donchs que vol? 
Enrich. {Ab despreci.) Nores. 

{Al Notari.) Li prego 

que sospenga aquesta venta, 

perquè encantà, ho dich formal, 

pintura tant principal, 

es ferne al art una af renta. 

Y fins dins la sepultura 

tinch per cert, que '1 bon Montnnya 

se remou ab justa sanya 

al mirar tanta impostura. 
Eloy. A casa en lo lloch milió 

li prometo que '1 tindré... 
Enrich. Y "1 guardarà, prou que ho sé, 

ab fe, mes sens devoció. 

Y pues tant y tant me apura 
li diré que '1 milió altar, 

per Dèu, per la fé y per 1' art 
es lo cor d' una gent pura. 
Ja qu' en Monlanya '1 pintà 
per la casa expressament 
respectem son pensament 



Sduart 'Vidal. 



bè està '1 quadro allí hont s' esta. 
Eloy. Jo volia... 
Enbich. Fem un pacte. 

Ni trauré una copia. 
Eloy. Així... 

ni linch paraula per di. 

Disposi vostè, que '1 acte 

se suspengui incon tinent 
Fassi. Y 'Is deutes? 
Eloy. Jo 'ls saldaré. 

Pepa. Y rom pagarli podré? 
Eloy. Oblidant aquet moment. 
Engràcia. Es cert mare: qui ab íé espera... 
Enrich. Cuideulo ab igual primer. 
Pepa. Ay D. Enrich del meu cor! [Abrassantlo.) 
Qitim. M' ha agradat per la manera. 



ESCENA XX. 

Mateixos y Toni (que ha surtit d mitxa escena.) 

■ 

• 

Engràcia. [Pe 7 quadro.) Me l' estimo. 
Toni. (Kihent.) Més que à mi? 

Engràcia. Y ara! 

Tots. 'L Boira! 

Quim. Utient.) Qu' es galdós! 
Enrich. Otel-lo. 
Tom. No estich jelós. 

creumc, teta. 
Fassi. [Llastimosament.) Però aquí 

que hi pert ab tanta quimera 

só jo. 

Eloy. Com senyo Sumera? 

Tots. Ja,jà! 

Fassi. [Cremat.) Sureda. 

Eloy. [Recordant.) Si t si. 

Fassi. Vostè dèu tenir present... 

Eloy. Home tot se arreglarà. 

Fassi. [Fent lo manso.) Ho deixo à la sua ma. 

[Enrich davant aquesta conversa ha contemplat lo 
quadro que ofereix la agrupació de las figvras. 
De prompte una idea crusa per sa imaginació^ 
ab entussiasme artístich esclama.) 

Enrich. Y quin assunlo! Un moment. 

Eloy. Qné passo? 

11) 
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Enrich. Jo só un pintó 

que ab fé passejo ma terra 

buscant pe 'ls plans y la serra 

un camp per ma inspiració. 

Si 'm volguéssin facultar 

per fe un quadro d* esta escena. 
Qium. . No tinguéssim cap mes pena. 

Tiri avant; ja pot pintar. 

( Tots se quedan com se troban. Enrich se acomoda 

al peu de la creu: D. Eloy detràs d' ell dret. 

Quadro.) 
Eloy. Qué pensa? 
Enrich. Una tontería. 

Si 's premiés... 
Ei.oy. Molt bè pot se. 

Ja sab que qui pinta ab fe... 
Enrich. Ningú en aixó 'm guanyaria. 

Mes no serà. 
Engràcia. Qui be espera... 

Quim. Noys, quietut. 
Enrich. Ànsia y avant. 

Engràcia. A veure si premiaran 

La barqueta de Sant Pere. (*) 



' L' autor ha donat est so pon títol i\ la obra, qnedeurú sor lo primor on 
la representació. 
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QUADRO DRAMÀTICH DE COSTUMS CATALANAS 

EN UN ACTE Y EN VERS. 
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A mon bon amidi 



Recorl do 



L AUTOR 



PERSONATGES 



Llowaya 16 auys. 

Marsal 80 » 

D. Salomó. . . 56 » 

Siso ... 23 » 

Eloy 30 >> 

J anot de 40 à 50 anys . 

Francesch de 7Q à 80 » 

Pagesos vells, joves y noys. 



L 1 acció en una vileta del Ampurdà. 

ÈPOCA: L' ANY 1812- 
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ACTE ÚNICH. 

*\Ï*C<"— — 



DECORACIÓ. 



Sala de casa pagesa acomodada.— Pot las, al foro y laterals. l.a del' esquerra del es- 
pectador, que figura donar ú casa del vclii, milj oberta; l l altra, tancada. La del foro 
oberta durant tot P acte. Taula y cadiras: una d 1 estasde baqueta, ab brassos. Orna- 
ment carecteristich, com quadro? al oli ennegrit?, arca. cornucoplas, etc. etr. 



ESCENA PR1MEKA. 
Marsal, després Llogava. 

■ 

[ A l axecarse 'l teló, Marsal està sentat en la cadira de brassos 
prop la taula, fent mitja. Canta, de baix en baix y ab teit 
monòtona, las següents estrofas d' una canso popular.) 

< 

Marsal. «Ja podem tots comensar 

à cantar la prosa: 
Napoleon hem d' enterrar 

sòta d' una llosa; 
puix ha fet tal eap-girell 

de dalt fins à terra, 
que, d* havers* acabat ell, 

s' ha acabat la guerra. 

«Si per cas anava al cel, 

sortirà sant Pere 
y 1' arcàngel san Miquel, 

fentlo tornà' enrera. 
Sant Narcís lo reptaré, 

tractantlo de mona! 
Ara bè hauràs de pagà' 

los mals de Girona. » 
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, (Entra Llogaya portant un canti de aiguat moll 
del exterior.) 
Llogaya. ;Bèn cantat, padrí! ;Oh! encara 

teniu la veu bèn bonica! 
Marsal. Oy, oy!... Ja era bén bè hora 

de que tornesscs, pubilla! 

Lo sol ja se 'n va à fer nona: 

los aucclls ja no reBlan, 

y 'ls pastors von pèls andars. 
Llogaya. Donchs... dexéu estar !a mitja, [Prenen tli.) 

que, comensant ú csser fosch, 

us malmctriau la vista. 

Teniu: xarriquéuhi: es fresca 

com una rosa. {Li dona 7 canti.) 
MaHsal. Axerida! 

jSi vals niés or que no pesas! 
Llogaya. . jValdría moltas mils lliuras! 
Marsal. Jesús! {Posantse ú veure xarricant.) 
Llogaya. Maria y Joseph! 

Marsal. Xig!... ;Ja 'l dich qu' es fresca y rica! 
Llogaya. Es de la Font Cogullada. 

ÍAy!} 

( Tapantse la boca penadida de lo qve acaba de 

dir.) 

Marsal. Bo! Si que t' aproíitan 

los meus consells!... ^No 't tinch dit 

que no fassas valenlías? 

iqu* cn colgantse 1 barba-ros... yLo sols 

Llogaya. Bè!... 

Marsal. Es massa lluny, y podria 

succehirthi una desgracia. 
Llogaya. May cap me n' hi ha succehida. , 
Marsal. Lo que no passa en set anys 

passa molts copsen un dia. 

Ademés, que ara las cosas 

s' han girat com una mitja. 

J)e resultes de la guerra 

corren algunas partides... 
Llogaya. jDèu meu! [A b cert esglay, m irant tot V escenari. ^ 
Marsal. No passis temor: 

jo 't defenso. 
Llogaya. Vos voldríau 

defensarme, avi Marsal, 

mes... 

Marsal. Digas: ^qué? 

Llogaya. puc wb balrinn. 
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Marsal. 



Llooaya. 
Marsal. 



Llogava. 
Marsal. 
Llooaya. 
Marsal. 



Llooaya. 
Marsal. 

Llooaya. 

Marsal. 
Llooaya. 



jLlomps cargolats! Ells que ho provin. 

y ja veuràs com la vida 

los hi faig pagar per bona. 

per dolenta que la tinga. 

Canalla vil. miserable, 

que quan la pàtria agotniza, 

després de la forta guerra 

que 1' Espanya tè rendida, 

s' agavatxa per diner 

y la gent de bè assassina: 

canalla traidora, infame, 

que vinga, redéu, que vinga, 

y ja veurà si aquest vell 

tira de dret ó no hi tira. 

Prenéuho ab aire! 

jOh! no puch! 
Pensant en tantas desditxas 
y en tantas vileses, sento 
que la pell se m' esgarrifa. 
Quan veig lo qu' estich veyent; 
quan veig qu' aquexas partidas 
de brètols poden molt més 
que la bona gent, faria 
un atenlat, com hi hà cel. 
í$o ho veus, Llogaya? Voldriam 
sortir d' unas aiguas mortas, 
y 'ns trobem à la sortida 
ab munts d' argelagas! 
(Ab gran teniurapera calmarlo.) ;Prou. 
avi, prou! 

{Es farsant y calmantse.) Sí... prou! 
(Moments de 2>ausa.) 

iQuc triga 
& tornà 'l pare! 

No tant 
com ax<5. Encara hi hà dia, 
y... sis horas son molt llargas 
quan per camins se tranzila 
que las plujas han malmès. 
Axó es cert. 

A més, la fira 
de sant Tomàs may s' acaba. 
No es com la Gra petita 
d' Amer! (Ab vivesa.) 
(Somrient.) Ah! ja 't veig herbeta! 
£,Per qué? 

20 
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Marsal. 



Li.ooaya. 
Marsal. 



L·logaya. 

Marsal. 
Llooaya. 



Marsal. 

L·logaya. 

Marsal. 



L·logaya. 

Marsal. 

L·logaya. 

Marsal. 

L·logaya. 
Marsal. 

L·logaya. 



Marsal. 



L·logaya. 
Marsal. 
L·logaya. 
Marsal. 



Com allà hi lenías 
al cosí Eloy, que cuidaxa 
de qu' eslesses divertida... 
Avi!... [fíuborosa.) 

Per eó 'L va semblar 
curta, molt curta la fira. 
Tens setz* oys y... 
( Vivament.) No, senyor. 
Encara 'm íaltan... dos dias. 
Tens rehó... Je, je!... 

Es qu' es prou! 
Sempre 'm voleu revellida! 
iSetz' anys! iSetz' anys!... iQué us penseu? 
M' han dit que 'l dia que Us linga 
ja seré tota una dona, 
y ara... encara sò... una nina. 
[Axó últim jogat.) 
Si: una nina de fireta... 
Podrí! 

Que tè més malícia 
que jo bondat; qu' està alegra, 
si la tracta de bonica 
son cosí Eloy Pladevalla 
y ab ulls de xayet la mira. 
Avi, tinch no més quinz' anys! 
jNo 'm feu obrir tant la vista! 
; Ah trutxa! 

[Camhi de tó.) Calla: ^Sentiu? 

[Id.) Serà ton pare -que arri va. 

(Se dirigeix d la finestra, la obra y mira.) 

No 'u crech. 

•,Oh, jo, jo, jo!... 
(Rient y fregantse las mans.) 

iQu' es? 

[Va ala finestra, guayta per damunt las tspat- 
Has de son avi, y llensa un alegre crit de sor- 
presa.) 

;Ah! 

{Molt alegre.) V Eloy!... Si. Ja sabia 

qu 1 havia de venir... Vès, 

vès, que ja veig que 't frisas. 

( Tornant d baxar al primer terme.) 

Jo... 

;Si ho veig! Ala, depressa! 
Si... m' ho maneu... [Rialltra.) 
[Marcant molt.) ' Si, belitra!— 
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Tè: pórtali 1* aigua fresca, 

que potser la necessita, 

fent aquests sols qu' ara fan. 

(Li dona 7 canti qu' ella se '» dú corrent.) 

Certament podé 1' estima 

més de lo que jo 'm pensava... 

Si vè de Dèu, que d' ell siga. 

ESCENA. II. 

Marsal, Sisó. 



{Aquest últim ab una podadora.) 
Sisó. Dèu vos guart. 
Marsal. Oydà; Sisó! 

Sisó. Aquí us retorno aquest' eyna, 

y grans mercès. 
Marsal. jHa fet fcyna? 

Sisó. Poda molt. 
Marsal. $Si? 
Sisó. De debò. 

Es podadora rebona. 
Marsal. Prou! 

Sisó. Y... ^sembla qu' ha lornul 

ja '1 senyor Sist dc mercat? 
Marsal. Cà, no!... Es un' altra persona! 
Sisó. Molt alegre m' ho diéu. 



Marsal. No es per menos, noy. 

iSi? 
Si. 

Ha arrival... lo sèu cosí! 
Sisó. íQuí? 

Marsal. N' Eloy: lo cosí seu. 

Siso. ^N 1 Eloy? {Demostrant ignorar qui cs. ) 

Marsal. Y tinch esperansa 

de que la sèua vinguda 

serà de tots ben rebuda. 
Sisó. íï axó? 

Marsal. T' ho diré en confiansa. 

Sisó. Sabeu que sò vehí honrat, 
y en tolas las vostras ditxas, 
com en los mals y desditxas, 
eslich sempre interessat. 
Ademés, hom d 1 agrahí' 
tants bons favors de vosaltres 
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Marsal. 



Sisó. 
Marsal. 



Marsal. Bah! 'Is malexos que nosaltres 

de vosaltres: vétho aquí. 
Sisó. ;Oh no! Vosaltres esteu, 
si no riclis, acomoda ts. 
Nosaltres, pobres si honrats, 
no podem lo que podeu. 
Aném bè, bè: ^callaràs? 
Tu ets encara molt xicot 

y... es clar % 

iQué? 

Que un noy no pot 
veurhi més enllà del nas. — 
Mes tornem al que interessa. 
Te deya, fa poca estona, 
qu' estem molt d* enhorabona. 
Sisó. iYbé?... 
Marsal. No vagis depressa! 

Sisó. No 'n porto mica: parléu. 
Marsal. La Llogaya té setz' anys, 
y tots, tots els meus afanys 
son per ella; bè ho sab Deu. 
Viudo son pare, vell jo 
que ab piou feyna 'm puch tcní, 
hem de menester aquí 
un refors. 
Sisó. Teniu rahó. 

Marsal. Ara bè: farà alguns mesos 
que la noya al cosí sèu 
va veure, y... ja hi hú qui creu 
qu' estan... poch ó molt entesos. 
Ella es molt noya, ja ho sè; 
peró... tu sabs qu' à_vegadas 
las noyelas fan... noyadas, 
y s' enamoran també. 
Sisó. (Ah!) {Amargament y repriminlse.) 
Marsal. Jo crech qu' enamorada 

no està encara ni estar pol, 
peró... ipsc! sinó del tot, 
la tasca es ja comensada. 
Y aquí tens, Siset amich, 
la causa d' estar content. 
Sisó. Me n' alegro... cordialment. 

[ídem que avant.) 
Marsal. Ja 't crech. 
Sisó. De debò us ho dich. 

La Llogoya es una toya 
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de virtuts: es molt bonica, 

es franca, es jove, y es rica, 

y es, en fi, tota una noya. 

Tè sis anys menos que jo, 

y ahir mateix sembla qu' era 

quan escoltava riolcra 

1* avi, que Deu li perdó. 
Marsal. La inlancia es, noy, foch de fallas! 
Sisó. Si: mes dura '1 recort seu; 

y, per ço, '1 cor, quan la veu, 

la veu escoltant rondallas; 

contestant amorosela 

ú las preguntas del avi, 

que, lot tremolantli '1 llavi. 

li deya «poma roqueta»; 

si: jo veig que ell li somriu 

y, ab la ma en sa tendra espatlla, 

li diu «caminar de guatlla» 

y «volada de perdiu». 
Majisal. Se coneix que fas cansons, 

que tens molla fantasia... 

Ay! si la dona 't sentia 

se 't menjaria a petons. 
Si só. iPobra Marta! 
Marsal. T duya amor 

perquè 't feyas estimar. 
Sisó. iQui à aquell temps pogués tornar, 

avi Marsal! 
Marsal. De bon cor 

tothom crech que hi tornaria. 
Sisó. {Marcat.) Llavors un hom no s' adona 

de si es de una casa bona 

ó d' una pobra masia! 

Richs y pobres, 'sent petits 

Marsal. &Ja hi tornas ab la riquesa? 

Sisó. Perdoneu! 

Marsal. (Formalitat.) Oh! £tant te pesa 

no véuret molt or als dits? 

No hi hà joya de més preu 

que una mitjaneta sort, - 

ab poca pòr de la mori 

y ab molta confiansa en Deu. 
Sisó. Ho só; mes... 
Marsal. Mes... jquó? 

Stsó. iQue ansío 

ser rich, molt rich!... 
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(Axó ab cert frenesí. Marsal li fa la següent pre- 
gunta mirant lo ab ficsesa.) 
Marsal. Y...èperqué? 

ESCENA III. 
Marsal, Sisó, — Llogava, Eloy, D. Salomó. 

[Aquest es un home gras, tibat, algo tartamul, que parla moll 
mtsuradamenl y *' escolta.) {Llogaya porta H canti y 7 dexa 
estar convenientement.) 

Llogaya. Entra, entro! Y també vostè, 
don 

Salomó. {EnfàticK.) Salomó Eslrach del Rio. 
servidor. 

iQué tal, qué tal, 
oncle Marsalet? 

{Donant d Marsal la ma y abrassantlo.) 
Ja ho veus. 

iY tu? 

També. 

iY tots els teus? 
Tan trempats! 

Es lo que cal. 
iY V oncle Sist? 

Es à fora. 
Tanca molt tart! (Admiràntsen.) 

Devegadas. 
Oh! ja son las set tocadas! 
[Després de mirar lo seu rellotje. ) 
Sempre vè à casa molt d' hora, 
mes avuy entretingut 
haurà estat, j 

Bona nit. 

ÍS' hawy quedat al fondo del escenari y ara fa 
moviment per anúrsen.) 
Marsal. Te 'n vas, noy? {Abrecansa.) 

Ja hem enllestit. 
Que s' hi governin. 

Salut. 

Escolta: £y per que te 'n vas? 
Los bons vehins maj fan nosa. 
Assentat, home: reposa. 
Grans mercès. 

Home, beuràs 
un^traguet en companyia 
de nosaltres. 



Eloy. 



Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 



Sisó. 



Sisó. 

Salomó. 
Marsal. 



Sisó. 



Riera y feriran. 



Slsó - No pot ser. 

Tínch ú dins quelcom per fer 
y • • • • • 

Marsal. Santa bona Maria. 

Sisó. Q U ' ho passin bé. 
Marsal. A(it ; u> sigó 

I.looa ya . Adéu . (A b aspresa tendra, aturantla) 
iQuína mala cara 
que 'm fas! 
Slso - /.Jo à tu? 

Lloga ya. S í, tu. 

S,só - Esqu'ara 

Adéu. 

(Se '» taper la porta lateral Llogaya queda ab 
lo cap baix pensativa.) 
Marsal. Es un bon minyó. 

ESCENA IV. 



{La 
Marsal. 

Eloy. 
Salomó. 



Marsal. 
Salomó. 



Eloy. 
Marsal. 



Llogaya, Marsal, Eloy, D. Salomó. 

5' irà molt gradualment enfosquint.) 
Apa, noya! porta trago, 
que 'Is senyors beurón un xich. 

p er mí {Mirant d D. Salomó.) 

Jo lampoch: estich 
tot suat, qu' es un estrago, 
y creeh que millor serií 
que '1 paladà 's sacrifiqui, 
que uns moments se mortifiqui 
y després beure podrà. 
Cada cosa en lo seu temps. 
Just: com al Advent las cols. 
Sòls axí 's fan onys, y sòls 
axí no hi hà contratemps. 
{Pren una polsada ab fruïció.) 
Es lo mèu procurador, 
[A Marsal, signant d D. Salomó.) 
Ah! per molts anys. 

(Salomó s' axeca y diu los versos que ara segue- 
xen donant la ma d Marsal, qui no sab qué 
ferse y, tot estranyat, li dexa fendre la sèva. 
Despn'sD. Salomó i inclina reverent davant 
de Llogaya, la que nostra igual estranyesa 
que Marsal, al correspondre d la afectada sa- 
lutació.) 
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Salomó. 



Llogava. 
Salomó. 



Marsal. 
Salomó. 
Marsal. 



Salomó. 

Eloy. 
Mabsal. 

Salomó. 
Marsal. 



Molt fiél, créguim 
y, en endevant, reconég\iim 
com son atent servidor. — 
Lo mateix li dich, senyora. 
No m' ho diga: no 'n lincli ré. 
(Aró aò molta ingenuïtat.) 
Es cert: may recordo que... 
estich al camp; que... estich fora. 
May 'penso qu' he abandonat 
la notaria ab virtut 
per veure si la salut 
refermo ben aviat. 
May me recordo que só 
procurador forestal. 
Donchs... ja li dich que fa mal. 
;,Vol dir? 

Molt mal: sí, senyó. 
Jo no me 'n descuydo may 
de que ho sò. 

^Vosté també? 
{Ab cert dcspreci enfóiich.) 
Déxil dir! 

Tant com vostè, 
com tu y com tols. Axó ray! 
Esplíquis. 

Ja veurà cóm 
es molt cert lo que jo dich: 
qu* es procurador lo rich, 
lo pobre, y... que tots ho som. 
í Tots *' acostan d Marsal. Pavsa.) 
V un procura saber mes 
que T altre; 1' altre, enriquirse: 
1' nllre, riure y divertirse; 
1' altre, menjà y no fer res. 
Procurador! ^Per ventura 
hi ha al mon una persona, 
lo mateix home que dona, 
que péLseu bò no procura? 
Las noyas, trobar xicot 
guapo y que gasti soguilla; 
los noys, trobà una pubilla 
ó arreplegar un bon dot. 
Las noyas, ser cutonoyas; 
los noys, anar cutonoys; 
los vells, semblar que son noys; 
las vellas. semblà unas noyas. 
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Marsal. 

Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 

Marsal. 
Salomó. 



Lo malalt, tenir salut; 

lo metje, tenir malalts; 

1' advocat, plets de caudals 

ó algun ricàs bòn tossut. 

L' apotecari, tenir 

l'onda y plena la cisterna. 

y tot aquell qui governa, 

governar sens' obehir. 

Lo militar, guanyar graus 

y posarse moltas creus; 

la noblesa, anà ab los seus 

y llensar 1' or en saraus. 

L' un, gastar molt de buato; 

1' altre, sempre estalviar; 

lo qui ven, vendre bèn car; 

qui compra, comprar barato. 

En fi, fora llarga cosa 

mostrar que tothom procura 

trobar sa bona ventura 

per fer sa vida ditxosa, 

y axis dich, y tols els vots 

tindrà la dita del vell, 

cada hu procura per ell 

ménos Deu: qu' ho fa per tots. 

{A l dir «ménos Dèm los circunsíants s* acostan 
més al vell, estranyat*; mes al sentir «gu' ho 
fa per tots», somriuhen y aprotan.) 
M' ha agradat. Tóquila! 

lOferintli la ma. Marsal li dóna la sèva ab dis~ 
gttst.) 

(Bà! 

Aquest home es molt roseta!; 
Ha fet descripció de poeta. 
/.De... qué diu? 

Parlant mesclà. 

per ser simple agricultor 

^Ximple? 

Simple; mostra ingeni 
à estil de nostra Garceni. 
lo celebèrrim Rector. 
Ha mostrat conexements 
per un costat psicológichs; 
y per un altre molt lógichs, 
encara que poch... latents. 
M* ha agradat: li dich de cor. 
Ha fet vi ven ta pintura 

21 
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Marsal. 
Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 

Marsal. 

Salomó. 

Eloy. 
Salomó. 



Lloga ya. 

Salomó. 

Marsal. 

Salomó. 

Eloy. 

Marsal. 

Salomó. 

Marsal. 



Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 



de que tot nascnt procura 

En fi; fàssim el favor 

{Tomant à oferirli la ma eu senyal d' apro- 
vació.» 
iQué vol? 

Tóinila à tocar. 
(Tant tocament ja 'm carrega!) 
Molt bè! 

{Estrenyent ab duos mans la de Marsal.) 

;Prou, prou: que 'm masega! 
(D' axó se 'n diu porquejar.) 
Quan vulga, nena, ja estich 
descansat. 

U Llogaya.) Farém beguda. 
La sanch tinch ja revinguda. 
y... francament: beuré un xicb. 
Entre tant, vaig à posarme 
à conveniència. ^Hónt iré? 
Entri à assí. 

{L" aposento de la esquerra.) 

Molt bè, molt bè. 
Als seus peus... iPuch retirarme? 
^Relirarse? ^Qu' es soldat? 
No: vull dí' anarmen d' aquí. 
Sí, senyor. 

Sí, senyor, sí. 
Jo sò molt senzill: £vritat? 
No me 'n parli! Es per demés. 
{Llogaya se 'n va pèl foro à una indicació de son 
avi.) 

Ser senzill es de bon tó. 

(Si 1' entench que 'm penjin!) 

Sò 

tot servidor de vostès. 

{Ho diu fent grans cortesías y entrant d' esquena 
d la cambra indicada.) 



ESCENA V. 



Marsal, Eloy. 



Marsal. ;Quín home has arreplegat! 

[Ho diu ab marcadíssimas senyals de dügust. 
Eloy. Un home qu es un' alhaja! 

{Rient molt satisfet.) 
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Marsal. iAlhaja? 

Eloy. Amich de fer anys, 

de pendrho tot ab gran calma! 

Que 'm busca bons requisits 

per' que tinga forsa gana; 

qu' encarrega à las minyonas 

que remenin bè la palla 

dels llits per' estarki tous; 

qu' al estiu, éll posa 1' aigua 

en fresch y al hivern aprop 

del caliu per' escalfaria. 

Un home à qui may ningú 

ha vist relliscar ni caure; 

que camina ab los peus plans 

y du molt grans las sabates; 

que per res lè mals de cap, 

perquè ho pren tot ab catxassa; 

que no vol saber misèries, 

que no vol sentir desgracia», 

que no vol ficarse en cosas, 

si algum incomodo causan; 

que, si bè tartamudeja, 

y sospesa las paraulas 

y de vegadas me dexa 

à las foscas del que parla, 

fa molt per casa. padrí; 
• padrí, us dich que fa per casa. 

Marsal. Tu 'm dius axó, y jo no sc 

cóm un hom axis t* agrada! 

Un home que tant s' estima- 

i,c6m pot estimar als altres? 

Un home que tant s' ocupa 

de sa vida regalada, 

qu' en res ni per res s' afecta; 

ó.es un pobre papanatas, 

ó es un senyor pescabrenas, 

6 es un dolent, un canalla. 
Eloy. No serà tant! 

Marsal. {Cada vegada més enérgich). ) Axó 't dich, 
y si tu lo tens per altre, 
y si per cas tu V abonas 

Eloy. Ja, ja! 

Marsal. ^Te 'n rius? 

Eloy. ;Sou tan plaga! 

Marsal. No! Sò un home que aquí tinch 
{Signant el cor.) 
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quelcom pera 'ls que ab mi tractan; 
que duch voluntat als bons 
y à ningú jamay li falta. 
Sò un home qu' he estat soldat 
y de totas n' he passadas; 
que al estiu he sentit frel 
y al hivern caló estrcmada; 
qu' he tractat à molta gent, 
qu' he llegit en moltas caras, 
y sè que 'ls homes que 's cuidan 
sòls d' ells y oblidan als altres; 
que 'ls homes que pensan molt 
en tot allò que 'ls agrada, 
no merexen altra cosa, 
— y encara es donàlshi massa,— 
que una ullada de despreci, 
ò una mirada de llàstima. 
El·y. Padrí!... 

Mabsal. Aturat, noy. Sò un vell, 

però que tinch jova V ànima; 
que si la pell se m' arruga, 
lo cor no s' arruga encara. 
Sò un home que vol la gent 
de bon tremp, de bona pasta; 
que ab ciutadans fíngidots 
* que s' escoltan las paraulas 
y dihuen que son molt franchs 
y may ab franquesa parlan, 
no m' hi sè avenir, ni puch, 
perquè no son gent de casa; 
perquè... à tret de canó 's veu... 
se veu... que la saben llarga. 
[V Eloy vol anar apariar.) 
Res, res, noy,... Me 'n vaig à veure 
si en Sist ve. (iQué poch ni' agradas!, 

ESCENA VI. 
Eloy. Després Llogaya. 

(i'ns moments de pausa. Eloy discorrent.) 
Eloy. A mí se me 'n dóna poch 
de la seua opinió rància. 
Don Salomó fa per mí, 
y, fent per mí, es lo que basta. 
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{Apareix Llogaya trista, ah llumanera d una ma 
ydV altra un plat ab dos gots y xocolata. Dc- 
xa la llumanera damunt la taula. V escena 
haurà quedat fosca.) 
Llogava. Santa nit que Dòti nos dó. 
Eloy. Bona nit. jQué tens, Llogaya? 

(li fa la pregunta haventse acostat molt d ella. ) 
Llogaya. Que... 's va fent tart que més tari, 

y 'I pare no arriva encara. 
Eloy. Ja vindrà. 
Llogaya. Si Dèu ho yoI; 

mes jo veig... 
Eloy. ^Qué? 
Llogaya. Que molt tarda! 

(Se sent un pausat tock de campanas.) 
Té: ja '1 parenostre tocan 
de las ànimas. 

(Llogaya dmostra ab lo moviment dels llabis que 
"s posa d resar. ) 
Eloy. Bé: vaja!... 

iTe recordas de la fira 
darrera? 

Llogaya. {Preocupada resant.) ...«Vingo cn nosaltres 

lo vostre sant Regne...» 
Eloy. Escolta: 

ino *t sembla trobarthi encara? 

4N0 H sembla que tot s' alegra 

al mirarnos? 
Llogaya. (Id que avans.) Deu vos salve, 

Maria...» 

Eloy. Uy! qu' ets devota! 

Quan estem sols y axí 't parla 
ab tant carinyo '1 meu cor, 
mo tens per' mi una paraula 
carinyosa, una resposta 
que 'm refresqui 1' esperansa! 
Ets, Llogaya, bèn esquerpa, 

yjo 

Llogaya. (Id.) «Pregàu per nosaltres 

pecadors... » 
Eloy. Ets insufrible! 

No: may sabràs estimarme 

del modo que jo t' estimo, 

ni soltera, ni casada; 

may... 
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Llogaya. «Amén, Jesús.»— ^Qué deyas? 

{Diu r «amén Jesús* senyanlse y besant las duas 
mans closos, fent creu ab los dits grossos. La 
jtregunta ab estremada ingenuitat.) 



ESCENA VII. 



Llogaya. Eloy.— D. Salomó. 

■ 

{Surt desbrotxat, en mànegas de camisa y ab cas- 
quet.) 

Salomó. Uf!.. Estich com una emplasla! 

Oh! y aquí fa una corrent 

d' ayre, que molt poch m' agrada! — 

iNo destorbo, eh? 

{Yvaà tancar la finestra.) 
Llogaya. No, senyor. 

Salomó. Ab la finestra tancada 

estarem assegurats 

contra reumas. Yinga 1' aigua. 

Ah! just: primer roseguómhi 

un poquet de xocolata. 

( agafa una presa y la devora . ) 

iCóm te trobas, noy? 
Eloy. [Ab disgust.) Axis! 
Salomó. íEü? $No 't provan aqucts ayrcs? 

Si per cas, demú mateix, 

entornémsen cap a casa! 
Eloy. No es axó. 
Salomó. íY donchs? 

Eloy. La cosina 

que no 'm vol fer bona cara! 
Llogaya. Oy que sí! 
Eloy. Oy que no! 

Llogaya. jOhivcgi... 

èper que? 

Eloy. De res m' escollavas, 

mentre jo... 
Llogaya. Primer que tu 

son per' mi las pobras ànimas . 
Salomó. ^Las ànimas... dels botons? 
El«y. Ja, ja! 
Llogaya. {Formalisada.) Vés!... 
Salomó. ^D' ellas no parla 

vostra mercè? 
Llogaya. • No, senyor: 
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d' aquellas que 'ns son germanas 
y oracions nostras esperan 
com esperan la rosada 
las dors. 

[Los següents versos deu dirlos D. Salomó ab afec- 
tat misticisme, ú taU de missionista, d fi de que 
contrastin ah la vulgaritat de las observacions 
finals.) 

Salomó. Ah! ja! Has fet molt mal, 

Eloy mèu, en destorbaria! 
iHem de pensar qu' à aquest mon 
no mes hi som de passada; 
que, després d' aquesta vida 
de privacions necessàries, 

de sacrificis inmensos — 

S' ha tornat à girar ayre. 

Vaig à tancar altre cop 

la finestra. [Ho ecucuta.) 

jPer qué tanca 

tan mal?.... En cap preu voldria 
tenime conTella à casa. 
Las ayradas son dolentas: 
Iguardéus, noys, de las ayradas, 
que tenen malas resultas!— 
Vaja!*Ja 't dich qu* aquest' aygua 
no 'm desagrada^del tot. 
{Agafa y 's menja la mitja presa de xocolata res- 
tant.) 

Deurem sopar tart, puix tarda 
T amo y... 



ESCENA VIII. 
Los anteriors..— Marsal. 

(Entra tot esglayat, ab una carta desclosa.) 
Marsal. ;Dèu mèu! ;ay Dèu mèu! . . . 

Llogava. *Qué hi hà, padrí? 
Marsal. ^Dius qué hi ha? 

Mira: acaban de porta 

axó. 

Eloy. ^Qué diu? 

Marsal. ;Oh!... 
Llogava. Doneu!... 

[Pren lo paper, *' acosta ú la llum, llegeix ràpi- 
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Salomó. 



Mabsal. 



Salomó. 
Marsal. 



Salomó. 

Marsal. 
Salomó. 
Marsal. 



Llogava. 

Marsal. 

Li.ogwa. 



Marsal. 



dament pera si y cau desvanescuda. Marsal y 

Eloy s" hi acostan.) 
Deu del cel!! 

UQué deurà dir?) 
(S' ha acostat al grupo y , recullit lo paper que 

haurà dexal caure llogaya, llegeix.) 
«La colla dels de 'n Boquica 'm tenen pres pari 
d' alhVdcl nostre olivet, y eczigeixcn per mon 
rescat tres mil lliuras pagadoras inmediatamenl. 
Si d' aquí à mitj' hora no las ha dutas una sola 
persona de confiansa, me mataran sens remis- 
sió. — Sist Bover. j» 
Corra... las claus... los diners... 
Ho faria... jEs un pervers! 
jMorir!... ;Lo méu fill morir!... 
Sosséguisl 

Ah! isossegarme 
quan se troba en tant perill? 
^Sossegarme, quan lo fill 
volen els lladres matarme? 
;Tres mil lliuras!... iAh! 

Que! iacas 

no... no las té? 

No, senyor. 
jTres mil lliuras!... ;ün tresor! 
Axó no m' espanta pas. 
Entre jo y alguna gent 
del vcynal, estich segur... 
Però iquí es que 'ls hi pot dur? 
íQuí tindrà prou ardiment 
per... ;Y jo no puch, no puch 
troba' en mitj' hora 'ls dinés 
y durlos!... ;Si jo pogués!... 
(/.' Eloy «' ha anat apariant cap al fons del esce- 
nari. D. Salomó s' hi acosta.) 
Donéumels, y jo 'ls hi duch. 
Desventurada! 

No, no. 
La Verge m' ajudarà, 
y... portéumels! 

No, no... — ;Ah! 
{Acudíntseli una idea, al girar se y adonarse tf 
Eloy.) 

Tu 'ls hi duràs, bon minyó. 
Vaig à trobarlos aviat... 
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{ Tot axó rapidíssim. Moviment per part (T Eloy 
y de D. Salomó, llogaya entusiasmada.) 
Llogava. Si, nvi! Correu, correu... 
Marsal. tth! graeins. gracnis. Déu meu! 

[Ara abrassa ú Eloy ab trasport. 

Gracius, Eloy: m' has salvat. 

;.l Llogaya.} Vina ab mi també: entro 'ls dos 

salvarem promple '1 perill. 
Llogava. ; Parc del cor! 
Marsal. ; Pobre fill!... 

Déu es misericordiós. 

< 

ESCENA IX. 



D. Salomó, Eloy. 



Salomó. 

Eloy. 

Salomó. 

Eloy. 

Salomó. 



Eloy. 
Salomó. 



Eloy. 
Salomó. 



[Pausa llarga. — D. Salomó pren un polvo, 5' 
(txeca y a" encara, d distancia, ab Eloy que ha- 
vent basat al primer terme, continua pensa (in, 

cari!ó.s.) 
bé? 

i Pausa.) },Y bé? 

iQué pensos fer? 

Jo.... 

No íòrn mala broma 

qué creguesses a aqueix home. 

Perú '1 meu deber... (Ab fredor.) 

^Deber? 

Lo primer deber es, noy, 

conservarse y... conservarse. 

Peró 's tracta de salvarsc... 

De salvar la pell, Eloy. 

;Si, que bona la farías! 

Primer tu, després tu y tu 

primer que tu y que ningú, 

Eloyel. si vols fer dias. 

{Moviment del jove.) 

èv'ols dirme qu' es un parent? 

/.qu' es pare d' ella y motiva 

ÍS" acosta molt d Eloy y li fa ab teu baxa, des- 
prés d' assegiirarse <T estar sols.) 

Me sembla que ningú 't priva 

de... trobarte malament. 

Y axó, noy, no es egoisme; 

egoisme no pot ser. 

que... no *s tracta d' un deber: 

22 
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se tracta d' un heroisme. 

Y T heroisme es molt car: 

la vida s' hi tè venuda, 

y... la vida, un cop perduda, * 

fill, ja no 's torna à trobar! 

(Moments de pavsa.) 

Té: pren un polvo y medita. 
Rlov. Es terrible lo que 'm passa. 
Salomó. £No prens polvo? Prén catxassa, 

qif es lo qu' aquí 's necessita. 
Eloy. j Oh! obraré... 
Salomó. Moll prudentment. 

Eloy. Diran... 
Salomó. La calmo recobra! 

Eloy. Que 'm falta valor! 
Salomó. Que 't sobra, 

diré jo, T enteniment. 
Eloy. De cobart me traclaràn 

y tindran sobrat motiu. 
Salomó. Prova axó que seràs viu, 

y... 'I cas es viure, noy gran! 
Eloy. íS' es vist major desventura? 
Salomó. Posem à salvo la pell! 

(Si me '1 ma la van ú n* ell, 

perdia jo la procura... . 

CA, call 

Eloy. ^Es dir que vostè opina 

Salomó. Opino que 8lgú s' acosla. 

A dins le daré resposta. 

(Z' agafa del bras y fa 'seguirlo cap al aposenlo 

de la dreta.) 
Vina. 

Eloy. Jo... 

Salomó. Res: vina... vina! 

ESCENA X. 



Marsal. — Després D. Salomó. 

í Lo primer du un plech en que 's suposan los di- 
vers.) 

Marsal. Eloy, té: '1 diner ja duch... 

Comensal vers dcfdc dins, uparexent m escena 
fora de si. ' 
No hi es... Eloy!... ;oh Eloy!... No; 
Los dos crits pujant de ten.) 
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Salomó. 



Marsal. 

Salomó. 
Marsal. 

Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 

Marsal. 
Salomó. 
Marsal. 



Salomó. 
Marsal. 



Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 
Marsal. 



Salomó. 



no es possible... Kloy!... Axó 
no es possible... Jo no puch 
creure qu' ell... 

( Va d entrar al quarta de la dreta. Se\li interpo- 
sa D. Salomó.) 

Senyor Marsal... 
{D. Salomó porta un llibre d las mans, que lle- 
geix ) 
iVosté? 
[Abgran ira.) 

Senyo... (Esporuguit.) 

'L tractament 

guardi per altres. 

Corrent. 

1,1/ Kloy? 

Se troba .. Malalt. 
[Marsal dexa 7 plech à la taula.) 
iQué diu? 

Sossóguis. 

iJo?.. Si: 
sossegarme vull, a fé, 
per dirli... 

àQuó? 

Que... vostè 
me fa... fàstieh: velhi aquí. 
Apareix Sisó al pas de la porta esquerra y queda 

escoltant.) 
Li asseguro que 1' Eloy... 
Ni un mot mes! 

Jo li asseguro. . . 

Si: que per salvar 1' apuro 

s' ba posat mal... jPobre noy! 
[Ara ab molta energia.) 

Mes ja qu' axis se porta ell 

per no afrontar una prova, 

lo que, cobart, no fa un jove. 

valent ha de ferbo un vell. 

[Decidit, pren los diners y ca d sortir.) 

Axis seria: mes tart 

podríau fer d' un moment, 

y, en compte d' un vell valent, 

hi hà un jove que no es cobart. 
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Marsal. D. Salomó, Sisó. 



Marsal. 

Sisó. 



Marsal. 
Sisó. 



Marsal. 



Sisó. 



Marsal. 
Sisó. 

Marsal. 

Sisó. 
Marsal. 

Sisó. 

Marsal. 

Sisó. 

Marsal. 
Sisó. 



[Escena molt ràpida. ) 

Sisó.... 

[Riipit.) Só lo que us passa: 

la Llogaya m' ho ha contat. 
Donéume '1 preu del rescat. 
iTu... ;Es massa! 

iDiéu qu' es massa?. . . 
No perdem temps: ja veyeu 
que aproütarlo es precís. 
Aquí es... ;Oh! graciós, Narcís! 
(Dantli 'Iplech y ahrassant al jove. ) 
Ets un augel! 

àQué diéu? 
No só mes qu' un bon vehí. — 
Adéu siau. 

Fill meu!... Fill!... 

No: 

no us enteruiu gens per ço. 
Sisó... 

(Ab eczuberancia de sentiment.) 
<,Qué? (Aiurantse.) 

iQué vols de mi? 
èQué vols de la casa nostra? 
iQué vull?... Hes. 
ÍLa pregunta ab impetu . ] 

Parla! 

Res. res. 

Deixcumel salvar. 

Vés, vés! 
Dexéu (|ue salvi al fill vostre! 
'Se 'n va precipitadament, foro.) 



ESCENA XII. 



Marsal, D. Salomó. 



(Aquest últim assentat, llegint lo llibrer 
Marsal. Si: '1 salvarà... 'L cor m' ho diu... 
Deu larú qu' hi sia à temps, 
y que 'ls lladres no '1 maltractin... 
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i 5* adona ara de D. Salomó y, reprimint sa in- 
dignació y ansietat, li diu ab sarcasme. ) 

;0h!.. Perdoni: íqué llegeix? 
Salomó. Un... tractat de medicina 

compendiat, que gran servey 

pot fer per curar al noy. 
Marsal. Je, je,je!... 
Salomó. Se 'n riu? ^Per qué? 

Marsal. Perquè... no cal que 's molesti; 

no cal que perdi axí '1 temps. 

Jo entraré à darli la cura: 

jo entraré à darli remey. 
' ( Va per entrar: D. Salomó s % interposa.) 
Salomó. Detinguis. Üe molt cuidado 

està, y podria bèn ser... 
Marsal. Ja ho entench: que la vergonya 

de veurem lo piljorés... 
Salomó. Senyor Marsal!... 

(Afectant puntdhonor.) 
Marsal. Lo senyor 

dexi corre. 
Salomó. (!d. que amns.) Jo conech 

que vostè *s troba afectat, 

y dispensarli es de lley 

las falsas suposicions 

ab que 'ns tracta... Si: jo sè 

que quan los nirvis s' alteran, 

s' altera tot lo demés; 

que... vostè es à casa seva, 

y axó li dona algun dret; 

peró... sc que '1 puntdhonor 

a vegadas eezigeix 

castigar à qui 's propassa, 

y... precisat m' hi veuré. 

Crexentse, en vista del silenci de Marsal.) 

Vostè no 'm coneix! Jo he estat 

un home molt... pendencier; 

jo, à pesar d' ésser un home 

de lley, — lex legis, — à cents 

lances de honor he tingut 

à pistola, y à floret, 

y à veneno, — qu' es pitjor, — 

per amor ó un' altre eccés. 

Jo, sense pintarme un Cid 

ó si li sembla un Roger 

de Flor, ó un Roger de Lluria. 
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m' he trobat en sometents, 

y 'ls companys han admirat 

ja valentia que '1 cel 

me va concedí' à mans plenas: 

jo he sentit molt los xiulets 

de las balas, y tranquil 

m' han vist los companys y ... 

ISe senten duas descàrrega* seguida* llnny .) 

. . Eh? 

{Fa esta esclamació acompanyada <F un marcadís-, 

$im signe de pvr.) 
èQu 1 cs axó?... Son molt aprop... 
Jo 'm retiro... Pàssiho bè... 
{Tremolant molt.) 
La prudència es necessària:... 
La prudència es lo primer. 
{Entra al aposento de la dreta y tanca de cop la 
porta.) 

KSGENA XIII. 
Marsal, aviat Llogaya. 

Marsal. ;Si no 'm fesses tant de fàstich, 

llàstima 't tindria, à fé!... 

Mes iquó deurà ésser axó? 

Veyam si oviro... 

( Va d la finestra, la obra y mira.^ 

Res, res. 

Llogava. Avi, avi! 

(Desconsolada, febrosa, delirant.) 
Marsal. Llogaya! 
Llogaya. ;Ay, avi. 

que hauràn mort al pare raèu! 
Marsal. Desventurada, iqué dius? 
Llogava. Ahí' varen sé' à Dosquers 

y varen al vell Riera 

cremar à la llar... Ho sé 

per la vehina Dominga... 

jPare, pobre pare!... jKU 

que tant m' estimava! 
Marsal. }Oh! calla, 

desgraciada! 

Manifestant *' es f orsa en no donar crèdit al pre- 
sentiment de Llogaya. 1 
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Llooaya. Aquexos trets 

qu' ara tot just s' han sentit, 

diu la vehina de cert 

qu* eran 

MaRsai . Déxala que diga: 

mort lo mèu fill no pot sér; 

seuto mil veus que m' ho diuheu. 

y Dèu no l'ora tan cruel 

que, després de la desgracia, 

lo mèu engany permetés. 
Llogava, i Ah! la vehina ha vist corre 

espritada molta gent. 

;Pobre pare del meu cor! 
Marsal. j Pobre Sisó! 
Llogaya. 'Sorpresa.: iQuc diéu? 
Marsal. Qu' ell ha anat a rescatarlo. 
Llogava. a Y Y Eloy? 
Marsal. Ah teu boxa.) Ha tingut fret 

de febra, de cobardía. — 

Mes ara '1 foch ja no 's scnl: 

vaig ú veure 

Llogava. També ab vos 

surto. 

Marsal. Nó: quédat. 

Llogava. iPer qué? 

Marsal. Per... aconduhí al malalt. 

Jrónich, signant lo quarto d' Rloy. 
Llogava. ;.A un cobart? May! 
Marsal. Bé: moll bé! 

\Abrassantla ab efusió.) 

Mes quedat à guardar casa. 
Llogava. Si nr ho maneu... 
Marsal. Sí. 
Llogava. Ho faré. 

S' ha comensat d sentir gran enrahonadissa al 
foro.) 

ESCENA XIV. 



Llogava. Marsal. — Janot, Francesch. 
Aviat. Varis pagesos. 

'Lo primer es Jove y vell lo segon. Surt primer 
Janot, desprès Francesck y finalment los altres 
pagesos plegats. 

i Janot y Francesch van ab escopetas. Los demés 
ab qualsevol arma de foch, dallas, fals, elc. 1 
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Janot. Alto al rey, Marsal! (Rient.** 
Marsal. Janot: 

Francesch. A Ito, Marsal! 

Marsal. ^Tu, Francesch? 

Janot. Vos portem la bona nova: 

vostre fill... 
Marsal. [Ansiós.) &Qué? 
Janot. Ja no es pres: 

y aquí tens las tres mil Uiuras 

per' desar alegrament. 
Marsal. £Es possible? (A Janot.) 
Janot. No: es vritat. 

Marsal. ^Es de creure? ÍA Francesch. ] 
Francesch. No: qu* es cert. 

Llogava. ;Oh! gracias, Verge del Mont! 
Francesch. Si: y gracias ú mi, à n' aquest, 

y als altres que iran sortint.— 

Qui dels llops parla... Aquí *ls tens. 
.Ira surten Ics varis pagesos indicats, que 'í que- 
dan al pas de la porta, entrant d instandas de 
Marsal.) 

Marsal. Entréu, entreu!... — Oli! '1 noy gran 
de 'n Silvestre! «.Com estem 
de salut? ;,Ja es lo ten pare 
curat?... Aném: gràcia a Dèu! 
( Va acostantsc d cada, h% y 'Is hi toca V esquena. 

los ab'assa, los hi dona las mans. elr ) 
üy! '1 vell Bilcrl! ;Noy tendre, 
n' has fet massa! — ;,Y tu també, 
tan petitell... ;Ay, Senyor! 
Mira que portas lo gerh ^ 
;'i Ires quarts de quinze... Vina. 

Li ar ret gla.' 

Axí home.— Ov! V altre Bilert! 

Í.Qué tal ahir la batuda? 

i Va anar com ral? ;()h! ja *t crech 

que degué guanyar la posta 

En Feliu! ;Tira, pexet! 

Lo blat de vostra garriga 

es molt granat. jItou qu' ho sé!... 

;Tots vehins!... ;Ah, ah! L' Eloy! 

Els, Eloy, ben diferent 

d* un altre Eloy, perquè ets pobre 

y ell es rich, y tu ets valent 

y ell . — ;Oh! En Pons! Tol y ésser roix. 
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Pons... Pilat, itambé V hi has fet? 
ï? tu, bisbe? jY tu, Sant Parc?... 
iQuin floreig de braua gent! 

( Tothom riu.) 

Janot. &Y per' mi no hi ha requiebro? 

Marsal- Gat dels frares! 

j ANO t. Grans mercès: 

si per cas, gat de las monjas! 
Marsal. Pró '1 fill... 
Francesch. Sosségat! 
Marsal. Y bé: 

&hónt es? 

Francesch. Més tart lo veuràs. 

Llogava. &Y 'n Sisó? 

Francesch. Mira: aquí '1 tens. 

ESCENA XV. 



Los Mateixos, Sisó. 

{Porta la munyeca d' un bras embolicada ab un 
mocador.) 
Sisó. Aquí estich, avi Marsal. 

Marsal. íQuó t' has fet? 
Sisó. No val la pena 

de parlarne. 
Lloga ya . &Ja hi dus vena? 

Sisó. Vena pla! Si no s' ho val! 
Lloga ya. Prou s' ho val! Vaig a. .. 
Sisó. {Detenint la.) Te dich 

no 'l mogas per res. 
Llogava. &Y '1 pare? 

Sisó. No pot vemí* ara com ara, 

peró vindrà d' aquí à un xich. 
Llogava. Ah! per qué, per qué no vé, 

sapiguent l' ànsia que 'ns mou? 
Sisó. jVoléu escoltarme? (A Marsal y Llogava.) 
Marsal. Prou! 
Sisó. Veuràs cóm ho entens molt bè. — 

( Tots s* acostan y fan rodona entorn de Sisó. Llo- 
gaya y Marsal, un d cada costat en primer ter- 
me.) 

Corrent he sortit d' aquí 
per' dú' '1 rescat à ton pare; 
passo allí-en-llà del molí, 
v sento cridar: «Aquí! 

23 
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Aquí, minyons! Ara, ara!» 
Presumint qu' eran valents 
del poble los que crida van, 
fent un dels meus pensaments, 
fent un dels meus sentiments 

i 

m' hi acosto, quan ja tiravan. 

A la Uampejant claror 

dels trets, veig aquets companys; 

sento axamplàrsem lo cor, 

y, al cel demanant favor, 

hi barrejo 'ls meus afanys. — 

De perills ja no n' hi havian 

quan, impacient, m' he confós 

ab los companys que 's batian, 

perquè Ms lladres ja fugian 

com llop perseguit del gos. 

Fugian, que la sorpresa 

los ha trobat reposant, 

y han abandonat la presa 

qu' ab miserable vilesa 

esta van, tranquils, vetllant. 

Havian tingut esment 

aquestos (Los presents) de que la gent 

infame 's trobava allí, 

y, sens moure sometent, 

han volgut matà ó morí. 

Vos ja compreneu, Marsal, 

que ells pensaven no fer mal, 

puix sapiguent qu' en perill 

*e trobava U vostre fill. 

jamay hagueran fet tal. 

Mes ho han fet, y tanta sort 

à nosaltres y 'l catiu 

Deu nos ha dat per recort, 

que cap dels companys ha mort 

y '1 teu pare, noya, es viu. 

Sols T esglay, y una ferida 

que no es forta, V han postrat, 

y, per' cu ral desseguida, 

à ca 'n Bru, que es & l'exida 

del poble, 1' havém dexat. 

Allí es curat ab gran zel 

pèl nostre senyor doctó, 

y, us prometo, sens rezel, 

que, ajudanthi un poch el cel, 

dintre un quart estarú bo. 
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Llogaya. 
Marsal. 

Sisó. 



Llogaya. 



Sisó. 
Marsal. 



Sisó. 
Marsal. 



Sisó. 
Marsal. 

Llogaya. 
Marsal. 



Anémhi! [Moviment.) 

Anémhi! {ídem.) 

Al contrari: 

lo doctor diu que convé 
que no 's conmoga per ré. 
Sí: peró.. jo vull anarhi! 
Aturat! — Primer vull jo 
que, davant tèu, ab franquesa, 
me curapléxi una promesa 
aquest axerit minyó. 

{Ho diu rioler, posant la ma sobre V espatlla de 
'» Sisó.) 

4J0 una promesa? {Ingènuament.) 

l'So alcansas 
lo que 't pretench indicar?... 
jJa veig que hauràs de menjar, 
Ullet meu, qúas de pansas! 
Jo... 

Parla. {Pausa.) iQué tens, Sisó? 
;,Te tornas roig?;,Qué 't traslorna? .. 
[Sisó, ab lo cap baix, mira de reguli ú Llogaya, 

la qual, en la mateixa arlitulyde igual modo, 

's mira d Sisó.) 
Tè! Aquexa també s' hi torna!... 
{Se dóna un cop al front.) 
Vaja! ja està enté» axó. 
{S' acosta d Sisó y li diu d cau d' orella. 
&Te casarías ab ella? 
Si. . no... volgués al cosí... 
y... volgués... péndrem ami... {Molt turbat.) 
Escolta, tendra poncella: 
í'fe casarías ab ell? 
{Parlant li d' igual modo que d Sisó.) 
l\b en' Sisó? Tot seguit. 
i Ho diu ab gran promptitnl.) 
jSí que bèn aviat ho has dit! 
Quan jo hu dich! Son de la pell 
d' en Tireta!... Ji, ji, jü... 0 
{Moviment general <f aprobació y alegria.) 
Y ara dexéume avisar 
à uns.senyors, quejeonvidar 
vull: no 'm diguóssen mesquí. 
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ESCENA XVI. . 



LOS ANTERIORS. — D. SàLOMÓ. 



[Surt mitjrient.) 
Salomó. No 's mortifiqui: he escoltat 

lo que ha dit ab molt agrado. 
Marsal. Y... iell? 
Salomó. També. 
Marsal. Donchs... de cuidado 

ara 's deu haver posat! 
Salomó. Pot ser, més ho ignoro jo, 

perquè passo 'ls meus afanys. 
Marsal. Malorum! ^No vol fer anjs, 

estimat D. Salomó? 

jOh! vagi à ficarse al llit! 
Salomó. Si; que demà à primer' hora 

volém sortir cap... ú fora. 

Senyors meus, molt bona nit. 

( Torna à entrar al quarto, fent reverencia* ex- 
tremada*.) 



ESCENA. ÚLTIMA. 



LOS MATEXOS FORA D. SaLOMÓ. 



Janot. iQué es aquest enza? (4 Francesch.) 

Francesch. No u sé. 

Janot. iQué hi grata aquí? 

Francesch. Ell s' ho sabrà. 

Marsal. No: jo us ho vull esplicà' 

y ho entendréu d' alló més bé. — 

Ell, y un minyó, qu' ara 's troba 

malalt de lo que no 's creu, 

cosí d' aífuesta y del séu 

pare, volían per jova 

ma neta, y à fé' una provo 

han vingut avuy ja tart: 

mes ayl noys: al cap d' un quart 

ha caigut en malaltia 

y ella... ha dit que no volia 

curar ú un home cobart, (Marcadatnent.) 

Jo, que no vull que, casada, 
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puga als seus debers faltar, 
com lo noy podria estar 
malalt un' altra vegada, 
ja que 'n Sisonet li agrada 
y ell no hi vé gens malament, 
en compte d' un mal parent, 
s* arreplega un bon vbhí.— 
iOy que fem molt bé? 

Tots. Sí, si! 

Marsal. Doncas... vinga casament. 
Prepareu la roba bona, 
prepareu lo bo y melló 
per' festejar al minyó, 
per* festejà' à la minyona. 
Y, en tant bella enhorabona, 
per' que no quedi tot dins 
y no 'ns tatxin de poch fins, 
convidem també als presents, 
[Referintsealpúblich.) 
qjiie, si bé no son parents, 
han estat tan bons vohins. 



Fi dbl quadro. 
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NARRACIONS SÉRIAS, 

OiRIGl·IIIXrAILS 



MALA Fí. 



I. 



/,L' heu vista íi la pobra Mercè densa qu' es maridada? D' ho- 
ra, massa (V hora li cercaren espòs, y per mala sort varen tro- 
barli '1 que no H convenia. 

Avans de casarse vuyt dias, no més que vuyt dias avans), era 
una nova més fresca y xamosa que V aigua de Núria; primoro- 
sa com los lliris blanchs. 

üuay taula avuy: la rojor de las sèvas galtas ennu volada: los 
ulls foscos y empetitits; los llabis com fullas d 1 arbre à l'agonia 
de la tardor. No: després d 1 una febra de setmanas, no estaria 
més castigada de lo qu està. 

Las xicotas, ai véurela, diuhen: <';Quín somni!» Y balancejan 
lo cap ab no fingida racansa. 

Los fadrins, clohent los punys d' abduas mans, esclaman: 
«; Malaguanyada!» 

Las pobras vellas y 'ls pobres vellets fan: «;Tan galan min- 
yona!» y «;Tan escuterida!» després de contemplar de molt 
prop à la Mercè. 

Las malas llenguas, — a las que sab greu compadexe à ningú 
per tant qu' ho merexi, — estan d' enhorabona. Mormuran més 
que cap canyar en dia de vent. 

«Es clar: jo ja ho veig: ;lo marit tè deu hizendas que li llevan 
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més que vol! ^Quína mare, encara que no fon tan interessada 
com ho es la de la Mercè, hauria dit que nó?» 

«;Pobra noya!... Es à dir pobra: aném à pams. Si ella, ferma 
que ferma, s' hagués resistit... Mes jo ja ho veig-: ^qué sab la 
criatura?... ;Es à dir qué sab! Massa, quant més prou, sab ella. 
segons diuhen malas veus. Contan si... Mes jo 'm guardaré, 
com tres y dos fan cinch, de que 'm senti ningú y 'm diga que 
? m fico hont no 'm demanan.» 

Aquexos y consemblants enrahonaments se coblan, s' axama- 
nan y s 1 envorinan com avespas que son. 

Fins los compadescuts, à la primeria, de la Mercè, poch ú 
poch van jnntant.se ab los mormuradors, y, comensant per dirhi 
. la sèva dita, com qui no hi toca, acaban per tocarhi massa, mor 
murant y calumniant a tort y à través. 

Sòls un jove, molt jove fadrí se reprimeix, calla y s' estreny 
lo cor ab la dreta ma coli si volgués ofegarsel. 

■ 

II. 

No cregau que '1 marit de la desgraciada Mercè sia indigne 
d' ella ni de cap dona. Si algú de vosaltres, sabedor de qu' el 
rich, ha pensat que no junta va à semblant dó los qu' estan per 
damunt la riquesa, s' es enganyat, y jo dech afanyarme à tràu- 
rel de sòn engany. 

V espòs de la joveneta Mercè es tan bondadós com rich, y tan 
galan de figura com bondadós. — Xi es, tampoch, desaparellat 
de temps per lo de la núvia, sinó que 's troba, al contrari, a la 
flor, puix conta cinch anys més qu' ella. 

De sa bondat, qu' es lo que cal ponderar de la gent, vos ne 
faréu ben capassos ab la següent conversa. 

«;,Per qué ploras? ^Quó tens, Mercè mèva? Tu 't llassas de 
plorar, y jo, veyentho, 'm llasso més que si plorava com tu. Di- 
gam: <;.que tens? Vivim sols ab ta mare y 'l servey de casa: si 
no f agrada '1 servey qu 1 ara tenim, lo mudaré tot: fins despat- 
xaré ;Dèu me valga! à la Tona vella, que m' estima com sabs y 
que fa a la ratlla de quarant' anys que menja pa de nostras for- 
nadas. Parla: que no t 1 agrada potser aqueix pla d' oliverars 
que tenim davant? Anirém à Montanya. Per falla d' un, tres 
masos hi possehím per' triar. ^Voldrías, tal volta, anar à ciutat? 
Hi farém cap, per més que 'm requi de mort V abandonar Iloclis 
en que visch estimat de tothom y, més que de ningú, dels po- 
bres. ^.Vols... $Qué vols? 
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— ;Res vull: res puch voler! ;Quànt millors fossen los remeys, 
pitjors fòran per' mi! 

— ;Sempre igual resposta! jSempre misteri igual en tas parau- 
las!... ;Oh! aquest dúpte que tinch me perverteix la sauch, y... 
no vull sentirlo més. Parla, Mercè: dígam lo nom del que 'm ro- 
ba la felicitat, v avuv mateix... 

— ;Per pietat! No. no: jo t 1 estimo; jo ansío estimarte perquè*., 
tu ets mòn espòs. 

— íSolzament perquè 't sò espòs! 

— Sí; y perquè merexes ésser estimat; perqu' ets merexedor 
de muller més digna de tu qu' esta desventurada dona. Però no 
temis: aviat, més aviat de lo que presums, podràs tenirla y... la 
tindràs. La tindràs. Mira: ho prego agenollada à Dèu Nostre 
Senyor! 

III. 

• 

L' endemà de la conversa qu' acabau de llegir, V espòs dè la 
Mercè reptava h la mare d' aquesta ab los següents mots: 

«Mare: per lo més sagrat que tingau en aquesta y en V al- 
tra vida; per lo que més pogau desitjar y anyorar, digàume 
àqué 's té la meva esposa, què li passa? Anit ha somniat, y d' 
entre paraulas confosas, li n 1 he eullidas altras que m' csgla- 
yan encara. «Mare, mare meva:— ha dit clar;— jper què nT has 
desgraciat axis? <.Còm m' has fet tant de mal?» Y, desp/és d' es- 
clamarse, s' ha estret una y duas y tres vegadas las mans al 
pit, com si volgués arrencarlo. Mare, digauine sens' esperar 
mes, què \s tè la tílla vostra! 

— iCàlmat, noy, calmat! — respongué la mare-sogra rient. — 
Lo mal de la nostra Mercè es de bona cura. Fés per manera d' 
amanyagaria forsa; no li planyis bonàs paraulas ni bonàs dis- 
traccions y... dorm ab repòs. 

— ;Vos enganyeu, mare, vos enganyeu! 

— iQué vols dir? 

— Que quant més afalago à ma esposa; quant més me dalexo 
per ella, més pert la salut. La miro ab ulls d' amor, y tremola 
com si la mirés lo butxí; dels meus llabis s' apartan los seus 
com si temés... 

— Febras, si: axó seràn febras. Mudém d' ayres aviàt y... re- 
mey segur. Jo te 'n responch; jo te 'n poso las mans ai foch.» 
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IV. 

Al poch temps del enrahonainent transcrit, una dona iY edat. 
postrada en espayós llit, agonitzava. 

Era la mare de la Mercè, ;de la pobra Mercè, à qui dos dias 
avans s' havia donada sepultura, després d' haver mort com 
una santa! 

L' agonia d' aquella dona havia sigut soptada y era esgarri- 
fosa. Los ulls y la boca se li obrian y tancavan sense parar. To- 
ta ella \s reblincava com . si tingués ferro ruent dintre *l cos. 
Clohía las mans y ab las unglas se las ensangrentava. 

De tant en tant, articulejava paraula» que feyan estremir 
als circunstants, quals fesomias estavan sòls mitjerament illu- 
minadas per la incerta claretat d' un llantió encès davant una 
Verge. 

Tots se deyan a cau d' orella « desvarieja ! » mes pochs deyan 
lo que pensavan, com succeheix tantost sempre en casos sem- 
blants. 

S' havia anat à cercar à un sacerdot, y '1 sacerdot no entra- 
va, perquè no tenia temps d* haver vingut. 

Las esgarriadas paraulas de la malalta anaren lligantse y 
aclarintse. 

«;Filla, per compassió, no 'm miris!..... Vés: múdat aquexas 
robas de nuviatje. Los seus colors me butxinejan els ulls: me 
fan cega, y jo no vull viure cega... Sí: no m' ho retraguis, no 
uT ho recordis! Vaig donarte al germà gran perquè era rich, 
envers de donarte al altre germà à qui sabia jo qu' estima 
vas... T' ho confesso jo: no m' ho retraguis altre cop, si no vols 

que ta mare caiga aplomada als teus peus Ay! Mòn cor es 

una cremor viva... Sembla qu' espremin fel en la meva boca... 
Sí, sí: malehida sò del bon Deu, y '1 pes de sa maledicció... me 
tapa '1 respir. Mercè,... filla meva: un petó ! ;un no més!... ;Ni 
un, ni un! » 

La malalta no digué cap altre mot. 

Entrà M sacerdot; vejé com la mort batia sas negras alas da- 
munt la infortunada; s' acostà à prop d' esta; li aplicà un sant- 

Crist à la boca, y després després ni sòls tingué esma pera 

signar al cel. 
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FI LLA S Y MARES- 
I. 

La Salvadoreta v la Lava eran duas ncnas dol vehinat de casa 
que s' avenian d' alló més. — Tonian, .si fa no fa, los matexos 
anys: anavan plegadas a costura y plegadas jogavan à tots los 
joehs, especialment à pedraltas, qu' era '1 que més s' estilava, 
lo que las hi agradava més, y un delí que millor entreté à la 
canalleta. 

Las hauriau vistas cercantse sempre V una à V altra: mos- 
trantse y alabantse las sevas einch pedras lluhentas com bamís 
de calaxera senyora: baratantselas generosament, y provant en 
tot que Is dos cors de las noyetas eran fets V un per Y aitro. 

Si en compte d' ésser duas nenas. haguesson sigut nova y 
noy, tothom haguera esclamat ó al menys pensat : bon matri- 
moni pera quan sian ospigats! 

Y no hauria estat esclamació aventurada, atenent, de més a 
més, à las relacions de la mare de Lava ab la de Salvadoreta: 
relacions d' amistat franca, lleal, verdadera com la que may 
puga haverse mantingut entre duas donas fora d' una matoxa 
família. » 

II. 

Las duas mares, quals noms no es indispensable sapiguer, 
eran meuestralas que, travallant molt y estalviant més, ana- 
van passant y adorant. 

1/ una 's guanyava la vida fent caminar depressa las planxas; 
1' altra fent volar molt las agullas. 

Totasduas eran viudas, y de totas duas se deya y "s dexava 
de dir: mes jo creguí y seguexo creyent que se las calumniava. 
.Si de Dèu digueren, ;còm no s' ha de dir de duas pobras donas 
que viuhen solas! ^Quí fa cabal de miserables espècies qu 1 es- 
campall los desenfeynats, quan nó Is que obran per despit de 
no haver pogut alcansar alguna indignitat que 's proposaran? 

Las duas comares se guardaran bonàs ausencias: V una pro- 
curava desmentir lo mal que s' insinuava de V altra. Sempre, 
sempre 's defensavan, més que com duas amigas . com duas 
germanas: com duas germanas vessonas. 
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III. 

La Laya y la Salvadoreta seguian tan beu avingudas com 
sempre, jogant à tots el jochs de nenas, y especialment à pe- 
draltas; mes un dia... un dia, per mala sort , jogant s' enfada- 
ren de mala manera. La Laya trencà una pedra de la Salvadora; 
després aquesta 'n trencà una de la primera; la Laya cregué 
qu' ho havia fet esprés pera veujarse, y ja fou armada la renyina. 

Una y altra nena eran vivas de geni, y quànt més se varen 
disputar, més se varen encendre. 

;Teméu las resultas d' una baralla entre dos amichs, y, sobre 
tot, entre duas amigas que no han renyit may! Las priïneras 
desavenencias son, ordinàriament, las que fan de pitjor veure. 
Sembla que tant més grau era l' amistat, tant major es V odi del 
moment. Apar que la memòria tinga la maravellosa facilitat 
de posarnos clara tota la passada estimació envers la persona 
que 'ns agravía, y sembla com si '1 cor, encès per la memòria 
ab la promptitut de la rehina seca, vulga la complerta destruc- 
ció de la persona que, desilusionantnos, se converteix en enemi- 
ga. Més clar: si 1' amistat era com à cent, com à cent es nostre 
despit. Es, emperò, major, perquè la inatexa falta de preparació 
'l dobla y redobla en molts casos. 

àMc dirà algú que axó es filosofia aplicable sòls als grans ó à 
la gent molt crescuda? Jo 'm contentaré responent que las noyas 
sou... donas grans, qu' encara son petitas. 

IV. 

Per desgracia, per inmensa desgracia, las mares de las duas 
mossotas, encara que apartadas, s' adonaren de la brega d' 
aquestas, quan, al fort del enfado, comensavan ellas à esgarra- 
parse y estirarse 'ls inofensius cabells. 

Abdúas mares, alarmadas com ja podeu presumir, correreu à 
despartir à llurs fillas, però ;ay! al conseguirho, cada una acusà 
à la contraria. La mare de la Salvadoreta maltractà à la Laya , 
y la d' aquesta donà las culpas de la renyina y del haverse pe- 
gat, à la Salvadoreta. 

Després, cada mare axugà y eudressà à sa nova, provocantse 
ja T una à la altra ab ulladas terribles. 

A las malas miradas seguí 1 1 llabiejar , insinuant paraulas 
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ofensivas. Als insults vergonyants varen seguir los insults des- 
vergonyits. 

Lns boyradas se convertexen en núvols; los núvols s' acostan, 
se confonen, s' ennegrexeu, y l'a tempestat se desencadena udo- 
lant com una munió de llops. 

Una y altra inara eran promtas de geni, com una y altra filla, 
y T interès maternal no volia donarse per satisfet esbravantse 
solzameut ab paraulas. 

Fe va mitj' hora que 's disputa van nostras duas comares, y s' 
acostava la crisis. 

La mare de laSalvadoreta, que havia comensat denigrant a la 
comare ab escandalosos insults, (;insults tants cops desmentits 
per ella matexa!) fou la primera en voler posar la ma sobre '1 
cap de la mare de la Layeta, en vista de sentirse rigorosament 
tractada per lley igual à la seva. 

Si: la ma de la obcecada dona hauria caigut furiosa sobre s a 
companya , si una respectable y respectada vella del vehinat, 
la vella Justa (espectadora de las duas escenas anteriors), no ha- 
gués sigut, à despit de sos anys, dona forsuda, y no s' hagués 
interposat à temps. 

«Tontas, més que tontas!— digué la vella.— Observéu qué fan 
las vostras fillas, mentre vosaltrasduas us carregueu de fastichs 
y aneu à pegarvos per amor d' ellas.» 

Las mares se giraren en direcció al bras que mantenia allar- 
gat la vella Justa , y observaren que la Salvadoreta y la Laya 
estavan jogant altra volta, com si may haguessen renyit. 

Vist semblant espectacle, y, escorregudas de véurel, cada 
mare estrenyé una ma de la vella Justa, la qual enllassà després 
la de las duas comares, com si, essent ella capellà, hagués tin- 
gut davant un casador y una casadora vergonyosos. 



Moralitat de la narració: 

Una advertència ó una intervenció de vella com cal, en mo- 
ments critichs, no fóra ben pagada ab l' or que guanyan set 
advocats de fama advertint é intervinguent tot V any. 

ESCARMENT. 

Vaig à relatar una curta historia, gastada y molt gastada en 
son fons, peró que may serà mal recordada à las noyas. 
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La jova menestrala do pagès, malavinguda ab la sort que Dòu 
li havia donada, quexosa de .son estat, s 1 escau, en la matinada 
d' un diumenje, vora la solitària Font dels Rosers, pentinantse, 
ab zel de núvia, la tan negra com rumbosa cabellera. 

Se pentina ab més afany que cap núvia de poble : se pentina 
ab T afany d' una damizela de ciutat avans d' anar à un ball de 
suposició, mentre sas amigasfcuhen missa matinal ab tota la 
devoció de bonàs pagesas. 

Quan acaba de pentinarse, apareixMavant seu gentil donzell, 
cavaller en guapa cavalcadura. 

«Bon dia, germana de las flors que 't voltan. Ab la teva cara 
blanca com lo dia y ab la mata de ton cabell negre com la fosca 
jqué bé s' hi dirian perlas y diamants ! ; Quin bo hi faria V or 
cisellat per mestres de mestres argenters!» 

Axis parla '1 jove després de descavalcar. 

La noya, revinguda de sa sprpresa; 

« — ;Quí tingués diamants, perlas y or per enboniquirse ! — 
contesta somrient, baxant los ulls y tornantlos à alsar. 

— ;,Vols tenirne?— diuli U jove prenentli una ma y estrenyent- 
la ab las sévas. 

— àQuí no 'n voldrà? 

—Me sobra riquesa pera coinprnrten, y amor pera lograr que, 
ab lo brill de cent y cent pedras preciosas, enlluernis à quants 
te mirin.» 

Y pujan à cavall la bonica menestrala y*'l gentil donzell . Y 
'1 cavall se llensa à corre com esperitat. 

Lo jove estreny en un de sòs brassos 1' ignocent cos de la 
noya, y ab besos de foch marceix las puríssimas rosas de sa 
cara. 

Embriacat d' amor, lo donzell dexa escapar de sa ma dreta la 
brida del cavall; aquest renilla, esbufeja, y, boig de llibertat, 
com son amo d' amor, salta desd' alsadas penyas; vola un mo- 
ment en '1 espay y cau al fons de negra tomba. 

L' AMANT DESLLEAL. 

I. 

Mentre la infelís enamorada s 1 anava morint de remordiment, 
en Jaume, lo fals aymador, després de ben posada la roba de las 
festas, s' enmirallava 'I cap, arreglantshi la barretina marinera. 

Vi\ pich llest, digué cínicament: 



Digitized by Google 



r J)eu narracions i93 



«Ara cap à ballas. La tarde es guapa y la plassa estarà farci- 
da de bè de Dèu. No hi mancarà la Daniela, que 'ra mira sem- 
pre ab miradas tan dolsas, y que, si encara no m' estima, ben 
pregada s 1 hi dexarà caure. Com té '1 cor tendre y refiat, y com 
tinch jo lletra menuda sobrera, ab poca n' hi haurà prou, si m' 
ajuda la sort com m' ha ajudat fins ara. — Tot y que 'm trobo mitj' 
hora lluny de plassa, sento ja 1' espinguet del fluviol y '1 repi- 
car del tamborí... ;La cobla dels Peps! àQui la jeca perdre?... 
àY ma promesa? Diu que V han visitada tres metjes y que cap 
dòua confiansas. Axó vol dir que V Ignés se morirà, y, ja que s' 
ha de morir, jo puch anar à las mèvas, perquè no tinch cap 
ganas de fer com ella.— Ja vinch, Daniela, ja viuch! Cap à ba- 
llas falta gent.» 

II. 

Na Daniela, minyona de pochs anys, se troba barrejada ab V 
aplech de bellugadissas solteras que fan vora-viva à un cayre 
de la Plassa, esperant que 'Is fadrins las vajanà t raure per ballar. 

S' atura 'n Jaume davant d* ella y li signa que surti. 

Hi corra la noya, atravessant joyosa, adalerada, 'l muralló de 
sas axeridas companyonas d' espera, tal com atravessa una cor- 
rent d' aigua espès arol de flors. 

Accepta *l bras que li ofereix lo minyó, y la parella va à con- 
fóndres ab las que seguexen la Plassa, y ab las que, amanida la 
cobla à tocar, se van formant y esparramant. 

«iQué n' ets de bonica, Daniela! jY qué temps anyorantme d' 
estrenye ton bras ab lo meu! ;Qué temps ab frisanya de dirte 
• que V estimo com no he estimat ni estimar püch à cap altra 
dona!... No abàxis aquexos ulls, poncella de tot V any: te juro 
y perjuro que no t' enganyo ni enganyarte podria encara que 
volgués.» 

Pronunciant aquells mots, acostada més del degut sa boca a 
clenxinat de la Daniela, 'n Jaume no s' atalaya de dos homes 
que passan à un costat y altre d' ell y de la fadrina, guaytantlos 
ab ulls flamejants. 

Sens' adonàrsen y tot, la distreta parella sent com una ratxa- 
da de vent gelat que la fa estremir. 
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III. 

La famosa cobla dels Pe ps no \s va plànyer. 

Acabaren'las ballas que ja la lluna blanquejava part-de-munt 
la fosquedat de las bromas. 

Las xicotas, agafadas unas ab las altras delsbrassosà llargas 
corrúas, comensaren à desfilar, saltant, axecant polsaguera y 
moguent tabola. L' hostaler endressà sos portàtils arreus al en- 
toldat carro, y Us vellanayres y marxandets, desadas à las cis- 
tellas las balansas, empregueren camí per distintas vias, donant 
la bona nit als millors parroquians. 

Los aucells més roda-socas se n' anavan à joch, com los mu- 
sichs ampurdanescs. Los aucells bons minyons estona lü havia 
que no vola van. 

En cambi de musichs y aucells, un gran aplech de fadrina- 
Ua, al bell mitj de la Plassa, cantava desaforadament. 

Resistintse la Danicla als prechs y h'ns à la mala cara de 'n 
Jaume, acabava de desaparexe acomboyantse ab altras duas 
noyas, tardaneras com ella, y, com ella, penadidas de fer tart 
y temerosas dels renys qu 1 essent à casa llur se sentirian. 

Era fosch quan en Jaume, despedit de sos camaradas à mit- 
ja nt camí dc casa seva, (puix esta era distant del poble) anava 
sol com de costum sense rezelar cap mena de contratemps. 

De sopte, y com exit d 1 una atapahida morera boscana, un 
home se li acara; agafantlo pèl bras fèu aturarlo, y: 

«Miserable!— esclamà ab veu de tro— Després d' enganyar ab 
mentidas promesas à la pobra Ignés , intentas deshonrar à un' 
altra noya; mes no sabs que qui estima com estimo jo à la Da- 
niela, no 'u permetrà. ;Ay de tu!» 

La claror de la lluna fèu brillejar un' arma blanca. 

Entre 'ls dos homes tenia lloch una terrible lluyta: baralla de 
brassos avesats à las grans fadigas de la naturalesa: lluyta de 
dos cossos forts com noguera.?: vera lluyta de pagesos revin- 
guts, escardalenehs. 

Mes las equilibradas forsas s'anaren desigualant. En Jaume, 
qu 1 havia conseguit llensar per aquí-en-enllà V arma del zelós 
enamorat, resistia més, y, à la fi, esclatant en rialla infernal, 
imprimí ferma branzida al reptador, lo llensa. dalt-à-baix del 
rost é intentà empendre via corrent. 
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Intent va! Altre home havia cullit V arma qu' enmirallà un 
segon lo rostre de 'n Jaume, eufonzantse llesta en son pit. 

Y va sentirse, una ven triomfant que digué: 

«T'has desfet del enamorat de la Daniela, mes no del germà 
de la Ignés!» 

INFÀMIA. 

I 

I. 

La promesa jura fidelitat al seu promès, quan aquest se n' 
anà à la guerra. 

Axis comensan molts relats, mes jo no *n sé cap que finesca 
del modo que scntiréu. 

Tornà V enamorat, y, encara que la dona que li havia jurat 
etern amor sahía de cert que tornaria, la trobà maridada. 

Axis també seguexen molts relats. 

Cego d' ira, 1' amant lleal resolgué matar à la perjura. 

Debadas cercant ocasió en que trobaria sola, volgué realisar 
son criminós intent una tarde en que ella \s passejava ab son 
espòs. 

Daga en ma l' irat jove acometé à la dcslleal, mes 1' espòs la 
defensà ab tan desgraciat acert, que caigué als peus de sou ri- 
val mortalment ferit. 

II. 

Pres y encausat se veu 1' homicida. 

Passau setmanas, mesos v mesos, v àla fi... à la fi li anuncian 
qu 1 està condemnat à la darrera pena. 

Sa mare va à visitarlo y li diu irada: 

«Fill desventurat! Mentre se 1 t prepara la mort, ella... 

— ;Mare, calléu, que sento fam de perdonaria, com de perdo- 
nar à tothom!» 

1/ homicida es conduhit à la forca. 

Hi va ab pas segur y ab ullada serena, admirant sa resigna- 
ció al frare que V acompanya. 

Puja ab serenitat crexent y ab crexent resignació las gradas 
del oprobiós cadafalch. 

Farà la mort d' un hom de bon tremp y d' un bon cristià.... 
No! que al entregar son cap à la implacable corda, ovira à sa 
estimada recolzant lo bras en lo d' un nou galan, y mor llensaut 
als quatre vents diabòlica maledicció. 
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LA ERMITA DEL CALVARI- 



1. 



Res tan agradable per 1 un bon català com V apendre, de boca 
del poble, las tradicions enllassadas ab la fundació ó sosteni- 
ment de nostres santuaris, d' exas casetas semi-divinas, hont V 
anima hi troba sempre consol y '1 pit aire vivificador. 

La Ermita del Calvari, situada damunt rocas fermas com la 
matexa terra planera, cuida mirallarse en las ordinàriament 
sossegadas aiguas del Mediterrani: tan propera n' es d' aquest 
mar que sembla plori avuy nostras desventuras, com semblava 
un temps cantar nostra fortuna gloriosa. 

Los vehíns d' Arenys de Mar, agradosa vila de la que dista 
molt poch la Ermita, son devots d' aquesta, com sabràu alguns 
de nostres lectors y presumiran los que de cert no 'u saben. 

Artísticament considerat, lo santuari de que us parlo res tè 
de maravellós ni tan sòls de notable. Ni edifici, ni retaulas, ni 
imatjes son cosa del altre mon. Bon goig d 1 aquest! Sols una 
pintura, representant la escala de la vida, se singularisa per 
lo enginyosa, ja que no per lo correcta. 

La llegenda de fundació de la Ermita del Calvari es merexe- 
dora de saberse, tant per lo qu' es en sí matexa, com per lo di- 
ferenciada de las que la tradició popular sol atribuihir à gran 
nombre de santuaris catalans. 

Ohíula de boca del mateix ermità. 
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II. 

«No us diré hónt, (per tal de que no u sabia V avi, y, no sapi- 
guentho ell, no 'u sapigué '1 pare ni ho sé jo,) un cavaller rich, 
molt rich, se la passava ditxosament en companyia de sa espo- 
sa: muller que Dèu li havia donat per endolsirli 'ls anys de la 
vida. 

»Un dia (tampoch sè per quin motiu, perquè V ignoravan mòs 
passats,^ lo cavaller s' engelosí de sa esposa, y tanta y talment 
desmesurada fou la gelosia, que, desohint las disculpas de la 
malaventurada muller, la tancà en fosquíssima estancia, dientli 
que sòls passat algun temps estaria dispost à escoltorla y àotor- 
garli perdó, si ella li demostrava meréxel. 

»Vanas com Tayre foren las quexas, las súplicas y las protes- 
tas de T acusada. 

»Passà '1 temps senyalat, y la pobra muller que, com per avant 
us he dit, de cosa alguna tenia de penadirse, jurà y tornà à ju- 
rar qu 1 era ignocenta com podria esserho la més ignocenta cria- 
tura de sis anys; que ni havia mancat , ni capassa era de fer 
mancament ai seu espòs. Aquest, desatenent com T altra vega- 
da, juraments, protestas y súplicas, bojalment llevà la vida à 
la que, per sas virtuts, merexía tenirne més d 1 uua. 

»Àxís passa desde que mon es mon. La gent de bè mor avans 
d' hora y 'ls dolents tenen set vidas com los gats. 

»Mes la nit fa ombra, y '1 pecat fa remordiment. 

»Tan greu va sentirlo '1 matador, que, vermella com las rosas 
à punta d' auba n' era encara la sanch de la ignocenta víctima, 
se n 1 anà àagenollarse à las plantas d 1 un confés, lo qual diguéli 
no podia absoldre à tan gran criminal y que solzament lo Sant 
Pare perdonarlo podria. . # 

»Desconhortat lo cavaller y temerós d' una mort que , desde 
que 's dexondí sou remordiment, veya sempre davant dels ulls, 
volà à postrarse als peus del Vicari de N. S. Jesu-Crist, de quals 
llabis ohí que un tan abominable crim era sòls perdonable ab 
molta penitencia y mortificació; y axis li manà que \s dirigís à 
Civitavechia y que, embarcantse en uu petit vaxell, se lliurés à 
mercè de las onas, que Dèu nostre senyor cuidaría d 1 ell; y que 
allà hont topés la embarcació, allà instituhis una capella, posant- 
hi nom del Calvari en recordansa de la passió de nostre divi- 
nal Redemptor. 
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»Cumplí santament lo cavaller, y, llansada la xica nau de 
primer contra las onadas y més tart contra las rocas que veyeu, 
ell se salva y axecà aquesta esglesicta, hont morí, com moriria 
un àngel, després d' haverla enllestida y constantement ha- 
bitada.» 



Lo bondadós ermità, després de referir lo que acabo d' escriu- 
re, acaba dient: 

»May seràn de més vostras oracions pèl fundador d' est san- 
tuari; peró reséu, sobre tot. a fi de que Deu toqui aviàt lo cor 
dels Espanyols, com tocà '1 del redimit caballer, y à fí de que, 
com ell, acabem en pau y en gràcia del cel los dias de la nostra 
vida.» 



L.' ALARB MALPAGADOR. 
I. 

«Sí, es cert com tres y dos fan cinch: — digué la vella à la may- 
nada que voltava la taula, acabant de sopar; — no t' han enga- 
nyat, Margaridó. La descarnada calavera que s' es trobada al 
Castell es d' un dels alarbs ó moros qu' en aquell temps lo guar- 
davan. No 'n duptéu: — afegí basant la veu y parlant ab cert 
misteri; — es V ossameuta sòta la que hi negrejava V ànima que 
surt de bella nit à passejarse pèls vols de la Fortalesa, quan las 
xibecas la cridan.» 

p 

Axis s' esplicà 1' avia Rita, que no tenia ni un cabell negre 
peró sí molts de blanchs. 

Altre vell, de rneny%ejlat, acabant de xarricar de la monu- 
mental porrona y axugantse 'ls llambrots, (com diuhen à la 
terra que no es mèva), se posà à riure, eserostonà una revingu- 
da llesca de pa y digué: 

«Sempre has d' ésser la matexa! No sè com rediable 't tornas 
tan bordegassa, Rita! 

— Y jo no sè; Matheu, com tu 't tornas tan de la crosta de 
baix ! —respongué ella, mirant la que rosegava ja lo vell 
Matheu. 

— Dexéulo dir, avia Rita, dexéulo dir! — observà la Margarido- 
ya, que tenia vint anys y semblava que 'n tingués quiuze. — 
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Contéu, contéu. ,Jo fa cuatre dias, com quell qui diu, qu' he 
vingut à servir à aquí Cornellà, y... jvaja! me despasiento pera 
que vos me relateu la historia del alarb malpagador ab tots los 
ets y uts. 

— Sí, sí: que la conti! — esclamaren los demés circunstants 
que acabavan de netejar la cassola, ampla de tres pams llarchs. 

— Avuy es dissapte y ja hem dit lo rosari; — insinuà tímida- 
ment una fadrina que , ben difercnta de la Margaridoya , tenia 
quinz' anys y semblava tenirne vint de passo. 

— Que no la conti dich jo! — afegí 'n Matheu ab to resolut. 

—4X0?... <iNo?... Doncas no mes per punt, allà va:— respongué 
T avia Rita. pegant at lo palmell de la ma sobre la taula, y ves- 
sant, de resultas, tota la sal del saler. 

L' avi Matheu, qu 1 era més Uarch de malícia que d' horas un 
dia sense pa, digué entre sí: «Per ço V he punxada: per assegu- 
ra rme de feria cantar. Es un art que no fal-leix.» 

Tota la taulada parà més orellas que tenia. 

II. 

«Doncas en temps de la moreria, — comensà V avia Rita des- 
prés d' acomodarse bé al cscò , fent bellugar als demés ; — es à 
dir fa un reguitzell y mitj d' anys, un dels guaytas del Castell 
s' havia enimorat com un plaga, de la filla del Castellà, qu' era, 
com éll mateix , de la mala lley : es à dir, més moro que'l Mu- 
homa. 

— ^Qué dieu: que '1 vostr home? 

— No, sorda, no: que '1 Muhoma, que fou lo primer moro 
del mon. 

— <iY de quina filla 's va enimorà'l guayta? ^Dc la gran , de 
la mitjansera ó de la 

—Primerament , Margaridó, m' havias d' haver preguntat 
quàntas fillas tenia '1 Castellà, y jo V hauria dit que no 'u sé, y 
no hagueras malgastat saliva. 

—Endavant las atxas!— esclamà *l mosso xich. 

—Lo guayta— continua la vella,— no pogué encalsar à las 
bonàs lo que volia, perquè axó de que '1 mosso pretenga la noya 
del amo ni entre moros pot anar bè de bonàs en bonàs ; y axis 
es que 'l tal guayta no tingué altre remey que vàldres de las 
bruxas. ; Vve Maria Puríssima! 

— Sens pecada concebuda! — feu tothom. 
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—Mes las juheuas no travallan may sense cóm va ni com vè; 
es à dir, sense quàntval ni quànt costa, y '1 guayta hagué dc 
prometre à las juheuas tant or com cabria en llurs caputxas. 

— jLas bruxas gastan caputxas, padrina? Si no van à missa, 
iqué 'n fan? 

— Mira, Margaridó, — digué la Rita apurada; — si no fas pensa- 
ment de nuarte la boca, m' axeco de taula. 
— Ben dit! — afirma 1 xerrich. 

—Jo us conto lo que m' han contat sense guanyarhi res. 

— Anéu diguent, padrina; anéu diguent. 

— Arranjat lo tracte, segons sabeu ja, las bruxas feren tantas 
y tantas bruxerías, que '1 guayta va exir abla seva: vull dir que, 
com tres y dos fan cinch, ell va esposar ab la filla del rich y po- 
derós Castellà, pare de la noya.» 

L' avi Matheu va somriure ab doble intenció, mes la vella no 
se n' adonà per fortuna. 

«Casat ab la noya '1 guayta, es à dir lo nou senyor, qn' era 
més avar que cap garsa , y que , al véures rich , va tornàrsen 
més, (com succeheix més sovint que plou als qui de no res s' 
enfilan à molt); lo senyor fet depressa, dich, nega '1 pagament 
à las bruxotas , y aquestas , encesas com un palvorí, juraren 
venjarse del mal pagador, diguent los sams d' en Banastre. 

— Ara vè '1 bo! — digué '1 mosso xich.» 

Las noyas se fregaren una ma ab T altra. 

L' avi Matheu, creuhantse de brassos, tornà à somriure. 

«Tal fet, tal dit: es à dir, tal dit tal fet: — continuà la Rita. 
— ^Quína voliau que fòs la venjansa de las bruxas? Matar al 
malpagador. 

— àY '1 van matar? 

—Com tres y dos fan cinch . Lo matàren, sí ; y '1 diable , que 
vetlla sempre , fou llest à apoderarse de 1' ànima del malvat , y 
la condemnà à passejarse cada nit pèls entorns del Castell , y 
à que , famolenca y assedegada , hagués de presenciar lo gran 
àpat que, al punt de las dotze, fan cada vespre las bruxas en lo 
campanar d' aquest poble.» 

La reunió guardà silenci breus moments , y 1' avia Rita , ab 
solemnitat de vella qu' era, conclogué dient: 

«iGuardauvos, més que de pedragada, de passar à mitja nit 
entr' Església y Castell! Si us queya damunt una sola espur- 
na del foch que V àmima del alarb malpagador trau per la bo- 
ca, certament moririau condemnats; y si sentisseu las malas 
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paraula* de las bruxas. embruxats quedariau por un sempre 
més!» 

III. 

■ 

Las noyas y '1 mosso xich varen anàrsen al llit ab por de 
somniar al alarb. 
1/ avi Matheu se n' hi anà bèn segur de no somniar res. 
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NARRACIONS CÓMICAS POPULARS 



LO LLECH Y 'L JUHÉU. 



I. 



Un Juhéu del més granats, d' aquells à qui deyan rabins, per 
lo molt entesos que eran en cosas divinas y humanas, reptà à un 
Pare Prior de cert convent à sostindré ab ell una palestra ó pú- 
blica controvèrsia sobre rclligiò. 

Admeté '1 Pare, mes després de consultar son determini al 
coxí, després d' haverhi dormit una y duas vegadas, lo sacerdot 
reconegué que la cosa ho valia y 's capficà de tant pensarhi. 

Un frare Llech del convent, viu com un esquirol, si bè de cur- 
tíssima instrucció, s' adonà del capficament del Prior y li 'n de- 
manà la causa. 

— Es axó, y axó, y axò; — contestà '1 reverent, esbravant la sua 
pena y dexant caure la testa sobre '1 pit. 

— *Y tal cosa afligeix à la vostra paternitat? — preguntà '1 Llech 
rient y axecaut lo caparró. 

— àNo t' afligiria à tu, si en mon lloch te veyas? 

— Gens ni mica;— afirmà U Llech; — y en prova, si la vostra re- 
verencia vol que jo surti per ella del pas... 

— ;Tu plà que 'n sortiràs, desventurat! Se tracta d 1 un juhéu 
que ha passat la vida aprenent en llibres de gran ciència, en 
astres y en plantas! 

« 

i') De la primera de las narracions que vaig- a transcriure no 'n conech 
variant alguna publicada.— Respecte à la segona, he vist en lo cccel-lent 
<'Rondallayre·» de D. Francisco Masponsy Labrós,una remota variant del co- 
mens. — En quant a la tercera, també he llegit, després de molt temps d' es- 
crita, una variant d' un dels epissodis en la matexa continuats. 
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Lo bon Paro Prior s' aturú à discorre y, discorrent que si la 
palestra tenia malas resultas, com era de presumir atesa Iaen- 
diastrada ciència* del Juhéu, podria descarregarse en lo frare 
Llech y esperar à millor ocasió, per tal de que la diada convin- 
guda s' acostava, resolgué d" ésser representat per V indocte 
frare. 

—Res hi fa: si vostra reverencia y paternitat ho vol, jo...» 



Vingué '1 dia de la controvèrsia, y esta tingué lloch à la ma- 
texa església del convent. 

Puja '1 Juhéu à una trona y '1 Llech , ben tapat de cara ab la 
caputxa, à V altra. 

1/ església estava plena de gom à gom, y la gent tombava 'ls 
ulls \Y un costat al altre. 

Quan fou calmat aquell zum zum que sempre fa un gentíu 
avans de parar la atenció, lo Juhéu dona la senyal de que \s 
disposava à coinensar. 

Ni '1 vol d' una mosca va sentirse. Sòls se percibía 'l contin^ 
gut respir d' algun vell. 

Lo Juhéu allargà '1 bras dret. y, closa la ma, tragué un dit, 
mantenintlo una bella estona apuntat, à tall de pistolí, vers lo 
contrincant. 

Lo Llech, sense pensarshi gayre, apuntà dos dits en direcció 
al Juhéu. 

Est se trobà un xich contrariat; mes no donautse per vensut, 
sinó segur de ven ce à son contrari, apuntà tres dits contra 
aquest. 

Lo Llech ísí? ell qu ensenya y encara 'l puny al Juhéu, y 'l 
manté bona estona de semblant manera. 

Al veure tal resposta, lo Rabí mou de un cantó al altre la 
blanca testa ab ira, y, després de rumiar, se fica ma à la pitrera 
y 'n trau una poma, brillejantli Us ulls de satisfacció. 

«^Tú poma, eh?» pensa '1 Llech, y, sense mcditarhi poch ni 
molt, se fica una ma à la mànega, ne trau un pa, y V alsa com 
los pagesos al encantar las cocas y pans dels sants y santas. 

Lo Juhéu pica de mans sobre la barana, y de peus damunt lo 
sostre de la trona, y, declarantse vensut, d 1 ella baxa. 

Lo gentíu entussiasmat proclama guanyador en la palestra al 
Frare, que tots los vells, ja que no hi volen veure massa, creuhen 
ésser lo Pare Prior. iDels altres no 'n responch). 
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III. 

» 

iQué me 'n diéu?<ps T o haríau declarat també vencedor al frare 
Llech? 

Prou, prou! — Lo Juhéu, al traure un dit y mostràrseli, volia 
significar que sòls hi hà un Peu. Lo Llech, niostràntlin dos, 
va indicarli que Deu Nostre Senyor tè duas naturalcsas. Lo Ra- 
. bí, al signarli tres dits, volgué espressar que hi hà tres Perso- 
nas distintas; y '1 Llech, ab lo puny clos, que forman un sol 
Dèu va simbolisar. Lo Juhéu, ab la poma, manifestà que una 
poma havia sigut la causa de 1' humanal perdició, y'l Llech, ab 
lo pa, que 'l pa del bon Jesús va redimirnos y salvarnos. 

Gens d' estrany tè, donchs, que '1 Juhéu se declarés vensut. 
^No ho es, emperò que U Llech sapigués véncel? Gens ni mica. 
Pensà que '1 Itabí volia ficarli un dit à la boca. y ell cregué de- 
mostrarli qu 1 estava disposat à ficarl'hi'n dos. Al veure que V 
altre, tres, ell. per' estalviar temps, entengué que ab lo puny 
clos tapava la boca del Juhéu. Mes com aquest li ensenyés que 
tenia poma, ell li mostrà '1 pa. que es lo que mellor y meseum- 
pleix la persona. 

Davit vencé à Goliàth, y un llech vencé à un rabí: podeu dirho 
per tot arréu. 

Y £cóm se deya? — me preguntareu y us preguntaràn, sens 
dupte. aquell Davit de convent? — Ho ignoro, com ignoro U nom 
del Juhéu; però m' inclino à creure que degué ésser aquell ce- 
lebèrrim frare de las cinch 11 11: Fra Lluch Llach, Llech del 
Lloch de Llich. 



BOIQS FAN BITLLAS 



Si no us n' heu convensut ab la narració anterior, ab la que 
aneu à llegir us ne convenceréu de segur. 

I. 

Hi havia un pare que tenia un fill. 

Alió de que 'ls testos retiran à las ollas, aquexa vegada no 
resultava gens ni mica cert; puix si 'l pare era home com cal, 
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lo tíll demostrava en tot y per tot la més gran y més cremadora 
ximpleria. 

Una vegada '1 pare envià 'l noy à mercat à vendre un parell 
de butifarras, encarregantli avans— un, dos y tres cops, — que 
no 's fiés de compradors que parlessen gayre, perquè de segur V 
enganyarian. 

Lo ximplet bordegàs se n' anà cap à mercat decidit, ;y tan 
decidit! à donar fidel ciunpliment à la comanda del seu parc. 

Arrivat à plassa, tot seguit va acostàrscli la majordona del 
senyor Domer. 

Diu: <;Quinas butifarras més bonicas!... àQuànt ne vols, noy? 
«LQuànt ne denianas? Vaja! No hauràs d 1 anar més carregat. Di- 
gani 1* últim... 

Diu: "Knrahonéu massa; enralionéu massa. No us las vull pas 
vendre.» 

Mes enllà li surt V advocat Sr. Garola, que donava, com de 
costum, un vol per la plassa, més enllà la criada de las riallas; 
més enllà un frare llech encarregat de la compra pèl convent; 
niés enllà... Ku fí tot gent enrahonadora à més no poder. 

Alt ras personas, tan mateix, que gastavan pocas rahons, de- 
manaren també al pallardàs lo preu de las butifarras; emperò 
ell, trobant que tothom, pel sol fet de obriria boca, ja enraho- 
nava massa, equina te me 'n feu? Donà las butifarras à un gos 
que s' atansà à ensumarlas, després d' altre ca que sollicitadas 
las havia lladrant y grinyolant. 

<<Vétalas aquí:— digué '1 ximplet; — tu ets lo qui menys ha en- 
rahonat de tots. Bon profit. D' avuy cu quinze vindré à cobràr- 
telas.» 



Arrivà '1 xicot à casa. 

«Pare, pare: ja he venut las butifarras! 

— *Has cumplert lo méu encàrrech? 

—Prou! Tant com pogueu pensarvos. Las he venudas à un 
que no deya res. 
— «Quàat n ' has tret? 

—Oh! jo us diré: com era gos, no m' ho ha dit.» 
Lo pare 's va posar encès com un foch y digué al ximplet: 
«iPobra de la teva ànima si un dia ó altre no 'ui dus lo preu! 
— No m' escaparà. He dit al gos que d' avuy en quinze aniria 
à cobrarli, y ell m* ha fet que bè ab un ramananient de qua.» • 
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Vingué '1 mercat xich, y "1 pare dona al noy una gerreta de 
mel pera que 1' hi anés à vendre, repetintli la matcxa adver- 
tència de que no *s fiés de compradors que enrahonessen gayre, 
perquè de segur 1' enganya rian. 

Ala, ala, lo xicot se iC una al mercat, yja 'n tornava sens' ha- 
ver feta fira, per tal de que à tots los que li proposavan la com- 
pra de la mel los trobava ell massa enrahonadors , quan las 
moscas, brumint no més un xich, xich, se li varen acostar y '1 
rodejaren. 

«Vosaltras no feu mes que brumir. Vosaltras no parleu. Aquí 
teniu la mel. D' avuy en quinze us la vindré à cobrar.» 



Per segon cop lo pare del noy, al sapiguer la tarambanada d' 
aquest, va tenir la enrabiada que ja us podeu pensar.— De tou- 
to, de sonso, de dropo; de capgros, de capeigrauy, y de cap sense 
cervell y demés maltractes que tots comensavan ab «cap» no '1 
ne va dexar. 

Mes lo xicot li féu per resposta la de la primera vegada y '1 
pare 's tranquilisà poch ó molt. 



Torna à venir lo mercat y: 

«Té, noy:— digué al sèu fill; — portam à vendre aquest conill, 
y à veure si tornaràs à ferne una de las tèvas . Sobre tot , no 't 
fies dels compradors que parlin gayre, per que de segur V en- 
ganyarian.» ' 

Arrivà '1 noy al mercat; li varen sortir y '1 van escometre molts 
compradors, mes à cap volgué vendre '1 conill, per la rahó ma- 
texa que ja esteu cansats de saber. 

Mes com de cop y volta's posés à caure un fort ruxàt d 1 aigua, 
qu 1 obligà à la gent à posarse à soplutj, lo noy entrà à V església 
y preguntà al sant mes alt y barbut del altar major si comprar- 
li volia '1 conill.— Lo sant no li tornà contesta, y per ço mateix 
lo ximplet li fèu: 

«Teniu: aquí us dexo'l conill. D 1 avuy en quinze 1 vindré à 
cobrar.» 

Quan lo pare rebé esment de la tercera ximplesa de sou fill, no 
us diré sinó que fou tal V enrabiada que va pendre, que '1 ina- 
njescal, à falta de metje, tingué que sangrarlo à cuyta-correut. 
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II. 

Passà la quinzena, ò, mellor dit, passaren las quinzenas senya- 
ladas à cada ampradvr pèl noy ximple , y ara veureu cóm lo 
bordegàs se sortí ab la sèva. Ara veureu com es bèn veritat que 
boigs fan bitllas. 

Lo noy se n' anà xano xano cap à la vila. Trobà '1 gos y li 
va dir: 

«Ey, tu! Ja han passat los quinze dias: pàgam las butifarras.» 

Lo gos, per tota resposta, 's posà à mirar al xicot ficsament y 
à remenar la qua, com volent dir: àiio 'n portas més? (No hi ha 
memòria com la dels gossos!) 

«;Ah! isi? ^Ab remenaments de qua creus que m' has de pagar? 
Ja V adovaré: no iràs tu à Roma per la penitencia!» 

Y axis parlant, descarregà '1 xicot una pluja de garrotadas 
sobre '1 ca. 

L' amo d' aquest, qu 1 ho va veure, intervingué tot seguit y 
demanà al noy, ab desaforada indignació, la causa d' aquell 
modo de matar pussas. Li esplicà '1 noy, afegint que mataria 
al gos si no '1 pagava, y V amo d' aquest que, — com tot amo de 
gossos, — era lo que s 1 estimava més, després de la dona, va sa- 
tisfer al baylet, à ti de contenirlo, doble valor de las butifarras. 



Altre dia, al ferne 'ls quinze senyalats, lo bordegàs trobà à las 
moscas, iutimantlas, d' igual manera qu' al gos, à que li pagues- 
sen lo valor de la mel. 

Las moscas varen ferse las deseutesas, y 1 noy anà à cercar 
al senyor batlle. 

Diu: «Deu vos guart de mal, senyor batlle. Fa una quinzena 
justa que vaig vendre una gerrada de mel à las moscas, y las 
moscas que varen quedàrsemela y xuclérsemela, ara pagàr- 
mela no volen. 

— Axó ray!— respongué '1 batlle, de bon humor;— si no 't volen 
pagar de bonàs en bonàs, festhi à garrotadas.» 

Obehí '1 ximplet, y com una de las moscas se posés damunt 
una berruga del nas del mateix senyor batlle, y després d' aque- 
lla un 1 altra, lo noy comensà à bastonejar lo cap de V autoritat 
com si fòs llana pera matalassos 
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«;Prou, prou! — esclamà '1 representant del Comú. — Jo mateix 
m' he sentenciat. jQuant valia la mel? 
—Tant. 

—Aquí tens lo preu, y fuig-me de per assí, ó 't dexo com lo 
gitano sens' orellas.» 



Finalment, lo ximple visità al sant, quan arribà la diada, y, 
ab tota la reverencia de qu' era capàs, li suplicà y li demanà y 
li eczigí '1 pagament del conill que li havia, per temps, venut. 

Lo sant se 1' escoltà com aquell qui sent ploure... estant sóta 
taulada, ey! 

«Ah! it's féu lo desentès? ^Us refiéu d' ésser sant? Ja us ense- 
nyaré de viure!» 

Y estos y altres semblants mots pèl mateix ayre parlant, des- 
carregà H ximplet una pluja menuda de garrotadas sobre 'I saut, 
lo qual, com era (Dèu me perdó!) un sant més corcat que 'Is que 
no tenen res de sants, perquè '1 temps no respecta ni 'ls sants... 
de fusta; caigué trossejat primer del cap y després del cos. 

Mes ;oh sort! tu ets de qui 't troba y nó de qui 't cerca!— Pel 
gros forat que dexà '1 cap separat del tronch, rajà una font de 
• doblas. 

La rondalla conta que *1 xicot se las va quedar, peró jo no 'u 
crech. Pot ser ho haguera fet si no hagués sigut ximple com era. 

iSia com se vulga, lo cas es que '1 bordegàs cumplí la prome- 
sa de cobrar, més bè que no 's pensava son pare, lo qui, en vis- 
de las tres sorpresas, hagué de convenir en lo que convinch jo 
y ja debeu convenir tots vosaltres: en que li sobra rahó al an- 
tich adagi de que «Boigs fan uitllas.» 

• VENTURAS E>* UN ESCOLA. 

No us las contaré totas, perquè fóra un may acabar, sinó las 
mésgranadastrapaceriasdel escolà mapa dels escolans mes tra- 
pacerf. 

I. 

De petit petit era ja escolà, y una vegada va tenir lo desver- 
gonyiment de posarsc à jogar à pilota à la sagristia. 

Lo senyor Rector V hi atrapà y li prengué *1 cos del delicte: 
la pilota. 
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Després lo pobre capellà anà à dir missa, y quan lo bretolet 
fou al acte de donarli '1 vi de la canadella, no volgué donàrlin. 
«Posa, noy! — feya '1 capella. 

— Tornim la pilota!— responia '1 baylet ab la canadella en '1 
ayre. 

—Posa, home, posa! 

— Tórnímela, home. tornimela!» 

Lo pobre senyor Rector no tingué altre remey que tornar la 
pilota, pera no moure un escàndol. 



II. 

Tot s' oblida per un bon cristià, y '1 senyor Rector, qu' ho era 
de debò, y que veya, altrement, las galans prendas del xicot 
per' escolà, prengué à la bona V astúcia referida y continuà 
tinguentlo à son servey. 

Poch temps era passat, quan, haventhi un novenari à fer, s' 
envià à cercar un bon misionista; lo qual, arrivat al poble, y 
desitjant predicar sobre la mort. à fi de que 'ls sermons fossen 
ben profitosos: 

«Mira, noy:— digué al escolà; — demà vés al cementiri y por- 
tam un cap-de-mort à la trona. » 

V escolà, à qui sòls donava 'l misionista un trist quarto per 
ajudarli à dir la missa, equina te 'n feu? Anà al cementiri, de 
bon matí, y se n' endugué un cap-de-mort hont las avespas hi 
havian nihuat, tingueu tse bon compte de taparlo ab un moca- 
dor, per si alguna se desensopía avans d' hora. 

Lo posà damunt la braua de la trona, y se n' anà '1 murri, 
tot fregantse las mans, à crospirse la matinal arengada escal- 
dofada. 

Arrivà la nit. 

Totas las donas, llevat las malaltas y molt enfcynadas) y gran 
nombre d' homes de totas edats, se congregaren a la església. 

Lo missionista, satisfet de veure aquella esglesiada, y més sa- 
tisfet encara del bon efecte que causava la sola vista del cap- 
de-mort, comensà '1 sermó ab veu resoluda, y, no sabent, al 
cap de poch, comprimir son desitj de fer us demostratiu d' 
aquell, esclamà: 

«i Aquí teniu, germans oyents, aquest cap-de-mort!.. Miréulo 
bè! ède qui es? Qui sab àQuí ho podria dir, per lletrat, per sabi 
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que fós?... No es de cap de nosaltres, segons veyeu: donchs *de 
qui es? ftde qui s* era? jde qui ha sigut?...», 

Al parlar axis, lo predicador aguantava '1 cap-de-mort à la ma 
dreta y, naturalment, lo remenava. 

Una vespa comensà à sortir. 

«àSerà, tal volta d' algun vostre pare?... Ningú de vosaltres 
ho coneix, y jo torno à preguntarvos: àSerà d' algun vostre 
pare?...» 

Mitja dotzena d' avespas comensaren à brunzir y rondinar, 
posantse una d 1 ellas en lo provehit y fresch clatell dol pare 
missionista; lo qui, haventhi donat un cop de ma esquerra, pros- 
seguí: 

«àSerà d' alguna vostra mare?...» 

Un parell de rabiosas avespas fiblonaren al plegat al predi- 
cador, qui 's ventà duas clatelladas més. 
«iSera d' algun vostre germà?...» 
Altre pessich y altre cop de ma, 
«&t>' algun vostre parent? » 

Varis cops per altres pessichs, y varis pessichs reclamant al- 
tres y més cops. 

algun ;D' algun dimoni que se us emport!» 

Lo cap-de-mort dalt à baix de la trona; sortida complerta de 
totas las avespas del vesper; las donasjovas esglayadas, y cons- 
ternadas las vellas, xisclant y plantofejantse las unas à las al- 
tras; los homes sospresos y rient la majoria; r escolà... 1' escolà 
anant à curar las pessigadas del avar missionista. 



III. 

L' escolà era bon coch, un cuyncr d' alló trempat que corra, 
mes ay! per altra banda era un lleminer dels que no n' hi hà. La 
seva lleminería no tenia aturador. 

Y veus aquí que s' escaigué à passar per la rectoria un reve- 
rent frare lo dia mateix en que '1 senyor Rector havia rebut lo 
present (T un parell de perdius y havia encarregat al seu esco- 
là que las cuinés ab tota ciència. 

Massa, quant més prou, va empleyarnhi 1' escolà; puix, co- 
mensant à tastar lo such, després la cuxa de la una perdiu y 
després tota la perdiu, per no preséntarla descuxada, acabà per 
crospírselas totas duas y netejar la cassola més que las pateuas. 
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«àCóm ho faràs? gcom ho diràs?.. .Lo mal ja està comès, y tu 
no pots obrar miracles!» 

Mentre axis discorria V escolà sobre '1 resultat de la sèvagola, 
te m' arriva '1 frare que, per avant, us he indicat. 

«;Bondat divina! Ja estich salvat»;--pensà ? 1 lleminer, al cap 
d' una mica: quan lo reverent frare, havent tret los peus de 
dins las garlopas y baxat de la mula, s' enfilava escala amunt 
ab lo descomunal barret de palma sòta '1 bras. 

«Senyor reverent, tinch de ferli una advertència que li convé . 

— Digfcs, bon minyó;— insinuà '1 frare, rebuda 1' amistat del 
escolà y semblantli aquest, noy de bò. 

— Doncas... escolti;— contesta '1 baylet, després de girar un 
cop d' ull per la sala y baxant la veu. — Lo senyor Rector es un 
sant home, però d 1 un temps en.sà té... jtè una arrel de bojería! 

— àQué 'm contas?... Me 'n vaig, me 'n vaig. 

—No, no es pas cas d' axó. Lo seu arrel de bojería vostra re- 
verencia no T ha de témer molt ni poch, si fa lo que jo li diré. 

— Espií cat. 

— Lo senyor Rector tè la mania de voler tallar y menjarse. 
després de talladas, las orellas dels frares. 

— ;Home! iquin mal gust!— digué '1 reverent palpajantse las 
sèvas y trobantlas més grassas de lo que 's creya . 

— Aquesta mania— prosseguí V escolà sempre esparverat, — li 
sol venir al acabament del dinar, y vostra reverencia conexera 
que li passa, quan veja que ell agafa dos ganivets y Ms frega V 
un ab T altre. Llavoras... llavoras, camas ajudeume! ó sinó... 

—Grans mercès, noy, grans mercès ! Vet aquí una pessa de sis 
per la paga». 



Arrivà V hora de dinar y rector y frare se sentaren à taula. 

L 1 escolà anà portant escudella, carn-d* olla y no só si algun 
requisit avans del que debía precehir à las postras. 

Mentre servia, no dexava de tocar al frare y de signarli 's re- 
cordés del avís. Y '1 frare certament se 'n recordava, puix s' 
anava atipant bò. à fí de no dexar gens de gana pera la darreria 
del sopar. 

Lo senyor Rector, fet un «ahàa!» de satisfacció, fruyt de la 
esperansade menjar seguidament las suspiradas perdius, aga- 
fà un parell de ganivets y, fregantlos 1' un ab V altre: 
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«Noy: porta, porta!— cridà al escolà. 

Lo frare arreplegà '1 barret y '1 bastó, haventse alsat de la ca- 
dira com picat per una agulla de cusir. 
«Pàssiho bè, senyor rector! 

—Home: jhónt va tan cremat? No hem enllestit escara. Vin- 
gam aquí... Falta lo inellor. 

— Massa qu' ho sè! Estiga bonet. 

— Pero, home de Dèu, é,no sab... 

— Prou! de sobras! « 

-— Y donchs? Al menos de duas una! 

—No, no m' heurà pas, senyor Rector: ni una, ni cap.» 

Y axó diguent, lo frare desaparegué à corre-cuyta. 

— Y bè! sino 'n vol qu 1 ho dexü— fèu lo senyor Rector.— Porta, 
noy, porta! 

L' escolà anà à la cuyna, y, tornant al menjador ab cara des- 
composta: 
«Ay, senyor Rector! — esclama. 
— àQué hi hà? 

— àQué vol que hi haja? D' axó 'm quexo: de que no hi hà rés! 
— No t' entench. 

—Que se m' han emportat las perdius. 

— iCóm? 

—Com ho sent... 

— jQuí pot haver estat? 

—Deu haber sigut lo frare, que crech qu 1 es molt perdiguer, 
encara que no tinga res de gos. 
— àVols dir? 

— Vull dir. ^No ha notat que quan vostè li ha dit «ai ménos 
de duas una» éll li ha respost «ni una ni cap»? 
—Tens rahó. 
— Fíis de frares. 
— iQué desvergonyit! 
— Y iqué lleminer, qué lleminer! 



IV. 



Continuava V escolà essentho com sempre, per tal de que las 
tretas suas li exian bè, segons heu sentit y sentireu. 

Lo senyor Rector tenia uuas pomas, ;unas poinas del ciri que 
aygualían la boca de mirarlas! 
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Es lo cas que, com tot llemí, al escolà li varen fer pessa, y 
cada nit, d 1 amagat, pujava à la cambra vella hont lo Rector las 
tenia damunt uu senyor llit de palla, y avuy una, demà duas, 
las pomas s' anavan fonent com si neu haguessen sigut. 

Ho nota '1 pobre Rector, y rumiant la manera més aposta pera 
xarpar ó conéxe al lladregot, resolgué posar una bona capa de 
cendra à cada esgrahó de la escala, à fi de, per las petjada», 
venir à conexemeut de qui era que se li menjava las rosada» 
pomas, 

Lo medi ó estratagema era de segur resultat; me» succehí 
que '1 murriot escolà rebé esment, de In intenció de son amo, y 
essent ú la nit, ell que se 'n va. ducals, à la cambra del senyor 
Rector, y, aprotitantse del primer son de aquest, (son d' home 
carregat de bondat,) li arreplega la» sabatas, se las posa y se 'n 
va à robar nó una ni duas, sinó mitja dotzena de pomas. 

L' endemà '1 senyor Rector s' axeca, y lo primei que fa es 
anar à veure las petjadas de la escala. Axis que la» veu, no 
podent sospitar de qui er'an, s' acaricia una ma ab V altra, sa- 
borejant tota la ditxa d" un cor satisfet. 

Va al escolà, al hortelà y à la majordona, y 'Is hi fa posar los 
peus damunt las petjadas... Cap de las sabatas s' hi ajusta!... 
Hi posa, despacientat, los seus, y... ;oh desesperació! ;oh desen- 
gany! Veu que hi venen com la anell al dit. 

«;Sonàinbul? ;Y no 'u sabia!»— esclama 'l pobr 1 home ab tota 
la malaucolía del mon. 



V. 

Mes si no es un dia es un altre que la rata 's dexa agafar. 

Lo senyor Rector tenia un arbre fruyter, del que se li empor- 
tavan la fruyta axis qu' era un xich, xich sahonada. 

«Es un brau cas!— feya '1 desgraciat prebere.— Es un brau cas 
que 'ls altres s 1 utilisin de la inèva fruyta, y que jo tinga de 
payràrmen! 

— Perquè vol:— respongueli 1' escolà: — Jo. axis que la fruyta 
madureja un poch, la cobriria de cagamuja y... qui rebria que 
rebés.» 

L' escolà aconsellava axis al senyor Rector, judicantlo inca- 
pàs de seguir son consell. 
Com de fet: lo capellà va reprovar V us de semblant ardit, 
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per observarlo contrari als preceptes del Evangeli. Conside- 
rant, emperò, al trobarse sol, qu' à la seva ma estava obtenir 
que '1 mal no sigués de mort, sinó sòls edificador escarment, 
va resoldre seguir lo consell del escolà. 

Aquest, V endemà ó endemà-passat de sa conversa ab lo Rec- 
tor, passà una ventrellada tan forta que hagué de jaure no sé 
quants dias. 

Ell mateix se feu la penitencia, la que, per sort, donà lloch al 
aborriment de tota vianda dolsa. 

Desde llavoras V escolà fou tot un altre, y meresqué que '1 
bondadós senyor Rector lo nombrós hereu de 1' horta y de po- 
cas centas lliuras.— Dèu n' hi dò. 
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En mitj de boscos y frescas pradas partidas per rechs y tor- 
renteras hont à la primavera hi refilan los rossinyols, y atra- 
vessat per la carretera que va de Barcelona à Vich, hi ha 'l 
poble de Tona. Hi havia en ell, allà per los anys de 1840, una 
casa de uns ben arreglats menestrals de conciencia honrada 
que s' ocupavan los dias feyners en trevalls de pagès, y Us de 
festa 'ls consagravan à Deu y à alguna senzilla diversió, com 
la Santa Mare Iglesia mana. Componian la família en Gayeta, 
r amo, que era viudo, una noya de 17 anys que duya '1 póndol 
de la casa, y dos germauets mes petits. 

Ademés tenian un mossso pera ajudar al pare. 

Lo Pere Anton, ó sia '1 mosso, s' havia enamorat de la jove 
mestresseta, y '1 pare de aquesta, que '1 conexia bo y trevalla- 
dór, procedia com qui no se 'n adonés, y quan algú n' hi feya 
bromas, deya: 

— No 'n sé res; ja ho diràn si volen. 

Lo temps anava passant, y '1 Pere Anton estava de dia en dia 
mes encantat de veure 1' ordre y bon concert que sa estimada 
en tot tenia: may à la hora 'ls faltava '1 dinar, la roba de casa 
era blanca com un glop de llet, los godays estavan grassos 
nus à rebentar, y 'ls pollets corrian pèl pati alegrant ab son 
etern piu, piu; en tot y pertot s' hi veya la seva mà, y aixis, 
com mes anava, mes hermosa la trobava. 

Vingué '1 mes de Maig, y en Pera Anton prengué comiat de 
son amo, com acostumava à fer cada any en semblant època, 
pera anarsen à segar, primer al plà, y desprès à la montanya. 



LO PERE ANTON 



i. 



«La tradició es la anima dels pobles.» 
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— Francisqueta, digué à la noya; com tu ja saps, tinch algun 
dincró arreplegat que guardo cuidadosameut, y ab lo que gua- 
nyaré ara, espero que quaut torne 'n tindré prou pera comprar 
alguna eyna y un xich de paramentet de casa junt ab algun 
borrech y goday que, un cop ben grassos, podrem vendre pera 
pagar V arrendament de las terras y de la casa: tinch quasi la 
seguretat de que ton pare no te 'm negarà, y, axis, adeu Fran- 
cisqueta, que ab lo cor plé d' esperansa 't deixo pera tonarte à 
veure molt promte y fer allavoras la felicitat de abdós, no sepa- 
rantme de tu per un may mes. 

II. 

t 

Al ser al endemà, la colla dels segadors ab sas fals en bando- 
lera, sos barrets de palla de alas amples y sa trompa, sortian 
del poble cantant ab tota la alegria dels cors joves y senzills. 
Lo poble quedà ab gran quietut; fora la jovenalla, passat dc la 
conversa de alguna vehina, poca cosa mes se sentia. 

Aquell any la soga venia rctrasada, aixis que arrivà la festa 
major, mes totas las ííoyas la veyan acostarse sense goigni ale- 
gria. ^Ab qui havian de ballar sent fora tot lo jovent? Bè es veri- 
tat que n* hi anirian de forasters, pero aquestos ja \s duyan sas 
promesas, ó s' estimavan mes ballar ab las del simi poble. No 
obstant, y quan mes disgustadas cstavan, y essent ja la vigília 
de la festa, arrivà al poble una comitiva de joves de ciutat que 
anavan à passar una temporada en V establiment de ayguas 
minerals de Ribas. No cul dir que la festa major fou nies lluhi- 
da que may; hi hagué bona copia que pagaren ells, se tiraren 
cuhets, s' aixecà una bomba, y qué se jo quanta cosa mes. Pas- 
saren los dos dias com una exhalació; las donzellas de Tona pera 
res trobaren à faltar à sos minyons, y ab greu pesar vegeren 
acabarse '1 segon dia de la festa. Al ensendemà. marxaren los 
forasters; mes no pas tots: un se quedà ab la escusa de que no 
podia caminar ni per lo tant seguir son viatje en rahó de ha- 
bersc girat lo peu. 

Molts dias feya que sos companys se n' havian anat,y aqueix 
caminava tant bé com qualsevol altre, pero ab tot y això, se- 
guia en lo poble sens que ja donés cap rahó del perquè s ? hi es- 
tava: molts deyan si seria que estava enamorat de la Francisque- 
ta puig los dias de la festa major sempre hi havia ballat, y ara, 
passava à casa d' ella la major part del dia. 

— Ay pobre Pere Anton! deyan algunas. 
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— Pot ser si que 's pensa casar.se ab un senyor, dcyan altras, 
envejosas de la sort que podia tenir la Francisqueta. 

Un capvespre se sentí al lluny lo só d' una trompa: los sega- 
dors tornaran. I.a alegria s pinta en tots los rostres, las mares 
no dissimulavan lo goig- de recobrar à sos fills, y las aymadas 
de aquestos atiaran ab la orella atenta y'l cap cot pera que no se 
Us reyés la alegre mitja rialla que la esperansa de rereurels fe- 
ya dibuixar en sos llavis. La nit ja haria ringut à sobre, moltas 
portas estaran ja tancadas, quan de sobte '1 poble s' omplí d' una 
armonía bellíssima pera sos habitants; los segadors hi entraran 
duyent la joya al cor y 'Is diners a la butxaca. 

Alegria, segadors: 
veureu las vostras aymias, 
veureu '1 pare y la mare 
y la casa ahont naixiau: 

Alegria, segadors, 
aquí '1 sol ja no fa por. 

Totas las portas tornaren à obrirse y per ellas poch à poçh 
anaren entrant los segadors. Kn Pere Anton passà per devantde 
casa *l (iayctti y, ab molta estranyesa, trovà la porta tancada: 
anà allavoras à veure la sera mare, la qual no volgué que aque- 
lla nit la passés à casa son amo, dihentli que ja hi aniria lo en- 
demà: ell la ohehí, mes en tota la nit no pogué aclucar l' ull pen- 
sant en la estranyesa de troraraquellaporta tancada. Ell mes que 
cap altre dèria esperar que sa estimada se estès à la porta pera 
reurel quant passaria. Ab eix pensament se llevà molt demati y 
's dirigí à la casa de son amo: tot era quietut en lo poble, tothom 
dormia encara, mes ab gran sorpresa trovà la porta oberta; se 
ficà dins à la entrada, no hi havia ningú; entrà à la cuyna, tam- 
poch; al celler, tampoch; en lloch hi havia ànima viventa. $Si 
serà que hi han entrat lladres? se preguntà ell, mes que hi ha- 
vian d' anar à cercar allí Us lladres, si res hi havia que pogués 
tentar sa codicia? y ademés, prou se sabria si hagués anat per 
allí alguna partida de las que com à tots los finals de guerras 
civils quedau arniadas. 

En Pere Anton pujà la escala y trucà à la porta de la cambra 
de son amo. 

— Gayetà, li digué, com dormiu ab la porta oberta? 
Lo Gayetà 's llevà tot desseguit y, estranyant aixó, anà à pre- 
guntar à sa filla si la haria oberta; trucà à la cambra d' aquesta, 
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y ningú li respongué; tornà à trucar, tampoch; la va empenyé, 
la porta no estava mes que ajustada; entrà dins, no hi havia 
ningú, la cambra estava vuyda; cercà per tota la casa à sa filla, 
mes tampoch; llavoras ho comprengué tot, llavoras feu esment 
de las mitja» paraulas dels vehins, de las visitas de aquell se- 
nyor, y de la agitació de sa filla '1 dia avans y sobre tot, quan 
havia sentit lo cant dels segadors. En Gayetà deixà caure son 
cap escapantli una llàgrima; en Pere Anton no comprenia res 
de lo que passava. Després de una estona, lo primer s' aixecà, 
feu un farsellet, lo passà per dintre de un bastó, y apoyantlo à 
sa espatlla, digué à son mosso. 

— Si algú demana per mi, digas que so anat à Vich à mercat 
à vendre... à vendre qualsevol cosa, digas lo que vulgas; tu, 
ment ras jo no hi siga, cuyda de tot, fins de mos petits fills: ah! 
digué com si li vingués una cosa al pensament, mes que 's co- 
neixia ben be que no n'hi tenia d' altre; si algú,— aquí 's passà 
la ma pel front com per arrancarne alguna cosa y com si no sa- 
pigués com dirho:— si algú 't pregunta hont es la noya, — eixa pa- 
raula la pronuncià ab gran pausa y com mancantli las forsas 
pera dirlas — digas que es ab mi. 

Y com tement alguna pregunta, surti precipitadament. 

Avans de mitj dia, '1 mosso de 'n Gayetà havia ja comprés to- 
ta la seva desgracia, pero callà; quan algú li preguntava qué hi 
feyatant de temps à Vich son amo, responia que prou feyna hi 
tenia y que molt li semblava que s' hi tindria de estar encara. 
Ni à sa mare digué la veritat de lo que passava, mes ab tot se li 
podia ben conèixer ab lo trist del seu semblant. 

Pochs dias després, estava fent lo sopar en la llar tenint prop 
seu al dos petits fills de la casa que s' adorm ian, quan senti 
trucar. 

—Qui hi hà? preguntà. 

La veu d' en Gayetà li repongué. Impossible fora esplicar lo 
cúmul de pensaments que en aquell moment lo assaltaren. 

^Tornava ella? realment era culpable? no la havia trobada? ó 
si era aixis, qué n' havia fet? si Ja duya, qué li diria à ell, y ell 
qué faria devant d'ella? Trèmol y anguniós tenia la ma à la bar- 
ra de la porta sens esma de obrir: en Gayetà tornà à trucar, y 
ell, sens gosar alsar los ulls de terra y batentli fortament lo cor, 
va obrir. 

En Gayetà entrà portant son bastó al coll y ficat lo farsell que 
se n' havia endut, del mateix modo que 'l dia que se 'n va anar: 
derrera d' ell, ab pas indecís y tapantse la cara ab las mans, en- 
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trà la Francisqueta. En Gayetà s' assegué al escó, inentres ella, 
que no gosà à entrar à la cuyna, s' havia quedat à un recó de la 
entrada ahont ni quasi hi arri va va la resplandor de la llar. 
— Si tens lo sopar fet, Pere Anton, sopém, digué V amo de la 

Son mosso tingué de apariarho tot com si cap dona hi hagués: 
soparen sens dir paraula; la maynadeta al veure lacarà del seu 
pare, no gosa van ni a respirar. Quan hagueren acabat, apagà 
bé 'ls tronchs de la llar desprès de haverhi encès lo llum y, aga- 
fant à sos fillets, se 'n pujà dcixantne un' altre à n' en Pere An- 
ton. Quan eix se trovà sol ab aquella à qui tant havia estimat y 
qne tant mal pagà son amor, se li atansa; son cor bo y generós 
sentia mes compassió que odi y despreci per aquella dcsditxada, 
que, aborrida del seu pare, anava à ser la befa y escarni de 
aquell lloch. 

—Francisqueta, li digué ab conmosa veu, no vols menjar al- 
guna cosa? 

Un fort sanglot fou la resposta de aquella; ell, mes conmogut 
cada volta, s' hi atansà mes, y tornà à dir: 
— Francisqueta! 

Aquesta, al sentirlojprop seu, llensà un sospir y fugi à tan- 
carse à sa cambra. 

in. 

Lo temps passava tristement à la casa avans tant alegre d' en 
Gayetà; ara ni las aurenetas hi feyan niu, ni las claveilinas 
mostravan, sas vermellas flors desde las fincstras, ni la Fran- 
cisqueta cantava tot filant en lo llindar de la porta, esperant h 
son pare y à son promès que tornessen del trevall, ni 'ls pollets 
piulavan puig que no hi havia may llocadas, y la maynadeta 
que tot ho veya tant trist, se n 1 anava à jugar per las altres ca- 
sas: per la riallera cara de 'n Pere Anton no hi passava may un 
somriure; sols sos ulls tristos y melancólichs posàvanse compas- 
sivament demunt la Francisqueta; 1' amo no havia tornat mes à 
dirigirli la paraula, y ella s' estremia cada volta que '1 veya ó 
sentia sos passos. 

Ni podreu endevinar may com se saben las cosas. Sembla que 
un vent batxiller ab lo privilegi que te de entrar pertot, se com- 
plau en espiarlas y anarlas divulgant desprès per tot lo mon d' 
una correguda. 

Per aixó, apesar del silenci d' en Gayetà y de la prudència d' 
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en Pere Anton, tot la poble sabia que la Francisqueta havia fu- 
git ab lo senyor de la festa major, y que son pare havia estat 
fora pera buscaria. 

La pobre noya no podia viure de eixa manera: tothom li ti- 
rava entretochs, totas sas aiuigas s' apartavan d' ella, son pare 
ni tant sols la mirava, y '1 Pere Anton evitava lo dirli cap parau- 
la. Desconsolada y sense saber ahont daria, pregà de tot son cor à 
la Verge de las Dolors que li dés un camí pera sortir d' aquell es- 
tat: un pensament ii vingué inspirat sens dupte per la mare dels 
afligits: confessarho tot al Pere Anton; ell era bó y V únich que 
compassivament la mirava. Fet aqueix pensament, se aixecà més 
aconsolada y esperà una ocasió pera parlarli, ocasió que no era 
tant fàcil trobar, puig, com havem dit, ell la evitava, y ademés, 
pocas estonas s' estava à casa. Los dias feyners arrivava de tre- 
vallar, resava '1 rosari, que deya V amo, sopava» y se n anava 
al llit avans qne ningú, y al de bon matí, quan ella 's llevava, 
ell ja era à treballar: y en quant als dias de festa, ni '1 veya en 
tot lo dia: fins se deya si anava à passarlos à casa de una de las 
amigas de la Francisqueta. 

Aqueixa esperà ab paciència que algun dia vingués la tant 
desitjada ocasió, y sens dupte aquella à qui tant s' encomanà li 
feu trobar. 

Era un dia de fira à Vich, y en Gayctà, no trobantse molt bó y 
convcniutli vendre unas quarteras de monjetas pera fer un pa- 
go, digué àson mosso qne hi anés en lloch seu. Lo Pere Anton 
pujà al graner, omplí 'ls sachs, arreglà desprès lo matxo, y 
mentras aquest menjava sa doble raceió en rahó à la caminada 
que tenia de fer, s' assegué al peu de la porta tot fent un ci- 
garro. 

La Francisqueta, donchs, se trovà sola ab ell; son pare era al 
camp y sos germanets feya estona que havian anat à jugar ó à 
llaminejar fruyta. Ab los ulls plens de llàgrimas se li acostà y 
li digué ab tremolosa veu: 

—Tens P esmorsà à taula, Pere. 

—Bé, digué aqueix. 

— èQue marxas desseguidar 

—Per qué? 

.—Perquè voldria parlartc, digué ella ab veu que quasi no 's 
sentia. 

— Un altre dia, Francisqueta. queavuy vaigdespressa, — y feu 
moviment de anar al estable à carregar pera anarsen dessegui- 
da y seils esmorsar. 1511a que veya que si perdia eixa ocasió no 
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era fàcil que 'n trovés cap mes, revestintse de valor, corregué 
cap à »U y agafantlo pel bras li digué ab agitació y precipitada- 
ment. 

—Pere Anton, per lo que més estimas en la terra, escóltam: 
no 't vinch à demanar que 'in tornis l' amor que per ma culpa he 
perdut; sols vuy que 'in tornes ta estimació puig que d' ella no 
'n só indigne com tal volta tu 't creus. 

— Que pots dirme? pregunta ell ab indiferència. 

— Puch dirte que'm veig aborrida y despreciada de tothom y^ 
no obstant, hi ha qui pot respondre de la meva ignocencia en- 
cara que noestiga exenta de culpa envers tu: envers tu solsa- 
ment he sigut culpable, y no obstant, de tu es de qui jo espero 
'i perdó perquè tou despreci es lo que 'm fa patir mes. En rere 
Anton feu un moviment pera ficarse al estable, pero ella seguí 
ab forsa,— ja t' he dit que no 't demanava 1 teu amor, no '1 me- 
reixo, pero vull ta estimació, vull que sàpigas que no só indig- 
ne de trepitjar la casa dels meus pares . 

— Pere Anton, quan tu te n' anares a segar, jo era la criatura 
mes ditxosa de la terra; las paraulas que tu nf havias dit avans 
de ànarten, acuinulavan en mon cap un mon de ditxas, ilusions 
y csperansas. «Per qué no fou sempre aixís? Per mes desgracias 
vingueren forasters al poble; un é' ells, com ja t' hauran dit, 
ballà sempre ab mí, vingué tots los dias à casa, me digué pa- 
raulas d' amor; jo primer me 'n reya, després acabí per escol- 
tarlo ^era qne la vanitat y V ergull s 1 havian apoderat de mi al 
veurem preferida à mascompanyas? ^era que, oblidautme de mon 
amor y de ma dolsa y senzilla ditxa, vaig somiar ab la ciutat y 
sas galas y ab lo luxo y riquesas que podia tenir la esposa de 
semblant senyor? Havia arrivat à creure que para tal me volia. 
Un cap al tart, tu feres ressonaria trompa per eixa vall, sens 
dupte pera anuneiarme a mi ta arrivada: jo 'm vaig estremeixer 
icom havia de presentanne devant teu? qué 't respondria quan 
tu sabrias lo que jo havia fet en aqueix temps? trista y consirosa 
estava; quan ell vingué, tot seguit va endevinar la causa de 
ma tristesa. 

—Vols eixirte de aquest pas? me preguntà. 

— Y com? respongui jo. 

— Mira, 'm digué, à Seva hi ha una rica familia amiga meva 
que dintre dos dias tornarà à ciutat; ab la meva recomanació 't 
pendràn per criada, tu t' estaràs ab ells, y jo 't podré veure cada 
dia fins y à tant que 'ns casém. 

—Mes mon pare no ho voldrà. 
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— Y per qué li has de dir al teu pare? quan després ho sàpiga, 
creu que se n 1 alegrarà al veure à sa filla feta unasenj'ora; ado- 
rnés, que cap inal hauràs comès estante al costat de eixas perso- 
nas que son molt bonàs y te ensenyaràn de tot. 

La vanitat tornà à apoderarse de mi, y la por de prcsentarme 
devant teu, junt ab las persuassivas paraulas d 1 ell, feren que de 
bon matí y avans tu no tornesses à casa, jo fugis ab ell pera 
anar à Seva. No pots figurarte la meva temorosa sorpresa quan 
vegi que lluny de agafar aquell camí n' empreniam un de tot 
oposat; no tardí gayre en conèixer T engany de que era víctima, 
jo volia tornarmen à casa, mes ell'm' agafà fortament y no 'm 
deixà. Sens esperansa de que ningú 'm vingués à dar auxili per 
ser lluny de poblat, me posí à cridar ab totas mas forsas, y quan 
mes abandonada 'm creya de tothom, Deu vingué en ma ajuda; 
la partida del Grabat de Malla havia fet nit en aquell bosch: al 
sentir mos crits, los lladres s' aixecaren y 'ns prengueren à tots 
dos. No 't puch esplicar lo molt que 'm manxaren, pero jo pre- 
feria allò à trobarme sola ab aquell malvat: nos feren pendre 
via cap à Matagalls y, tal volta acompadits dels meus plors, dei- 
xaren de atormentarme ab sas paraulas. 

— Mentres que sias bona coquesa, 'm digué '1 capità, no tin- 
gas por que cap mal se *t fasla. 

Jo feya lo que sabia: me feren caminar tant que al capvespre 
ni dreta 'm podia tenir: al altre dia 'ns assolí una columna de 
tropa, y 'ns feren estar à tots ben amagats entre las espessas 
matas fins y à tant que ben lluny foren. Mes tart, tal volta des- 
cuberts per algú, tornaren los soldats y comensaren à fer foch: 
al crit de— salvis lo qui puga que à la Abella 'ns trovarem,— 
apretà tothom à corre; jo prou hauria tornat à casa, mes lo ser- 
ne tant lluny, lo temor teu y del pare, y '1 ven i ruc un sempre 
aprop meu m' ho impedian. Al tercer dia, vejí al parc enraho- 
nar ab lo Grabat: à la fí 's posà à riure, y digué à mon pare: 

— No vos enfadeu, Gayetà, que mes nosa 'ns fà que no pas ser- 
vey la vostra filla, y com ja sé que no teniu diuerspera resca- 
taria, vos la torno de frauch, perquè, esperant los vostres, me n' 
aniria gastant dels meus. 

— Y qué 's feu del senyor? preguntà Pere Anton. 

—No sé si '1 tenen encara, puig no '1 volian deixar que no 'ls 
hi donés cinquanta doblas que ell escrigué à sa família que li 
enviessen aviat, per por de que '1 matessen. 

— Es cert tot lo que m' has dit, Francisqueta? 

—Es cert com lo sol que 'ns il·lumina, t' ho juro per la me- 
mòria de la mare. 
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Pere Anton desguarní '1 matxo. 
—Que no vas à Vich? preguntà ella. 
-No. 

Y dit aixó, sortí de casa; al cap d' un xich hi tornà y, carre- 
gant los sachs de nionjetas al carro de un araich seu que ah ell 
venia, li donà las mateixa» instruccions que à ell li havia dat 
son amo. Després d' aixó, »' entornà; la Francisqueta no ente- 
nia res de lo que passava, mes no digué ni una paraula, ni tam- 
poch ho contà à son pare. 

iv. 

Lo sol estava ja als últims de sa carrera pintantho tot d' un 
color de foch encès, trist y melancólich com son las últimas 
llums del dia; los pardals movian grandíssima remor entre 'Is 
arbres de la vora dels torrents y pels teulats de las casas ab sa 
xarrumenta, com volguentse resquitardel mudismeque laxar- 
dor del sol los havia fet guardar tot lo dia; las gallinas se n' 
anavan à joch, y tot en la naturalesa y en las casas, se prepa- 
rava pera reposar de la fatigas de la diada. Sobte, la trompa 
dels segadors que U Pere Anton havia tocat dias avans per úl- 
tima vegada, .segons pensava ell, tornà à ressonar per aquellas 
encontradas: ii aquell só, tots los fadrins del poble se j un taren al 
que la havia tocada, y armats cadescú, no ab la fals, sino ab las 
armas que tenian, sortiren d' allí. Oran fou la admiració de to- 
ta la gent; ningú sabia lo que passava, puig los blats eran ja 
batuts, com mes segats, per tot, y bonàs estesas se 'n veyan per 
los graners. Ab aqueixa incertitut passaren quaranta vuyt ho- 
ra»; passadas eixas, tornaren tots al poble, pero duhent al se- 
nyor que deyan que havia robat à la Francisqueta. 

— Y donchs que no havian fugit tots dos? preguntavan la 
gent. 

— Res d' aixó, responiau los segadors; la partida del Grabat 
lo tenia pres de desde que sortí del poble, y nosaltres lo havem 
anat à rescatar; à fé 'ns ha costat, puig aqueixa gent sempre 
dormen ab un ull despert. Quan ja 'ns pensavantcnirlos, pam, 
'ns plantan una descàrrega que ferí à en Bartomeu del bras, y 
apretan à corre per allí ahont meno» nos pensavam: sort tingué- 
rem que '1 capità s' entrebancà ab una arrel y caygué; tenintlo 
à ell, diguérem al» de sa partida:— Toquem, y toquem; vosaltres 
nos donareu '1 senyor y nosaltres vos donem lo capità: — y à fé 
que '1 tal senyor ha tingut sort d' nosaltres, puig està me» prim 
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que un fanal, se coneix que la manducn no anava gavre abun- 
dant. 

— Pero. y la Francisquela ahont devia ser aquells dia»? 

— Seria ab lo seu pare com nos va dir lo Pere Anton, perquè 
à no ser aixis, ni aquest s' hi casaria com nos ha dit que farà 
aviat, convidantnos à tots à la boda, ni hauria anat à deslliurar 
dels lladres al senyor, esposant per ell las nostras vidas y la 
seva. 

Lo cas es que '1 senyor tornà al poble; tothom al veu rel y al 
veurel à casa de la Francisqueta, comensà à dubtar de las mur- 
muracions que sobre aqueixa pesavan. Lo senyor acabà de des- 
vaneixerlas. Ara sols faltava la arrivadadel amo; lo Pere Anton, 
no obstant, ja s' ho havia arreglat bé; fentli grans mostras d' 
amistat, se n' havia endut lo senyor cap à dintre de la casa, 
perquè ningú veyés lo que quan armés lo amo passaria, y 1 
feu anar à buscar per la noya. 

Quan aquest arrivà, sens haver sisquera preguntat perquè '1 
demanavan, y à dintre 's trovà ab lo senyor, s' hi rebaté ab fú- 
ria tal, que U Pere Anton hi corregué desseguidaó sino allí ma- 
teix lo matava: foll, no volia escoltar rahons, mes lo Pere Anton li 
esplicà lo necessari que allò havia estat pera salvar la honra de 
sa filla que sens rahó anava per totas las bocas. Al pare prou 
li costava lo avenirs'hi, mes al últim hi consentí, emperò sens 
dir una paraula li senyalà una cambra y '1 Pere Anton hi acom- 
panyà al jove senyor, que d 1 allí ja no 's va moure. 

L' endemà al matí, à 1' hora de la aubada, quan tothom en los 
pobles forans s" alsa à comensar la feyna. lo Pere Anton era al 
de fora de la casa ab lo matxo que demunt del padris anava aca- 
bantse la grana, y al qual guarnia ab la corresponent sella y 
galotxa; al cap d 1 una mica \s ficà à dins y eixí ab lo senyor; 
aquest enrahonà ab la gent que curiosejant havian arrivat fins 
à la porta: los hi esplicà, com la nit avans, la sorpresa de que 
havia sigut víctima per part dels lladres mentres s' estava pas- 
sejant lo dematí en que va desaparèixer; regracià à tots los fa- 
drins que havian anat à deslliurarlo, y, haventse comiat de tot- 
hom, duhent al Pere Anton per mosso de peu, va empendre 
camí cap al plà. 



Estavan per tocar la oració del mitjdia, y encara que no era 
dia de festa, sortian de la Iglesia de Tona una comitiva de gent 
tota endiumenjada. Entre 'Is homens, mes ben vestit y mes ale- 
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gre que ? ls altres, hi anava nostre conegut lo Pere Anton, y tota 
ruborosa y callada, entre las donas, la Francisqueta. 

Arrivaren à una petita casa rodejada de camps y d 1 arbres; 
à dintre de la casa no s' hi veyan grans cosas, mes hi havia tot 
son menester, endressat y net com una patena. La llar del foch 
Uansava alegras flamasal costat deia marmita en que s' cohia 
la Cot-llarga al càrrech de algunas vehinas, com pera donar la 
benvinguda y alegrar ab sa viva claror als que acabavan de ar- 
rivar. 

Al mitj de la entrada la llarga y estreta taula de fusta blanca, 
ab sas corresponents banchs a cada cantó, estava cuberta per 
unas blancas y novas estovallas de lli, voltada de plats y culle- 
ra*, y en mitj, los porrons plens fins à curull de vi blanch, y de 
vi negre. Lo goig se retratava en tots los semblants, yjamay lo 
mes opulent festí ha semblat més bo y més delicat, ni ha con- 
seguit inspirar la franca alegria que aquest modestíssim pero 
abundant dinar que donava à tots los allí reunits. Lascampanas 
de la parròquia seguian encara tocant joyosament anunciant als 
vehins de Tona lo verificat casament. 

Al arrivar à sa nova casa, la núvia plega cuidadosament lo 
gambeto de son pare y '1 de son marit, y pujaut à dalt, guardà 
en la caixa de sa roba de núvia sa nova y blanca caputxeta, 
que havia velat durant la ceremonia: desprès desde la finestra 
de sa cambra 's posà à contemplar los hermosos camps de der- 
rera de sa casa que ben conresats deixavan ja espuntar com 
una sombra de verdor del naixent blat; prop d' aquestos, un 
camp de verda y tendre hortalissa, li mostrava '1 cuidado que 
ab tot posava '1 que la acabava de esposar. 

— Kn qué estàs pensant, Francisqueta? digué aqueix, que aca- 
bava de pujar y se la estava contemplant sense que ella se 'n 
adonés. 

Eixa girà vers ell sos ulls negats de llàgrimas de tendresa y 
agrahiment. 

—Pensava en ma felicitat, pensava en la hermosura y bondat 
de ton cor, Pere Anton, pensava en lo molt que't dech, que may 
te podré pagar, y en ina passada... No pogué acabar; lo Pere An- 
ton li clogué 'Is llavis ab son primer bés. 
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UNA APARICIÓ A TEMPS 



Sant Feliu de Torelló, eix hermós poble banyat pel Ges y besat 
per los ayres de montanya, vestit al hivern ab sa pura y blanca 
vesta de neu, y al estiu de flayrosas y galanas flors, alegre tot 
T any ab sas blancas casetas y sas sanitosas y murmuradoras 
fonts y sa divertida jovenalla, havia pres de un quant temps en 
aquesta part un barnís de tristesa y dol de que tot se ressentia. 
Los joves del poble, dividits en dos bandos, se duyan V un al 
altre una quimera y maiavolensa tal que si ab un cop d' ull s 1 
haguessen pogut matar ho hagueran fet, y lo que comensú per 
un no res, ab venja del un y revenja del altre, havia anat crei- 
xent de tal manera que semblava 'i poble un infern. No se sen- 
tia parlar allí d' altre cosa; avuy feyan balladas los uns: si hi 
anava alguna noya de las que concurrian del altre bando, ja 
la treyan à ballar, pero era pera entrabancarla y feria caure ab 
grans riallas dels demés. Tot anava per V estil; si 's trobavan 
sols un de cada partit, se feyan malbé à cops. y no paravan fins 
que un ó altre quedava sense forsas. Aquells minyons en altre 
temps tants bons com senzills y tant treballadors, eran are ren- 
corosos, vagamundos y venjatius; eran de la rassa dels cains. 

Lo bo del Sr. Rector prou los hi predicava la pau y la man- 
suetut. 

«Ameuvos los uns als altres: los deya ab V Evangeli.» 
«Tot cor que guarde odi ó rancúnia à son germà, uo entrarà 
en lo regne del meu pare.» 
«Qui no perdona no serà perdonat.» 

Y altres cosas per lo estil, mes era picar en ferro fret. Llavo- 
ras tractà dedarlos fortas penitencias quan anessen àconfessar, 
mes prompte vegé que no era pas aquest lo millor camí, puig 
succehí allavoras que no hi anavan, y sos trevalls tingué pera 
tornarloshi à encarrilar. Qué faré? pensava '1 bon senyor plé de 
zel pel remat que li estava confiat; y com si sa voluntat era 
molta, sa capacitat era molt limitada, res li venia al pensament 
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que li dougués camí pera arreglar aquell negoci, y seguia pre- 
dicant sense atinaren fer cosa profitosa. 

Un dia desde '1 peu del altar, tot dihent la missa, Us digué. 

— A la hora de la mort, se vos apareixerà'l Redemtor del mon 
clavat en creu per nostras culpas, y ensenyantvos son llagat 
costat y las llagas de sos peus y mans dirà: Per amor à vosaltres 
prenguí mort y passió, per vosaltres que tant m' haveu ofès, y 
à qui apesar de tuntas injúrias tant estimo. Haventvos jo per- 
donat tantas ofensas *qué haveu fet vosaltres ab los que vos han 
agraviat? «haveu fet per ells algun sacrifici? Xo, no solsament 
no haveu pres exemple de mi, tornant be per mal, sino que V 
odi y la malavolensa s 1 ha apoderat de vostres cors y haveu fe- 
rit al fills del vostre pare celestial: y aixis, apartauvos de mi, 
ànimas réprobas, y aneu à gosar de las penas del infern de las 
que sou mereixedoras, y allí podreu seguir odiantvos y malme- 
tentvos ab més furor que en la terra, jaqué raa.sanch derrama- 
da en lo Calvari de res vos ha servit. 

Alguns n' hi hagué que temeren al ohir aqueix discurs y ai 
sortir de la Iglesia prou de bona gana s' haurian abrassat ab 
los altres, si no haguessen estat alguns d' ells que més durs de 
cor tornavan à sos tretze son tretze. 



Una mitjdiada de molta calor, estava U bon Rector ab son bre- 
viari als dits aspirant lo dols y fresch ayret que entre mitj de un 
bosch de pins corria, y escoltant lo monòton cantar de la cigala, 
ben assegut demunt la fullaraca que com una catifa la terra 
enmantellava. Un enrahonament que sentí prop seu lo tragué 
de sa distracció: eran quatre ó cinch fadrins del poble que pas- 
savan per un dels caminets del bosch. 

—Han anat à llogar la cobla pera fer ballas diumenge, de- 
yaun. 

— Bonàs ballas trovaràu eixa nit quan tornin: respongué un 
altre. 

— Be, donchs; quedem entesos, deya un tercer, derrera 'ls al- 
bas del camí de Sant Hipòlit, per allí han de passar, y fem que 
no 'n quedi cap de viu, aixís acabarem de una vegada. 

Lo Rector no sentí mes, ni necessitava sentir mes tampoch. 
«Com ho faré? las prédicas uo hi valen ni amenassas ni carinyos: 
aquesta nit se van à perdre, y jo tinch de evitarho, «però com? 
Y cavila que cavilaràs, com més pensava menos sàvia com ferho. 

Arrivà '1 vespre. Los minyons que havian anat à llogar la co- 
bla, passavan pel camí de Sant Hipòlit pensant en la ràbia que 
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tindrian los altres al veure que ells tenian música y ballada». 
Sobte, se tiraren demunt d' ells, surtiut de derrera 'lsalbas;sos 
contraris armats molts d 1 ells dc gavinets, y la batalla comensà: 
mes ab fúria tal, que \s coneixia ben be que no hi havia que es- 
perar misericòrdia y que uns ó altres havian de quedar allí. 

<^uan mes al fort estavau, sentiren brandar ab íbrsa una cam- 
pana molt aprop seu; giraren los ulls tots esmirats, puig que 
allà no hi havia cap ermita, y vegcren dalt d' un turó que ar- 
rancava del punt ahout ells eran, tot pelat fins al cim en el que 
hi creixian uns quants pinatons, apareixe per entre aquestos, 
pero destacantse ben be, un gran Sant Crist rodejat de llums. 
No us podeu arrivar à figurar lo sorpresos que quedaren, y las 
mortals eynas caygueren de sas mans. Kecordantse llavoras del 
últim sermó del Sr. Rector, creguérense mes ferits de lo que 
realment tots ells estavan, y que era arrivada la hora de la seva 
fi, per lo que se 'ls apareixia Jesús crucificat per dirlos: 

—Aneu à gosar de las peuas del infern de que sou mereixedors 
per las vostras rencorosas passions y per no haver seguit lo meu 
exemple de no solsament perdonar, sino de morir pels pecadors 
que m' han ofès. 

Y confosos y torbats, presos sos esperits de la temor que '1 mal 
sempre reporta, se trovaren insensihlement agenollats, dirigint 
la vista cap al üèu que 'ls malehia, 

Al cap d' un xich lo Sr. Rector acompanyat de las mares y 
germanas d' ells se 'ls aparegué allí: ellas al veurels tan mal 
parats, tot eran plors. 

— Vcyeú, les digué ell, veyeu lo que 'n trauriau dc matarvos? 
lo infern pera vosaltres, y la maledicció de Dèu, dol y misèria 
pera las vostras familias à las que teniu obligació de mantenir? 
y un patíbul pels que de vosaltres quedesseu ab vida. 

Dcsde aquell dia, sempre que s' esdevenia alguna qüestió, 
anavan al Sr. Rector que 'ls la dirimís per por de tornar al pas- 
sat. Paivagàrense per sempre las disputas. Es cert que desprès 
se digué que habia estat lo Sr. Rector lo que habia preparat 
tot allò, mes es lo cas que ell ab son bon zel tornà la unió al 
poble y que. ab ciència ó no, tingué "1 cory valor suficient pera 
inostrarse y ser pare. com solen serho 'ls Rectors ab sa bondat, 
del remat que confiat tenen. 
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Kra als últims del mes d 1 Agost del any del Senyor mil cinch 
cents quaranta. Dos lleehs joves que per son trajo 's coneixia 
que eran del convent de Jesús del ordre de SantFrancesch, edi- 
ficat extramurs de Barcelona, anavan pel cami que de Mallor- 
quina* dú à Santa Coloma de Farnés. Tots aquells camps en 
altre temps verdejant* y plens d 1 ufana, estavau ara completa- 
ment migrats, y las plantas raquiticas y quasi secas donavan 
un aspecte de tristesa à aquellas en altre temps fèrtils planu- 
ras, que causava gran pena: molt de temps feya que 'l cel no 
havia derramat sobre d' ells ni una sola gota d' aygua. 

Los dos viandauts entristíanse mes y mes cada volta; en lo 
scnj.blant d' un d' ells, que resplandia de beatitut celestial, s' 
hi dibuixava un pesar, mentres sa mirada dolsa y resignada 
s' alsava al cel com implorant misericòrdia: aquest frare era '1 
Beato Salvador de Horta, qual fama. per sas virtuts y miracles, 
s' havia estès ]>er tot arreu. 

Ple d 1 inmensa caritat y amor al prohisine, anava pel mon 
duhent la llevor de la divina paraula; y, ti LI com era de Santa 
Coloma, 1' amor a sa terra lo duya allavoras à predicarhi pera 
que la gent, fent penitencia de sas cuipas, aplaquessen la justa 
còlera de Deu y fossen lliurats del mals que per ellas havian me- 
rescut. Al veure aquell trist quadro de sequedat y misèria, nos- 
tre Sant resolgué de redoblar sas prédieas y oracions pera que 
'1 Senyor lliurés de tanta desgracia n sa estimada terra. Las 
fonts estavau secas, las deus totas estroncada.?, no 's trobava ni 
un rech ahont hi passés gota d' aygua, aixis com tampoch en 
cap torrent, pera poderhi refescar la assedegada gola: los habi- 
tants d' aquellas comarcas teniau de beure aygua de las bassas 
à sots, succehint ab aixó que 's desarrollavan unas fortas y 
inalignas febres que no tenian cura. 

Pujant amunt pel riu d 1 Arenas,— ja feya moltas horas que 
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camiuavan, — lo company de Salvadors' assegué à la entrada d' 
un bosch que hi ha al rostat del riu, à 1' altra part y mitja hora 
avans de arrivar à Santa Coloma: las alziuas sureras de que 's 
componia '1 bosch aixecaren tristemeut sas brancas mitj secas 
al cel com demanantli misericòrdia; ni una mata ni un romaní 
's veya verdejar, y al cim del turó *ls arbres ja eran morts 
de set. 

— Salvador, digué, mentres s 1 asseya, com aquets arbres, jo 
també desfallesch. Y efectivament, la set mes que la gana y 'l 
cansament los tenia aclaparats; tot lo dia havian caminat ab 
un sol abrassador, y no habia passat per sa boca ni una molla 
de pa ni una gota d' aygua, y qui sap quant de temps feya que 
'ls hi succehia altre tant, puig no duyan may cap provisió. 

Salvador, veyent V estat del seu company, s' atansà à una roca 
que dalt d' un marge de la vorera del riu hi habia, donàli un 
cop ab lo palmell de la mà alsant son fervorós prech à Dèu y 
brollà una font de claras y frescosas ayguas. 

Dèu benehí la acció de son servidor prometent per boca d' un 
àngel que tots los que d' aquella aygua beguessen quedarian 
guarite de la febre, y que may, per sequedat que hi hagués, 
minvaria '1 doll d 1 aquella font nascuda per las oracions y mè- 
rits de tant gloriós Sant. 

Y aixis ha sigut: per molt de temps que passe sense ploure, 
per molta sequedat que hi haja, per mes que s 1 estronquin tots 
los manantials, aquella font raja sempre igual: únicament 
quan s' han volgut fer escavacions pera trobar lo lloch de sa 
naixensa, llavoras para la font de dar sas ayguas y no torna à 
mormolejar fins que la deixan tranquila altre volta. 

Los habitants de Santa Coloma, en agrahiment al Sant, hi 
feren una capelleta peni honrar sa memòria, donantli '1 nom 
de Font de Sant Salvador, per mes que la Iglesia tot just V haje 
beatificat; y encara totas las nits hi encenen la grossa llàntia de 
llautó que penja devant de sa imatje col-locada al bell sobre de 
la font. Aquella llum serveix també de faro si per casualitat al- 
gun viatjant se pert per aquells entorns. 

Y com que aquella aygua cura de febres y altres malaltias, 
se veu sempre concorreguda la ermita sobre tot' en lo dia del 
Sant 18 de Mars, y encara avuy hi atrau uri gran aplech de gent 
dels encontorns. 
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La comtesa Eimeruds d' Auvernia, esposa del CompteBorrell. 
s' estava asseguda prop la gòtica finestra de sa cambra, y à sos 
peus la jove y bella Teudula, la hermosa filla de Abdelmelich, 
la de negras y llargas trenas y ulls brillants, jugava ab los 
plech* de son vestit. Sobte, s' obrí la porta de la cambra y 'l 
Comte, seguit de sos cavallers, hi entra. 

— Eimeruds, digué atansantse à sa esposa; V alarb està molt 
prop de la ciutat; demà pot ser seria adins; aixís es que encara 
que faltat de soldats, per ésser tots, com vos sabeu, ab mon 
fill en contra d' ells, sortiré eixa nit ab mos braus cavallers pera 
allunyarlos; pochs som vist ells, molt pocbs, mes la falta d' 
homens la suplirà la sobra de cor: si 'ls allunyo, tornarem 
promte, y si no, pregueu per mi. 

Dels ulls de la comtesa lliscaren duas llàgrimas y, besant ab 
amor las mans de son espòs, 

—Aneu, aneu, li digué, y que la sort sia ab vosaltres; mes si 
no es aixís, jo os juro que moriré y ab mi tots los que à la ciu- 
tat som, avans de deixarhi entrar V alarb; aneu, senyor, que jo 
vetllaré per la nostra honra y per la nostra fé. 

Mentres aixís parlava la Comtesa de Barcelona, Teudia, que 
s' havia alsat promtament quan ells entraren, clavava sas mi- 
radas, ara dolsas y melàncólicas com una hermosa nit de lluna, 
ara ardentas y apassionadas, en un dels cavallers que al Comte 
acompanyavan. Quan sentí que anavan à sorprendre als de sa 
rassa, son rostre tornà més blanch que un lliri, mentres posant 
Sa mà demunt son cor, semblava com si '1 volgués contenir; sos 
llavis tremolosos se mogueren sens articular un mot y sas mans 
suplicantas se estengueren envers lo gentil cavaller; vacil·là un 
moment, y caigué en terra. En aquell moment Eimeruds aca- 
bava de pronunciar la última paraula; al veure sense sentits à 
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la gentil y estimada donzella, la agafà en sos brassos, y '1 jove 
guerrer hi corregué també esclamaut: 
—Teudia, Teudia, ma estimada! 

Ella obrí Us ulls y '1 rebujà de sí com esgarrifada. Tothom se 
cregué que lo temor per la vida de son amat havia sigut la 
causa de son desmay. Eimeruds era la primera en. aconsolarla 
ab tot y que son cor estava ple d 1 amargura; mes la hermosa 
filla del desert no escoltava sas paraulas; sumament excitada, 
sos ulls divagavan d' ací d' allà com cercant alguna cosa mes 
sens fixarse en cap, sos esblanquehitsy tremolosos llavis se mo- 
vian sens dir res. Los últims cavallers de la comitiva del comte 
ja havian sortit de la cambra y forsa li fou també ferho al jove 
enamorat, mes avans tornà à atansarse à ella y li besà amoro- 
sament las mans. Ella baixà llavoras fins à ell, que tenia un 
genoll en terra, sa agraciada testa, y baix, molt baix, pronun- 
cià eixas paraulas à sa aurella. 

— No surtis de la ciutat eixa nit. 

Lo cavaller alsà 'Is ulls admirat, mes ella ja havia desapare- 
gut. La Comtesa entrà en la cambra de sa predilecta donzella 
à la que havia arrancat de la esclavitut y de la falsa religió, 
y à la que tant d' amor tenia. 

—Que avisen à son pare, manà la Comtesa al véurela tan fe- 
brosa. 

—Ah! no, no, cridà la donzella com fora de si, mescreyentque 
parlava aixis dominada per la febre, ningú 'n feu cas, y pochs 
moments després, V antich Abdelmelich, puig ab sa filla havia 
ell també abjurat la lley de Mahoina, entrà en la cambra d' aque- 
lla, feu acatament à la Comtesa, s' atansà à sa filla, y quan la 
hagué mirada, 

— Oh ma filla! esclamà, lo dols consol de ma vellesa, ^.qué t' 
ha posat en eix estat? 

— Tant malalta la trobeu? preguntà Eimeruds. 

—Oh molt, molt, ma pobre filla! digué ell pegantse cops al 
pit y estirantse 'ls cabells. 

— àQué convé fer, donchs, pera salvaria? tornàjàdir la Comte- 
sa; ja sabeu que jo la estimo com à una filla. 

—Ho sé, senyora, ho sé; no puch oblidar que à ella y à mi 'ns 
salvareu la vida quan cayguerem en mans de vostres soldats, 
ni puch oblidar tampoch la solicitut atenta y carinyosa que per 
ella haveu tingut, aixis com també per mi: Dèu vos pagarà tants 
de favors. 

—Mes qné hi ha que fer? 
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— Primer de tot, li convé uu gran repòs; no permeteu que 
entri ningú: que no 's fassa ni 1 mes petit soroll, que ella no 
digui ni una paraula, y ab un brevatje que jo ii daré, pot ser 
logre aturar lo mal; mes voldriau dinne, senyora ;,qué la ha 
posada en eix estat? pot ser no feya un quart que jo la havia 
deixada bona y contenta. • 

— Y ho estava un moment avans de eridarvos; *voleu saber la 
causa? digué, la Comtesa sonriguent, mes tenint sns galtas ba- 
nyadasdellàgrimas,— ha tingut de comiarse de son amat ca- 
valler. 

— Oh! feu lo convers obrint desmesuradament los ulls y clo- 
hent lo puny: mes contenintse, s' esforsà en fer aparèixer un 
sonris en sos llavis, y girantse humilment à la Comtesa, — Es- 
tigueu tranquila senyora, li digué; promte curarà ma filla sinó 
es mes que aixó. 

Eimeruds surti de la cambra, y à instancias del pare de Teu- 
dia lo deixaren à ell sol pera vetllaria. 

—■"Ningú ah mes cuidado que jo la vetllarà, ningú ab mes 
earinvo la cuidarà, deya ell. 

Tant bon punt restà sol ab sa filla, tanca totas las portas y 
atausantse à ella, apesar de la quietut y repòs que, segons di- 
gué ell. mol versat en medicina, Tendia havia menester, la 
agafà de las mans dihentli: 

— Qiu> ha succeint, hermosa flor del desert? ahont va aquest 
nazaren. que aixis t" has conmogut? 

Ella feu un moviment pera rebujarlo, mes ell »' aferrà mes à 
ella y seguí dihent: 

—Parla, parla: los moments son preciosos; ta tardansaen res- 
pondrem podria ser causa de desgracia pels nostres; tu, à qui 
*1 Profeta distingeix de tal manera, tú que seràs la que 'ns tor- 
nis V óasis de ventura que aquí tinguérem, tu la mes hermosa 
de las fillas del Profeta, parla y no tardis, perquè sinó, si per ta 
causa Hs succehía algun dany ;ay de tu! seràs malehida de 
ton pare y de tots los teus, y no veuràs ja may florit lo jardí de 
ta ventura. 

—Oh pare! no exigiu de mi que parli. 

— Perquè no? serias acàs perjura ala religió de tos pares? ^t' 
hauria enganyat la esposa del causador de nostra ruina?Ohma 
filla! que no penetrin en ton cor jamay sas pérfidas paraulas; 
tu y jo som aqui, no mes que pera vetllar pels nostres germans, 
no pera deixarnos enganyar per las caricias ni paraulas de cap 
nazaren. ^Creus tu que si jo hagués volgut no hauria trobat me- 
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dis de fugir y endúrtemen? mil voltas foram lluny d' aquí, si jo 
no hagués cregut que aquí 'Is podiam serà ells mes útils; aixis, 
ma filla, tu que tens la confiansa de la Comtesa, tu que saps lo 
que passa, digasme lo que hi ha avuy, que sento passos per tot 
arreu y soroll de armas; digasme *ahont va aqueix cavaller 
que s' anomena ton galant? 
ïeudia suspirà. 

— Parla, tornà à dir efl impacient y moventla ab violència. 

— Oh no, no, jamay, digué ella. 

— Com no? filla perversa, com no, si jo f ho mano? 

— Per Ala os demano que no 'm feu avuy obrir los llavis, per 
que 'ni sento morir. 

1/ alarb mirà à sa filla y la vegé realment com agonitzant. 
Per un moment son cor de pare se enterní, mes tornantse à re- 
cordar de sos germans, tornà à instaria à que parlés; ella ni te- 
nia forsas pera fcrho niP amor que tant intensament per lo jo- 
ve guerrer sentia li deixava fer, pero ell, ara ab caricias, araab 
amenassas, ara ab un mot, ara ab un altre, endevinà lo que sa 
filla volia callarli. S' havia descubert que 'ls alarbs volian assal- 
tar la ciutat, y surtia '1 Comte y sos cavallers à sorpéudrels à 
ells. Aixó deduhi de las paraulas d' ella, y ab tot y lo pitjor que 
estava desprès de la escena que acabava de tenir lloch. la deixà 
y surti del palau sense que ningú li digués res, com à persona 
que era benvolguda dels Comtes, y cregudas las guardias de 
que anava pera alguna cosa convenient; aixis mateix eixí de la 
ciutat, pensant los centinellas que anava à precedir la marxa 
del Comte. Un xich desprès, tornàrense à obrir las por las pera 
donar pas à aquest y à sos cavallers. 



Era ja molt avansada la nit. NaEimeruds, agenollada als peus 
de un Sant Crist llevant del qual una petita llàntia feya una 
llum vaeilant y trista, pregava per son espòs. Sobte, li semblà 
sentir un sospir; girà 'l cap, y per entre la mitj oberta porta 
vegé passar una ombra blanca; alsàs la noble matrona, y al ser 
prop del llindar, sentí uns passos lleugers que s' allunyavan 
pel corredor, é hi distingí encara la blancor d' un vel ; su- 
mament agitada, cregué que alló era un avís del cel, y que 
un gran perill los amenassava; cridà à tots sos servidors y 
pochs soldats que allí quedavan y fent despertar als habitants 
de la ciutat al so dels bélichs instruments, ordeuà que tothom. 
\ichs y grans, joves y vells, se preparessen per la defensa, ca- 
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descú ah las armas que tingués ó pogués trobar, y que tot aquell 
que 'n tingués dc sobreras y totas las que en lo palau hi havia 
fossen entregadas. Estava persuadida de una desgracia; \" anar 
à escometre al exèrcit enemich ab tant poca gent era una teme- 
ritat, y sols son gran valor ó un miracle del cel podia salvarlos: 
en no sent aixis, V alarb se rebateria ab mes furor contra la 
ciutat, y, no estant tots ben previnguts, era fàcil que se n* apode- 
ressen. 

Poca estona feya que '1 poble s' habia j un tat à la plassa, 
que V havian doblat las centinellas ó atalayas y que tothom 
estava previngui, quan sentiren uns grans crits part de fora de 
las murallas. La noble esposa de Borrell anava a fer obrir 
las portas, creguda de que 'ls seus eran perseguits, quan 
sobte,* y entre mitj de una cridòria espautosa, una cosa pas- 
sà per deraunt de las murallas llensada ab la punta de una 
ballesta y anà à caure al mitj de la plassa. Un crit d' horror res- 
sonà per tota la ciutat al mateix temps que, Uensat també del 
mateix modo, un altre 'n caigué al costat d' aquell, y desprès 
de aquest un altre fins à cincheents que eran los caps d' en Bor- 
rell y Ms que l 1 acompanyaren. Heus' aquí lo que havia suc- 
ceint. Al sortir Abdelmelieh, havia trobat las avansadas dels 
alarbs que cautament s' atansavan; al saver la nova que aquell 
los donà, corregueren ab sos voladors caballs de rassa à dame 
part; y quan lo Comte fou un xich lluny se trovà atacat per re- 
taguardia; los moros V havian deixat passar, ben amagats, tan- 
cant lo pas derrera seu. Admeteren los cristians, ab tot y las 
grans ventatjas que 1' enemich tenia, la batalla, quedant ente- 
rament destrossats, y U Comte ab los pochs que quedaren vius, 
se tancà en lo dastell de Ganta prop de Caldas dc Montbuy: des- 
près de una resistència desesperada, faltats de medis pera de- 
fensarse, foren tots morts per los alarbs, y, tallautlos lo cap, 
los tiraren de aquell modo pera aterrar als de dintre y, atra- 
pantlos desprevinguts, apoderarse de la ciutat. La noble viuda 
de Borrell restà un moment sens esma, morta de dolor yesglay. 

Sobte, una dona, millor diré, una fantasma embolicada ab un 
mantell blanch mitj cobert per sos Uarchs y hermosos cabells 
d' atzabeja que destrenats portava, se presentà devant sos ulls; 
son rostre era tant blanch com la roba que la cubria, mes sos 
ulls eran vermells com la grana; ningú la hauria coneguda per 
aquella hermosa jovensela que sempre à la Comtesa acompa- 
nyava. Fins aqueixa dubtà un moment si era ella; la desditxa- 
da donzella, presa de la febra. quasi ni dreta podia tenirse; y 
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estenent una ma, que semblava la de un cadavre per .sota Ms 
plechs del mantell. — Preneu ma vida, digué, que jo so ht causa 
de aqueixos morts. Tothom restà admirat al sentiria, y molts 
cregueren que era '1 mal lo que aixis la feya parlar, mes ella 
seguí, dirigintse à la Comtesa: 

— Haveu recullit à la serp dius vostre si, y la haveu amagada, 
y ha vingut un dia que la serp ha llensat verí, y à sa verinosa 
alenada s' han marcit las flors mes bellas del jardí: quautas 
voltas vos han vensut, jo n 1 he tingut la culpa; no estava en lo 
vostre palau per agrahiment ni carinyo que os tingués per vos- 
tres cuidados pera mi, per haber salvat la vida de mon pare y 
la meva; no professava la vostra religió perquè en ella cregués, 
sino pera enganyarvos millor, pera poder aixis merèixer vostra 
confiansa y tramétrela à mos germans per medi de mon pare, 
veujantnos aixis de nostras passadas derrotas y esperant tor- 
nar à conquistar ab eixos medis aquesta estimada y perduda 
ciutat; avuy ha arrivat lo dia de lograrho, y jo puch morir 
contenta; mos germans que lluyten al altre part de las mura- 
Has, digué alsant la veu ab exaltació, ^uic scutiu? Resteu con- 
tents de mi? 

Y íornantse à girar à la Comtesa que horrorisada la escolta- 
va, seguí: 

— Y jo, aixis, he causat la vostra desventura, mes també la 
mia, puig que també han mort à aquell que era ma vida. 

Y dit aixó, s' arrossegà mes be que caminà fins à estar al peu 
de un dels caps, y agafantlo se 1' acostà als llavis mormolant: 

— Flor y esperansa de ma vida, quant promte V has marcit! 
Desprès segui parlant sens que ja ningú la entengués; poch à 
poch sols sos llavis se movian sens que digués res; desprès ni 
aixó feu; havia mort. 

Na Eimeruds, passat lo primer moment, recobrà tot son valor 
y à ella 's degué que la ciutat aquell dia no perdés lo que tant 
havia costat de guanyar y conservar. Los moros foren derrotats, 
deixant miis de morts al peu de las murallas de Barcelona, y 
ella quedà regenta fins à la vinguda del fill de son marit y de 
Letgarda, lo Comte Ramon Borrell, que era à fe ríos ia guerra. 

Allí ahont caigueren los cincheeuts caps s'aixecà unalglesia, 
Iglesia que subsisteix baix la advocació dels màrtirs Sant Just 
y Sant Pastor. 

Noto.— La tradició «li u que 'Is moros se tornaren a apoderar de la ciutat, 
tues com no 'k trova així? en eap historia U*\rm cregut millor rogrirnos por 
lo que esta diu. 
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Heus" aquí com una vegada hi havia un jovenrel que estava 
perdudament enamorat de una gentil y capritxosa donzella, la 
qual no era pas perquè no V estimés que sempre U feya per- 
varicar, si no solsament pel gust que trobava de veurel ben 
apurat y desficiós. Ara veureu lo pensameut que un dia li es- 
devingué a la donzella, seguint lo seu intent; y fou que. sent 
als últims de Maig, li passa pel cap de voler un gros gotim de 
rahi in moscatell. Ho digué al jove y podeu contar lo sorprès qu' 
aquest se quedaria; no sabia com ferho, mes ella insistí tant, 
que no tingué altre recurs que anarlos à buscar, y buscà per 
tot arreu y en lloch va trobarne, aixis es que li anà à dir; mes 
ella 's ]>osà à plorar y 's desesperà tant, que '1 pobre enamorat 
no tingué mes remey pera acontentaria que nnarsen pel mon à 
cercarlos y no tornar íinsà tant que 'ls hagués trobat: Y camina 
que caminaràs, passà per las terra» ahont lo sol fonament cre- 
mava y ahont lo inoresch lluhia sas cubertas espigas y rossas ca- 
bo 11c ras y ahont la calitja quasi li privava de respirar, y ell, 
pensant eu sa estimada, caminava ab mes dalit, y aixugantse 
las gotas de suor, deya: — Content estieh perquè conec h que m' 
acosto al terme del meu camí y que trovaré lo que pot cumplir 
sos desitjós. 

Y així era efectivament; al cap de poch Y ayre anà sent mes 
frcsquet, y hermosas vinyas, carregats sos ceps de rossos y ma- 
durs rahims, s' oferiren à sa vista. Ell que 's ficà dintre de una 
y cullí '1 millor moscatell que hi va trobar: mes tantost lo ha- 
gué cullit, quan un home d' uns cinquanta anys, de cabells y 
barba ja un poch grisa y de aspecte sever, pero fornit y robust, 
se li presentà devant y li digué: 

— iQuí V ha donat permís pera vercmar tant aviat? ^quí ets 

(1) Imitació de un cucuto Eslavo. 
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tú, mortal atrevit, que avans d' hora invadeixes los meus domi- 
nis? ton rostre no té encara cap arruga, y tos membres conser- 
van encara inossa agilitat pera habitar eixos llochs. ^Pera qué 
has vingut? 

Comfús lo minyó no sabia que respóndreli; à la ti '» determinà 
de contarli la veritat: 1' home sonrigué. 

— Ets encara en lo temps, va dirli, en que 1 cor domina per 
complet lo seny; no hi fa res, tu vols la maduresa avans d' hora; 
en aqueix rahim la tens, mes vesten d* aquí depressa que no t' 
esdevingués algun dany. 

Lo minyó, tot anantsen, pogué sentir los crits dels verema- 
dors que '1 volian perseguir per haver entrat en sos dominis: Y 
home de la barba grisa 'ls contenia. 

Y ell, camina que caminaràs cap à sa terra, no veya V hora 
de fer lo present à sa estimada pensant en la alegria que li cau- 
saria. Aixis es que quan hi arrivà, se n' hi anà desseguida à 
donarli, mes no fou poca sa sorpressa quan vegé que ja li rc- 
graciava y se 'ls quedava, pero que ni casi 'n feya cas: havia pas- 
sat lo temps de las hermosas nits de primavera, als cants dels 
rossinyols havian seguit los de las cigalas, y feya una calor que 
tot ho abrusava. La donzella li digué com allavoras lo que li 
mancava era un caramell de glas pera minvar la seva gran ca- 
lor; y heus' aquí altre vegada 'l minyó emprenent via fora '1 po- 
ble, anant à cercar la neu ó glas que ella volia. 

Y camina que caminaràs, passà per las terras ahont un vent 
fresch feyafvolar las fullas d' açí d'allàarrencantlas dels arbres, 
y ahont las vetllas eran tant fredas que tothom s' asseya à la 
vora de la llar: arrivà desprès als llochs ahont xiula la tramon- 
tana no deixant verdejar ni una fulla ni una herbeta, y 's ficà 
dins d' un bosch en que hi havia un pregon torrent, voltat de 
centenaris roures al costat de albas y pollancres que mostra van 
tots tristement sas descarnadas brancas. En mitj del torrent hi 
havia una plasseta que formava un estany d' aygua gelada y al 
seu costat y mitj tapada per los plansons d' una grossa alzina 
rajava una font de claras ayguas que s' anava glassant aixis 
com queya. Lo minyó s' hi atansà ab tota la joya del seu cor y 
arrencà un caramell d' aquell glas, mes tant bon punt ho ha- 
gué fet quan, obrintse 'l tronch de la alzina tot V any cuberta 
de trista fulla, aparegué un vell de blanca cabellera, de front 
ample y bondadosa cara, vestit ab una roba llarga que li arri- 
bava fins als peus. Al seu voltant hi tenia grossos llibres oberts, 
mapas, esferas. tota mena de instruments químichs y mil altres 
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eosas que seria llarch auomenar: en lo fons de la cova que s'es- 
tenia per derrera l' arbre allà d' enllà del torrent, una munió d' 
homens y donas tots de nevada cabellera y Uargas vestas, s' 
afanyaran en fer munts de glas y gebre, y alenant demunt de 
una cascata que prop d 1 ells hi havia, la convertian en neu. 

— üQuí ets tú, y que vens à cercar en mos dominis? digué '1 
vell de nevada testa. 

Tant bon punt hagué dit eixas paraulas, un crit ressonà en 
la cova y tots los que en ella hi havia rodejaren al que havia 
parlat, brandant grossos caramella de glas demunt la testa dol 
minyó. 

Lo vell los contingué y giràntseli, 
—Parla, ordenà ab autoritat. 

Lo pobre enamorat no trobà res millor que coutar la veritat; 
y aixis ho feu. 

—Oh vanitat de vanitat! digué '1 vell; pero, sia com vulla, 
eixa es mes noble que las altres. Ja que la tens, empórtaten 
aquest tros de glas, mes tente comte de ferne mal us perquè en 
eix cas, es mil voltas millor no possehirlo; y en quant à la don- 
zella que aixis te fà corre pera obtenir lo que ella desitja, guàr- 
daten, puig tal volta no es per amor per lo que ho vol, sino pera 
satisfer sa vanitat, en qual cas no \farà felís. 

Y dit aixó, tornà à cloures la alzina, y nostre minyó s' en tor- 
nà per lo mateix camí que havia vingut, à trobar à sa hermosa 
enamorada. 

il·lès creyeu que eixa estigué contenta? Res d' aixó:' agafà '1 
glas y se *l guardà; emperò havian arrivat los últims dias de 
Novembre y llavoras li havia passat pèl cap de adornar sa her- 
mosa testa ab dauradas espigas, y com en lloch n' hi havia, co- 
mensà de plorar y de entristirse y queixarse ab tant greu dol, 
que '1 jove tot pressurós se n' anà altra volta fins qui sap ahont 
pera trobarlas. Mes tota la terra era erma, y 'Is blats esgrunats 
en las golfas; aixis es que no n 1 hi pogué dur cap. La noya, no 
obstant, insistí y ell, tot desficiós, emprengué unallargajcami- 
nata resolt à no tornar sense las tant desitjadas espigas: y ca- 
mina que caminaràs, anà à parar à unas terras ahont encara no 
queya la fulla dels arbres:— Ja vaig bé, pensà ell; y 's posà à 
caminar ab mes dalit; per fi, comensà à sentir una gran calor 
y suant à mars anava fent sa via coneixent que s 1 atansava à 
las terras ahont encara hi havia 'l blat per segar. Arrivà à un 
lloch ahont hi florian margaridoyas y altras menas de flors y 
ahont los camps estavan engarlandats per encesas rosellas que 
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entre initj de las daurada» onas de las espigas se bellugavan. 
y ell que tot joyós anà per cullirne un grapat, quant sobte s' 
aparegué à sos ulls un home alt y gros de rossíssiuia y espessa 
cabellera, en qual rostre enmorenit pel sol hi brillava ln salut 
y forsa. 

— Qué vens à buscar aqui, joveueel? li pregunta. 

Y ell tot confós li respongué: 

— Vinch à cercar un grapat de cspigas pera donar gust à nia 
estimada que molt las desitja. 

— Poch te deu voler la estimada, digué V aparegut, quan per 
un capritxo aixis V esposa; has entrat en los dominis ve- 
dats als mortals en aqueix temps, per lo qual t' has fet reu de 
mort. 

Y al dir aixó, 's trovà nostre jove voltat de sers pareguts al 
primer menos en la estatura que era molt mes petita, los quals 
anavan tots armats de dallas, forcas, garbellas, y de totas las 
demés cynas del segar y batre. 

— Mes no, seguí dihent 1' home alt, contenint ab un gesto als 
demés; no moriràs perquè has estat valent esposante aixis, y 
galant ab la teva dama: té aqueixas espigas per tu tocadas, y 
jo 't perdono la vida; mes fuig depressa, y no digas à ningú 
que aqui hi ha T istiu, perquè un altre que vingués sens remey 
moriria. 

Lo jove se 'n anà tot cofoy y la seva enamorada lluhí las es- 
pigas ab gran enveja de sas companyas. 

Mes la hermosa jovensela no restà per aixó contenta; sou ena- 
morat la trovà un dia molt mes trista que las altres amigas. y 
preguntada la causa, li respongué com tenia forts desitjós de 
Uuhir en sos cabells una rosa Alexandrina en lo ball del dia de 
Nadal, y que havia determinat no casarse sino ab aquell que li 
dugués. 

Ja podeu* pensar quan gran no fou lo desespero del pobre 
minyó ;després de tants treballs com havia passat! y ab lo fret 
horrorós que feya, ixqué de la vila y emprenent camí se n' anà 
à la bona de Deu resolt à cercar per tot lo mon la tant desitjada 
rosa. Camina que caminaràs, anà sentint V ayre menos gelat; 
trovà florits atmetllers y poch à poch y entre mitj dels gemats 
prats y amagadas per verdossas y frescas herbas, trovà bon 
aplech de olorosas y modestas violetas: y camina que cami- 
naràs, conegué perla admósfera y pels senyals de vegetació de 
ia terra que s' atansava envers lo lloch ahont en abuudó crei- 
xian las rosas. Y aixis era, donchs pochs passos havia donat en- 
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tro aquella exuberant y rica vegetació, quan vegé devant sos 
ulls la mes fresca y mes hermosa rosa que jamay hagués 
vist, v tant ho era, que ni à cullirla gosava, y sols lo recortde 
sa estimada y la por de que ah un altre \s casés sinó li duya, 
pogueren obligarlo a arrancaria. Mes sohte, y, al ferho, sentí 
un gemech y que la rosa se li desprenia dels dits; ell que 'sgira 
y veu mitj desmayada una donzella de sens igual hermosura. 

—Per qué 'm vols fer devallar d' aqui avans d 1 hora? pregun- 
ta al admirat jovensel, que no sapigué que respóndreli. 

— M' has pres la rn^va vida, segui dihent ella, a la que sols 
pot tornarme la nostra poderosa soberana, devant de la que f 
has de presentar per haver gosat penetrar en sos dominis 
avans d 1 hora; mes, no temis, digué agnfantlo per la ma amo- 
rosament, jo intercediré per tú. 

Nostre minyó se deixà guiar per sa bella conductora no po- 
guent traurerli ? ls ulls de sobre y descubrintli novas gracias à 
cada pas que donava. Al cap d' uu xich arrivaren al palau de 
la poderosa regina: tot era alli sorprenent; rius d' ayguas de 
plata T environavan, tota mena de pedras preciosas cubrian lo 
fresch herbey, innombrables flors de vius y variadíssims colors 
que ab sa flayre omplian V ayre fresch y dols de emanacions 
delitosas, arbres verts y gemats amagant entre sas fullas los 
nius dels festius trovadors dels boschs que cantaran sens may 
parar eternas lloansas à la reynade aquell lloch, tot allò encisa 
de tal manera al nostre jovensel que no s 1 hauria cansat may 
«le veurho: de prompte, la veu de la regina '1 tragué de sa 
abstracció. 

— ,iQuí ets tú, miserable mortal, qué aixis t' atreveixes à pene- 
traren eix lloch, vedat en aqueix temps a lasmiradas humanas? 
;.quí ets tú que ab ta sacrílega ma has profanat una de las nos- 
tras sacerdotissas? ^saps lo castich que mereixes? nó? donchs 
eixa ma impía no deu restar en son lloch sino que separada del 
cos deu ser desprès cremada fins à tornar cendra, cendra que 's 
deu esventar desprès envers la regió terrestre; y tos ullsque ab 
sa mirada han profanat aqueix lloch, y tos peus que V han tre- 
pitjat, dehuen tenir la mateixa fi... 

Mentre» aixis parlava la sobirana, una munió de faunos, fo- 
llets y eeíirs alats lo voltà pera cumplir eixas ordres, y 'ls fochs 
follets ó Uumenetas de llànguits y diferents colors s' hi atansa- 
ren pera exercir son ministeri. 

— A no ser, seguí dihent ella, que alguna filla d" aqueix lloch 
te prengui per espòs. 

31 
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La gentil rosa que fins alli T havia acompanyat, s' agenolla 
llavoras devant de la regina y 
— Jo T accepto, digué. 

Al acabar eixos mots, lo* follets, céfirs y fauuos comensaren 
à ballar y saltar al compàs de la música que feyan los arbres y 
las canyas al balancejarse, y dels cants dels aucells, en tant que 
x la sobirana d' aquell lloch, agafant à la donzella, la convertí 
altre volta en rosa, plantantla en lo florit verger, meu tres que 
'1 joveusel sentí un estremeixement per tot sou "cos y nàixer 
arrels- de sos peus y de sos brassos fullas, y tot ell aprimarse 
fins à trovarse convertit en un roigy encès clavell plantat al bell 
costat de la rosa, la qual llavoras balancejaria per l 1 oreig recol- 
zà llanguidament sas frescas fullas demunt las ardentas à" ell, y 
un bes de infinit amor junta las duas existencias. 

Desde aquell moment, V ayre lliscà mes pur, novas remors 
vingueren à confondres ab las de aquells llochs, y 's divisà la ter- 
ra: havia arrivat lo regnat de la primavera. 

A la rosa alexandriua li tocà viure en un hermós prat propet 
d' un bosch, sent per sa gran bellesa la admiració de tots los 
que per alli passavan, tant, que ningú gosava è tocaria. Lo don- 
zell, al veure que tenia de separarse de sa estimada rosa, pregà 
tant, que per gràcia especial fou convertit en céfir, y anava à 
besaria constantment foll d' amor per ella; 3 r quant la nit venia, 
posavas demunt de la corola y besava ab afany sas frescas y ro- 
sadas fullas en mitj de las suaus remors de las bellas, claras y 
plahentas nits de Maig: ella, felis y enamorada, llensava dolsa 
fragància y tot son ser revelava la ditxa del seu cor; semblava 
que parlés; tothom al miraria deya: es una flor que te vida, es 
una flor que te vida y amor 

Un dia que ell se 'n entrà dintre '1 bosch, sentí los tristos lays 
d' una donzella, y atansants'hi 's trobà que era saantigua ena- 
morada, la qual, creyentlo perdut ó mort à causa d' ella, s' ha- 
via penedit de tantas exigencias y perills com havia fet passar 
al jove. y li havia agafat tant gran tristesa, que no feya mes que 
plorar tot lo dia amagada en aquell bosch. Kll comensà à volte- 
jar al entorn d' ella com volguent aconsolarla, mes sens que 
ella, absorta en son dolor, ni sisquera se 'n atalayés. Fins que 
fou nit. y ell llavoras se 'n tornà, y quan fou alli ahont era la 
rosa, la trovà cuberta de gotas de rosada, y sas fullas avans 
tant frescas y flayrosas, un xich marcidas, mes ni una queixa 
surti dels llavis d' ella ui per aixó lo rebé ab menos amor. Al 
endemà ell tornà à anar à veure à la donzella, y. eom lo dia 
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avaus, la trovà sola y trista que plorava; comensàde donar mil 
vollas al seu entorn y à besaria, fins que ella s' en atalayó. per 
lo molt enamorada que n' estava y volentlo agafar tot era 
clourer las mans, y may li trobava quan las obria, y à voltas 
corria pensant que aixis millor lo atraparia, mes ell corria tam- 
bé y se lí escapava, y aixis estigueren fins que ja sent molt ves- 
pre, fugi ell cap à la rosa. Quan hi arrivà, lo rossinyol cantava 
en la pollancrcday la puput li responia junt ab la reyneta que 
vivia entre las herbas del prat; la lluna enviava un de sos mís- 
lichs raigs, com pera aconsolarla, a la desconhortada rosa que 
's moria d' anj*oransa, y que, al vçure à son enamorat, obrí son 
càlzer amorosament sens que ni una queixa demostres lo estat 
de son cor. Ell pogué veure llavoras ab la claror de la lluna las 
mustigadas fullas de la rosa, y perdut son frescli y bell color 
que cubrian las llàgrimas ó gotas de rosada. 

La donzella à tot aixó estava desesperada; per sa ambició, or- 
gull y vanagloria havia perdut à son enamorat y, plena de pas- 
sió, quan aqueixa li obrí ben be '1 cor, conegué en lo céfir à son 
antich y may prou plorat amador. 

Per aixó, lo tercer dia, quan aquest s'hi acostà, V anà seguint, 
seguint fins que à la nit va veure que 's dirigia à la rosa; ella 
que se 'n hi va, mes la fosquedat li privà de trobaria. Desespe- 
rada, passà allí la nit fins que la celistia li mostrà altra volta, y 
s* hi dirigí: V encès sol se mostrà en aquell moment devant de 
la montanya mes ment y fort queMs altres dias; havia arrivat 
lo istiu. Ella, plena de gelosia, arrancà la rosa, y ell ab la ale- 
nada del sol, sentí juntàrscli sos membres, pendre cos tot ell, 
y tot d 1 un plegat aparegué en nies hermosa forma que avans 
tenia, sols que en lo front se li veya com si hi tingues una her- 
mosa rosa. 

Llavoras ella li digué: 

—Grossos afanys has passat, mes has conquerit los dons de 
la hermosura com cap altre tinga; aqui tens lo gotim, glas y 
espigas que per mi un dia també anares à guanyar; V un te do- 
narà la prudència, V altre '1 saber, y la riquesa T altre, y ab los 
quatre dons, felissos serem per tots los anys de la nostra vida. 

Y s' esposaren ab festas com may fossen vistas ananthi molta 
gent de tota la terra, y hagueren, tots los anys que visqueren, 
que foren molts, complet benestar y ditxa. 
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No molt lluny de Caldas de Montbuy y en initj d' nua ferés- 
tega é isarda boscuria, al cim d' nn turonet, hi ha una gran 
casa, avuy quasi arruïnada del tot, cubertas d' cura sas parets 
y son sol encatifat de verdissas. 

Tothom mira aquellas ruinas ab certa superstició y fins molts 
per res del mon s' hi atansarian. Corre la versió de que allí hi 
habita un gros serpent que ha atra vessat duas vegadas la mar, 
y ab sa sola mirada, ó ab la lluhentor del gros carboncle que 
porta al mitj del front, enlluhema y. fascina de tal manera que 
1' infelís que V arriva à veure ja no te mes reniey que morir, 
xuclada sa sanch per la feresta bèstia; diu que quan mou sas 
grossas- anellas,fa un terratrèmol tal* que de qui sap ahont s' ou 
un soroll com si arrosseguessen grossas cadenas. Preguntant jo 
si era que '1 serpent fos inmortal, puig fa anys y anys, y 'ls que 
deuria fer, que 's conta la mateixa historia, y de que provenia 
tot alló, me contaren aquest cas. Tal com me '1 contareu vos 
lo contaré; si us plau, per ben empleat sia, y sino, alabat 
sia Dèu. 

Diu que en temps del feudalisme y quan mes en us estavan 
los drets senyorials, los Barons de Montbuy habitavan regular- 
ment en altres castells que 'l de vora Caldas tal volta per ser 
mes grans ó tenir en ells mes dominis. En aquest, uo solzanient 
no hi vivian, sino que acabaren per deixarlo enterament aban- 
donat, sense guarnició ni criats que '1 guardassen, puig sent 
com era una terra enterament pacifica y en que no hi havia te- 
mor de guerra, de fer aixó no corrian cap perill. No tenint allí, 
donchs ningú, encarregaren los seus assuntos al amo del Farell 
ó sia de la casa avans anomenada; y com cap poll pica mes que 
'l ressuscitat, y ningú té més orgull que '1 que no té rahó de 
tejiirne, sueechi que '1 majordom ó administrador fou tan dès- 
pota que mil voltas mes los hi hauria valgut als habitants de 
aquells pobles lo tenir en lo castell als seus senyors. No 'ls en 
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perdonava ni una: al que no satisfeya las pagas, se li enduya 
fins las pots del llit; lo qui trencava uu sol brancalló de llenya 
pera escalfarse en las fredas nits del hivern, era castigat ab 
un rigor tal, que à voltas quedava desgraciat per tota la vida; 
• '1 que s' atrevia à mormolar d' ell, pocas horas després espeter- 
negava penjat d' una alta branca; s' abrogava à favor seu tots 
los privilegis senyorials, y desditxat de qui no li prestava vas- 
sallatje. Si hi haguessen anat alguna volta 'ls castellans, prou 
haurian procurat de poguelshi dir, mes que fos ab perill de la 
vida ab que 'ls amenassava '1 dèspota vigilant, peró aquest ja 
feya de manera de tenirlos en allunyats donantlos sempre molt 
bonàs novas. 

Vingué que un jove de aquellas ser ras tractà de mullerarse 
ab una gentil y agraciada donzella, y com li anessen à demanar 
permís, en sa qualitat de representant dels senyors, ell que 's 
prendà de la jove en tal manera, que hi consentí, pero ab la 
condició de que ell devia usar del privilegi concedit en eixos 
eassos als senyors feudals. Lo donzell hagué de aixó tal coratje 
que, à haver dut un arma, '1 matava allí mateix; per lo qual fou 
pres tot desseguida y ficat en una gruta que en sa casa '1 ma- 
jordom tenia. En quant à la donzella, pogué fugir ab la confu- 
sió del moment, y quan ell s' en atalayà, ella ja era amagada 
en las espessedats del bosch. En va la feu anar à buscar à casa 
seva y per tot arreu, y fins prometé molt d 1 argent al que li di- 
gués hont parava, y amenassà si no li portavan; ningú 'n sa- 
pigué res. 

Entretant ella. que no sabia com ferho tota sola y de bella 
nit dintre 'l bosch y tenint mes por que altra cosa, havent tro- 
bat un forat al peu de un saltant, s 1 hi ficà, y endins, endins, 
com mes anava mes ample 's feya la cova y milió 's respirava, 
cosa que à ella la estranyava molt; sobte, ohí un suspir y des- 
prés un altre, y àqué serà, qué no serà? ella tota temerosa co- 
mensà de pregar de tot cor à la santa Verge. Llavoras li pare- 
gué que la anomenavan, y escoltant millor, y ja més coratjosa, 
sentí com efectivament V que allí hi havia entre mitj de sos 
sospirs la anomenava per son nom, aixís com també li paregué 
ser aquella veu la del seu desposat. 

— Com saps que jo só aquí? digué ella ab baixa veu, mes no 
1ant que ell no la pogués sentir. — Tu est aqui? digué ell, mes 
sorprès que altre cosa, ^y qui t 1 ha dut aqui ma aymia?lo nostre 
butxi s" 1 ha apiadat de nosaltres? ó, bé joh, ràbia, te m' ha robat 
pot ser? pregunta ple de iray forsejantpera desferse las cordas. 
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— Oh no! respongué ella ruborosa y dolsament, jo he fugit, 
y amagantme en uua cova he vingut à parar aqui. 

—Lo Dèu del cel nos salva, ma estimada; vina, desfés mos nu- 
sos si pots, y fugirem lluny ahont may mes nos trobi. 

Y cercant, cercant, lo troba, guiada per sa veu, y ab molts d' * 
afanys li desfèu las cordas, y felissos y temerosos d 1 allí sorti- 
ren, y feren via cap à Sant Feliu de Codinas y d' alli envers la 
ermita de Sant Sadurní construhida dalt de la alterosa monta- 
nya d' aquest nom, à cinch quarts de Castell-tersol. montanya 
blava v retallada com la de Mflnt-serrat. 

— Alli, li deya ell tot pujnnt la espadada y perillosa costa, 
alli 'ns juntarcm pera sempre; desprès ja no podran separar- 
nos, ja no te'm podran robar perquè ja seràs meva; lo Sant 
anacoreta que hi habita se compadirà de nosaltres, y nos do- 
narà la sua benedicció. Camina, amada mia, camina, que en- 
cara hi arivarem avans no llustreji U dia — li deya veyeut que 
ella, fos per las moltas horas que caminavan, fos per las emo- 
cions que havia passat, no podia dar un pas. Desprès de molts 
esforsos caygué rendida: ell se frissava, lo cor li deya que 'l 
mal Farell los perseguiria al trobarlo à faltar, y com era tant 
temut, por tenia que algú no 'ls hagués vist y no 'ls descubris 
à las sevas amenassas; aixis es que ab eixa temor, y volent 
arrivàr aviat à la ermita ahont se creya salvat, la agafà en sos 
brassos, y costa amunt, sens casi alenar. 

Trovaren à la porta de la celda; lo bon ermità jeya en terra 
tenint una pedra per coixí; al sentir los truchs, y sens pregun- 
tar—qui hi ha? — puig sa casa estava oberta pera tothom , obrí. 
Nostres dos joves se tiraren als seus peus y li contaren la seva 
historia; ell los feu alsar, los donà un bossi de pa de aglans y 
unas quantas atmetllas, única cosa que tenia, y 'ls aconsolà 
prometentlos benehir sa unió tot desseguida y diheutlos que res 
tenian de témer puig aquella era la casa del Senyor d' hont 
ningú 'ls gosaria tocar. Mes encara no havia acabat ell eixas 
paraulas, quant sentí al defora molts passos, y uns truchs redo- 
blats resonaren à la porta. 

—Qui hi ha? preguntà '1 bon ermità faltant per aquell cop a 
sa costum. 

l.os dos enamorats se tiraren V un en brassos del altre. 

— Obriu com cent mil dimonis ó tiro la porta à terra, respon- 
gueren desdc fora. 

— Y qui sou vos que ab semblants paraulas demanau à la 
casa del Senyor? tornà à preguntar 1' anacoreta. 
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Imprecacions, blasfemias y amenssas acompanyadas de fu- 
riosos cops à la porta foren la resposta. La porta cedí, y apare- 
gué als ulls del Farell y dels que 1' acompanyavan, lo dema- 
crat anacoreta ab un Sant Crist à la una ma, y benehint ab 1' 
altre als dos joves que estavan agenollats als seus peus donant- 
se las mans. La ràbia del dèspota no tingué mida, y fent una 
senyal als seus ? s' abrahonaren tots demunt del ermità qne s' 
habia posat al devant d' ells pera escudarlos. 

— Fuig d' aquí, ó mors; cridà '1 Farell. 

— Matam, si tens pera aixó coratje, mes no intentis que deixi 
de escudar, encara que sia ab mon cos, al que *m demana 
amparo. 

— Donchs no 't valdràn tos hàbits; ningú may s' ha atrevit à 
posarse à devant meu. íQuí es' capàs d' oposarsem à mi, à mi 
que fins dels mes poderosos puch dir que 'n faig lo que 'n vuy? 

Y al dir aixó, se li tirà à sobre pera arrancarlo d' allí: lo Sant 
anacoreta 's mantingué ferm, semblava que una forsa sobre- 
natural lo sostingués; lo jove desposat tremolava de coratje, 
mes son defensor li manà restar tranquil. Rabiós 1' infame per- 
seguidor de trovar tanta resistència, desenvainà sa daga y sa 
acerada punta travessà fins à clavarse al cor del ermità, que 
eaigué en terra mormolant: 

— In manus tuas. Domine, commendo spiritum meum. 

Fora ja T obstacle que 'l contenia, y sense estremirse poch 
ni molt per V assessinat que acabava de cometre se llensà com 
llop famolench demunt la mísera donzella, en tant que sos 
companys subjectavan à son amat que, foll y fora de si, y no 
tenint altras armas que sos punys, se defensava à cops y à 
mossadas. Era un espectacle trist y horrorós lo que dintre la 
celda del Sant ermità passava; eix ensangrentat y mort en ter- 
ra, la donzella mormolant ab defallida veu lo nom de son espòs 
barrejat ab las blasfemias de son raptor, los furiosos cops d' 
aquell contra tants de sos enemichs y 'ls que aquestos li torna- 
van; la remor de la tempestat que com per miracle s' havia 
desencadeuat en aquell moment, los xiulets del vent que sem- 
blava voler arrencar de soca y arrel als vells arbres, lo soroll 
de las ayguas que com furiosos torrents per los singles y ves- 
sants de la montanya ab fúria devallavan , y finalment, la 
campana que dalt de la capella de la ermita y un xich aparta- 
da de la celda, tocava à morts per ella mateixa. 

Mes res d' aixó fou capàs de contenir al malvat administra- 
dor; fugi ab sa preciosa càrrega y quan sent ja à una llunyana 
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giragonsa del cami, alsft 'ls ulls dalt de la montanya, vegé la 
figura del desgraciat espòs dreta arran arran del precipici 
ahont havia corregut tant bon punt torna en si del desvaneixe- 
ment que li produhí la pèrdua de sanch què de son nas y boca 
à doll rajava pels cops rebuts. LI avo ras mofantse encara del des- 
ditxat, alsà enlayre a la donzella que en sos brassos duya y li 
mostrà en senyal de triomf. Una estrepitosa rialla fou la res- 
posta del jovensel. Havia locat. 

Poch temps després, sense saberse com, desaparegué V infer- 
nal administrador; adius sa cambra s' hi trovà una terrible 
serp que ningú 's vegé ab coratje de matar; corregué la veu que 
se n' havia endut lo seu cos lo diable, y que sa anima damnada 
havia estat convertida en serp y devia habitar en eixa forma y 
per sempre mes los Uochs ahont havia comès tantas infamias. 
Tothom fugi de la casa malehida, com tothom ne fuig encara, 
y sos hereus, que sempre lluny d' allí havian viscut k causa de 
las maldats que ell hi cometia, la deixaren abandonada quedant 
al poch temps convertida en ruinas: mes com tenian per alli 
moltas terras que era precis conresar y eran molt lluny de 
llochs habitats, ne bastiren una al cim mes alt de la mon- 
tanya del Farell, la qual existeix encara avüy en dia, murada y 
espitllerada com una fortalesa à causa de las contínuas guerras 
a que don lloch per qualsevol motiu V esperit belicós dels ca- 
talans, y ja també, y encara mes principalment, pera lliurarse 
dels malfactors que sempre abundan desprès d' ellas. 

La serp, al cap de set anys de haver succeint aixó, atravessà la • 
mar, per lo que ja fou serpent, y al cap de set anys mes, la atra- 
vessa segon cop, tornant ab lo famós carboncle al mitj del front, 
com diuhen que succeheix la segona vegada que laatravessan, 
estant pera ferho set anys cada vegada. Lo carboncle seria prou 
pera enriquir al que tingués valor pera arrancarli, puig es 
pedra de inestimable preu: mes com ab lo seu sol brill enlluher- 
na y fascina, y com lo serpent xucla llavors la sanch del que s 1 
hi atansa, y com espanta tant lo estrepitós sorroll de" cadenas. 
sia fet ab los anells de la terrible bèstia, sia fet ab las grossas 
cadenas que '1 damnat majordom sacudeix quan s' hi acosta 
algú. y ab las que *1 té agarrotat lo dimoni, es lo cas que nin- 
gú ha tingut encara valor pera anarli à arrencar. 
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Al altre costat de la riera y quasi al enfront de la casa d' en 
Jaumet, n" hi ha una altra de més pobre y petita que aquella y 
que es coneguda ab lo nom de La-Bàliarda. Sembla que la des- 
gracia haja fet en ella estatje: on Pere. V amo, feya moltas set- 
raanas que estava malalt, y la seva dona, volent fer la feyna d' 
ell perquè no \s quedesson desprès sense tenir de qué menjar, 
també havia enmalalíit: sa filla petita, de tres ó quatre anys, 
havia agafat febres, y pera cuidar a tants malalts, no quedavan 
sino un noy de vuyt y una noya de dotze. 

Un diumenge de bon matí, tant, que encara \s veya la esmor- 
tuida llum de alguna estrella, vaig" sortir de casa pera anar a 
missa primera que la dihucn a eixida de sol: al passar per der- 
rera de casa en Jaumet, sentí una cosa que se 'm tirava demunt, 
y 'm trobí que era U Menut, un gossct que sempre que 'l troba- 
va 'm seguia y ra 1 abrumava à caricias; dcrréra d' ell aparegué 
son amo. '1 Jaumet, però ab un rostre tant trist que 'm feu pre- 
guntarli que era lo que tenia. 

—En Pere s' esta morint, me digué; de bella nit han vingut à 
buscar à la mare. 

Arrivarem à la Iglesia quan un hermós color de rosa y daurat 
nos anunciava la eixida del rey dels astres. Quan lo senyor Rec- 
tor hagué anunciat las festas y dit la pecadora, acte de contri- 
ció y demés oracions acostumadas, avansant un pas més envers 
sos feligresos, los digué: \ 

— Germans meus en Jesucrist; lo Pere de la Baliarda esta ago 
nejant; be sabeu vosaltres que son blat encare està per batre y 

(1) Entro 'Is qüentos d' en Trucba n' hi figura un que te '1 mateix argu- 
ment y quasi '1 mateix desarrollo que la present narració. hi incluhim, 
emperò, pertractarsc d' un fet cert y contat del muteix modo que va suece- 
hir. Lo poble hont passa la escena aquí referida ta lo de Bipns, en lo Vallés. 

32 
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que si se li fà malbé, res quedarà pera menjar à la seva família: 
avuy es festa y uo perdreu lo vostre jornal; jo vos autoriso en 
nom del fill de Deu que en sa peregrinació pel mon nos enco- 
manà la caritat, jo vos autoriso pera que avuy pogueu batrer lo 
blat d' en Pere. 

Tota la gent, con moguts, flectaren los genolls en terra en 
tant que 'i senyor Rector los benehia en nom del Pare, del Fill 
y del Esperit Sant. 

Ai sortir de la Iglesia, en lloch de aturarse à enrahonar per 
la plassa, emprengueren costa avall, los uns à la dreta, los al- 
tres à la esquerra, segons ahont tenian sas casas, comiantse 
ab un 

—Fins desprès 

los uns dels altres, en las partions dels camins. Jo baixí també 
la costa desprès de haver mirat desde la plassa la escena viva y 
animada que presentavan tots aquells camins y escampadas ca- 
sas de quals xamaneyas sortian grossas columnas de fum, pro- 
va de que las donas s 1 afanyavan à fer Y esmorsar. Quan arrivi 
àla Baliarda, trobí à la entrada à la noya gran prop del bressol 
de la petita; lo noy, sense acabar de conèixer la seva desgracia, 
se entretenia tot solet per alli la era: pují la vella y mitj tren- 
cada escalà de fusta, y 'm trobí à la cambra del agonisant. Al 
capsal de son llit, lo senyor Rector ab lo salpasser li tirava ay- 
gua beneyta de tant en tant, ó li mullava 'ls llavis ab un xich 
de vi ranci à falta de cordial; en Pere ja no hi veya ni hi sentia, 
sols se coneixia que era viu per la gelada respiració. Era la pri- 
mera vegada que jo veya un espectacle semblant; fos aixó, fos 
la misèria y abandono que presentava aquella casa hont en 
tant tristos instants no s' hi trobava mes que V apòstol de la 
caritat evangèlica, puig à la dona del malalt la havian duta à 
una altra casa pera que estès mes ben cuidada, lo cert es que 
vivament me vaig impressionar. Al cap d' un xich, sentí remor, 
y, trayent lo cap à la finestra, vegi à casi tot lo poble juntat à 
la era; los uns venian ab son animal pera ferlo batrer, los altres 
ab las grossas forcas biancas pera girar la palla, altres ab gar- 
bells, y aixis tots; las donas venian també carregadas ab ciste- 
lletas cubertas ab un blanquíssim drap de lli, dessota del qual 
hi duyan, qui ha una dotzena d 1 ous, quina un pa blanch, qui- 
na un cantiret d 1 oli, una lliura de xocolata ó un porró de vi bo, 
y aixis totas anaren deixant alli sa ofrena. 

No tardaren un moment tants com eran en haver arreglat las 
garbas al mitj de la era, ni ab tants animals tardà molt en ser 
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batut lo blat; quan jo me n' aní, ja n' hi havia que feyan lo pa- 
ller mentres los altres garbellaran. 

A toch d' oració, ó sia al mitj dia, arrivi à casa, girí '1 cap 
envers La Baliarda, y vegi alsarse per aquell cantó una gran 
fumera. 

Era la senyal de la mort de en Pere puig lo fum era de la pa- 
lla de sa màrfega que cremava. En Pere era mort, mes, gracias 
à la caritat, sa familia tindria encara aquell hivern un bossi de 
pa pera portar à sa boca. 
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Recoltzada al peu de la rnontanya, banyant sos peus en lo 
caudalós Llobregat, hi ha la vila de Molins de Rey, engarlan- 
dada tot 1' any ab doble eorona de flors y fruytas.Sassalzeredas 
tant ubagosas y gcmadas, son grandiós y monumental pont, 
los camps que la voltan ab sas estesas de blat cubert per los 
nombrosissims fruyters que de tant carregats quasi deixan cau- 
rer sa sabrosa fruyta; las moreras pels caminals esperant que 
'ls hi arrenquin la fulla de sos llarchs brassos; lo vell y antich 
palau ab sas foscas parets y amplas finestras, y en la part mes 
alterosa, y descollant per sobre totas las altres casas, la Iglesia 
ab sas grossas pilastras y cornisas d' estil Grcch. la fan delitosa 
y agradable com pocas vilas del pla. 

Era un dia de la tardor quan vaig serhi per primera vegada. 
Las pampoladas verdas y ufanosas tapavan las vessauts de la 
costa que té en sa falda a la vila, voltant son cap com la gar- 
landa d' una copa de la edat d' or; lo riu platejava per la banda 
del devant las voreras dels fruyters, foscos de tanta espessedat, 
y d' hont se preparavan à sortir los guardians cansats d' omplir 
fins à curull las portadoras, pera celebrar lo característich ball 
dels fruyterayres, ab lo fruyter al mitj; per los portals de las 
casas, rialleras las noyas anavan travallant en loscuixinets las 
tant preuhadas puntas, y nosaltres, seguint, seguint, pujarem 
fins A la Iglesia y de alli tombant per lo derrera y passant pel 
cementiri, agafarem per una pujada fonda y pedregosa, ador- 
nada sols d' arsos y argelagas, y anàrem à pararà una esplaua- 
da de forma circular, seca y erma, hont no mes hi creix l'agram 
y la canyota, y que té per únich ornament un gran munt de 
pedras al mitj. 

Aquella es \a,plassa de las Iruixas. La vista que desde alli 's 
descubreix es hermosíssima: al lluny lo Montserrat ab son bell 
color blau, rodejat à las tardes d' una aurèola d' or y grana que 
en hermosos raigs li envia '1 sol ponent, ab sas altas y punxa- 
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gudas crestas que semblan las columnas d' una majestuosa ca- 
tedral, ab la inmensitat del cel per volta, yab la faixa de núvols 
que cubreix son basament de llarch à llarch com si volgués 
separar a la Verge de la terra; mes apropio Llobregat estenent- 
se per lo pla com hermosa ciuta de plata; al lluny una munió • 
de montanyas que van perdentse per son color fosch, y tot 
arreu una verdor gemada que contrasta ab la erma sequedat 
d' aquell tris siti. 
Heuse aquí lo que de ell se conta. 

Diu que vivia à Molins de Rey un jove que, com del plà, y 
mes de vila, y haventlo descuydat una mica massa 'ls seus pa- 
res, surti bastant dolent, tant, que era de tothom aborrit. Vin- 
gueren las quintas, y li tocà al minyó la sort de soldat; à ningú 
va doldre sino es à una pobre noya vehina seva à la que ell ha- 
via sapigut enamorar. 

Impossible es contar las llàgrimas que ella va llensar; lo seu 
dolor fou cslrcm, tant, que al veure ell sa gran pena se 'n con- 
dolgué y li prometé portarse bé pera no caure en càstieh com 
ella temia, arreglar la seva conducta pera ser digne d' ella, y 
quan fossen acabats los anys de servey, casarshi fent de abdos 
la felicitat. 

Passaren dos anys: la noya seguia pensant en son amat; pocas 
novas d' ell habia sapigut, y encara aqueixas no eran pas de 
las millors pera donarli consol, t'n cap vespre sentirense res- 
sonar cornctas per aquell plà y un destacament de tropa fou 
allotjat per la vila; en ell hi anava '1 jove pero plé de vicis que 
en lo servey havian aumentat; en lloch de anar à veure à sa 
enamorada qui, plena d 1 afany, no 's movia del llindar de la 
porta pera ovirarlo mes de lluny quan hi anés, ab uns quants 
companys se dirigí à la taberna à jugar y à beure. 

La noya seguia encara esperantlo; en son cor hi havia renas- 
cut la alegria, y ab tot y sa tardansa en anarhi no podia des- 
confiar. ;Es tant dolsa la esperansa! Son cor batia fortament; à 
cada trepitj que sentia 's deya:— ara ve, tornaré à veure à aquell 
que es ma vida.— Mes lo sol s' havia ja post y las estrellas ha- 
vian eixit una à una à ocupar son lloch acostumat y ab sos ulls 
brillants contemplavan la terra ahont tot era pau y quietut: 
sobte una ombra aparegué à la revolta del carrer, una ombra 
que avansava ab prou feynas aguantantse, cridant y blasfe- 
mant com un condemnat. La trista donzella lo reconegué; era 
'1 seu amat; una llàgrima lliscà de sas palpebres y son cor s' 
oprimí. ;Era tant diferent de lo que ella 's pensava! Ella V ha- 
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via somniat bo y regenerat, T havia somniat dols y amant com 
ella, y '1 trobava perdut y embrutit. No tingué valor pera espe- 
rarlo que fins allí arrivés, y anà pera ficarse dintre de sa casa. 
mancada de forsas: mes en aquell iustant sentí una ma feixuga 
%que la agafava y que ab tota forsa la lleusà al mitj del carrer. 
Ella, d' esglayada, no pogué dir paraula, alsà la vista y la tancà 
horroritzada; semblàvali impossible que fos aquell mateix ab 
qui allà en sa infantesa, com à vehins que eran, havia juguí 
tant, y que la ajudava desprès, quan mes grandets, à cullir las 
fullas de morera pera sas cuquetas; que fos aquell à qui tant 
estimava. Son rostre cadavérich, sos ulls que semblavan eixirli 
de las concas, sos cabells erissats y bruts y son alé pestilent era 
capàs de esglayar à qualsevol. 

—A qui esperas aqui en aqueixa hora? preguntà à la infelis 
donzella sacudintla bruscament. 

—Ah! digué ella fent un esfors, éà qui volias que esperés sino 
es à tu? 

— Infame, quau ni tan sols suvias que jo fos aqui? per tant 
tonto 'm tens, que 't pensas que ho creuré? digas qui es logua- 
po que 't visita en semblants ho ras. 

Ella prou li esplicà com tothom en la vila havia sapigut la 
seva arrivada y, per lo tant, res tenia de estrany que ella tam- 
bé ho sapigués, y que de desque havia arrivat que lo estava es- 
perant. Tot fou en và; en V estat en que ell se trobava, ab las 
sanchs al cap, y ple d' oy per haverho perdut tot en lo joch, 
perdut lo seny, ni menos entenia lo que li deya sa promesa , y 
aiiiparantse d' ell la gelosia, agafà à la pobre noya com si aga- 
fés una palla, y la va rebotre contra la paret: ella llensà un ay! 
llastimós que en lloch de conmoure aquell cor de fera, lo aca- 
ba de encendre de ràbia, y llensantse demunt d 1 ella, la atra- 
vessà ab sa bayoneta. Allí quedà morta. La quietut y las om- 
bras taparen un crim tant horrible. 

X la remor d' aquell crit alguns vehins despertaren y van 
comensarse à obrir alguuas finestra*: llavoras ell conegué lo 
que acabava de fer, y desesperat y foll, emprengué corrons la 
via cap à fora y desalenat, ami à parar à la plassa de las bruixas. 
ab lo cabell erissat, torva la mirada, y correns com volent fu- 
gir de sa mateixa ombra. Quan arriva al munt de pedras de en 
mitj la plasseta, se sentí una rialla forta y seca, després sonà 
un tiro, y després res mes. 

Era la nit del dissapte; las bruixas ballant y fent sardanas al 
entorn del munt de pedras, tot dihent paraulas estranyas, ha- 
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vian anat evocant del mitj dels rochs los esperits que ab sas 
paraulas misteriosas fan apareixe, y surtintne, ab sa malehida 
petjada anavan fent erma y seca la plassa. Se diu que llavoras 
totas juntas van endúrselen; ningú ho sap del cert, mes es lo 
cas que ni pols ni rastre d' ell va trobarse. 

A F endeiíià dematí, corouada de rosas y sobre d' un llit de 
murtra, fou portada per sas companyas ai cementiri la pobre 
noya. Desde aquell dia cada nit, al sonar las dotze horas, se veu 
baixar una ombra de la plassa, que fa via vers lo cementiri, fent 
rodolar en sa baixada las pedras costa avall que estremordeixen 
ab tant terratrèmol, passa per lo torrent de Sant Bartomeu de la 
Quadra marcant sa planta en la terra negra que forma '1 jas, 
se dirigeix al fossar, y, en sent dins, s' ohuen forts sanglots 
fins que llustreja F auba: llavoras corrent, corrent amunt, torna 
per lo mateix camí, y 's pert aquella ombra entre '1 munt de pe- 
dras que hi ha en mitj de la Plassa de la bruixas. 
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Era la nit de Nadal; grossas capas de gebre y neu cubrian 
las verdas pradas y las copas dels castanyers y faigs: dalt d' un 
turó 's veya blanquejar T antich campanar de Castanyet. y ls 
monts del Cor, anomenat aixis per tenir la forma de tal, y de 
Santa Bàrbara mostraran per tots costats sas nevadas y altero- 
sas testas. Las estrellas destacaran sa llum brillant y pura en- 
tre 1' hermosissim b)au del cel que s 1 bavia vestit ab son color 
mes bell pera festejar la conmemoració del naixement del fill de 
Dèu. Derrera de cada una d' ellas semblava que s 1 hi estès ama- 
gat uu rostre d* angelet que ab lo aleteig de sas abrillantadas 
alas las fes espurnejar, tot comunicantlos la joya de que s' 
omplenan en semblant dia cels y terras, y tot entonava un 
esplendent himne de glòria. 

En las masías y casas de pagès se veya encara brillar per 
entre las clivellas de la porta la llum de la llar, à qual entorn 
la maynada donava cops al tió pera ferli traure cosas bonàs, 
mentres las mestressas de casa prepara van la clàssica suea- 
muya de Nadal, y las criadas arreglavan lo sopar en la grossa 
marmita que bullia desesperadament entre las rojas flamas, 
consol dels mossos y pastors de la casa. 

Per entremitj de aqucllas hermosas y espessíssimas ubagas 
que omplenan ab pocas escepcionsloespay desde las (xiiillerias 
fins à las hermosas planas Ampurdanesas, y baixant de la mon- 
tanya del Cor, y dírigintse al mont de Farnés. caminava una 
dona per entre 'ls borrallons de neu, ara lliscant, ara corrent 
gran perill de estimbarse per algun xaragall ó torrentera; de- 
vegadas s' asseya demunt de alguna pedra, tota afadigada, y 
greus sorpirs surtian de son pit y amargas llàgrimas lliscavan 
per sas galtas; després, s' aixecava y ab molta pena anava altra 
volta fent sa via: altras vegadas. vensuda per sos dolors, s' atu- 
rava al passar devant d' alguna masia, tentada de demanarhi 
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ausili, mes sobte son rostre 's cubria de carmi, y, retirant sa 
ma del picaport, seguia endevant dihent tot baix: 

— No, no, que aqui "m coneixerían: aném à la vila y no serà 
tant fàcil. 

Y aixís anava seguint, mes quan fou ja ben apropet de Santa 
Coloma, en lloch de dirigirse cap allí, fos per intenció, fos per 
esma, comensà à pujar per lo mont de Farnés ahont se venera 
la miraculosa imatje de la Verge, de que tant devots son los 
fills de Santa Coloma. Amunt anava per aquella espadada 
y escabrosa costa ab gran cansament, mes ab tota la fé de 
son cor: tal volta havia pensat de demanar à la soberana Verge 
'1 consol que no pensava trobar en las criaturas de la terra. Lo 
turó del Vent s' aixecava à sa ma esquerra arrencant de una 
pregona timba; à la vora del camí per hont ella passava, crei- 
xian grossissims castanyers semblant à centenaris roures, y 
que T un per aquí, V altre per allí. baixavan fins à 1' estimbat 
fondo; à son enfront y al cim de la montanya, las negras y 
arrunadas parets del castell se dibuixavan com la carcassa d' 
un mort. y al peu d' aquest, un xich mes avallet, hi blanque- 
java la venerada ermita de la Verge en mítj de la gemada y 
fosca verdor dels agegantats pins. Quan ella hi arrivà, sos ge- 
nolls se flectaren devant la tancada porta de la capella, y al 
cap d' un xich, tement que passés algú per allí, puig estava al 
peu del camí ral, se 'n pujà dalt del castell. 

Tot eran en ell ruinas y verdissas; sols en mitj s' aixecava 
sencera y com desafiant al temps la torre del homenatje, pero 
tant cuberta de brolls y argelagas que ni cap obertura ni forat 
s' hi veya. La dona entrà passant per demunt d' aquellas, y \s 
dirigí à una mina que hi havia al peu mateix de la torre y que 
esta cubria per un costat mentre que per V altre la tapava un 
aglomerament de terra en forma de marge ahont se ficà. Desde 
allí veya las llums que brillavan en las casas de Santa Coloma 
com un aplech d* estels; y vingueren à sa memòria los anys de 
sa infantesa en que, estimada y volguda de sos pares, celebrava 
també aquella nit ab lo tió y cantant las bellas cansons dels 
Tres reys, Noy de la marryia de Armats ab la gayta, prop d' un 
bonich pessebre fet de molsa y brancas de mata, figuretas de 
pastors, bens é indiots que son pare li portava de vila sempre 
que hi anava, pera que com los fills d' ella pogués celebrar lo 
Nadal. D' en tant en tant un estol de argentinas veus arrivavau 
fins alli dalt, veus sens dupte dels noys y noyas que devant d' 
algun Jesús nat entonavan sas alabansas. 

33 
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ÍMana de ^Bell-llocJ). 



— Dèu meu! Dèu meu! digué ella $qué s' hau fet aquells dit- 
xosos temps en que jo com eixos noys cantava, y com ells dor- 
mia ab sò dols y tranquil, vetllada y acariciada per ma bona 
mare! 

Y Uàgrimas brusentas se desprengueren de sas palpebres y 
alsant ab fervor las mans y Us ulls al cel, clama: 

— Senyor! Senyor! avuy nasquereu Vos pera donar la salut 
als homens; i.y 'm deixareu à mi, en semblant dia, sola y aban- 
donada morir en eix desert? jOh Verge pura! Vos que com jo 
també vos trobareu sense un sostre que os arreserés, sense un 
amich que os ausiliés, y sense tenir hont recolzar vostre her- 
mós fill, hagueu pietat de mí, y d' aqueix nou ser que dintre 
meu clama pera eixir à la llum de la obra vostra! 

Tant bon punt acabà eixas paraulas, quan vegé gran resplan- " 
dor adalt dels enderrochs, y per entre 'ls brolls que alií crei- 
xían se li aparegué voltada de hermosa llum una bellíssima y 
seràfica dona. 



Era de bon matinet; tot just clarejava. Pel camí de Santa Co- 
loma venia un home ben embolicat ab sa manta: de promte, 1 
semblà veure à alguna persona humana passejarse per lo am- 
ple de las parets del arruinat castell, y, poguent molt en ell la 
curiositat, hi pujà: una claríssima llum va mitj enlluhernar- 
lo deixantli tot just veure à una dona de sens igual hermosura 
que ab dolsa veu li parlà dihent: 

— Ahont aneu tant dematí, bon home? 

L' home tot confós va respóndreli: 

— Anava à cercar una criatura pera que la criés la meva dona 
que aqueixa nit ha deslliurat d' un infant que se 'ns ha mort. 

Llavoras la bellíssima dona baixà de hont era, y anant de dret 
vers lo fons de la mina, tornà à pujar duhent en brassos à 
un hermós y tendre infant. 

— Teuiu, digué al admirat home, no aneu à cercar cap cria- 
tura; aqui teniu aquesta; dintre dos anys, dia per dia, veniu 
aquí en aqueixa mateixa hora y se vos darà la paga segons la 
haureu merescuda. 

L' home no sabia qué ferse; mes ella li havia dit tot això ab 
un tó tan dols, tant persuassiu y al mateix temps tan ple de 
autoritat, que no li haguera sigut possible contradirla. Alsà 
'ls ulls de demunt 1' infant ahont fins allavqras los havia tin- 
gut, y ab gran sorpresa 's trobà que aquella li havia desapa- 
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regut; y com tot aixó li paregué sobrenatural, se digué à sí 
mateix: 

— Veyàin; quedemnos ab la criatura, y à veure lo que serà. 

Y se la endugué à casa seva. La seva dona la alletà y cuida 
ab tot carinyo, no veyent, no obstant, la hora de que fossen 
passats los dos anys, tant pera recullir la paga, com pera veure 
de esbrinar lo misteri que encubria à aquell infant. 



Poch temps després de la escena referida, la filla del Subirà, 
rica casa del terme de Sautas Creus de Usor, casa ahont encara 
avuy dia s' exerceix la hospitalitat com en la edad mitjana, pre- 
nia l' hàbit en lo monestir de Sant Joan de las Abadessas. Son 
germà y sa cunyada la havian treta ignominiosament de casa 
seva al saber sos amors ab un jove del poble; y ella, sola y de- 
solada, se n' anà à la hermita de Sant Miquel de Clarells y s' 
uní ab lo seu estimat, visquent desprès tots dos pobrement en 
companyia del sant ermita, fins y à tant que un dia que ella 
tornà de lluny ahont havia anat à cercar algun queviure, vejé 
tacas de sanch en lo llindar de la porta, y entrant adins sobres- 
saltada, trobà morts y banyats ab sa sanch pròpia à son espòs 
y al ermità; llavoras fou quan sola y abandonada anà à cercar 
ausili allí ahont no la coneguessen, puig tal volta molts no 
haurian cregut la, seva historia, mort com també era V únich 
testimoni de sa unió ab lo jove. 

Quan son germà sapigué la mort iï aquest, cercà per tot à 
sa germana pera tornarli à obrir las portas de sa casa, mes ja 
era tart; s' havia consagrat à Dèu 



Caminant lo temps que niay s' atura, passaren ab paciència 
encara que molt poch à poch pels didots del fill del Castell, com 
deyan à aquella criatura que allí havia nascut en la nit de Tsa- 
dal, los dos anys, y '1 dematí de tal diada, després de haver 
ohit la missa del gall, enprengué nostre matrimoni lo camí de 
Farnés ab V infantet ai bras duhentlo ara V un, ara V altre: 
arrivaren al castell, y pujat que hagueren per entre 'ls ender- 
rochs, arrivaren al peu de la torre. Aquella mateixa dona vol- 
tada de hermosa llum que dos anys avans havia entregat ai 
home la criatura, estava allí al peu de la boca de la mina en- 
tre las estepas y brolls mitj amagada, y prenguent al infant 
dels brassos de la dida, li preguntà: 

—Ahont voleu la paga? 
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— Al devantal, respongué ella parantlo — y al mateix temps 
senti que li omplian d' una cosa que feya un gran pes. 

— Aneu, digué liavoras la del castell, mes fins que sigueu à 
casa vostra no mireu lo que hi ha dins del devantal; si ho feu 
aixís, sereu felissos per la vida; de lo contrari, no tindreu res. 

Y ab majestuós ademan los feu senya de que se 'n anessen; 
quedant aixis tant enterada com avans la que havia criat lo in- 
fant, de qui era ó podia ser aquest. Tot lo camí anà fent comen- 
taris, y ara ja no estranyava que '1 seu home no hagués averi- 
guat res la primera vegada, com li retreya sempre tractantlo 
de tonto: à voltas s' enfadava ab ella mateixa per no haver tin- 
gut prou manya pera averiguarho y haverse deixat imposar 
per aquella dona, mes li havia faltat esperit. Ab aquesta» ca- 
borias arrivà ab lo seu espòs apropet de Santa Coloma, quan 
deixant de pensar ab això, lLesdevingué '1 recordase de la pag-a. 
y, curiosa com ella sola, no tingué espera de arrivar à casa 
seva pera veure lo que duya en son devantal, aixis que tra- 
yent los panys de la trinxa ahont los duya ficats pera sotenirlo, 
guayta dintre. Un plor de ràbia y desespero fou la paga de sa 
curiositat; lo devantal estava plé de sorra: sense saber lo que 's 
feya, tornà à ficar los panys del devantal à la trinxa desprès 
de haver deixat caure lo que en ell hi havia, y tota furiosa vo- 
lia tornar al castell à trobar à la dona, mes son marit la feu de- 
sistir dihentli qne era en va, puig la primera' vegada que ell la 
havia vista se li desaparegué de devant sos mateixos ulls, y lo 
mateix podia succehírloshi à la segona vegada. 

Així arrivarcn à casa seva, y ella, tofa concirosa, 's tragué 
son ample devantal pera mudarsel, quan al traures los panys 
de la trinxa, sentí que li queya en terra una cosa que dringa- 
va: mirà lo qué era, y 's trobà ab un xinxó, espolsà '1 devantal 
y n' hi caygueren una pila mes: los pochs grans de sorra que 
en ell havian quedat, s' havian trasformat en xinxons. Liavoras 
conegué '1 càstich de sa tafaneria; prou corregué ab sou marit 
al lloch ahont havian deixat caure la sorra, sols hi trovaren 
sorra y res mes. Podeu contar quin fou lo seu desespero! be te- 
nia rahó aquella dona quan los digué que si no ho miravan 
serian richs per la vida; mes ja estava fet, y per sa curiositat 
tornavan à quedar pobres com avans eran. 
. 

Alguns anys després anava per aquells pobles predicant la 
lley de Cristo y las virtuts cristianas un jove sacerdot de rostre 
tant angelical y vida tant pura, que molts lo creyan un serafí 
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baixat del cel mes que un home de la terra: quan hi havia una 
necessitat, pobre y tot com era, donava fins lo poch que- tenia 
pera '1 seu manteniment, y anava à las ricas pagesías, y ab sa 
elocuent paraula feya que la socorreguessen: à tot arreu ahont 
hi havia una aflicció, allí 's trobava pera aconsolarla encara que 
ningú li hagués dit: may se sàvia d' hont venia, ni ahont ana- 
va, may ningú pogué sapiguer qui era; mes quan la fama de 
sas virtuts ó quan algun fet de abnegació ó d' heroisme arriva- 
va fins al monestir de Sant Joan, una monja que allí hi havia 
sentia batrer ab forsa son cor dintre son pit, y sos ulls plens 
de llàgrimas de tendresa y agrahiinent s' aixecavan al cel, 
mentres sos llavis mormolavan un prech de lloansa y gratitut 
al Altíssim y a la Verge sempre bondadosa. 
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Em una hermosa tarde de un diumenge de Setembre. Lo 
sach dels geinechs sonava tirabous y contrapassos en la plassa 
que, dalt de un turonet, y al devant de la Iglesia, es lo puut de 
reuuió cada festa de tots los minyons y fadrinas del poble. La 
pubilla del Margarit, la hermosa jovensela que baixava tots los 
dematins à emmirallar sa gentil cara en lo mirall de la riera 
que al peu del turó ahont estava situada sa casa corria entre 
mitj de gemats arbres y de flors de tota mena, al sentirlo sonar, 
conegué presurosa à cul li r los encarnats badochs de las ina- 
granas y, fent dels dos mes hermosos unas arracada» com de 
corals, las penjà en sas orellas; després cullí de son jardinet lo 
més hermós clavell, y 'l mirà y acaricià sonriguent — ^quiua idea 
passava per sa imaginació? — calsà à sos peus las novas espar- 
denya», se posà '1 faldellí de grana, los mangots ab civellas de 
plata, y mes contenta y hermosa que la mes enjoyada dama. 
baixà à la riera à preguntar à sas ayguas si estava bella. 

Favorable degué ser la resposta puig sa cara riallera estava 
mos joyosa que may. Tant depressa com pogué, pujà la costa 
de la Iglesia, ahont arrivà, encesa com lo clavell que en la ma 
portava. Tant bon punt hi arrivà, molts joves correguereu pera 
coínprométreli una dansa, pero mes que 'ls altres s 1 apressurà un 
jove minyó espigat y primet, d 1 ulls brillants, fornit y de ga- 
llarda apostura, lo qual, al veurerla. enrogí també fins à tor- 
narse del color de sa roja barretina, mentres pels frescos y gra- 
ciosos llavis d 1 ella Ham pegava un sonris de joya y sos ulls so 
baixavan pera dissimular millor sa alegria: ni un mot se digue- 
ren, mes tothom los pogué veurer ballar junts tota la tarde. 

— Qué hermosa que es! dcyan los joves. 

— Qué iv es de gentil! dcyan las ninas. 

—No hi haurà al mon més bella parella, deya tothom. 

Quan foren acabadas las ballas, ni ella s' juntà ab las fa- 
drinas, ni ell ab sos companys, sino que tots dosets, enrahonant 
ja de bo y milió, ara souriguent, ara enrogintse 'ella, ara par- 
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lant, ara esguardantla ell, arri varen al peu de casa d* ella y al 
mateix costat del gorch ahont s' enmirallava cada matí. Molta 
de estona hi estigueren, y en sa distracció de res de lo que pas- 
sava en son entorn s' atalayaren. No veyeren com; sent ja molt 
vespre, era arrivada la hora dels follets y de las bruixa», y la ho- 
ra en que las donas d' aygua surten de sos llachs pera dansar al 
entorn d' ells y corre per los boscos y las serras; no veyeren 
com lo llach prop tV hont estavan havia obert sas ayguas so- 
brenadant en ellas unas grossas y bellas petxinas, y deixat en 
descobert al mitj una gran mata de corals y esmeragdas de 
la qual sortí una dama de sorprenent hermosura, cuberta 
ab un mantell de brillauts estrellas. En lo mateix instant de sa 
aparició s' obriren las nacaradas petxinas y de cascuna d' ellas 
eixí uiy* dona d' aygua. Preparàvanse totasjuntasà comensar 
sas dansas, quan la del mantell de estrellas sentí las veus dels 
dos enamorats; à una senyal seva pararen de mormolar los cé- 
firs, restaren tranquilas las fullas dels arbres, las flors y las 
herbetas, y pararen son curs las ayguas del riu pera no inter- 
rompre la quietut que allí regnava. Sorpresos ells tal volta de 
aquell mateix mudisme, s 1 atalayaren de quant tart era, ,y te- 
ment que à sas casas los cerquessen, se comiaren V un del 
altre ab prou racansa: en quant al clavell, havia passat de las 
mans d' ella al trau de la jupa d' ell. 

—Es cert que m' estimaràs sempre? preguntà ell encara tot 
anantsen. 

—Sempre, en cel y en terra, viva y morta, respongué ella. 

Un crit de dolor ressonà prop de las ayguas, fentlas estre- 
raeixe, y 'ls jonchs de la vorera exhalaren un trist sospir. Ells 
dos ja havian desaparegut, 1' oreig tornava à acariciar las fullas 
y flors, y '1 riu mansament corria, més las dansas de las fadas 
no comensaren; sa reyna havia tornat à ficarsc dintre '1 llach, 
dpi que ja no sortí fins al vespre de la festa vinenta en que 
amagada entre 'ls jonchs escoltà la conversa dels dos enamo- 
rats; y cada diumenge succehia lo mateix, y sempre 'ls feya 
tornar en sí de son arrobament lo greu sospir que la fada 
exhalava quant arrivaran al punt en que 's deyan mes dolsas 
paraulas. 

La donzella no podia atinar lo perquè 1' aygua del gorch que 
sempre havia estat quieta y fins com joyosa quan ella hi ana- 
va à consultaria sobre sa hermosura, desde que un tant bell 
galant la pretenia, no la deixava may enmirallarse; sempre feya 
remolins, sompre sa aygua tant clara tenia una color verdosa, 
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pero sobre tot los dias en que ella, perà aparèixer més bella als 
ulls d* ell, se posava los richs corals de la magrana, era cosa de 
bellugarse tant aquella aygua que fins li feya venir rodaments 
de cap. Quan ho digué à sas companyas, li respongueren que 
no s' hi atansés may, puig que això ho feya que '1 gorch era 
xuclador, pero massa cofoya la donzella de sa herraosura y 
massa ditxosa pera témerse de cap mal , anava tots los dias à 
rentar sas mansy cara y à enmirallarse en lo gorch. La felicitat 
la feya semblar més bella encara, sent causa de que la dona d' 
aygua que allí habitava se enfellonis mes ,y mes cada dia. Un 
d* aquestos tornavan nostres dos enamorats de fira; jo no sé lo 
que van dirse, més sobte las ayguas s 1 aixecaren ab grans re- 
molins, los jonchs s' estremiren y fins la terra semblà con- 
moures. àQué havia estat allò? ells dos fugiren atemoriijats. Lo 
diumenge vinent, la hermosa pubilla baixà com de costum à 
rentar sas mans y hermosa cara en lo gorch; V aygua, cosa que 
no succehia feya molt temps, no 's belluga poch ni molt; ella 
no portava aquell dia los bells y compestres corals en sas ore- 
llas, mes de ellas hi penjavan unas ricas arrecadas de esmerag- 
das y pedras viroladas. Se mirava ab una joya y complasencia 
com jamay encara ho hagués fet; desprès, hi feu reflectir una 
tumbaga d' or que en son dit portava. — Qué hermosa li sembla- 
ré lo dia de nostras esposallas ab eixas joyas que ell m' ha dat, 
ab mas faldillas novas y ab ma nova y blanca caputxeta! deya 
ella. En eix instant una tromba d' aygua s 1 aixecà del mitj del 
gorch enlayre aturdint à la donzella y, fent relliscar son peu, 
se la engolí fins al fons; llavoras per dessobre feu grans remo- 
lins, tornà à aparèixer tot bregant la donzella, y tomà à des- 
aparèixer; això succehí tres vegadas; després, 1' aygua quedà 
tranquila, y ella al fons. 

Veyent son promès que contra sa costum no compareixia à 
ballas, anà à casa seva à buscaria: allí li digueren com feya 
temps que era fora. Gran fou la desesperació dels pares d' ella 
y del minyó quan en lloch la trobaren; no sabian lo que podia 
ser, pensant moltas cosas y cap de acertada, fins que per fi. 
vint y quatre horas després, sobreixí demunt las ayguas son ca. 
dàvre, mes sense arracadas ni tumbaga. Tothom digué com 
ella havia estat una imprudent de anar à enmirallarse en 
aquell gorch que era xuclador, sent aixó causa de que li hagués 
succehit semblant desgracia. Son trist desposat anà desde lla- 
voras tots los dias à sentarse en la roca grau que à son costat lo 
gorch tenia, à plorar sa dissort:-*-Aqui, deya ell, nos contavani 
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un dia nostre amor, quan encara à casa séva no '1 sabian; aquí 
venia ella à engalanarse pera més agradarme à mi, com si .sa 
gran bellesa hagués menester galas; aquí li vaig 1 robar un dia 
sa herraosa arracada de coral que sempre més he dut com una 
relíquia demunt mou cor. y en fi, en eixas beneytas y malehi- 
das ayguas ha trovat mon amor sa sepultura. 

—Per qué dius ayguas malehidas? digué de promte una veu 
que eixia de dins del gorch. 

Esferehit lo donsell, mirà per tot arreu sens res veure. 

— ^Per qué 'ni maleheixes, oh! tu! ditxós mortal, causador de 
mas desventura*? jno estàs content de haver fet ma desgracia, 
que encara m' hajas de execrar sent aixis que devia ser jo la 
que ho deuria fer ab tú? seguí dihent la veu. 

Llavoras se reproduhí la escena que havia tingut lloch lo pri- 
mer dia que ell y la desditxada filla del Manjarit allí à la vora 
s' havian parlat d' amor, escena de la que ells no s' atalayareu, 
abismats en sos somnis de ditxa: ara si que '1 jovensel ho vegé 
ben bé. Al aparèixer la fada per entre son llit de corals y es- 
raeragdas, brillaren devant los ulls del minyó las arracadas de 
pedras viroladas y la tumbaga d' or que ell havia regalat à sa 
enamorada y que ara aquella duya; un «rit de dolor s' escapà 
de son cor. La fada s' hi atansà, y afalagantlo y acariciantlo, li 
parlà del seu amor, dihentli com era molt més gran que U que 
li tenia la donzella, y com ella era tant rica y poderosa que res 
no li mancaria si la estimava. Mentres tant las altres havian 
comensat al entorn d' ells uua voluptuosa dansa al compàs dels 
sons de las liras de jonchs y del cant de las sirenas; la fada era 
tant hermosa y encisadora, la nit tant bella y tranquila, y 
aquells cants y balls tant incitants, que ell se sentia sense for- 
.<as pera resistiria: aixis com la nit anava avansant, anavan re- 
doblant sos encants y wluptuositats. Ella li tenia sos brassos 
alabastrins passats al entorn de son coll que '1 subjectavan com 
dolsas cadenas, son cabell embaumat ab totas las olors que las 
flors llansavan de nit passava mogut per un ayret delitós fre- 
gant sa cara, sas paraulas eran dolsas y tendras fins al punt 
que ell se sentia ja sense forsas pera resistiria y anava à es- 
tampar un bes en los llavis de la encisadora fada: quan de sobte 
M gall cantà, al veure 'l primer raig de llum del naixent dia, y 
la campana de la Iglesia, sonà la Àve Maria. 

L' encís havia desaparegut; las donasd' aygua, follas y ple- 
nas de coratje, s' havian entomat al fons de las ayguas à ama- 
gar sa ràbia y vergonya, després de haver fet vans esfors pera 

34 



266 -Maria de ^BtlUllocl). 



arrossegarhi à ell, més com son poder estava ja acabat en 
aquella hora res pogueren ferli: y ell, aixecant sos ulls vers 
la esmortuhida estelada, vegé cernintse per los aires à sa dolsa 
estimada que ab mirada trista y carinyosa ensemps, lo re- 
convenia. 

Desde aquell dia no passà may mes devant del gorch que no 
fes la senyal de la Creu; y quant volia recordar mes à sa esti- 
mada, anava à pregar prop de las blancas margaridoyas que 
cubrian sa tomba. 
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Anant pel solitari camí d' Argentona à Granollers y una hora 
avans d' arrivar à la última de ditas poblacions, se trova un 
turó rodejat per una banda d' espessos y solitaris boscos, y per 
altra d' hermosas campas de regadiu. Al cim del turó s' aixe- 
can las magestuosas ruinas del Castell de la Boca, y à sos peus 
y com dormint à sa ombra, '1 poble de aqueix nom. Duas ó tres 
parets que '1 secles no han pogut vence encara aixecan sas pe- 
dras descarnada* com desafiant lo poder del temps; la eura, 
fidel amiga de la soletat y las ruinas, procura tapar ab sas 
furgants arrels las fondas escletxas que la falta de argamassa 
hi obre, y ramificantse en cent gotims de verdas fullas, s' abras- 
sa carinyosa à aquellas despullas venerables, com volentloshi 
fer oblidar, ab las sevas. las galas de que estavan revestidas en 
aquells temps en que 'Is capitells y las góticas pilastras, de las 
quals se 'n conserva una sola en la esbelta finestra, que resta 
d' aquell suntuós edifici, y 'Is calats que com finíssimas pun- 
tas engarlandavan las oberturas y 'l voltant de las cambras, y 
'ls richs tapissos de que estavan cubertas las parets de las salas, 
feyan del arrimat castell un temple del art y de la riquesa. 

Bernat de Torrellas, de la noble familia d' aquest nom, orna- 
ment de nostra historia, era en lo temps h que aludeix la present 
narració '1 senyor del Castell de La Roca. Son gust per la cassa 
y sa poca aíició à las ciutats feyan que passés la major part del 
any en son grandiós y pintoresch castell: lo de Torrellas consi- 
deràvas felís allí vivint en companyia de sa esposa, la bella 
Elionor de Rocabruna que, encara que ja no molt jove, conser- 
vaba totas las gracias de la primera joventut, y d' un fill que 
d 1 ella havia hagut desprès de molts anys de matrimoni. Pe- 
ra criar aquest fill prengueren una dida vinguda de la Segarra, 
la qual semblava que se 1' estimés molt. Un dia compareguó al 
castell lo marit de aqueixa, dihent que no volia estar mes sol, 
y que por lo tant venia a cercaria: pera arreglar aqueixa cues- 
tió, pero sense que la dida deixés al noy que sols ab ella volia 
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estar, y per por de que no se 'Is morís d' anyorameut, resolgue- 
ren emplearlo en lo castell à condició de que 'ls deixés la seva 
dona. 

Era '1 segarreta un home qual edat no 's podia ben definir, 
mes si '1 ulls y '1 rostre sou los miralls de V ànima, be 's podia 
dir que la del didot era més negra que la de Llucifer. Ningú del 
castell podia veurel; mirant sempre de reguli, escudrinyantho 
tot, era un home que inspirava horror y repulsió. Molt temps 
feya que hi era; V hereu dels Torrellas estava ja desmamat 
y contra'ls desitjós de tothom, los didos seguian habitanthi. Un 
dia, un dels criats de la casa '1 vejé à ell que ab pas de llop 
y mirada investigadora se n' entrava à las cambras de la se- 
nyora del Castell: lo fidel criat lo seguí de puntetas y recatantse- 
Quan fou dins la cambra, obrí sense fer gens de soroll ni quasi 
cap esfors un gran armari que en la paret hi havia, ab una 
eyua que pel cas portava, y trayent de allí dins las ric as y cos- 
tosas joyas de la castellana, las ficà dins d' un saquet: lo criat 
se li tirà demunt pera poderlo atrapar ab lo cos del delicte y 
, ferho veure als senyors pera que aixís comprengucssen qui era V 
home que tenian à casa, y 's posà à cridar ab totus sas forsas. Al 
veu res descubert, lo segarreta feu un violent esfors, y pogué 
despendres dels brassos que T havian empresonat; ràpit com lo 
pensament, y no veyent altre medi pera fer callar à son delator, 
enfouzà sa daga en lo cor del fael sirvent, y apretà à corre per 
aquells inmensos corredors en direcció oposada à la en que 
sesentian 'ls passos dels que acudian al crits de la seva víctima. 

Quan tot fou descubert, la dida manifestà un dolor tant es- 
treni que ab res la podian aconsolar. 

—Ahont aniré, desditxada de mí, deya, que no 'm segueixi la 
infàmia del meu marit? qui 'm voldrà à mí, y ab qui guanyaré 
1 pà que tothom me negarà? 

Na Elionor, acompadida d' ella, y creyentla més desditxada 
per 1" horror que li devia causar lo veures unida à un home tant 
malvat sent ella tant bona, procurà consolaria prometentli que 
mentres ella visqués no li faltaria un bossí de pa en sa casa, ni 
un sostre ahont aixaplugarse: la dida, douchs, se quedà en lo 
castell, y '1 noy, que res de lo passat entenia, seguí volent estar 
sempre en brassos de sa dida. 

.Separat del castell sols per una petita vall, y tenint en ella V 
estrep, s 1 aixeca un mont, tant plé en aquell temps de brolls y 
brosta y d' espessas y centenarias alzinas, que quasi era impos- 
sible penetraria, com que pochs eran los que hi transitavau, y 
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encara 'Is pochs eran algun penitent ó rometi que anava à vi- 
sitar la ermita que en mitj de ell hi havia, ó à ferse absoldre d' 
alguna «rave culpa pel sant ermita que la ocupava. Pero aixó 
era sols de dias, y encara inoltas voltas n' havian aparegut de 
morts, sens dubte à mans dels rancuniosos cavallers que, segons 
la tradició, hi armavan totas las nits grans batallas dividits en 
dos bandos com ho havian fet en vida, y com devian ferho fins 
à la consumació dels sedes en càstich de haver lluytat germans 
contra germans. En aquell serrat era hont havian mort la major 
part d' ells, y per aixó se '1 coneixia per lo Mont de las Batallas. 

Un dia 'ls senyors del castell, acompanyats de gran comitiva 
d' amidis y sirvents, anaren à cassar al mont de las batallas es- 
perant trovarhi molta cassa en rahó de que ningú hi anava per 
los motius ditsavans. 

Era ja molt vespre y 'ls cassadors no havian tornat. L' hereu 
dels Torrellas plorava desesperadament demanant à sa mare. 
La dida. no podentlo aconsolar de cap manera, anà cap al mont 
pera sortirlos al encontre, portantlo à ell de la ma; arrivats allí 
y no trovantlos, la dida 's ficà resoltament adintre, mentre 'ls 
criats que la seguian reculavan esgarrifats fent la senyal de la 
creu, puig si bé eran ardits y valents, no sabian habérselas ah 
las àniïnas, com deyan ells. Lo corn de cassa ressonà en aquell 
instant à la entrada del mont y 'ls castellans de La Roca apa- 
regueren portant tota mena de cassa; lo dia habia estat ben 
aprofitat. Quedàrense sorpresos al trovar allí à sos criats, y al 
saber per boca d' ells lo perquè, anavan à entrarhi altra volta, 
quan sortí d* ell la dida llensant crits desesperats, arrantcantse 
'ls cabells y plorant à llàgrima viva: una ma invisible li havia 
arrcbatat de son costat à Artur de Torrellas, lo fill de sos se- 
nyors. 

—Bé deyam nosaltres que aqueix bosch es encantat, deya un 
dels que no havian volgut ficars'hi ab la dida: ja havém fet bé 
de no entrarhi, pero deviam haver mort à la dida avans que dei- 
xarli ficar, puig aqueixa dona sempre m' ha fet mala espina, y 
sembla que haja fet aixó pera poder perdre al noble fill de La 
Roca. 

— Mala bruixa, deya un altre, si jo hagués estat dels senyors, 
temps ha que sa mala figura serviria de espanta-aucells dalt de 
una entena. 

— Y Xa Elionor tant que se la estima! deya un tercer. 
Bernat de Torrellas se llensà altra volta dins del bosch pera re- 
cobrar sou fill, pero sos amidis lo detingueren à la forsa; la nit 
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fosca, ningú '1 seguiria, y, combatents morts ó sers vius y 
reals, lo cas era que tot sovint apareixian los cadàvres dels que 
8' atrevian à fícarse en lo Mont de las Batallas. Mes locat que no 
pas en son cabal judici, Bernat tornà al Castell empès per sos 
amichs y servents: en quant à Na Elionor, quan hi arrivà en- 
cara no havia revingut de sou desmay. 

Si 'n feren de cosas pera trobar son fill, si 'n feren de prome- 
tensas al que 'ls lo tornés, no 's pot dir; mes tot en và, la dida 
desaparegué del Castell y tampoch se sapigué raay mes res 
d'ella. 

La castellana passava 'ls dias en continua oració, pregant à 
Deu que li tornés lo fill amat ó li donés forsas pera soportar son 
gran dolor: son marit, al contrari, desesperà de la misericòr- 
dia divina, y tancà sou cor à la fé. 

Al cap d' anys, minvà un xich sa dolor; y veyent sempre 
devant sos ulls lo noble exemple de sa esposa, comensà à re- 
mordirli la conciencia de sa conducta. Un vespre, donchs, que 
sentat en la cambra de sa esposa la esguardava agenollada de- 
vant la imatje del Crucificat, lo vent li dugué '1 só llunyà de la 
campana de la ermita que tocava '1 Parenostre de las ànimas. 

Com si un ressort V hagués mogut, lo senyor de La Roca s' 
aixecà, fixa sa pensa en aquells que li havian donat lo ser y que 
T esperavan eu una vida mellor; las doctrinas que li ensenya- 
van quan petit vingueren à sa memòria, y la fé renasqué en 
son dèbil esperit. 

—Elionor, digué à sa esposa, Elionor, amada mia, crech y es- 
pero en Deu. 

Un crit de joya s' escapà del pit d' ella que li tirà 'is brassos 
amorosament al col!. 

— Elionor, seguí ell, la desesperació d' aquets anys passats 
pesa sobre la meva conciencia com un plom. àQuí sab si demà 
seré viu? qui sab si tindré temps de confessar mas culpas? aixís, 
esposa mia, no vull esperar à demà y me 'n vaig ara mateix à 
veure '1 sant anacoreta de la ermita. Tal volta Deu, al perdonar 
mas culpas, me farà trobar allí, en aquell lloch ahont lo perdé- 
rem, lo camí pera poderlo trobar; potser no es mes que una 
il-lusió de ma fantasia, pero ho vuy provar. 

Eu Torrcllas s' armà de sas mellors armas y sortí; sa esposa 
volgué de primer detenirlo, mes pensant que tal volta 1' ende- 
mà ja no 's recordaria de sos bons propòsits, lo deixà dihentli: 

—Ves, y que Deu sia ab tu. 

La nit era serena y hermosa, y la lluna, cubrint à la terra ab 
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sa melancólica llum, la feya aparèixer tapissada de plata. La 
dama de La Roca, recolteada en la finestra, estigué esguardant 
à son marit fins que 's perdé en la espessedat del mont. 

Ni '1 mes petit burgit vingué à turbar la quietut de aquella 
nit serena. 

En sent à la matinada, Elionor, frisosa per la llarga ausencia 
de son marit, y no podent contenir més sa ansietat, cridà à sos 
criats y 'ls manà que anessen à veure si '1 trovavan. 

Xo tardaren gayre en tornar; ab ells anava son senyor, mes 
no son senyor arrogant y plé de vida com era '1 dia avans, siuo 
cubert de nafras y mort demunt d' un llit de tronchs y fullas. 
L' havian trovat à la surtida del terrible mont: sa preciosa daga, 
qual mànech era tot de pedreria de gran valor, havia desapare- 
gut; en cambi en son puny clos hi tenia un objecte del qual s' 
apoderà ab afany sa esposa. 

iEran los damnats cavallers los que T havian mort? Quasi n' 
hi havia molts que estavan per creure que no, puig en sa posi- 
ció y en lo estripat de son vestit, se coneixia be que s' havia re- 
sistit, cosa que no hauria fet à havérselas hagudas ab esperits 
del altre mon. 

La dama, desde aquell dia, quedà en un estat de insensibili- 
tat del que res la pogué fer surtir; sos ulls divagavan à la ven- 
tura sens fixarse en res, son rostre \s cubri de arrugas pre- 
maturas y tornàrense blanchs sos cabells; sa figura descolorida 
y demacrada anava decayent de dia en dia, y comensà à encor- 
varse: ja no podia sostenirse sino ab la ajuda d' un bastó. No 
semblava ni la sombra d' aquella belin Elionor que havia sigut 
lo encís y la alegria de aquell casal ahont ara 's respirava sols 
tristesa y quietut de sepulcre. Raras vegadas obria la boca pera 
parlar, y aqueixas eran sols pera dir. 

— La desesperació d' aquets anys passats pesa sobre la meva 
conciencia com un plom; tal volta demà no hi fora à temps, 
vull confessar masculpas; tal volta Deu, al perdonàrmelas, nos 
tornarà al nostre fill.» 

Y deya després ab veu més baixa y tremolosa: 

— Ves, y que Deu sia ab tu. 

Kixas paraulas semblava que la acabessen de abatre. 

Poch desprès de la mort d' en Torrellas se digué que havia 
mort T ermità del Mont de las Batallas, mes en lloch se trovà 
son cos; molts deyan si 'ls àngels 1' havian enterrat. La ermita 
seguí desde Uavoras enterament tancada, y cap petjada huma- 
na tocà las herbas y molsas que en las espessedats del bosch 
creixian. 
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Una partida de lladres que ningú sabia ahont tenian lo llori- 
guer, era ja de molt temps lo terror de la cemarca. Lo poble de 
La Roca y '1 de Santa Agnès eran los que més rebian de aquei- 
xos desanimats. Encara clar, totas las masias tancavan y bar- 
ravau sas portas, mes ab tot y això, avny una, demà una altra, 
totas tenian de pagar son tribut als cruels saquejadors, que uo 
s' acontenta van de robar, sino que moitas vegadas assessina- 
van als que 'ls hi feyan la mes petita resistència. Los viandants 
prou s' encomanavan als tres Reys guardadors de lladres, mes 
quasi sempre tornaran a casa seva ab las butxacas buidas. Lo 
capità de la partida era conegut ab lo nom de Testa-fort à cau- 
sa dels cops de massa que, segons deyan, havia rebut al cap, de 
algunas de sas víctimas, no logrant may fexlo ni tant sols be- 
llugar. 

Contàvanse d' ell proesas inauditas y tothom s' admirava de 
la forsa y coratje sobrenatural de que estava dotat, per lo qual 
era no solsament temut sino mirat ab supersticiosa terror. En 
quant à sa figura, corrian distints parers: molts dels que V ha- 
vian vist, lo pintavan ferésteeh, lletj y repugnant ab sa cara 
reconcentrada y ulls en que hi brillava la perversitat; mes 
aviat baix que alt, fornit y de aspecte repulsiu, ab barba blan- 
quinosa conseinblaut als pels del senglar, cruel y de instints 
sanguinaris. Altres, total revés, deyan que era jove, alt y bell, 
de rostre espressiu y de mirada altiva pero dolsa y serena al 
mateix temps, d' ademans dignes y noble continent, d' ulls ne- 
gres, brillants y hermosos, y de barba negra y poblada; y que 
en lloch de tenir los instints salvatjes que deyan los altres, 
mes de quatre cops havia castigat als seus per sos actes de 
crueltat devant de las mateixas víctimas; més las mares de las 
joves donzellas de La Roca y de Santa Agnès que havian tin- 
gut la desgracia de veure à aqueix terrible malfactor, V acu- 
savan de bruixot y encisador, puig sas fillas, de des de que V 
havian vist, perdian son bon humor, sa alegria y son delit. 

Com que en lo castell no hi habitava mes que la viuda de 
Torrellas per possehir V us de fruit, com li deixà son marit, y 
eix encara sens us de rahó, ningú 's cuidava de perseguirlos, 
y la gent anava empobrintse tant com s' enriquian ells. 

Ab gran alegria vegeren los habitants de La Roca aposentar- 
se al Castell à la jove hereva dels Torrellas. Ab sa arrivada sem- 
blà que lo antich casal recobrava nova vida. Acompauyavan à 
la pubilla de tant estensos dominis una cosina seva à qual cos- 
tat vivia per ser hórfana de pare y mare: lo marit d' aquesta 
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senyor de Tamarit; Ramon de Pinós, promès de la hermosa 
Blanca, y molts altres amichs d' aquestos. La esperausa de que 
tant ardits cavallers farian alguna cosa pera esterminar à la 
partida del terrible Testa-fort. feu que fossen rebuts com may 
s' hagués rebut à cap dels antichf/senyors. 

Blanca de Torrellas, la hermosa pubilla de La Roca, era, com 
lo seu nom, blanca y delicada, y airosa com una esbelta flor: 
sa pell era fina fins al punt de podérseli veure corre la sanch 
per dintre sas venas trasparents, y son coll graciós y ensatinat 
tenia la gràcia y 'ls moviments del cisne; sa boca semblava una 
poncella de rosa al badarse, y '1 color de sos ulls res tenia que 
envejar al del cel: sos rossos cabells, partits en duas meytats 
demuntdel front, baixavan en sedosos y abundants rulls fins 
mes avall de sa flexible cinta, sostinguts per un cèrcol d' or y 
turquesas: son peu, petit com lo d' una fada, quasi hi tocava la 
terra al caminar: semblava impossible que semblant criatura 
fos nada pera habitar entre 'ls mortals. En quant a son caràc- 
ter, era lo mes alegre y festiu que darse puga; prop d' ella no 
's coneixia la tristesa, prop d' ella trobava consol tot dolor, 
puig son major gust era alleugerar las desgracias. 

Aixís es que '1 castell, ab sa arrivada, sembla, pendre part de 
sa juventut y alegria, y renovarse; las finestres tornaren a 
obrirse totas mostrant sas góticas columnas y Ms hermosos y 
afiligranats treballs de pedra, deixant entrar la esplendorosa 
llum per totas las cambres, cosa que no succeïda feya molt 
temps; armarense partidas de cassrç, y no era per cert la futura 
castellana de La Roca la que hi prenia meuos part. La única 
cosa que la entristia era la ineptitut y imbecilitat de sa tia; si 
hagués pogut tornaria à son estat normal, la felicitat de Blan- 
ca hauria sigut completa. 

Una vetlla d' aquellas en que comensa à fer frescor, esta- 
van tots los habitants del castell asseguts al voltant del foch 
que cremava en la xemeneya de la sala gran, parlant de la 
cassa, dels falcons, dels cans, y esplicant cadescú algun cas 
dels que Ms hi havian passat en aqueixa diversió. La viuda de 
Torrellas, asseguda en son gran silló al bell costat del foch, 
deixava vagar sa vista esgarriada y distreta en las flamas que 
ara s 1 aixecavan com una columna aprimantse ellas mateixas 
pera poderse enlayrar, creixent, creixent amunt com si tin- 
guessen la pretensió de arrivarfins al cel, ara ab un color blau 
y esmortuhit, ó d' un roig fort, se dividian en cent lleu cas for- 
mant grogas 6 vermella» llenguas que à voltas se desprenian 
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de son núclco, com si \s bastessen ellas solas, però que s' apa- 
gavan als dos dits d' alsada al faltarlos lo element que 'ls dava 
vida, pagant aixís lo seu orgull; las que aixó no pretenian, 
anavan llepant, llepant los tronchs de llenya y consumintlos 
poch à poch. 

—Com es qae may anem à cassar en aquest mont de aquí 
prop, essent aixís que segons sa gran espessedat, deu abun- 
darhi molt la cassa? — digué- la pubilla. 

— Deu vos guard 1 de semblant cosa, respongué 'l vell cap de 
la monteria que tota la vida havia viscut en lo castell. 

— Y per qué no? pregunta la interpelant, moguda per la cu- 
riositat. 

—Perquè aqueix mont es fatal als de la vostra família, per- 
què en ell s' hi renovan cada dia las guerras que algun temps 
assolaren aqueix pais, y tots los que s' hi atansan moren à 
mans de algun d' aquells rancuniosos cavallers. 

— Donchs per aixó hi vull anar, digué Blanca, brillantli'ls ulls 
de joya à la possibilitat de trovarse ab alguna estranya aven- 
tura. — Senyors, digué aixecantse de son siti. ;.quí de vosaltres 
vol acompanyarme? 

.loyosament com ella s 1 aixecaren tots dihent: 

— Al mont de las batallas, al mont dc las batallas; y mes en 
lla y tot anirem, si 'ns capitaneja la hcrmosa Blanca. 

Com si aquell nom hagués despertat recorts en la pensa de 
Na Elionor, esta mormolà clara y distintament: 

— Ves, y que Deu sia ab tu. 

Un moment d' estupor seguí a las paraulas de la viuda de 
Torrellas; lo vell monter, aprofitant eix moment de vacilació, 
tornà à instar pera que desistissen; mes la de Tamarit digué: 

— Si T ns amenassa algun perill, prous serém pera conjurarlo; 
armeuvos tots de bonàs armas, y no hi haja por. 

—Si, si, respongué Blanca tornant à recobrar son bon humor. 

Quan las damas se mostravan tant coratjosas, #jué podian ale- 
gar ells pera no anarhi, que no semblés cobardia? 

Quan lo sol vingué à vivificar al) sa esplendentallum las her- 
mosas planas del Vallés, trovà ja en lo pati del castell de La 
Roca als alegres cassadors. Blanca, montada en sa petita y lleu- 
gera baca, ab un falcó en sa ma dreta, estava esperant impa- 
cient la senyal de marxa; à son costat y no menos impacient 
que ella, la de Tamarit, montada en son negre corser, donava 
ordes als patjes y monters que derrera d' ellas procuravan con- 
tenir als briosos corsers y à la frisosa guarda de gossos: los ea- 
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vallers preparavan sas armas, y tot era anar y venir, y vida y 
animació. 

Per fi 's dona la senyal, y la comitiva arrenca com un llamp 
entre 'ls clapits de la guarda, lliure ja, y 'ls renills dels t rota- 
ció rs corsers. Ab prou feynas y fatigas podian los cavallers 
obrirse pas entre las espessas matas del mont, mes en cambi hi 
havia en ell tanta abundo de cassa, que trobavan llargament 
compensadas las fatigas que pera aixó patian. Passà 'l dia com 
una exalació, y pochs ne podian contar de mes ben aprofitats; 
innombrables pessas estavan estesas en una petita plasseta 
ahont dos ó tres cassadors descan^avan; los demés, adalerats 
per sa diversió favorita, corrian encara derrera un isart en lo 
mes espès del bosch. 

Blanca y la de Tanmrit ab duas don/.ellas, los seguian à al- 
guna distancia per no poderho fer de prop ab motiu de sas 
•marxas y contramarxas y de sa precipitada carrera. Sob- 
te, sentiren prop seu P udol del llop. y un n' aparegué de- 
vant (P ellas que ab famolenchs ulls las esguardava obrint 
sa boca que deixava veure la gola negra y afamada de la ferés- 
tega bèstia. Las damas llensaren un 'crit y apretaren a corre, 
sens donarsen comte, cada una per son costat; lo llop feu presa 
ab sas dents en la pota de derrera de la blanca haca que nion- 
tava la pubilla de La Koca, y la liaca, llcnsant uu renill de do- 
lor y cubería de sanch sa blanca pell, apretà à corre ab totas 
sas forsas seguida sempre del llop. Aixís corregueren una bona 
estona: Blanca 's creya ja perduda, puig ab prou feynas tenia 
forsas pera sostenirse à cavall, y sa pobre haca. debilitada per 
la sanch que perdia y per la desatentada carrera que portava, 
anava acabant las forsas y minvant lo pas; P únich que seguia 
impertèrrit y semblant no cansarse, era '1 Uo]). que duas ó tres 
vegadas havia ja arrivat a- amarrarse à las ancas del noble ani- 
mal que lo havia dut en grupa aixís per alguns instants. 

No lluny del lloch ahont passava aquesta escena, pero ente- 
rament amagats los uns à la vista dels altres à causa de las mol- 
ta.s brancas de que estavan cubertas las vellas alzinas, lo de Pi- 
nós ab sos companys seguian encara lo rastre del isart, ben 
lluny de sospitar lo que prop d' ells passava. De promte, arriva 
à sas orcllas un crit esgarrifós, un crit d' angunia suprema y 
de suprem esglay, y iiquell crit semblava llensat per la veu de 
la hermosa Blanca: deixant al isart que fugis à son cau, corre- 
gueren los cavallers cap allí ahont havia ressonat lo crit: la 
haca blanca de la pubilla dels Torrellas corria ensagnantada 
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y sens direcció fixa, nies sense sa noble carga; no molt lluny d 1 
ella y cubert ab sa pròpia sanch, lo llop se revolcava ab los úl- 
tims estertors de la agonia. iQué havia passat? ahont era Blanca? 

Lo corn de cassa del de Pinós se deixà sentir frenètica y des- 
esperadament duas ó tres vegadas pera reunir als cassadors; en 
va junt ab ells cercà per tot à sa desposada, ni rastre <ï ella 's 
trovà en lloch.. 

Era la tercera persona de la família dels Torrellas que des- 
apareixia en aquell antre tenebrós. 

— No *m volgueren creure, mormolava '1 vell monter per lo 
baix al tornar al castell, no 'm volgueren creure, ja ho veuheu. 

Aquella nova omplí de terror als habitants de aquellas co- 
marcas. &Quín delicte. \s preguntavan la gent, ha comès aquei- 
xa família pera que aixís los persegueixi aquest mal fat? 

Passats alguns dias y repost uu tant lo de Pinós de sa sorpre- 
sa, resolgué, costés lo que costés, descubrir lo misteri que en 
aquell mont hi havia, y ajudat pel deTamarit y altres companys, 
juntaren nombrosa host, y un dia, de bon matí, emprengueren 
via al mont de las batallas. Cercaren lo mont d' un cordó de 
centinellas encomanantlos que sobre tot no deixessen surtir- 
ne à ningú; y ells, ab los demés, s' encaminaren ab pas quiet 
y atenta orella envers lo lloch ahont havia desaparegut la her- 
mosa Blanca. Un dels escuders que aquell dia 'ls acompanya- 
van, digué haverli semblat veure entre la verdor dels arbres 
las parets de la vella ermita: en busca de aqueixa anava, donchs, 
lo de Pinós, convensut de que allí devia estar na Blanca, y re- 
solt à no tornarsen fins à haverla recobrada, ó al menos, à 
haverse assegurat de que no era allí. Tothom sospitava si era 
aquell lo cau del terrible Testa-fort, lo terror de la comarca. 

Un xich lluny era encara lo coratjós llibertador de Blanca, de 
la ermita, quan de desde ella comensaren à inquietar ab sas 
armas à las hosts sitiadoras. 

— Aquí son, digué M de Pinós, no m' enganyava; coratje, mos 
cavallers, que avuy ha de ser V últim dia d' eixa canalla. 

Mes las armas dels cavallers pocli mal feyan als sitiats, puig 
se estrellavan sas municions contra las parets dc la ermita, al 
pas que las dels de dins causavau grans baíxas als sitiadors. 
Lo de Tamarit proposà cercar la ermita de brancas de pi ó al- 
zina y pegarhi foch pera veure si aixís 'ls farian sortir, puig à 
haver de esperar que ells acabessen las medis de defensa, seria 
tal volta quant la meytat dels seus foran morts, puig sem- 
blava que *u tenian gran provisió segons la prodigalitat ab que 
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las repartian, tocant quasi sempre à algun dels que Us acom- 
pauyavan. No trovant altre medi millor, accepta aqueix lo de 
Pinós; y prointe tots ells, escudats ab las mateixas brancas, s 1 
atansaren fins al peu de la ermita y la rodejaren d' ellas. Un 
crit de ràbia que travessà las vel las parets ressonà dins de la . 
ermita al coueixe la intenció dels sitiadors; mes per aixó se- 
guiren defensantse com fins alli. Prointe una espessa columna 
de fum formada per la verda llenya que cremava, s' enlayrà 
per demuut del edifici formant espirals capritxosas y espessos 
núvols ara negres y arremolinantse 'ls uns ab los altres, ara 
blanchs y trasparents com la boyra que dissipan los primers 
raigs del sol. La porta, alcansada per una guspira, comensà à 
deixar veure una roja y viva flama per entremitj del espès fum, 
y promte, comunicant à las vigas sa xardor, se sentiren aques- 
tas cruixir baix la pressió del destructor element: de quan en 
quan seutias la forta veu de mando del capità que sobrepuja- 
va à tots aquells sorolls de destrucció y de ruina; mes res de- 
notava que 'ls sitiats volguessen rendirse. 

— Scràn capassos de voler morir com Sant Llorens, digué plé 
de coratje '1 de Tamarit al veure aquella resistència. 

De promte, entre mitj de lrts mes transparents boyras que for- 
mava 'l fum al cim del campanar, aparegué en ell la figura del 
terrible Testa-fort. 

Un crit de sorpresa s' escapà de tots los llavis; aquell home 
tant temut y à qui la gent donava proporcions desmesuradas, 
pintantlo com una espècie d' home feréstech y desanimat, s' 
apareixia ab hermosa figura, noble y ab digne ademan, ab son 
graciós trajo y la ploma, agafada à sa gorra j>er una rica pessa 
de pedreria, que onejava al vent: al costat duya una daga 
qual mànech era tot també de ricas pedras. Al veurel en mitj 
iV aquell bosch, al cim d' aquell campanar, rodejat del blanch 
fum, daurat pel sol que com un núvol de glòria Y environava, 
mes que un lladre facinerós semblava una hermosa aparició. 
Al promte, res mes que aixó vegeren los del bosch, mes en un 
moment en que '1 fum era menos intens, pogueren veure à la 
bella Blanca de Torrellas, mitj asfixiada, eu sos brassos. 

—Ah! miserable, cridà '1 de Pinós, tórnans la nostra hermosa 
donzella. 

—Senyor de Pinós, respongué ab clara y enèrgica pero dolsa 
veu lo de dalt; no es de nobles apostrofar al vensut; tinch prou 
valor pera morir ab la mort que nT haveu preparat, mes no 'n 
tinch ni pera feria sofrir à ella, ni molts dels meus la podrian 
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suportar; vinch à proposarvos, donchs, la restitució dc la don- 
zella à cambi de la llibertat dels meus. 

— Jamay, jamay, vil lladre, cridaren los cavallers; massa 
crims has comès pera que ara 't deixem en llibertat de seguir 
arruinant eixas comarcas; tu deus morir à mans de la justícia. 

—Es sols la meva vida la que voleu? tornà à dir ell. 

—Sí, sí. 

— Donchs deixeu anar à tots los meus. y os prometo entre- 
garvos à Blanca, y constituhirme vostre presoner. 

Blanca llensà un sospir que Ms de baix no sentiren: ell mor- 
molà à sa orella ab trista veu: 

— Qué hi fa que jo perdi la vida si avans te perdo à tu? 

—Morta la cuca, mort lo verí, digué un dels cavallers. 

—Sí, digué '1 de Tamarit. fora'l pastor se esgarriaran las ove- 
llas, y no serà difícil atraparlas. 

Conviuguérense aixís; apartaren las brancas de dessota una fi- 
nestra en la que '1 foch havia pres menos increment y Ms lla- 
dres comensaren à sortir per ella: quan tots foren fora, saltà en 
Testa-fort portant en sos hrassos à una dona vella y desgrenya- 
da, de mirada fosca y escudrinyadora, ab sos groixuts y curts 
cabells grisos enterament desfets que li venian ]ier la cara fent- 
la semblar, al sortir per entre las llamas, à una de aqueüas ter- 
ribles aparicions de que 'ns parla '1 Dante. 

— Vaya una hermosura com tenian aquí guardada; deya un. 

— Sembla una oliva, deya un altre. 

— Lo que sembla es lo que es, una mala bruixa. 

— Y Blanca? digué M de Pinós. 

Per única resposta Testa-fort tornà à saltar dins dc la ermita, 
y no Mi surti fins que s' hagué assegurat de que Ms seus havian 
atravessat sens que ningú Ms molestés lo cordó de centinellas 
que al mont hi havia, y de que esta van en entera llibertat. Lla- 
voras surti portant à la donzella. Ja era hora; encara ell no te- 
nia Ms peus segurs en terra, quan las flamas, aixecantse per 
sobre del teulat, derrumbaren ab gran estrèpit lo sostre de la 
sala per hont havia ell saltat. 

— Apreteuli bé las cordas, lligueulo fort, digué un cavaller, 
— y senyalant la daga que duya à son costat, — apreteulo fort à V 
assessi d' en Torrellas. afegí; Testa-fort feu un moviment de ira. 

— Y per qué? digué; acàs c reveu que si jo hagués volgut fugir 
de vosaltres m' hauria entregat à vostras mans? tenia prou va- 
lor pera morir entre M foch, cas que no m' haguesseu concedit 
la llibertat à cambi de la de na Blanca, y aixís donchs àperqué 
Uigarme? 



CKArracions v Utgcndas 279 

Lo tó, r ademan ab que foren pronuuciadas eixas paraulas 
imposaren a tols; lo temut lladre seguí son camí entre Us cava- 
llers, seré y tranquil, mes sense afectada arrogància. 



Blanca de Torrellas havia cambiat enterament son modo de 
ésser de desde son capti veri: ja no tenia aquella franca y es- 
pansiva alegria d' altre temps, ja no s' adheria ab plaher a 
qualsevol proposició de espedicions que 's fes; ho feya tot ma- 
quinalment, jamay uu sonrís passava per sos llavis, y en cam- 
bi, moltas yoltas las Uúgrimas espuntavan en sos ulls; sa dolsa 
y trista mirada divagava distreta y sens fixa direcció, y tots sos 
moviments demostraVan ben à las claras la abstracció en que 
estava sumida. 

En cambi, na Elionor, al saber la presó del que tant mal li 
havia fet, semblà recobrar un xich sa intel·ligència. 

Entre tant, Testa-fort fou presentat devnnt del tribunal que 
T havia de judicar, y allí fou acusat de la mort del de Torrellast, 
del robo del seu fill y del de Blanca, y ademés, de haver encisa, 
donzella», y de bruixot, en rahó de tornarse Uetj y vell moltas 
vegadas apareixent à alguns en eixa fornia, y jove y her- 
mós, quan s' apareixia à altres, per lo qual devia ser condem- 
nat com à home que tenia pactes ab lo diable. 

Ell jurà pels Sants Evangelis que no era '1 matadordel senyor 
de La Roca, y en quant al seu fill, — mireu la meva edat, y conei- 
xereu ab lo temps que ell falta, si aixó es possible. Mes à aixó 
responian sos acusadors que 's tornava vell y jove segons à sos 
plans convenia. 

En quant al robo de na Blanca, no 'n digué may paraula, y à 
lo de bruixot y encisador de donzellas, un sonrís despreciatiu 
fou la única resposta que eixa acusació li meresqué. 

Blanca havia Remogut cel y terra pera trobar gent que decla- 
ressen com no podia ser aquell 1' home sanguinari y cruel que 
tantas morts havia fet, en rahó à sa edat y figura, y prometé 
sos millors joyells al que d' aquell li dongués rahó. 

Tot fou en va, y Testa-fort fou condemnat à morir en lo ma- 
teix lloch ahont havia comès tants crims. 

Pera anar al mont de las batallas, tenia de passar pel peu del 
turó del castell. Na Elionor volgué veure, quan per allí passés, 
al matador de son marit y robador de son fill. Arrivà '1 dia de 
la execució. A la viuda de Torrellas la alentava una nova vida, 
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tenia mes animació, mes agilitat, y esperava impacient la hora 
en que U reo devia passar per alii. 

En camhi, Blanca estava mes trista, mes absorta y mes des- 
colorida que may. A la hora fixada, la senyora de La Roca, apo- 
yada una ma en son bastó, y passat lo altre bras pel do la tré- 
mola Blanca, se situà al peu d' uns arbres à esperar la fúnebre 
comitiva. 

A la entrada del bosch, no gayre llunv d' allí hont erau 

' C* %/ to 

ellas, la horrible forca s' alsava descarnada devant dels ulls de 
la inmensa multitut que hi havia acudit pera presenciar la jus- 
tícia dels homes. 

Sobte 'ls ulls de na Elionor s' obriren desmesuradament fi- 
xantse ab insistència en lo rostre de una dona vella y mal gir- 
bada que. amagada derrera un arbre, mirava ab afany al reo 
que ja venia. Sens dubte '1 rostre d' aquella dona portà recorts 
à-la dormida intel·ligència de na Elionor, y trayentla de sa in- 
sensibilitat y marasme, li feu recobrar la memòria de lo passat: 
ab una agilitat de la que ningú la haguera creguda capàs. ale- 
nant apenas y sumament agitada, se llensà demunt la amaga- 
da vella dihent ab forta veu: 

— Qué has fet del meu fill? 

Y sens donar temps de tornar en sí de la sorpresa que aixó 
causà als espectadors, se tragué de son sí ab convulsa mà un 
objecte que hi guardava. Era una arrecada de pedras de tots 
colors, montada en plata, que ella havia regalat à la dida de 
son fill, y que després trovà en lo puny clos de son marit, quan 
li portaren mort. — Mira. mira, li digué ab veu que anava crei- 
xent per moments ab la exaltació, coneixes eixa prenda? qui te 
la donà? qui te la arrancà, assassí de mon marit? y agafantli 
la orella, mostrava als demés ab ayre triunfant lo esqueix que 
hi tenia, fet seps dupte al arrancarli d' allí la arrecada. 

La aterrada vella no podia dir un mot; mogué sos llavis, mes 
no articulà una sola sílaba: sens dupte hauria fugit, mes quan 
ho intentà, ja estava presonera à mans dels vassalls del castell. 
En aquell moment lo reo arrivà allí; son rostre bell no s' havia 
inmutat gens al veure '1 terrible instrument ahont havia de 
perdre la vida; semblava que ab tot y sa bellesa y joventut, 
no li dolia gens de pérdrela: Caminava ab noble y digne con- 
tinent; ningú hauria cregut que caminés à sa fí: mes al arri- 
var al Uoch ahont passava, la deserita escena, sos ulls se fixa-' 
ren no en lo que passava sino en la blanca y desmayada fi- 
gura de la hermosa donzella del Castell. Llavoras son rostre 
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perdé la serenitat y li dirigí una mirada de dolor: Blanca feu. 
un crit y tingué de sostenirse ab sas donzella» pera no caure 

Na Elionor seguia per moments recobrant sa inteligencia. 

—Es ella, es ella, deya, ^no la coneixeu, faels servidors de 
ma casa? ^no veyeu sas faccions? 

Y girantse pera buscar à algú que li donés la rahó, sos ulls 
se toparen ab lo rostre del sentenciat. Al veurel, un estreineixe- 
ment s' apoderà de tot lo seu cos, y atansantse à ell li digué 
ab dolsa y carinyosa veu. 

—Qui 't torna à mi, espòs meu? ella no 't va assessinar? 

No 's pot esplicar la sorpresa que aquestasparaulas causaren 
als espectadors. 

—Bernat, seguí dihent ella, quant temps has estat fora! has 
trovat al nostre fill? ha perdonat Deu ta poca fé? 

Ningú sabia lo que alio significava: los vells servidors de la 
familia quedàrense també admirats de la semblansa del reo ab 
son antich senyor. 

Entre tant, Testa-fort, recapacitava en sa imaginació ahont 
y com havia sentit aquella dolsa veu y havia vist un rostre sem- 
blant à aquell; la vista de la vella dama li portà à la memòria 
cosas que ell havia cregut ser un somni sempre que las havia 
recordadas; aquellas inmensas salas, aquells patis y murallas, 
aquellas góticas finestras, aquells sitials prop de la gran xe- 
meneya d' una gran sala, y la figura d 1 una dona hermosa y 
bella que '1 tenia en sa falda y 1 besava constantment, y la no- 
ble figura d' un senyor que sempre V acariciava, se li presenta- 
ren ara ab viva forsa, y com a cosa certa y no com un somni. 

— &Qui sou vos que en aqueixos moments suprems y tristos 
. porteu à ma orella los dolsos accents que tant me plavia escol- 
tar en ma infantesa? 

—En ta infantesa? digué admirada la dama *qui ets tú 
donchs? no ets en Bernat de Torrellas, mon marit? qui ets tú 
donchs? tornà à dir. 

Y tremolosa y agitada fins al últim estrem, descordà ab gran 
precipitació '1 coll de la jupa del sentenciat, y li mirà *1 coll ab 
afany. Comensava à conéixeli la joventut, à veure que no era 
possible que fos son marit. Testa-fort, coneixent lo que busca- 
va, 's tragué una cadena d 1 or de la qual penjava un reliquiari, 
y li mostrà, contenint apenas la gran emoció que l' embargava. 
Quan la dama '1 vegé, Uensà un crit, un crit inmens de joya, 
de felicitat y d' angunia. 

—Artur, Artur, mon fill, mon fill amat! 

36 
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Y caigué en los brassos d' ell, que estrenyé contra son pit 
mil voltas aquella blanca, estimada y venerada testa que tants 
anys feya somniava sens arrivar may à trovar. 

Quan desprès de haverla besada y tinguda abrassada per 
llarga estona, la apartà de sí, aquella testa caygué enrera sense 
moviment. 

Havia mort. 



La dida del hereu dels Torrellas confessà sos crims. Fugitiva 
de sa terra ab son marit per la mala conducta d' aquest, 
trovaren amparo en 1' antich casal de La Roca: quan son marit 
hagué comès lo robo de las joyas de Na Elionor, se n' anà à 
la ermita del mont; assessinà al ermità, y vestí sos hàbits, sor- 
tint à la nit à fer sas correrias: uns quants homes de mala vida 
se juntaren ab ell, y ella, que tenia una boja passió per son 
marit, no tingué valor pera negarli lo que ell li manava, que 
era que li portés al fill dels senyors pera que d' eixa manera, si 
algun dia V agafavau, los lo tornaria en cambi de la vida que 
li perdonessen. Quan aquella nit lo Senyor de La Roca, que era 
ab qui menos pensavan, se 'ls aparegué, trobantlos ab gran 
gatzara celebrant un robo quantiós comès aquell dia, descubriut 
aixis sos malifets y la traició d' ella, no tingueren mes recurs 
que matarlo, mes al ferho, 'l senyor ferí mortalment al malfac- 
tor, y arrencà en la Uuyta la arrecada de sa orella, que ella, ab 
la dolor que li causava, no 's cuidà de recuperar: los demés 
lladres eran tots fora, de manera que ni sapigueren lo que ha- 
via passat. 

Artur, en tant, sens tenir los instints cruels y sanguinaris de 
son didot, r havia superat en valor, enginy y atreviment, per 
lo que tants' havia ben fet voler dels de la partida que apesar 
de sa gran joventut 1' aclamaren per son capità. Lo didot hagué 
d' aíxó tal enveja, que ferit y tot com estava, se conviugué ab 
uns quants pera matarlo; mes aqueixos li feren traició, y quan 
ho contaren als altres, li donaren entre tots la mort que ell pre- 
parava à Artur. 



Un any desprès dels succesos que acabem de relatar, una 
gran festa tenia lloch en lo antich Castell de La Roca. Per tots 
costats se sentian riallas, y la alegria revivia en tots los sem- 
blants. Lo jove senyor de Torrellas esposava aquell dia à sa 
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hermosa cosina Blanca que ja havia tornat à recobrar tota sa 
vivesa y picaresca alegria. 

Pels rostres dels. desposats passava, emperò, un núvol de tris- 
tesa que sa present felicitat no acabava de desvaneixer del tot, 
quan posava n sos ulls en lo buyt sitial de vora la llar, hont 
Blanca havia dit & Artur que acostumava à asseures sa pobra 
mare. 



- 
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EXEL-LENTÍSSIM SENYOR 



Senyors: 



Grat sia à Dèu! També enguany hem tingut festa! També en- 
guany hem fet la de la viola y 1' englantina. La ponsella flay- 
rosa que s' badava, ha sentit T alé de la ponsella. La dolsa frest 
cor de la primavera que 'ns retorna bressantlas en son esbelt 
tronch las ha sentit patonejarse.... íQu' hermosas! Qu'encisado- 
ras las fà la primavera! 

Y, aixis fà la poesia. ^Per qué, senyors? 

Perquè la poesia sent son temps com las flors; com la papa- 
llona sent T oreig tebi, la marinada dolsa; com lo pintat rossi- 
nyol ne sab son florit esbarser hont fa sa niuada. — Y aixis 
fan la vida y 1' amor; aixis la natura tota, y com la poesia; aixis 
fins l\ ànima, d' ahont n' esdevé, que 'n sent reviscolarse la 
vida, com lo cos sa rejovenesa quan V any 's retorna jove. Lo 
cant ditxós del poeta ha eixit, donchs, més brillant, ab lo con- 
cert de la natura, entre '1 joyós refilar dels aucellets y '1 mor- 
moli misteriós que des l' insecte al fullam repeteixen. Ell, lo 
cantor, té sempre primavera dins son pit, fins quan s' anyo- 
ra— com la primavera porta la fresca poesia de 1' any— perquè 
sas flors no moren may...; més quan lo temps refloreix, per 
aquella vida superior, qu' es V ànima de 1' univers, canta més 
viu y més florit, com lo maig embaumador. Y aixis V heu sentit 
enguany, tan com may; grat sia Dèu! 

Mes, tot baix, baix, m' apar oir com lo remor del vent que 's 
bat brunzint per mil llunyanas salzaredas, una veu que s' ai- 
xeca y que 'ns diu: «jPer qué cantem avuy, fentne semblant de 
joirne ditxosos, si la primavera del cor encara es trista? si las 
boyras de 1' hivern semblan ombrejar 1' horizó?— jPer qué can- 
tem, quan la pàtria s' endola; quan fins r herbeta del camp 
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sembla anyorarne V aixada qu' altre temps en pau la desrela- 
va?»— Ay! senyor, cantem, y hem cantat enguany, com los pas- 
s ats, per eix contrast venturós ab que Dèu 'ns crià: perquè, 
qu an lo cap s' exalta y lo cor s' enlayra, la memòria s' oblida 
de que viu; camtem perquè quan V ànima s' abat lo cantor la 
retorna; cantem perquè lo dol no crida mes que dol; perquè de 
sols plorallas no viu la vida; perquè es humà y n' es cristià 
deixar T enuig per V alegria, y perquè lo mon sens' eixa espan- 
sió del cor ne fora com la natura muda, imposant, esglayadora 
del desert, ahont, ni boscam, ni frescor, ni aucellets, ni brins 
d' herba hi creixen per lleugerir 1' eBperit; ahont T ànima s' 
abat en V inmensitat desesperant d' un infinit de dolor, que res 
distreu, que res alena, que res escalfa, y devant la que V entu- 
siasme hi mor, com 1' alarb sedejant. — Per ço cantem ! 

Y, camtem ab més pit encara, quan l\humà sembla tornar 
enrera, enrera, cercant Y origen de feresa ahont nasqué, y la 
civilitat morir per mitj bàrbars desfets y jemechs condolits, 
que lo cant pot minvar; y perquè à las lluentas espasas, épicas 
un jorn, tràgicas, esglayadoras, y mitj salvatges vuy, com que 
s' esmolan ab carn cristiana, y que 'n segan del mon espigas, 
com la fals abundó, cal també oposarhi las dolsas cordas de la 
daurada lira! Per ço també cantem. 

Y quins cants n" heu escoltat! quinas cansouetas mes tria- 
das heu sentit refilar! quinas mes brillants, mes festosas, mes 
aymadas, mes magníficas, mes atrayentas, mes encisadoras! — 
Fetas per ginys de fadas no foren mes falagueras; pintadas ab 
tintas vivas no serian mes gayas; talladas d' escultura no tin- 
drian tal volta mes relleu. Los variats matisos de las flors, no 
fan envejà à sa color, y V animació de son art ne deixa enrera 
la natura. Son veras con V ideal que 's la vritat de T ànima. Y, 
n' han vuidat en la vostra la hermosa imatge d' emocions que 
s' hi enmotllaren com sols sap fer la veritable poesia.— A serne 
fruits, podria dirse ben bé per lo triats que 'n son fruits de 
cap de brot. 

Feune esment: com hém lligat nostres sentits y mes encara, 
arréu arréu, lo cant melancólich com plany d' aussellla empre- 
sonada dins gàbia d' or, feune l' idili y V apólech à la vegada 
d * un amor trist, malhaurat, que té perlas per llàgrimas y coble- 
t as d' aussellets per dolsos plors; com arréu V exuberant brill, 
llum, frescor de V enlluernador Orient, mes exuberant d' ardent 
pass ió y vida, ab la nudesa que per molt mística, n' apar sen- 
sual, d" una altra Esposa presa d' amor al bes de foch de V 
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Kspós, y que '1 vel del symbol cubreix púdicament, per la ma 
de qui 'n sent del pinsell esplendent dels venecians la llum y 
la color; arreu n' heu vist reviure, per entuissió, V art antich, 
jib breu cisell, y ab tochs segurs, rellevant tot à la grega las 
tiguras d' un poeta pertallarlas en fris bellíssim d' un temple 
antich: arreu encara, belichsrecorts d' aquella Roma, que son 
menys grechs per son gust, mes que tenen de V art grech la 
sobrietat, com V art romà: arreu, arreu, la flayrosa llegenda d' 
aquella verge y noble santa, d 1 aquell lliri blanch puríssim 
nascut hora horeta de nostres mes vells y esberlats casals; be- < 
nehida per la evangèlica ma de nostre bon pastor; fet de lle- 
genda, romàntica cansoneta y cnmantellada sa imatge ab la 
catalana bandera roja santa Banyera, que bé '1 poeta 'n canta.- 
panyora del nostre cor qu' encara n' anyorem....; arreu en fí V 
historia de las amoretas de aquell jovensel de la contrada rós- 
sas espigas del blat de nostra terra, que 'ns rumbejan sa róssor, 
es])igoladas a la faysó de la vellura. — Esguardeu bé que 's tras- 
cendent y cullidor aquest bell ram de la poesia, y sos brotets 
que 'n son triats! 

Y, aixis ne veureu, sens dubte, temps enllà — plagui la sort — 
aquell valent crit de 1' ànima, totpensantse y remordintse, tot 
mirantse esgarrifosa de passada entre '1 mon y la eternitat; 
aquell suau extàssis d 1 una altre ànima que amunt, amunt, se- 
guint T «amor» cerca lo cel; aquella contemplació inspirada y 
eaptivadora d' una altre mes, que 's plau ab l' ideal; aquell me- 
lancólich cant d* una altre encara que per demunt las ponse- 
lletas <lel cor que 's desfullan ab 1' hivern, ab lo mestral de la 
vida, sols hi cerca lo conhort de V esperansa. Y aixis faran al- 
tres trovas delicadas ab que glosa la fantasia, los amors d 1 
aquella reina de qui '1 nom deya grandesa, de qui '1 cor era 
madrastra, ó d' aquell altra que. per hermosa y afollats, nè ser- 
varen lo mantell de recorts los catalans; aquell cant de «Oiro- 
m sempre i,<mortaï», que retorna al temps de bronze, ó aquell 
altre mes antich, ahont cruixeix lo batut ferro dels romans,— y, 
la flor de ben suau flayra, ab grandesa d' una rosa de cent 
fullas, que vestintne molsa tendra, guarda espinas, que fan sag- 
nar, ab tina punta, lo rústich palp de V humà foll. — Y, à son 
costat, be faràn bona triada — n' estem segurs — aquell «.Quadro» 
tant animat, ab ma de mestre pel teatro, y son company que s' 
hi aparella; y aquells dos pomets de pensaments tant bonicoys, 
aquells dos triats aplechs de narracions, qu' entretenen ab de- 
licat gust popular. 

37 



r 



Digitized by Google 



«7. Ü'ontanals del Castillo 



Oh! si, de tots ells if estem joyosos. perquè à una anyada 
abundantíssima, que Dèu ne dó!.. hém pogut afegir garbellant 
molt y granat, una triada de floret, que Dèu ne guard; y perquè 
ab plaher y ab amor n' hem pogut gaudir— en quan Dèu es es- 
tat servit— ab enteniment sens núvol, ab cor sense cap ombra, 
ab voluntat mes ferma que 'ls esqueixats marlets del Montser- 
rat gloriós y ab mes altívol front que lo pich del Montseny!— 
Johirane, donchs, cavallers, d 1 eixa ventura: que '1 goig no 'ns 
fa rogir! 

Mes tot johintne hem d" escoltar joves que som, las recordan- 
sas que 'ns fa sense dir mot, la bona anyada. Prou es sabut, 
mes sempre nou!, que Y art no creix en tota terra com lo ver 
'juy, ni brolla en tots los blats com la ruella: que las obrasde 
giny, tant estimadas per ser escassas, dehuen venir à esta lluyta . 
de 1' esperit y del bon gust, ben tapidas de conceptes, ben 
pensadas, molt travalladas, novas de forma, en quant se pugui, 
y en pensament, ycom losrehimspe *1 vi bó, ben triats, totses- 
quisits, y sens gotims que fassin son gust menys saborós. — Que 
no deuhen ser poesias per sol son ritme ó per ser flamarada* 
que s' apaguin com foch foll; mes poesia per son concepte, per 
son alé, per son art y son estil (hi contant son llenguatje', y 
perquè tinguin del sentiment y del magí las flors de flayra mes 
delicada.— Fixeushi bé, jovens poetas.— Y en lo camp dels as- 
sumptos be convindria espigolar sigles enllà, en jorns antichs, 
que, fora d' us desde molts anys, tornan à ser ja novells per lo 
oblidats, y 'n seran sempre de bon esment, com lo art model, 
que n' es lo mestre perquè es lo classich.— Prou ne val V etat 
mitjana ab sa magnífica grandesa, com que 's heroica: sempre 
mística, com que tant s' afanyà per ovirar lo cel; sempre amo- 
rosa, — com que d 1 amor fins los enuigs ne feya — y, ay! quin 
amor à voltas! — ;mes]quc cullits ab abundó sos fruits primers, y 
sas flors vi roladas com sos patges y sosjutglars. ha menester 
molt bonàs mans per triar dins V espessó d' una cullita feta 
vulgar y poch preuhada per ser sobrera.— Com Grècia y Roma 
farà son temps. 

Y cercant als vells poetas y mestres en ciència gaya, à quins 
la poesia no fa may vells, puig es nina falaguera, be hem de 
pregarlos à ferne part de nostre goig: — ells que son ?nestres; ells 
que saben com se lluyta, y poden dirnos com s' arriba à la 
mestria. Que si 'ls talents de valer tot semblant à 'ls bons mayols. 
no ixen espessos com lo prat, be podria ser, qu' algun jorn per 
molt oblit, no seguissin à las festí vas cantarellas de caderneras 
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y rossinyols mes que verdums y passarells. y mes després, que 
*1 mormuri prou comú d' altres aus com lo bitchac y '1 cotoliu; 
qu' ú la música ditxosa dels mes suaus instruments no seguís 
altre música que la dolsaina y '1 tamborí; y que d' aquella Mov- 
ia tira de nostra terra, que 'ns fa bell goig, ne veyessim en- 
mortallada la viva morta— que tots hi diguin per no arrivar 
aytal menyspreu. 

Avant, avant, donchs, gallarts poetas; y à son entorn avant 
sempre, damas gentils; joyosas ninas, qu' à las ninas dels ulls 
ne feu mirall; galants senyors, que aquesta festa sempre enno- 
bliu: avant, avant, tant bé de Dèu, que tots hi siguem teixint 
garlandas per la pàtria; que prou n' hi cal! — fent coronas per la 
poesia que sempre 'n vol. 

Y al cap de tots que may hi faltin los protectors que 'ns fa- 
voreixen ab sos dons; las corporacions y autoritats que 'ns ono- 
ran; lo pastor venerable que 'ns beneeix y T Exel-lentíssim 
Ajuntament que fa disset anys n' es protector de la* pubilla vuy 
senyora de nostra festa.— Que à l' escalf de la fé, la pàtria y Y 
amor, que sempre 'ns restin, fets vuy símbol de gentilesa en la 
regiím de nostra festa — à qui saludem — hi trovem sempre nos- 
tra panyora, y la poesia bona brotada. 

Avant, Senyors, y k V any que vé! 

— Que en nom de la Santa verge nostra Madona, y en lo de 
lo Cavaller Sant Jordi, que nou dias ha ne feu sa florida festa, 
pugam reveurens ab més ventura! — en altres festas de la viola 
y T englantina.' 

;A Dèu siau, donchs, per enguany!— A Dèu siau! 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



ÍNDICE 

DE LAS MATERIAS QUE CONTÉ '1- VOLUM 



Acta de la testa Plana 12 

Discurs del Excm. Sr. Goüuhnadok D. Castor 

Ibanez de Aldecoa » 25 

Discurs del Sr. President del Consistori D. Fran- 

cesch Pelay Briz » 21 

Memòria del Sr. Secretari 1). Josei'H Roca y 

Roca » 31 

La Cançó dels aucells, de D. Frederich Soleu. » 45 

Fantasia, de I). Isidro Reventós y Amiguet. . » 48 

De sol à sol, de D. Emili Coca y Collado. . . » 52 

Los Companys de Sertori, de D. Frederich Soler. » 52 

Sibila, de D. Frederich Soler. » fiU 

Lo Mantell de la Reyna, de D. Frederich Soler. » GB 

Cant de Salomó, de D. Anicet de Pagès de Pi io. » 11 

Reculliment, de t>. Anicet de Pagès de Puig. . » 15 

Amor, de D. Jascinto Torres y Reyetó. ... » 28 
La Bandera de Santa Eulària, de D. Frederich 

Soler » 8a 

1/ hereu, de D. Joan Batista Ferrer » 91 

Girona inmortal, de D. Joaquim Riera. ... » 08 

La Batalla de Ilerda, de D. Frederich Soler. . » Lüü 

Indíbil y Mandoni, de D. Àngel Guimerà. . . » lflü 

Nostre temps, de D. Joaquim Riera » 111 

Un quadro, de D. Eduart Vidal y Valenciano. » 113 

L' Avi, de D. J. Riera y Bertran » 142 

Deu narracions, de D. J. Riera y Bertran. . . » 185 
Narracions y llegendas, de D.* Maria db Bell- 

Lloch » 215 

Discurs de gracias, de D. J. Fontanals del Cas- 
tillo. » 281 



•ooo 



□ Dy ^jOOglC 



d by Google 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



Digiti^OT by Google 



STANFORD UNIVERSITY LIBRARY ' 



To avoid fine, this book should be returned • 
or before the date last stamped below. 



Di 



